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Аннотация
В древности люди верили, что у человека три души. Одна после смерти остается с семьей у поминальных табличек, вторая отправляется в цикл перерождений, третья же хранит могилу. А какие-то души и вовсе рассыпаются на осколки.
Что, если осколки таких душ способны находить друг друга даже сквозь века?
Молодой аспирант Лун Ань верил в науку и в то, что у всего есть логичное, четкое объяснение. Соглашаясь на участие в неоднозначном эксперименте с медитациями, он меньше всего ожидал встретиться с тем, что невозможно вписать в рамки научных обоснований. Его партнер по эксперименту, молодой популярный блогер Ван Цин, кажется полной противоположностью Лун Аня, но вскоре оказывается, что и его одолевают странные видения.

Юношам предстоит заглянуть за грани привычного и понятного мира, погрузиться в далекое прошлое и узнать многое о своих семьях. История жестокой войны, одиночества, предательства и сломанных судеб наконец находит тех, кто готов пережить ее снова. Смогут ли они изменить судьбу, или трагедия повторится вновь?
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Пролог

“‘Cause I knew you more than most
I turned you close
A side that was beautiful”


♫ Smash Into Pieces – A Friend Like You
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В небе сияла, отливая серебром, полная луна. Ван Сяоши не спалось, и он рассматривал ее круглые, полные света бока, запрокинув голову до онемения в шее. На соседней кровати, раскинув руки в стороны, спал Фа Шэньхао. Скосив на него глаза, Ван Сяоши усмехнулся.
Нет, нужно попытаться сегодня же!
Вскочив, он наспех натянул одежду поверх нижней рубахи и сунул ногу в сапог. Второй пришлось искать под кроватью Фа Шэньхао. Тот что-то пробормотал во сне, а потом с силой пнул его ногой в бедро.
— Хватит рыскать, спи!
— Ну уж нет! — упрямо возразил Ван Сяоши, все же выудив сапог из темноты и уронив край покрывала другу на лицо. — Я хочу с ним познакомиться! Когда, если не сейчас?
— С ним? — сбросив покрывало, сонно моргнул Фа Шэньхао.
— Со старшим! С Лун Байхуа!
— Пф! Так и будет он с тобой разговаривать среди ночи! Он уж спит давно!
Ван Сяоши помотал головой. Длинные растрепанные волосы лезли в лицо, и он убрал их назад ладонью, устроив на голове еще больший беспорядок.
— Вот увидишь, мы станем друзьями! И он обязательно преподнесет мне нефритовую подвеску!
Услышав эти слова, Фа Шэньхао сел в кровати и уставился на Ван Сяоши круглыми от удивления глазами. Через мгновение он рассмеялся, указывая на него пальцем:
— Совсем разум потерял! Чем слушал Учителя? Ни разу за последнее столетие ни один человек, кроме членов семьи Лун, не удостаивался такой чести — получить подвеску Белого Дракона! Лун Байхуа наподдаст тебе пинков да выгонит! И будет прав!
Ван Сяоши фыркнул, натягивая сапог и прикрепляя к поясу ножны с мечом.
— Значит, я буду первым!
— Ага, удачи! — продолжая посмеиваться, Фа Шэньхао улегся на бок, повернувшись к нему спиной, и засопел.
Уверенность друга в том, что у него ничего не выйдет, только придала Ван Сяоши сил. Вот уже четыре года он был среди учеников Старейшины Фа, отца Фа Шэньхао, и с самого начала грезил о том, что когда-нибудь станет достойным обучаться у семьи Лун.
Этот клан жил на севере, в краю снегов и ледяных водопадов. Их слава простиралась даже за пределами государства. Лучшие последователи дао, научившиеся использовать духовную силу не только в бою, но и для целительства. Узнать их секреты все равно что разгадать все тайны мира! У Ван Сяоши голова пошла кругом, когда он узнал, что к Учителю Фа прибыли с визитом Мастер Лун и его сын, старший ученик семьи, Лун Байхуа. Они ведь ровесники — обоим по шестнадцать! Разве не найдут они общий язык?
Выбравшись на улицу, Ван Сяоши с упоением втянул носом ночной прохладный воздух и устремился было в сторону гостевых покоев, но вовремя спохватился. Если уж налаживать такие серьезные связи, то не с пустыми же руками! Что же можно преподнести в подарок и в знак дружбы Лун Байхуа?
— Придумал! — воскликнул он, хотя рядом никого не было. С Ван Сяоши случалось, что он говорил вслух, ни к кому особо не обращаясь. Фа Шэньхао с детства над ним из-за этого подшучивал. — Храм Пяти Сокровищ! Что может быть лучше?
До святилища минут десять быстрым шагом, он не потратит на это много времени. Учитель Фа гордился чистейшей, наполненной духовной силой водой из источника, над которым и был возведен Храм. Ученикам запрещалось посещать его когда им вздумается, но разве у Ван Сяоши не веский повод сделать это?
Он почти добрался до святилища, когда вспомнил, что не взял с собой никакого сосуда. Куда же ему набрать воду? Не нести же ее Лун Байхуа в пригоршне!
Хлопнув себя по лбу, Ван Сяоши побежал на кухню. Все уже спали, так что она была пуста. Едва не навернувшись в темноте о попавшее под ноги пустое ведро, он отыскал оставшийся с ужина глиняный сосуд из-под сливового вина, поднес его к носу. Пахло сладко и терпко. Не столь важен внешний вид подарка, как его содержимое, так что Лун Байхуа вынужден будет довольствоваться этим. Ван Сяоши в стесненных обстоятельствах! Пусть скажет спасибо, что хоть такая посуда нашлась среди ночи.
В Храме горели свечи, которые никогда не гасли, поддерживаемые духовными силами Старейшины. Учитель наверняка узнает, что в святилище кто-то пробирался, но не поймет, кто именно. Ван Сяоши и тут постарался, максимально заблокировав собственную ци, чтобы не выдать своего присутствия. Источник мягко шуршал водами в углублении, устланном белым мрамором. Набрав воды и заткнув сосуд, Ван Сяоши поспешил к гостевым покоям, куда изначально и собирался.
Оставалось только выманить Лун Байхуа на улицу. Он задумчиво постоял перед покоями, уставившись на резное круглое окно комнаты. Огляделся вокруг и заметил сливовое дерево, росшее чуть поодаль. Плоды почти созрели, но были еще достаточно твердыми. Собрав несколько штук, Ван Сяоши отложил сосуд с водой и принялся кидать сливу в окно.
Стук. Стук. Стук.
Вдруг в комнате мелькнуло встревоженным мотыльком пламя зажженной свечи. Обрадовавшись, Ван Сяоши подхватил подарок, с легкостью забрался на крышу и вскоре услышал шаги на крыльце.
— Сюда! — четким шепотом, который показался в ночной тишине очень громким, позвал он.
Едва успев выпрямиться, он заметил напротив юношу, чья внешность поразила его с первой же секунды. Он был наслышан о том, насколько семья Лун отличалась от других, но не ожидал увидеть нечто подобное. Длинные, белые, как полная луна над их головами, волосы юноши были забраны в высокий хвост. Сизые серебристые глаза строго смотрели на Ван Сяоши, словно видя его насквозь. На поясе подрагивала прочная тесьма широкого плетения с белой подвеской. Тот самый Белый Нефритовый Дракон! Неужели семья Лун даже ночью не расставалась с этим драгоценным символом своей исключительности?
— Что ты здесь делаешь? — холодно спросил юноша.
— Лун Байхуа! — воскликнул Ван Сяоши, выставив перед собой глиняный сосуд из-под вина. — Вот мы и встретились! Прими этот дар из Храма Пяти Сокровищ!

Глава 1
Тысяча эпох

“‘Cause you’re fearless in your love
Devoted to compassion
The highest state of art
Piercing in your truth
Sincere in all intention
The way you wear your heart
The way you hold my heart”


♫ Poets of the Fall – Sweet Escape
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Говорят, люди, как истории, раскрываются постепенно и лишь так, как захочет сам рассказчик. Первое впечатление значит очень многое — как когда вы открываете книгу и знакомитесь со стилем автора. Кто-то судит уже по обложке, а кому-то нужно дочитать до самого конца, прежде чем составить свое мнение. Некоторые и вовсе пролистывают до финальных глав с целью докопаться до истины как можно раньше. Они с жадностью пробегаются глазами по строчкам, пытаясь вообразить, с чего же все началось.
Говорят, лучшие истории начинаются с конца.
Именно поэтому я решила начать интервью с Го Юном с этого вопроса.

— У этой истории счастливый финал?

Он улыбается. Очень открыто — не привыкшие к публичности люди, тем более столь юные, редко улыбаются вот так, не обращая внимания на направленные на них камеры и гримера на диванчике у входа в студию, который задумчиво кусает кончик косметической кисти и с интересом рассматривает стаканчик с кофе, хотя на нем даже ничего не написано.

— У нее нет финала.

— Ведь все когда-то заканчивается, верно?

— Я бы так не сказал. (Смеется.) Еще в детстве мне доказали обратное.

— Что ж, хорошо. Тогда следующий вопрос, и он тоже «с конца». Правильно ли я понимаю, что четкого научного доказательства того, что приведено в качестве результатов исследований, так и нет?

— И не будет. Ни у кого из участников проекта не было цели что-то доказать. Все просто делали то, что любили. Ну, во всяком случае, те, кто знал все с самого начала. «Долго и счастливо начинается здесь», — такая наклейка была на ноутбуке Хао Синя.

— Что она значила?

— Вы читали его книгу «На полях сценария»?

— Еще нет, простите.

— Ничего. Я не хотел вас смутить. Хао Синь порой сложно пишет, когда дело касается книг. Но его заметки действительно было интересно читать. Знаете, все распечатанные сценарии были исписаны на полях. У него ужасный почерк. (Смеется.) Хотя я тогда не знал даже, как пишется мое собственное имя.

— Вы сыграли в этой истории большую роль?

— Роль? Конечно, нет. Мне тогда было пять, и я жил в павильонах, потому что больше было негде. Фа Линь меня поймал, когда я пытался стащить его кредитку. Он так кричал.

— За кредитку?

— Нет. Пытаясь меня схватить, он пролил кофе на свою любимую рубашку. Это его разозлило куда больше, чем кредитка. Так мы и познакомились.

— И что произошло потом?

— Потом он перестал кричать. Я думал, он выгонит меня, но этого не случилось. Я понятия не имел, чем именно он занимался. Казалось, они просто снимают дораму. Много дорам. В соседнем павильоне все мужчины носили крайне тяжелые доспехи. Там же висел тот самый знаменитый меч.

— Меч?

— Вы точно не читали книгу Хао Синя. (Смеется.) Отец вам не рассказывал?

— Нет.

— Они как-то забежали в этот павильон по ошибке, причем прямо в разгар действия. Фа Линь обезумел бы от злости, если бы узнал, что я вам об этом говорю. Надеюсь, когда выйдет это интервью, он не будет сильно ругаться. Все-таки это было давно. Так вот, этот огромный меч висел там под самым потолком для сцены со вторжением демонов в Небесное Царство. До сих пор непонятно, кому это пришло на ум, но пришло. Господин Ван его уронил. Не по сценарию, случайно. Повезло, что не кому-то на голову.

— Никто не пострадал?

— Нет, конечно, нет. Хотя меч и по сценарию должен был упасть, только позже.

— Он об этом знал?

— Нет. Но долго смеялся, когда узнал.

— Так это были не съемки дорамы?

— Фа Линь вообще не занимался съемками. В павильонах были камеры, но только из соображений безопасности и с целью облегчить работу команды. Изначально это было своего рода развлечение для тех, у кого имелись на это деньги.

— Как квесты?

— Не совсем. Проект «Тысяча эпох» был ожившей мечтой для многих. Кто-то в буквальном смысле не мог продолжать жить реальной жизнью после того, как пробовал такое погружение. Именно поэтому его закрыли.

— Но вы продолжаете работу в этом направлении?

— Да. Но сейчас это внутренний проект. И у него другая цель.

— Какая?

— Помощь. То, что изначально было мечтой профессора Фа (Фа Юйлань — психолог и нейробиолог, преподаватель Пекинского университета, один из авторов проекта «Искупление». — Прим. ред.). В его основе лежит та же идея — что каждый человек имеет право узнать и проработать ошибки, которые мешают ему быть счастливым. Более того — сделать это до того, как эти самые ошибки будут совершены.

— Используя знания из прошлых жизней?

— Это не прошлые жизни. Мы до сих пор не знаем, что это. Просто картинки, ситуации, сюжеты, которые приходят в голову. Человечество еще до конца не разобралось даже, что такое сны. Откуда нам знать, прошлое это или нечто, что происходит с нами параллельно, пока мы спим? Исследований масса, но ни одно не отвечает на вопрос однозначно. Профессор Фа не стала концентрироваться на изучении гипотез о снах, хотя, насколько я знаю, ее студентка сейчас пишет научную статью по осознанным сновидениям. Ей же для работы хватает медитации.

— А с чего все началось?

— Странно. (Смеется.) Вы задаете мне этот вопрос только сейчас, хотя до этого вас интересовал финал. Началось все с того, что отец заплакал.

— Заплакал?

— Да. Во время первой медитации. Он сказал, что видит человека. Он не знал, кто это. Профессор Фа спросила его, что он чувствует, глядя на него, но ответ был: «Ничего». Даже когда она снова задала этот вопрос, он опять сказал: «Ничего». Но он плакал. На приеме присутствовала доктор Куан (Куан Ли — автор научных книг, исследователь в области нейропластичности человеческого мозга, один из авторов проекта «Искупление». — Прим. ред.). Видите, как все сложилось?

— Вы верите в совпадения? Судьбу?

— Лучше задайте этот вопрос отцу.
— Участники сразу ощутили какую-то связь? Им нравилась идея проекта?

— (Смеется.) Да они ненавидели эту затею с самого начала. Оба. До сих пор не знаю, как все это вообще получилось. Когда у Фа Линя появятся седые волосы, он точно будет винить в этом их. Если уже не появились. Я не знаю, может, он красится или носит парик.

— Нам это вырезать?

— Да, пожалуй. Это было немного грубо.
Отрывок из серии интервью «Роль в твоей жизни». На вопросы Мань Су отвечает Го Юн, самый младший участник проекта «Искупление».
Ссылка на источник в weibo.

* * *
— Вы готовы?
Фа Юйлань отложила планшет, не заблокировав экран. Ей нечего было скрывать от сидевшего перед ней человека. Она знала о нем все. За последние несколько месяцев, пока проводился сбор анамнеза, вычислялись результаты многочисленных тестов и сводились данные, они стали ближе, чем мать и новорожденный ребенок. Это был ее подход к собственной работе, в которой главным принципом служил максимальный контакт с пациентом. Однако ни разу до этого она с такой тщательностью не проверяла все полученные материалы, не перечитывала по несколько раз перед сном. Порой она даже вскакивала по ночам, чтобы броситься к компьютеру и начать сверять данные снова, опасаясь, что ассистенты могли что-то забыть.
— Да, доктор Фа.
Она ободряюще улыбнулась и указала рукой на дверь, что вела в смежную с кабинетом комнату.
— Проходите, устраивайтесь. Я зайду через десять минут.
Все было бы куда проще, будь этот человек и правда ее пациентом. Когда они отбирали кандидатов для проведения первого теста, она и подумать не могла, что среди молодых ученых появится так много желающих.
Какая ирония, что в руки к ней попал тот, кто совершенно не верил в ее эксперимент.
Фа Юйлань вздохнула и снова взяла планшет, перелистнув анкету на первую страницу, которую, как и тысячи других в этой папке, знала наизусть.
С фотографии на нее смотрели внимательные карие глаза на строгом, почти лишенном эмоций лице. Мало кто улыбается на официальных снимках, и, когда к ней впервые попало это личное дело, Фа Юйлань решила, что юноша просто не любит фотографироваться. Но все оказалось иначе. Он крайне редко улыбался, смеялся или ярко проявлял свои чувства и в жизни.

Имя: Лун Ань
Возраст: 24 года
Семейное положение: не женат
Должность: аспирант кафедры высшей нервной деятельности и психофизиологии

Фа Юйлань прикрыла глаза и выдохнула. Ей и самой не помешало бы держать себя в руках, но сложно делать это, когда всего через несколько минут они должны были приступить к первому шагу эксперимента, к которому она и ее команда готовились много лет. И Лун Ань идеально подходил по всем параметрам, кроме желания в нем участвовать. Хотя ей он об этом напрямую, разумеется, не говорил.
Она извлекла из кармана телефон, включила запись звука и поднесла смартфон к губам:
— День тридцать четвертый. Первая глубокая медитация. Подход — наблюдение.
Собравшись с мыслями, она поднялась из-за стола и прошла к двери, за которой совсем недавно скрылся Лун Ань. Фа Юйлань негромко постучалась.
— Можно?
— Да.
Плитку, которой был отделан пол ее кабинета, заменил мягкий ковер, полностью заглушавший шаги. В комнате было прохладно, горел неяркий искусственный свет от одной-единственной панели под потолком с матовым голубоватым стеклом. Пахло только свежестью. Фа Юйлань и сама не стала сегодня пользоваться даже легкими духами, чтобы ничто не могло отвлечь ее или пациента.
Лун Ань босой сидел на полу с закрытыми глазами. Ни один мускул на его лице не дрогнул, когда Фа Юйлань вошла. Вокруг не было никаких предметов мебели. Когда дверь беззвучно закрылась, все посторонние звуки, доносившиеся из коридоров научного центра, исчезли, будто их отрезало.
Опустившись на ковер, Фа Юйлань приготовилась терпеливо ждать. Она внимательно смотрела на красивое, спокойное лицо юноши перед собой, готовая отмечать даже малейшие изменения в нем. Теперь, когда все подготовительные работы и исследования были завершены, ей оставалось самое сложное — ждать. Ждать и наблюдать, фиксируя каждую деталь, любую мелочь. И в этом ей уже не помогут ни приборы, ни цифры.
Какое-то время было слышно лишь тихое дыхание их обоих. Несмотря на легкое волнение, сердце билось спокойно и ровно. Фа Юйлань чуть развернула руку, чтобы взглянуть на часы. Прошло пятнадцать минут. Этого времени всегда хватало. Запись продолжалась.
— Лун Ань, вы меня слышите?
Короткий медленный кивок.
— Что вы видите?
— Ночной сад.
— Вы узнаете это место?
— Да. Передо мной постройка с покатой крышей. Я слышу чьи-то шаги.
Фа Юйлань покрепче сжала пальцами телефон.
— Вы кого-нибудь видите? — спросила она.
Лун Ань не ответил. Его тело оставалось совершенно неподвижным. Дыхание было поверхностным и неглубоким, но очень ровным.
Решив не спешить с вопросами, Фа Юйлань не стала больше ничего говорить. Она сосредоточенно смотрела на лицо перед собой, чуть наклонившись вперед. Главное — ждать. Лун Ань и раньше говорил ей о том, что видит это место, но еще ни разу он не замечал вокруг себя людей. Медитации были короткими и длились не больше пяти минут в активной фазе.
Она снова взглянула на экран телефона. У них оставалось не так много времени, но она не станет его торопить.
— Я вижу человека, — произнес наконец Лун Ань.
Фа Юйлань тихо выдохнула.
— Вы четко видите его?
— Да.
— Вы его знаете?
— Нет.
— Вы что-нибудь чувствуете?
— Нет. Ничего.
С этим уже можно было работать. Появление других людей в видениях при медитации — хороший материал для анализа. Фа Юйлань коротко посмотрела на небольшую камеру в углу комнаты и снова перевела взгляд на Лун Аня. Нахмурилась. Его лицо совершенно не изменилось и оставалось все таким же спокойным и лишенным эмоций, но ресницы стали влажными. У нее перехватило дыхание, когда по щеке этого всегда сдержанного и собранного человека, про которого на кафедре и в их центре шутили, что он давно женат на науке, скользнула слеза.
— Лун Ань, вы по-прежнему видите этого человека? — осторожно спросила Фа Юйлань.
— Да.
Она быстро облизала пересохшие губы.
— И вы ничего не чувствуете, глядя на него?
— Ничего, — прозвучал тот же ответ, что и до этого.
Фа Юйлань положила телефон на пол рядом с собой и, протянув руку, мягко взяла Лун Аня за кончики пальцев.
— На сегодня хватит, — произнесла она.
Лун Ань открыл глаза, посмотрел на нее. Фа Юйлань улыбнулась и выключила запись на телефоне. Когда она снова взглянула на него, он, чуть нахмурившись, стирал с лица влажный след.
— На сколько от нуля до десяти оцениваете свое состояние?
— На восемь, — отозвался Лун Ань.
— Хорошо. Вы запомнили человека, которого увидели? Сможете нарисовать?
Лун Ань кивнул и поднялся с пола. Оставив Фа Юйлань, он вышел за дверь, которая медленно и беззвучно закрылась за ним. После нескольких секунд внешнего шума тишина этой комнаты показалась оглушающей. Фа Юйлань снова посмотрела на камеру под потолком и со вздохом пожала плечами. Когда она опустила взгляд, то заметила, что у нее звонит телефон, поставленный на беззвучный режим без вибрации.
— Я думала, ты не увидишь, что я звоню, — услышала она, когда поднесла его к уху.
— Приходи в мой кабинет, — сказала Фа Юйлань.
Куан Ли на другом конце связи фыркнула:
— Сначала пришли мне рисунки, я хочу сразу загрузить все в базу и подумать, сможем ли мы с этим работать.
Фа Юйлань вздохнула:
— Ты видела, да? Что думаешь?
— Прилипала к монитору все эти полчаса. И впервые за все время подумала, что этот эксперимент реально может к чему-то привести, — произнесла Куан Ли. Фа Юйлань услышала, как она что-то набирает на клавиатуре своего ноутбука. — До этого я понятия не имела, почему из всех кандидатов ты и наше прекрасное руководство выбрали именно его. Не только же за умение рисовать.
— Почему именно сейчас?
Куан Ли шумно вздохнула в трубку.
— Юйлань, я же говорила: люди никогда не плачут без причин.
* * *
Вокруг царила настоящая суматоха. По дорогущей мраморной лестнице, которая одна стоила как весь этот зал целиком в аренду на два года, сновали люди: мужчины в камзолах, женщины в пышных платьях с глубокими декольте. От обилия оттенков в одежде и интерьере рябило в глазах, а от живых пышных цветов в напольных вазах пахло густо и сладко.
— Вы слышали, сегодня прибыл месье Моро? Поговаривают, он просто сказочно красив, — произнесла женщина с высокой прической в золотистом платье с оборками.
— А еще богат, — обворожительно улыбнулась ее собеседница с выразительной родинкой на скуле. — Но не думай, Сесиль, что тебе хоть что-то светит. На него уже положила глаз моя кузина.
Обе женщины громко рассмеялись. Стоявшая рядом с ними третья подруга нахмурила густые брови и поджала губы.
Фа Линь ударил себя ладонью по лбу и наклонился к микрофону.
— Ты каким местом читала сценарий?! — рявкнул он, видя, как девушка с родинкой поморщилась, потому что орал он в буквальном смысле прямо в ее голове через наушник. — Она тебе сестра, а не кузина! Сестра! Тебе так сложно запомнить это простое слово?
Сидевший по его правую руку ассистент Хао Синь чуть развернулся к нему на крутящемся стуле и хлопнул его по плечу.
— Не ругай ее, у нее вчера до полуночи была Америка шестидесятых, и вот там у нее как раз кузина. Никто и не заметил!
Фа Линь вырубил микрофон и сбросил с себя его ладонь.
— Конечно, не заметил! Посмотри на лицо клиентки! — он указал на стекло перед ними, которое отделяло их служебное помещение от роскошного зала и с другой стороны выглядело как огромное зеркало с позолоченной рамой. — Она уже недовольна. И знаешь, кому за это спасибо не скажут?
Хао Синь отмахнулся и снова зашелестел кучей распечаток на столе.
— Может, ей просто жмет платье? От этих корсетов женщинам нечем дышать. Зря она отказалась надеть что-то попроще. Сколько у нас еще эта сцена?
Фа Линь взглянул на часы.
— Еще два часа. А вечером у меня Македонский. Черт! — Он вскочил на ноги и начал лихорадочно ощупывать себя в поисках телефона. — Мне нужно позвонить костюмеру: на доспехах должны быть золотые вставки, а не красные! Я же им говорил, какого хрена все опять выясняется в последний момент?
Хао Синь вздохнул и закатил глаза.
— Ну и работа у тебя…
Фа Линь вытащил телефон из кармана и нажал на журнал вызовов. Прежде чем набрать номер, он поднял взгляд на их прозрачное зеркало и похолодел. На него тут же уставились остальные члены команды, которых в этой небольшой комнатке было человек семь. Все стали двигаться медленнее, хотя до этого суетились, как пчелиный рой.
— Это. Что. Еще. Такое?! — заорал Фа Линь, вновь тыкая пальцем в сторону зала, в котором сегодня ютилась Франция с этими ее корсетами и балами.
Хао Синь встал со своего места и подошел ближе к нему. Прищурился.
— Я ничего не вижу.
Закипая, Фа Линь медленно повернул к нему голову:
— Не видишь? Что делает во Франции восемнадцатого века журнал Cosmopolitan за прошлый месяц, мать твою?
Хао Синь изменился в лице, когда все же увидел злосчастный журнал, который лежал на краю столика с цветами. Актеры и сама клиентка, к счастью, внимания на него не обращали, иначе у Фа Линя уже случилась бы настоящая истерика. Каждый раз во время самого действа он клялся и божился, что бросит все это и уйдет на нормальную работу, но что-то ему мешало, и он снова и снова возвращался к своим постановкам. Хотя до сих пор не мог ответить честно, что именно в них находил. Журналистам Фа Линь говорил стандартную позитивную муть, что это чудесный способ делать людей счастливыми.
Кстати, о журналистах… Сегодня же гребаное интервью для канала CCTV-11. Как он мог забыть?
Хао Синь только подливал масла в огонь.
— Не знаю, что там делает Cosmopolitan, но как ты отсюда увидел, что он за прошлый месяц? Узнал любимое чтиво по обложке?
Фа Линь почувствовал, как от злости немеют пальцы. Или от желания вцепиться этому засранцу в горло и задушить к чертовой матери.
— Шутить вздумал? — прошипел он и повернулся к остальным сотрудникам, которые так и замерли все: кто с какими-то коробками в руках, кто с микрофонами и датчиками, кто со стаканчиками кофе. — Чей журнал? — спросил Фа Линь уже громче. — Разве я не просил проверять локацию? И когда я говорил, что проверять нужно каждый цунь[1], я не преувеличивал!
Сотрудники молчали и лишь переводили взгляды друг на друга. У Фа Линя в руке завибрировал телефон, и, по его мнению, лишь это спасло этих бездарей от кровавой расправы. Он еще выяснит, кто из них оставил современный журнал на исторической локации, где, по сценарию, женщины еще не могли задумываться о том, в какой позе лучше всего происходит стимуляция точки G, потому что понятия не имели, что она у них вообще есть. Именно такой заголовок и красовался на обложке журнала.
И — нет, Фа Линь его не читал!
Еще раз взглянув на хитро улыбавшегося, в отличие от всех остальных, Хао Синя, он ответил на звонок.
— Слушаю!
— Господин Фа, это Хуа Чжу, телеканал CCTV-11. Мы уже приехали и все подготовили, ждем только вас.
Черт! Фа Линь отвел телефон от уха и снова посмотрел на часы. Еще только десять утра, почему они приехали так рано?
— Сейчас буду, — сказал он и добавил уже для Хао Синя: — Присмотри здесь за всем. Если эта мадемуазель предъявит мне хоть одну претензию, будешь отвечать лично!
Спустя двадцать минут он уже сидел в своем кабинете и пытался сделать доброжелательное лицо, хотя взбесили его сегодня с самого начала дня еще в утренних пробках. Пока операторы настраивали камеры, а журналистка, чье имя он опять забыл, представляла его как автора одного из самых нашумевших проектов года, Фа Линь перебирал в голове все пункты, которые они должны были подготовить для локации Александра Макендонского.
— Итак, мы начинаем, — широко улыбнувшись в камеру, журналистка повернулась к нему. — Господин Фа, вы совершили прорыв в индустрии развлечений. Как вам пришла в голову идея создать «Тысячу эпох»?
Этот вопрос ему уже задавали сотни раз за последние полгода, так что Фа Линь, сопротивляясь желанию закатить глаза и вздохнуть, ответил то же, что и всегда:
— Современному человеку очень важно иметь возможность сбежать от реальности. Мы все это делаем. Читаем книги, смотрим зрелищные дорамы, ходим на квесты и играем в видеоигры. Но меня всегда беспокоило отсутствие полного погружения. И это именно то, что дает «Тысяча эпох» — шанс полностью забыть о существовании реальности как таковой.
Журналистка кивнула. Оператор, на камере которого была цифра «1», скептически поднял бровь. Фа Линя это даже не разозлило. Он привык к тому, что те, кто не видел их локации и само действо собственными глазами, до конца отказывались верить в это самое «полное погружение».
— Как вы обеспечиваете полное погружение?
Фа Линь снова перевел на нее взгляд.
— При помощи соответствия локаций и сценария представлениям заказчика. Есть клиенты, которые просто хотят попасть в определенную эпоху. Америка шестидесятых, годы расцвета японской культуры, средневековая Англия — мы выполняем любые желания. У меня есть целая команда историков, которые воссоздают все в мельчайших деталях. И это не просто прогулка. Мы согласовываем с клиентом сценарий, если он заранее хочет знать все, что будет происходить.
— А есть те, кто любит сюрпризы?
— Да. Некоторые клиенты не хотят заранее знать сценарий, но мы несколько раз проводим встречи, уточняем, какие именно эмоции они хотят получить.
— Сколько длится погружение?
Фа Линь пожал плечами:
— Всегда по-разному. Это зависит от сценария и, разумеется, достатка клиента. Самое долгое погружение длилось неделю.
Журналистка широко улыбнулась.
— Кто-то так не хотел возвращаться в реальность?
— А кто хочет? «Тысяча эпох» — только начало. Со временем я планирую развить проект, чтобы давать людям возможность в буквальном смысле уезжать в отпуск туда, куда они хотят. И не просто на курорт, а в свою мечту. Любое время. Любые сценарии. Это лучше многосерийных дорам, не так ли? — Фа Линь криво улыбнулся.
Он вспомнил, что с утра так и не выпил кофе. Вот почему у него весь день пошел наперекосяк. А еще нужно позвонить костюмеру! Гребаные доспехи.
— И все же дорамы тоже неплохи, — решила восстановить справедливость девушка. Она коснулась рукой воротника своей блузки и еле заметно кивнула Фа Линю. Тот опустил взгляд на свою рубашку и поправил съехавший микрофон. — Вы задействуете профессиональных актеров?
— Иногда да, иногда нет. Зависит от многих факторов. Не всегда нужны именно профессиональные актеры. Порой куда важнее внешность человека и его сходство с фотографиями, которые приносит клиент.
Журналистка удивленно округлила глаза.
— Какими фотографиями? Известных личностей, с которыми хочется встретиться?
Фа Линь не сдержался и усмехнулся. Ну почему корреспонденты не читают то, что пишут в Сети, прежде чем приходить к нему и задавать все эти вопросы?
— Кто-то хочет встретиться с кумиром, но это не ко мне. Есть концерты, фанмиты, и этим я не занимаюсь. Однако в «Тысячу эпох» могут обратиться люди, потерявшие кого-то. Не успевшие что-то сказать близкому человеку. И я им помогу.
Улыбка исчезла с холеного лица напротив. Девушка слегка нахмурилась.
— Вы… Господин Фа, вы подбираете актеров, похожих на тех, кого больше нет, чтобы родные могли снова пообщаться с ними?
Фа Линь кивнул.
— Если это желание клиента. Кто-то хочет воссоздать события своей жизни, которые были много лет назад. И участников тех событий уже может не быть рядом. Для этого есть актеры. Внешнее сходство, поведение, манера общаться тут будут значить куда больше, чем мастерство игры или диплом Центральной академии драмы.
Журналистка задумчиво кивнула.
— За это вас называют бездушным бизнесменом, который наживается на горе других?
Значит, она все же покопалась в социальных сетях, прежде чем прийти сюда? Фа Линь стиснул зубы, но потом расслабился и улыбнулся. На этот раз искренне.
— Меня еще и не так называют. Те, кому подобное не по карману, способны только на это.
Девушка повернулась к менеджеру — высокой худой женщине с очками в золотой оправе, которая все это время молча сидела в углу на диване, — и покачала головой. Та кивнула, не изменившись в лице.
Фа Линь откинулся на спинку своего кресла.
— Решили это вырезать?
Журналистка вяло улыбнулась.
— Это будут решать редакторы. Давайте продолжим…
Проект «Тысяча эпох» действительно был ожившей мечтой для многих. Фа Линь отвечал на кучу вопросов от разных журналистов, писал и выкладывал рекламные ролики, но на самом деле никогда не мог найти время, чтобы по-настоящему задуматься о том, зачем это делал. Да, это приносило ему заработок, и очень хороший. Уж точно больше, чем он бы зарабатывал, преподавая в университете или трудясь в каком-нибудь посольстве, — куда еще идти с дипломом исторического факультета? Но деньги не были единственной причиной.
Хотел ли он просто приносить людям счастье? Видеть улыбки на их лицах, замечать неверие в их глазах, когда перед ними открывалось то, что раньше они могли лишь представлять в фантазиях? Этого он не знал. Ему казалось, что должно быть что-то еще, что-то большее, ради чего он проводил на работе по четырнадцать, а то и по шестнадцать часов в сутки без выходных.
И снова — ему некогда было серьезно об этом задуматься. Всегда находились дела поважнее.
У Александра Македонского был конь Буцефал. Это Фа Линь знал. Чего он не знал, так это по какой причине лошадь, которую им прислали, оказалась кобылой. И что он должен был с этим делать? Это еще хуже, чем доспехи не того цвета.
Эта новость пришла сразу после окончания интервью. Журналисты уехали монтировать сюжет, а Фа Линь вернулся к своей стандартной круговерти. Насколько по лошадям вообще заметно, какого они пола? Что-то подсказывало Фа Линю, что разница весьма внушительная.
Животное в открытом павильоне мирно жевало нарезанные яблоки, которые ему скармливала сопровождавшая его девушка в высоких сапогах, и косилось на Фа Линя блестящим глазом. Кобыла была красивая, с лоснящимся, как уголь на солнце, черным крупом. Идеальный Буцефал. Вот только…
Фа Линь успел лишь забрать пару долек яблок из рук девушки, когда у него снова зазвонил телефон. Юйлань?
— Сестра? — зажав трубку между плечом и ухом, произнес он.
Лошадь фыркнула.
— А-Линь, привет! У меня хорошие новости — мы готовы начинать! Мы можем встретиться завтра?
Фа Линь машинально протянул горе-Буцефалу яблоко и коротко вскрикнул, отдергивая руку, когда чуть не лишился пары пальцев вместе с угощением.
— А-Линь? — неуверенно позвала Юйлань.
— Я здесь, — произнес он, поудобнее перехватив телефон и все еще думая над тем, что делать с лошадью, потому что он не мог допустить ни малейшей ошибки в воссоздании исторической действительности, это был его принцип. — Что вы готовы начинать?
— Второй этап! — отозвалась сестра так, словно Фа Линя эти слова должны были несказанно обрадовать. — Мы готовы переходить к постановке. У меня есть рисунки пациента, по которым Хао Синь может подготовить сценарий.
Фа Линь хлопнул бы себя по лбу, если бы у него были свободны руки. Девушка, приехавшая вместе с кобылой, отряхнула ладони, когда он забрал у нее последние дольки яблок. И зачем их вообще резать? Эта лошадь может съесть и целое яблоко за один укус! С Фа Линем заодно…
Со вздохом он все-таки скормил животному еще угощение и, обойдя его сбоку, наклонился, чтобы увидеть свою проблему воочию.
— А-Линь? — снова окликнула его Юйлань с другого конца связи. — Тебе неудобно говорить?
— Как тебе сказать… — пробормотал Фа Линь, осознав, что понятия не имеет, как превратить кобылу в коня за четыре часа.
Юйлань усмехнулась в трубку.
— Перезвони мне, это правда очень важно.
— Хорошо, — машинально ответил он и выпрямился.
У него еще слишком много работы сегодня.
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Глава 2
Ван Цин

“We don’t trust anyone anymore
Even the devil was an angel
Stars will light the way
We will feel what we can’t see
And we won’t hear a word they say
As we go floating out to sea
God forbid we find out”


♫ The Spiritual Machines – Brave New World
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Это утро Фа Линю не очень нравилось. Правильнее было бы сказать — совершенно, абсолютно не нравилось. Обычно в сутках он предпочитал ночное время, которое наступало не как у всех нормальных людей — после десяти вечера, а ближе к трем. Тогда замолкал вечно разрывающийся телефон, переставали приходить нескончаемые сообщения, и Фа Линь возвращался домой по пустым городским улицам. Именно в такие моменты за рулем автомобиля у него появлялось время хотя бы немного подумать, уложить в голове все то, что произошло за день, вспомнить, чего он сам хочет. Правда, последний вопрос он чаще всего от себя гнал: посмотреть со стороны — у него было все, чего может хотеть человек.
Однако утром все начиналось сначала. Фа Линь мог практически поймать этот момент, когда мир словно разгонялся до предельной скорости, превращаясь в самую быструю на свете карусель. Главное было — успеть до этого бешеного старта проглотить свой кофе. И вот сегодня это сделать пока не удалось.
— Где этот паршивец? — рявкнул Фа Линь в коридоре павильона, отведенного под склад и гримерки, на одну из сотрудниц, которая просто подвернулась под руку. Девчонка была совсем молоденькой, едва-едва выпускница университета, а может, вообще подрабатывала параллельно с учебой. Она отскочила от него, как мышь от кота, явно не ожидая, что он вот так заорет, пока она будет просто проходить мимо. У нее аж задрожали руки, которыми она прижимала к груди тяжелые костюмы из дорогих тканей.
Фа Линь коротко глянул на ее ношу и хмыкнул, оценив приготовленные для постановки одежды. Кто бы ни спонсировал исследования сестры, они явно не поскупились. Он взял стаканчик с кофе в другую руку и снова впился глазами в девушку.
Та вскинула брови и помотала головой:
— Я не знаю, господин Фа. А вы о ком?
Фа Линь уже шел дальше по коридору, решив не отвечать на ее вопрос. Ему все равно некогда всем вокруг все объяснять. Если бы он каждому, кто на него работает, разжевывал все, он бы не добирался до своего кабинета и к концу дня.
Проблуждав по павильону, он начал нарезать по нему второй круг. Проходя мимо одной из гримерок, он услышал знакомый звонкий голос и резко притормозил. Дверь была приоткрыта. На ней не было никаких опознавательных знаков, потому что это вам не съемки какой-нибудь дорамы, где у знаменитостей таблички на личных комнатах. Они здесь меняли актеров, как перчатки. Фа Линь даже имена чаще всего не запоминал или выбрасывал из головы сразу же, как заканчивалась постановка. Но чтобы забыть этого человека, надо было как минимум сделать лоботомию.
— Вот ты где! — пинком распахнув дверь до конца, воскликнул он. — Ван Цин!
Сидевший перед высоким зеркалом юноша, которого Фа Линь без труда узнал по голосу и со спины, развернулся и расплылся в широкой улыбке. На нем уже был парик, правда, криво надетый, и это единственное, чем он был хоть как-то готов к сегодняшнему действу, которое, между прочим, должно стартовать через полчаса. Черта с два они вовремя начнут, как успел понять Фа Линь, оценив его внешний вид.
Едва Фа Линь набрал в легкие воздуха, чтобы высказать ему все, что думает по этому поводу, Ван Цин усмехнулся, глядя в телефон, который держал все это время перед собой, и развернулся, направив его на себя и Фа Линя за спиной.
— А вот и мой прекрасный двоюродный брат, ребята! — произнес он и вытянул руку, чтобы помрачневшее еще сильнее лицо Фа Линя оказалось в кадре. — Правда, он с утра выглядит не очень добрым? Я вам говорил, а вы мне не верили!
— Ван Цин, — грозно и медленно проговорил Фа Линь, сжимая стаканчик с кофе в руке так, что пластиковая крышечка издала жалобный треск. — Ты еще не готов, у нас начало через полчаса!
Ван Цин запрокинул голову и посмотрел на него снизу вверх. Фа Линь глянул на экран его телефона. Все как он и думал — очередной стрим с подписчиками. Он вообще отлипает от этих своих влогов? Он закатил глаза и махнул свободной рукой:
— Хватит снимать!
Его двоюродный брат, которого он чаще называл «катастрофа», «придурок» и «паршивец», чем по имени, надул губы и помахал своей невидимой аудитории, прежде чем вырубить уже наконец трансляцию. Фа Линь выдохнул и толкнул его ладонью в мягкий от густой копны волос в парике затылок. Ван Цин усмехнулся и потянул за выпущенные у лица с обеих сторон пряди.
— Как я выгляжу? Мне уже пришла куча комментариев, где народ говорит, что я похож на героя какой-то костюмированной дорамы.
Фа Линь отпил свой кофе, который уже стал противно теплым, и поморщился.
— Ты похож на занозу в моей заднице. Почему тебя приходится искать по всей площадке?
Ван Цин удивленно вскинул брови и демонстративно указал на себя пальцем:
— Меня? Зачем меня искать, я с самого начала был здесь. Минако принесла мне все эти шмотки, которые я понятия не имею, как надевать.
Так эту девицу, что он встретил в коридоре, зовут Минако? Японка? Ну конечно, кто только у него ни работал. Фа Линь поставил стаканчик с недопитым кофе на столик перед Ван Цином и, вцепившись в его плечи, усадил его ровно.
— Может, тебе еще личного стилиста привести? Что сложного в этих шмотках? Халат один и халат два. Под ними хоть в трусах ходи, мне наплевать.
В отражении в зеркале он увидел, что Ван Цин широко улыбается. И почему Куан Ли так настаивала на том, чтобы именно его взяли на эту роль? Когда Юйлань прислала Фа Линю рисунки и наброски сценария, которые скорее были похожи на бред сумасшедшего, последним, о ком он подумал, увидев главного «персонажа», был Ван Цин. Да, у парня на портрете были широкая улыбка, длинные волосы и задорно блестящие глаза, что легко было заметить даже на карандашном рисунке, но на этом все сходство с его братом заканчивалось. Куан Ли же была непреклонна. Юйлань рассказывала, что она лично созванивалась с Ван Цином и уговорила его принять участие в этом эксперименте.
И тот согласился, когда ему разрешили снимать материал для канала. Помешанный.
Фа Линь критически оглядел его в зеркале. Парик с длинными волосами странно смотрелся с расстегнутой клетчатой серо-зеленой рубашкой и черной футболкой под ней. По груди шла надпись “I do very bad things very well”[2].
Ван Цин, воспользовавшись этой короткой заминкой, снова потянулся к телефону и открыл фотографию рисунка. Разумеется, Юйлань прислала ему все материалы. Или почти все, Фа Линь не был уверен, что в этой пустой голове, в которой сплошной ветер и просмотры-комментарии аудитории, удержится хоть пара фраз из сценария. Хао Синю предстоит потрудиться, чтобы напоминать Ван Цину его слова. Он тоже склонился и посмотрел через плечо брата на портрет.
— Мне кажется, мы совсем не похожи, — задумчиво произнес Ван Цин. Приподнял голову, взглянул на себя в зеркало, потом снова опустил глаза на рисунок. — Хотя мы оба красивые.
Фа Линь уже в который раз за утро закатил глаза.
— Давай быстрее. И что ты наделал с париком, все криво!
Справившись с этой длинной копной черных волос и запихнув Ван Цина в дорогой и красивый костюм, словно и правда сшитый для съемок какой-нибудь дорамы с большим бюджетом, Фа Линь снова окинул его взглядом. Что ж, осталось только надеяться, что эксперимент сестры и правда приведет к чему-то особенному. В три у него было запланировано масштабное погружение, к которому еще многое предстояло подготовить. Он рассчитывал освободиться от проекта Юйлань пораньше, хотя впервые они не решили четко, сколько времени под него отведено. Как сказала Куан Ли, все будет зависеть от поведения их пациента. Фа Линь видел его мельком рано утром — с виду обычный парень, только уж больно серьезный.
Ван Цин покрутился перед зеркалом, поправил широкий изумрудный пояс на талии. Одет он был в длинное мужское ханьфу серо-зеленого цвета. Костюм был довольно тяжелым, да еще и в два слоя. Фа Линь мысленно сделал отметку врубить в павильоне кондиционер на полную мощность, иначе все умрут от жары. Цвет одежды они тоже выбрали не случайно — даже эти детали присутствовали в описании, что прислала Юйлань.
— Идем. Пора уже, — глянув на экран телефона, который был весь забит всплывающими уведомлениями, сказал он.
Ван Цин почесал висок под длинной прядью и снова улыбнулся.
— Не забывай, что мне разрешили снимать.
Фа Линь стиснул зубы. Треснуть бы его, да жалко собственные труды. Вряд ли пациент Юйлань обрадуется, если человек, которого он рисовал, окажется перед ним с синяком под глазом. Он всмотрелся в лицо Ван Цина и вдруг подался вперед.
— Родинка!
Ван Цин сделал круглые глаза.
— Что — родинка?
Фа Линь уже рылся на столе в поисках консилера. У Ван Цина светлая кожа, единичка подойдет. Найдя нужный тюбик, он бросил его брату. Тот рефлекторно поймал.
— У тебя родинка под губой! Ты видел такую же на рисунке?
Ван Цин озадаченно нахмурил брови.
— Вроде нет.
— Вот и я нет! Быстро замазывай и иди в пятый павильон. Встретимся там, — Фа Линь схватил со стола стаканчик с уже холодным кофе и быстрым шагом прошел к двери. По коридору сновали ассистенты. Мимо пробежал с ноутбуком под мышкой Хао Синь, который его даже не заметил. Обернувшись к Ван Цину, так и продолжавшему стоять перед зеркалом с консилером в одной руке и телефоном в другой, Фа Линь рявкнул, наставив на него палец: — Живее, черт побери!
Это будет крайне непростой день.
* * *
— Ну что, как я вам? Знаю-знаю, это все выглядит довольно странно, вы не привыкли видеть меня таким. Но мне идет, так ведь? Неплохо смотрится, — улыбаясь, говорил на ходу Ван Цин, держа телефон перед собой. — Сейчас предстоит познакомиться с виновником всей этой драмы. Надеюсь, он вам тоже понравится. Видео такого формата у меня еще не выходили.
Он быстро пробежался глазами по сообщениям подписчиков, которые смотрели трансляцию.
— Да, я помню, что вы уже неделю ждете выпуск с пещерами. Но видите, какая тут заваруха, это же тоже интересно, правда? Посмотрим, сколько я буду занят в этом проекте, возможно, пещеры тоже получится снять очень скоро! — постарался успокоить всех Ван Цин. Он развернул телефон, чтобы показать коридор, по которому шел: — Заблудиться можно, тут столько дверей. Ага, вот и пятый павильон. Напишите потом в комментариях, как вам Фа Линь. Он тоже хорошенький, согласитесь? Всем, кому так не показалось, напоминаю, что было всего десять утра. Как будто вы выглядите лучше в такую рань.
Ван Цин засмеялся и толкнул тяжелую дверь, за которой было довольно темно. Горели только верхние лампы на металлических креплениях высоко-высоко под потолком. Он не стал переобуваться, потому что под этими длинными одеждами ног почти не было видно, и так и остался в кедах. Почувствовав что-то мягкое на полу, Ван Цин опустил голову, пытаясь рассмотреть покрытие.
— Вам, возможно, не видно, тут очень темно. Сейчас попробую поправить настройки. Теперь должно быть получше. Смотрите, вот так выглядит святая святых — один из павильонов «Тысячи эпох». Я рассказывал об этом проекте в прошлом видео. Вы спрашивали меня, почему я ни разу не участвовал. Вот как раз повод ответить — я люблю жить здесь и сейчас. Мне не нужна какая-то другая реальность, мне и так неплохо. И вы можете резонно задать вопрос, почему я все же согласился. Во-первых, ради вас. Да-да, вам же интересно, как это все выглядит изнутри. Во-вторых, моя сестра очень просила. Даже пришлось пройти эти странные тесты. Простите, не все могу рассказать, это закрытые исследования. Но обещаю, что буду освещать максимально подробно все, на что будет разрешение. И где, интересно, главный герой дня? Имя его я раскрыть тоже не могу. Давайте звать его «гэгэ»[3], идет?
Он собирался сказать, почему выбрал именно такое простое прозвище, но его кто-то взял за локоть. В темноте Ван Цин не сразу сообразил, что произошло, и от неожиданности резко втянул ртом воздух, едва не подавившись.
— Я не хотел тебя пугать, — раздался рядом насмешливый голос Хао Синя. Глаза уже постепенно начали привыкать к этому освещению, так что Ван Цин разглядел его гладкое лицо с очень мягкими, округлыми чертами. Он недавно выбрил виски, оставив волосы на верхней части головы прежней длины. Выглядело непривычно, хотя нельзя было сказать, что Ван Цин с ним часто виделся. Пару раз пересекался во время совместных обедов с Фа Линем, когда сам вообще был в городе.
— А где все? — спросил Ван Цин.
— Уже на местах. Ты опоздал. Фа Линь с тебя три шкуры спустит.
— Не спустит, я должен выглядеть как на том рисунке, а иначе в чем смысл?
Хао Синь хихикнул.
— Это единственное, что тебя спасает от его гнева. Он очень ругался, пока тебя не было.
— Он всегда ругается.
— Свет добавьте, — сказал Хао Синь, поправив гарнитуру на ухе. Павильон залило мягким серебристым светом, как от луны. — Да, вот так нормально.
Ван Цин присвистнул, когда смог увидеть весь павильон. Он действительно был очень просторным. Вокруг стояли небольшие деревца, посаженные в искусственную траву, которая выглядела как настоящая. В ней терялись петляющие каменные дорожки. Прямо по курсу находилась длинная постройка, похожая скорее на стену или крепость, с темной крышей высотой примерно в два этажа. На углах были декоративные элементы с красивым плавным изгибом, как на старых исторических зданиях.
Вскинув перед собой руку с телефоном, Ван Цин продолжил говорить, медленно направляясь за Хао Синем по дорожке:
— По сценарию у нас вроде как ночь. И мне еще лезть вон на ту крышу. Вам видно? Смотрите, как настоящие, — сказал он, проводя кончиками пальцев по листьям на нижней ветке дерева, — а на ощупь нет. Похоже на какую-то жесткую ткань. — Ван Цин принюхался: — И пахнет странно. Как в театре.
Хао Синь подождал, пока он поравняется с ним, и усмехнулся.
— Пахнуть так не будет, у нас все по высшему разряду. Добавим небольшой ветерок, смотри не упади.
Ван Цин фыркнул. Он привык снимать и работать в куда более плохих условиях. Он уже трижды прыгал с парашютом, лазил в горы, пробирался на заброшенные здания, которые находились в аварийном состоянии. Его не напугать «небольшим ветерком».
— Надень это, — сказал Хао Синь, когда они добрались до здания. В руку Ван Цина легла маленькая гарнитура. — Фа Линь будет орать тебе в ухо, старайся не реагировать очень остро. Это сказывается на естественности поведения.
Какое уж тут естественное поведение? Театр театром. Ван Цин покачал головой и все же нацепил гарнитуру. Одной рукой было неудобно, к тому же длинные волосы очень мешали. И от них уже становилось жарко.
— Все. Я ухожу, буду на связи. Меня ты тоже должен слышать. Фа Линь, проверка звука, — уже громче сказал Хао Синь.
— Начинаем, — ответил Фа Линь. Ван Цин услышал его в собственном ухе.
Хао Синь хлопнул его по плечу.
— Удачи. И снимать дальше уже нельзя, так что отдавай телефон. Это все-таки Древний Китай, там таких технологий не было.
— Как будто вот такие были, — постучав пальцем по гарнитуре в ухе, ответил Ван Цин, но телефон все же отдал, быстро попрощавшись со зрителями и пообещав выйти в эфир сразу после окончания.
Хао Синь забрал у него телефон и указал им на небольшую дверь в стене здания:
— Тебе туда. Пройдешь внутрь, там так себе освещение, иди осторожно, не упади. Поднимайся по лестнице, она там одна. Реквизит тоже там, на столике. Не забудь.
Ван Цин кивнул и пошел в указанном направлении. Без телефона в руках было непривычно, потому что он редко с ним расставался. Пальцам было как-то странно пусто, так что он сжал их в кулаки. Длинная одежда мешала. В обычной жизни он никогда не надевал на себя то, что хоть немного стесняло движения. Не с его профессией. Если это вообще можно было так назвать.
Внутри постройки, которая оказалась просто вытянутым и украшенным только снаружи ящиком, хоть и надежным, не было ничего, кроме маленького стола и лестницы, уводящей на крышу. Ассистент с фонариком на лбу помахал Ван Цину рукой с зажатым в пальцах креплением страховки. Все настолько серьезно?
— А это точно необходимо? — спросил он, когда подошел ближе. Мужчина, лицо которого он увидел только сейчас, потому что его невозможно было разглядеть нормально из-за света фонаря, пожал плечами:
— Господин Фа сказал, что положено.
Ван Цин вздохнул и улыбнулся, давая надеть на пояс страховку и пристегнуть крепления. Еле заметный трос уводил наверх к неширокому отверстию, которое и служило выходом на крышу, а оттуда — к высокому потолку. Ван Цин провел пальцами по тросу. Его почти не было видно, но вроде вполне надежно. Хао Синь не врал, когда говорил, что у них все по высшему разряду.
— Готово, — сказал ассистент. — Натяжение появится, когда выберешься. Ребята там следят. Но все равно осторожнее, лучше, конечно, не падать.
— Заметано, — улыбнулся Ван Цин. Он решил умолчать о том, сколько раз и откуда падал за свою жизнь.
Мужчина сунул ему в руку какой-то высокий глиняный сосуд. Он был небольшой, темный, заткнутый обычной пробкой. Ван Цин не смог рассмотреть получше, потому что раздался голос Фа Линя, звучавший словно в самой голове:
– Чего ты копаешься?! Долго еще ждать?
— Не кричи так, давление поднимется, — промурлыкал Ван Цин, прекрасно зная, насколько Фа Линя бесила эта фраза. У него и правда случались жуткие головные боли из-за давления, даже кровь периодически из носа шла. Ван Цин шутил, что он разваливается, как старый пень. Правда, это не мешало ему по вечерам пытать Юйлань, чтобы рассказала, насколько это опасно. Сестра уверяла, что Фа Линь в полном порядке, ему просто стоило чаще отдыхать и меньше нервничать.
Гарнитура так злобно пыхтела, что Ван Цин едва сдержал смех.
— А где мой… эм… партнер? Или как это называется?
Мужчина махнул рукой на стенку из гипсокартона в десяти шагах от них.
— С другой стороны. Он уже готов давно.
Ван Цин прикусил нижнюю губу. Не сказать, что ему было неловко, все-таки он не профессиональный актер и задержался не по своей вине, но бедняга, наверное, запарился в этих шмотках. Или у него какие-то другие? Если он видел кого-то во время медитации, даже разговаривал с ним, откуда ему знать, как выглядел при этом он сам? Человеческое подсознание сложная штука, тем более если пытаться вот таким образом обводить его вокруг пальца.
Юйлань не все ему рассказывала о своем эксперименте, а он и не хотел знать. Вся эта затея казалась очень странной. Ван Цин был твердо уверен в том, что жизнь должна идти своим чередом, что человек сам отвечает за свое счастье. Ни сестре, ни Куан Ли не удалось ему доказать, что каждому может чего-то не хватать. Сам он здесь лишь только по двум причинам: ради нового контента для своих подписчиков и помощи Юйлань.
Появилось странное желание поскорее покончить со всем этим, несмотря на то, что все выглядело довольно интересно.
Выдохнув, Ван Цин поднялся по лестнице и с легкостью выбрался на крышу. Черепица была шершавой, чтобы обувь не скользила. Это уже хорошо. Куда проще было бы надеть крепления страховки уже на крыше, но Юйлань очень просила Фа Линя воссоздать полную атмосферу того, что ее пациент увидел во время медитации, так что посторонним людям нельзя было вмешиваться в саму сцену.
Странно это все. Что в голове у этого парня, если он увидел все это во время глубокой медитации? Откуда его подсознание выхватило все эти картинки? И кто тогда он сам, точнее, человек, которого он играет? Юйлань поясняла, что они понятия не имеют, как его зовут и кем он является. В сценарии даже не было никаких незнакомых имен, только их собственные.
Когда Ван Цин выпрямился и проверил, надежно ли стоит на крыше, он и правда почувствовал легкий ветерок, который пах свежестью. От него стало прохладнее, словно он действительно находился где-то в пригороде в ночное время суток. Высота не была для него чем-то новым, поэтому он спокойно глянул вниз и взвесил на руке выданный ассистентом сосуд. Тот явно был пуст.
Больше у Ван Цина не было возможности осмотреться, потому что в следующее мгновение прямо перед ним появился человек, который взобрался на крышу с такой легкостью, что даже непонятно было, как именно это произошло. Он точно так же поднялся по лестнице или и правда вскарабкался сюда с другой стороны? Внизу было темно.
Молодой мужчина напротив выглядел очень холодным и отстраненным. Одет он был совсем не так, как Ван Цин, — на нем были свободные светлые одеяния, которые казались куда более легкими, чем его собственное ханьфу. И никакого парика. Его волосы были забраны в недлинный хвост. Высокий лоб обрамляло несколько более коротких прядей. Ван Цин уже готов был возмутиться вслух, забив на сценарий, какого черта его самого так вырядили, если можно было обойтись без этого, но слова застряли в горле, когда он встретил чужой внимательный взгляд. Серебристый свет в павильоне делал эти темные глаза почти бездонными.
Сердце отчего-то забилось чаще. Ван Цин сглотнул и выдохнул, пытаясь вспомнить, что вообще нужно было делать или говорить.
Человек напротив слегка наклонил голову вбок. Его темные брови еле заметно нахмурились. Взгляд от этого едва уловимого движения стал еще более острым.
— Эм… — начал Ван Цин. — Ну вот мы и встретились.
В ухе тут же раздалось противное громкое шипение.
– Что ты несешь? Говори по сценарию! — прорычал Фа Линь.
— Иди ты, — еле слышно произнес Ван Цин и потер висок, в котором почему-то закололо, словно вот-вот должна была разболеться голова.
— Что ты здесь делаешь? — спросил его юноша, тут же завладевая всем его вниманием. Его невозможно было не слушать, как невозможно было отвести от него взгляд.
Ван Цин улыбнулся, стараясь расслабиться. Сценарий был очень коротким. Юйлань говорила, что первая сцена будет ознакомительной. Ее очень важно было провести без посторонних людей с максимальным погружением, потому что от этого зависело, пойдут ли видения при медитациях дальше. По их с Куан Ли гипотезе, человек, получивший возможность воспроизвести то, что видит при таком подобии гипноза, в реальности, прочувствовать все, сможет открыть и другие картинки при дальнейшей работе. Если этого не случится, эксперимент можно будет считать провальным. Ему стоило собраться, раз уж он действительно решил помочь сестре.
Он прочистил горло, улыбаясь еще шире.
— Мне не терпелось с тобой познакомиться! Прими этот дар из Храма Пяти Сокровищ! — произнес он, надеясь, что правильно запомнил название того, что держал в руке. Что можно было носить в таких глиняных сосудах? Воду? Какой-нибудь алкоголь? Может, вино или настойку? Что вообще пили в Древнем Китае? — Почему так смотришь? Не нравится подарок?
— Сейчас глубокая ночь, — раздался в ответ спокойный, пробирающий холодом голос. — Не лучшее время для гостей, ты не находишь?
Ван Цин усмехнулся.
Что за бред? Чем они занимаются? Хотя, надо отдать Фа Линю должное, выглядело все и правда как настоящее. Вся эта атмосфера, костюм, в котором он вдруг начал чувствовать себя более комфортно уже только потому, что он подходил под общий антураж, будто они в каком-то историческом фильме. И еще этот серебряный свет. Ван Цин приподнял голову. Лампы на верхних панелях, которые были включены, когда он пришел, уже не горели. Высоко над ними светил крупный неяркий прожектор. Ван Цину даже показалось на мгновение, что это и правда луна, настолько натурально он выглядел.
Нужно будет позже сказать Фа Линю, что он неплохо постарался.
— Так давай спустимся и побеседуем! — махнув пустым сосудом, Ван Цин сделал шаг навстречу незнакомому юноше. — Вот увидишь, я тебе понравлюсь, и ты захочешь стать моим другом!
— Я никуда с тобой не пойду.
Вот упорный. Ван Цин даже забыл, что так и было по сценарию. Интересно, актеры, снимаясь в дорамах, так же вживаются в роли? Хотя у них все немного по-другому. Сложно вжиться в роль, когда у тебя сзади маячит зеленый фон, на котором снимают большинство фильмов в технике хромакей. Здесь, благо, нужна работа не на камеру, а на атмосферу. Может, поэтому он ощущал себя так, словно не играл вовсе?
Из этих размышлений его мгновенно выдернуло то, что парень сделал несколько широких, быстрых шагов ему навстречу. Он ступал спокойно и легко, будто они находились не на крыше, а на ровной поверхности, и даже не смотрел вниз. Ван Цин резко втянул носом воздух и рефлекторно увернулся от протянутой к нему руки.
Это было в сценарии?
– Осторожно, — сказал Фа Линь ему в ухо. Его голос показался Ван Цину напряженным.
Взгляд незнакомца горел, словно черная пропасть. Зрачки были расширены, так что даже не видно было границы между ними и темной радужкой. Следом за первым выпадом последовал второй. Ван Цин не понимал, что происходит, так что решил не поддаваться. Если это игра, он не против. Фа Линь просил его не импровизировать, но неожиданные действия партнера полностью развязывали ему руки.
— Что ты делаешь? Мы даже не познакомились нормально, а ты уже пытаешься меня схватить! — сказал он.
– Ван Цин! Сценарий! — одернул его Фа Линь.
Ван Цин повел плечами. От этого движения приятно прошуршала плотная изумрудная ткань его одежд. На запястье сомкнулись кольцом изящные тонкие пальцы. Хватка была такая крепкая, что Ван Цин лишь удивленно посмотрел на юношу, которого видел впервые в жизни.
— Лун Ань! — воскликнул он, невольно назвав имя, что было написано в распечатках, которые ему сунул Хао Синь этим утром.
Лун Ань отступил на шаг, тут же выпустив его руку. Он так резко подался назад, что Ван Цин качнулся, едва не потеряв равновесие. Из-за тяжелой и длинной одежды он не смог быстро перенести вес на другую ногу.
Ван Цин не успел подумать, что страховка все же пригодилась, когда понял, что никуда не падает. Он медленно повернул голову и посмотрел на свой локоть, за который его крепко держали. Лун Ань впивался в него ледяным взглядом. Лишь по тому, как тяжело, часто вздымалась и опадала его грудь, получалось заметить, что он не настолько спокоен, как можно было решить по выражению его лица. Короткие пряди, не забранные в хвост, подрагивали на легком ветерке, который продолжал дуть откуда-то из темноты.
— Спасибо, — только и смог произнести Ван Цин.
Лун Ань кивнул.
Фа Линь выдал матерную тираду, совершенно не стесняясь в выражениях.
Глядя на серьезное лицо напротив, Ван Цин улыбнулся и кивком указал на глиняный сосуд в своей руке:
— Им все же следовало налить туда вино. Нам стоит выпить за такое эпичное знакомство, Лун Ань, как думаешь?
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Глава 3
Миражи

“God knows what is hiding in this world of little consequence
Behind the tears, inside the lies
A thousand slowly dying sunsets”


♫ Birdy – People Help the People
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Выпить за знакомство не получилось. Ван Цин и заметить не успел, как все закончилось. Однообразное «твою мать, твою мать, твою мать» от Фа Линя в ухе сменилось подрагивающим от смеха голосом Хао Синя, который попросил ассистентов снять с них страховочные тросы и спустить вниз. А дальше все закрутилось с такой скоростью, что очнулся Ван Цин уже в той же гримерке, откуда выходил этим утром. В голове была какая-то каша, и он даже забыл сделать еще одну трансляцию сразу после постановки, как обещал подписчикам. Просто сидел и, чуть нахмурившись, смотрел на себя в зеркало.
Зеленый цвет одежд делал его лицо на контрасте немного бледным. От жары в павильоне на лбу выступили маленькие капельки пота. Длинные волосы растрепались, и Ван Цин зачем-то взял со стола расческу и провел ею по тяжелым прядям. Она почти сразу зацепилась и запуталась, но это были не его волосы, боли не ощущалось, так что Ван Цин смело продолжил движение с нажимом. Он бы так и портил парик, если бы в комнату не вошел Фа Линь.
Можно было ожидать, что он начнет орать прямо с порога, но этого не произошло. Брат просто приблизился к Ван Цину и с рычанием на выдохе выдернул из его руки расческу, на зубцах которой осталось несколько черных волос.
— Поверить не могу, что ты не смог сказать четыре строчки из сценария, как написано! Тебе настолько захотелось повыделываться?
Ван Цин покачал головой.
— А где Лун Ань?
В отражении он увидел, как Фа Линь за его спиной нахмурил брови.
— С Юйлань. Если бы она не была так взволнована результатами и не говорила без конца, что импровизация пошла не с твоей стороны, я бы уже впечатал тебя головой в этот стол.
Ван Цин ожидал, что почувствует облегчение, узнав, что сестра не сердится на него за отход от сценария, но ощущение оцепенения так никуда и не делось. Все тело казалось сжатым в пружину, кольца которой перепутались и отказывались разделяться. Он встряхнул головой.
Фа Линь достал из кармана телефон и закатил глаза, сразу после начав яростно что-то печатать. Выражение его лица, когда он вот так сводил брови и всматривался в экран, словно хотел сожрать смартфон вместе со всеми, кто ему что-то писал, рассмешило Ван Цина.
В затылок тут же резко ткнулась крепкая ладонь.
— И чего ты ржешь?
Ван Цин покачал головой, продолжая улыбаться. Он потянулся к собственному телефону, который ему успел отдать Хао Синь, но просто взял его в руку, забыв, что хотел сделать. Чувство замешательства и беспокойства, возникшее после окончания постановки, сходило на нет, как отступают волны от океанского побережья. Внутри становилось… тихо.
— Юйлань не сказала, получился ли эксперимент?
Фа Линь цокнул языком.
— Как она скажет? Она в шоке от поведения собственного пациента. Ей некогда заниматься тобой и твоими выходками.
— Почему? — спросил Ван Цин, повернувшись к нему и уложив руки на спинку стула. — Он не так уж сильно отошел от сценария.
Фа Линь нервно почесал пальцами лоб. На его коже остались побелевшие следы от коротких ногтей. Он развернулся и сделал несколько медленных шагов по гримерной.
— Вообще-то существенно. Хао Синь задолбался записывать.
— Записывать?
Брат кивнул.
— Он зачем-то все это время что-то строчил на полях сценария вместо того, чтобы подсказывать тебе слова. Демон его разбери, что у него в голове. Юйлань забрала эти листы, я не успел прочитать.
Ван Цин хмыкнул и поднялся со стула, начав стаскивать с себя костюм. В нем снова стало неудобно и жарко. Он развязал и стянул пояс, закинул его на перекладину с вешалками, где плотным разноцветным рядом висели пахнувшие сладкими духами и тяжелым театральным гримом женские платья. Когда повернулся, Фа Линь снова копался в телефоне, покусывая заусенец на большом пальце свободной руки.
Пора было ехать домой. Позже он позвонит Юйлань и сам все выяснит. Пока Ван Цин понял только одно — дело было не в том, что говорил Лун Ань, потому что в этом он придерживался намеченного плана.
Но зачем он попытался схватить его?
* * *
От стука каблуков Куан Ли у Фа Юйлань начинала болеть голова. Она следила взглядом за коллегой, которая ходила от одной стены ее кабинета до другой, как солдат, вбивая каждый шаг в пол, словно хотела провалиться вниз через несколько этажей, прямиком в свою лабораторию. Расстегнутый медицинский халат развевался за ее спиной, как плащ у супергероя. Лун Ань, сидевший напротив, в свою очередь, не обращал на нее никакого внимания.
Фа Юйлань прочистила горло и улыбнулась ему.
— Лун Ань, я считаю, что ваше поведение на постановке, наоборот, дает нам пищу для ума. Не думайте, что вы сделали что-то не так. Я сама просила вас вести себя естественно.
Лун Ань, до этого смотревший на ее стол, поднял на нее взгляд.
— Следующий сеанс медитации будет сегодня?
Фа Юйлань покачала головой. Она прекрасно понимала, что ему как ученому хочется проверить, получилось ли у них хоть что-нибудь, но рисковать было нельзя. Мозг как минимум должен успеть обработать полученную информацию, а для этого требовалось несколько часов глубокого ночного сна.
— Нет. Давайте отложим все на завтра. Вы хорошо себя чувствуете?
Куан Ли остановилась, услышав этот вопрос, и вскинула голову.
— Все показатели в норме. Я тебе уже говорила.
Фа Юйлань вздохнула.
— Доктор Куан, показатели в норме, но состояние от них не всегда зависит.
Лун Ань поправил белый халат, надетый поверх темно-синей рубашки, и сдержанно кивнул. Потом глянул на часы на запястье.
— Тогда я пойду. Мне еще нужно зайти к профессору Лао.
— Хорошо.
Одним ловким движением увернувшись от начавшей снова быстро ходить по кабинету Куан Ли, Лун Ань вышел за дверь. Звук его шагов растворился в гулком коридоре научного центра. Подождав немного, Фа Юйлань с улыбкой посмотрела на коллегу.
— Чего ты бесишься?
Куан Ли всплеснула руками и плюхнулась на место Лун Аня у ее стола. Ее всегда идеально уложенные волосы были всклокочены. Тоненькая прядка прилипла к ярко-красной помаде на губах. Она нервно закинула ногу на ногу, зацепив остроносой туфлей ножку стола.
— Почему ты не хочешь провести проверку сейчас? Мы можем упустить момент!
Фа Юйлань улыбнулась и развернула к ней исписанный на полях лист бумаги. Куан Ли подалась вперед и нахмурилась.
— Это еще что?
— Хао Синь записывал все, что делали Ван Цин и Лун Ань. Точнее, все, где они отходили от сценария. Посмотри в конец.
Куан Ли встряхнула листом и впилась в него взглядом. Фа Юйлань видела, как быстро ее глаза бегали по неаккуратным рукописным строчкам. Дочитав до конца, она бросила бумагу на стол и снова откинулась на спинку стула.
— Это все я и без него знаю. Я выучила этот сценарий задолго до того, как он был написан. Юйлань, картинка при медитации была очень четкой. Я сама была на этой постановке, ее воспроизвели в мельчайших деталях, насколько это было возможно. Все со слов и рисунков пациента. Но его поведение в конце, эта попытка дотянуться до Ван Цина, схватить его, — тебе не кажется, что это и есть продолжение? — спросила она.
Фа Юйлань и сама об этом думала. Здесь не нужно быть ученым, чтобы догадаться, что вот такие невольные действия могли возникнуть только по одной причине — Лун Ань не смог сопротивляться порыву, хотя даже сам не знал, откуда он возник. Она беседовала с ним в машине, пока они возвращались в научный центр. Куан Ли была за рулем и гнала так, словно они опаздывали на тушение пожара.
Лун Ань четко и ясно дал понять, что не планировал ничего делать. Более того — объяснений, почему он вдруг потянулся к ее брату, у него тоже не было. Куан Ли абсолютно права — им удалось заглянуть чуть дальше той границы, до которой дошла медитация. Но это не значило, что им нужно спешить.
— Не будем торопиться, — озвучила она свои мысли. — Куан Ли, мы крутились на месте целую неделю. Сколько бы мы ни пробовали, у нас было только это, — Фа Юйлань взяла со стола сценарий и снова опустила его на место. — Мы трижды повторяли глубокую медитацию, чтобы получить максимальное число деталей, но ни разу она не сдвигалась дальше короткого разговора на этой крыше. А теперь у нас есть реальные действия пациента.
Куан Ли свела брови к переносице и постучала пальцами по поверхности стола.
— В том-то и дело, — уже спокойнее произнесла она, — мы на верном пути. И я считаю, что нужно было повторить медитацию уже сегодня.
— Я против, — с улыбкой, но жестко сказала Фа Юйлань. — Это нагрузка на мозг и на тело. На сегодня Лун Аню хватит потрясений.
Куан Ли усмехнулась.
— Какие там потрясения? Он двадцать четыре на семь выглядит так, словно ему не знакомо это состояние.
— Ты сама знаешь, что это вовсе не так. Первое, что я сделала, когда они с Ван Цином спустились с крыши, — это проверила его пульс. Сто, Куан Ли. Ты уже успела изучить его за эти месяцы. Хоть раз видела нечто подобное?
Куан Ли вздохнула и прикрыла глаза.
— Нет, — она провела ладонью по столу, словно стирая с него что-то, хотя, кроме листка бумаги и фотографии в рамке, повернутой к Фа Юйлань, на нем ничего не было. — Ты права. Я просто хочу поскорее понять, что у нас получилось.
Фа Юйлань глянула на фотографию. На ней были ее братья и тетя. Мама Ван Цина улыбалась и обнимала сына и Фа Линя, которым тогда было по четырнадцать лет. Она обожала этот снимок. Такие счастливые. Она подняла глаза на Куан Ли. Та сидела, скрестив руки на груди.
— Мы врачи, Куан Ли. Первое, о чем мы должны думать, это здоровье пациента.
Куан Ли устало отмахнулась от нее.
— Знаю. Но дам тебе совет.
Фа Юйлань с интересом подалась вперед.
— Какой же?
— В следующий раз проверь еще и состояние Ван Цина сразу после постановки. Или пусти меня на площадку. Я хочу наблюдать и за ним тоже.
Фа Юйлань нахмурилась. Эту тему они еще не затрагивали. Ее брат просто помогает. На его месте мог оказаться кто угодно.
— Он в данном случае актер. Зачем тебе это?
Куан Ли только покачала головой:
— Мы должны учитывать все стороны процесса.
* * *
Лун Ань, мягко ступая по траве, подошел к высокой стене. Он не слышал собственных шагов, не слышал шороха опавших с магнолии листьев и цветов, что устилали все вокруг. Он ощущал запах свежего ночного воздуха, который был таким чистым и прохладным, будто он находился в лесу.
Вытянув перед собой обе руки, Лун Ань внимательно посмотрел на них. Запястья были прикрыты краями серебристых рукавов, спадавших вниз широкими складками. Он дотронулся до своего лица, провел ладонью по волосам. Пальцы коснулись кончиков челки чуть ниже скулы. Он моргнул.
Темнота перед глазами дрогнула и размылась.
Глубокий вдох помог восстановить концентрацию. Лун Ань услышал уже знакомый звук — легкую поступь по своду крыши и дыхание. Он вскинул голову и в несколько движений взобрался наверх так легко, словно делал это каждый день. Тело двигалось само, и он старался не зацикливаться на непривычности таких действий. Любая попытка осмыслить происходящее могла разрушить все.
На крыше был юноша. Он замер, услышав Лун Аня, а потом обернулся. Взметнулись от порыва ветра длинные черные волосы, блеснула белозубая улыбка. Изумрудная ткань его одеяний казалась темной на фоне ночного мрака, подернутого лунным светом. В его руке был глиняный сосуд. Увидев его, Лун Ань почему-то почувствовал укол раздражения.
— Что ты здесь делаешь?
— Мне не терпелось с тобой познакомиться! Прими этот дар из Храма Пяти Сокровищ! Почему так смотришь? Не нравится подарок? — произнес юноша, не переставая улыбаться.
— Сейчас глубокая ночь. Не лучшее время для гостей, ты не находишь? — услышал Лун Ань собственный голос.
Улыбка на чужом лице стала еще шире, а в глазах серебристый лунный свет превращался в задорные искры. Он на шаг приблизился к Лун Аню, продолжая протягивать ему сосуд.
— Так давай спустимся и побеседуем! Вот увидишь, я тебе понравлюсь, и ты захочешь стать моим другом!
Энергия ци, которая при медитации должна проходить свободно через все тело, всколыхнулась. Лун Ань ощутил какое-то движение внутри, горячий поток. Ранее он не ощущал ничего подобного. Его будто подбрасывало вверх так легко, словно он ничего не весил. В центре груди закололо мелкими иглами, посылая дрожь по всему телу.
— Я никуда с тобой не пойду, — проговорил он напряженными губами.
Рука будто сама потянулась к поясу, а пальцы легли на прохладный рельефный металл. Лун Ань склонил голову, заметив рукоять меча, которую крепко сжимал. Блеснуло в свете луны ледяное лезвие, на мгновение ослепившее даже его самого. Движение тоже казалось таким привычным, тело вело себя совсем иначе, чем в жизни.
— Лун Ань, что вы видите? — словно сквозь туман, пробился к нему голос доктора Фа.
Он и хотел бы ответить, но не смог сконцентрироваться. Энергия ци циркулировала по телу мощным потоком, как вода в бурном горном ручье, пытаясь выйти из берегов. Лун Ань бросился вперед.
Лязгнули мечи.
Перед глазами пронеслась вспышка.
— Ван Цин!
Руку обожгло от прикосновения пальцев. Запястье мелко закололо. Поток ци остановился, будто собираясь потечь в ином направлении. Лун Ань вздрогнул, когда зрение помутилось, а следом увидел перед собой доктора Фа.
Хлопнула дверь комнаты для медитаций. Лун Ань повернул голову. Шея онемела, поэтому ему пришлось сделать это с усилием. На пороге стояла доктор Куан.
Доктор Фа тоже посмотрела на нее. Доктор Куан тяжело дышала, как будто бежала сюда из своего кабинета пешком по лестнице с четырнадцатого этажа на семнадцатый.
— Стоп, — на выдохе сказала она и направила на Лун Аня палец. — Что ты произнес?
Лун Ань моргнул. Доктор Фа погладила его по руке, которую до этого крепко сжимала, чтобы вывести его из медитации. Он нахмурился.
— Ван… Ван Цин.
Доктор Куан картинно развела руками:
— Именно. Так зовут актера, с которым у тебя вчера была постановка. Юйлань, мы…
Доктор Фа покачала головой и отпустила Лун Аня, поднимаясь на ноги. В комнате для медитации было прохладно, и это почему-то ощущалось сейчас очень ярко. Все органы чувств работали на пределе возможностей. Лун Ань слышал все: как ступает по мягкому полу доктор Фа и как дышит доктор Куан. Даже прозрачный воздух казался каким-то ярким и давящим.
— Куан Ли, это нормально.
— Я так и думала. Моя гипотеза подтверждается. Смешивая данные человека из реальности с видениями при медитациях, мы не получим чистый эксперимент. Лун Ань, ты видел того же человека, что раньше, или Ван Цина?
Лун Ань сглотнул и сделал глубокий вдох.
— Того же, что раньше.
Куан Ли нахмурилась и прислонилась плечом к стене, словно ее ноги не держали.
— И назвал его Ван Цином?
Вмешалась доктор Фа.
— Это нормально. Во время сна мозг обработал полученную информацию и выдал единственное знакомое имя. Когда нам что-то снится, мы тоже чаще всего не знаем имен, даже если чувствуем, что видим человека не в первый раз. Я не удивлюсь, если потом в дальнейших медитациях будут появляться и окружающие люди. Даже мы.
Лун Ань еле слышно вздохнул.
— Если они будут. Я видел то же, что и раньше. Продвижения нет.
Доктор Фа подошла к нему и присела рядом, некрепко взяла за плечи и заглянула в лицо. У нее были светло-карие глаза с очень мягким, теплым оттенком радужки.
— Не все сразу. У вас опять подскочил пульс. Такого раньше не было. Думаю, нужно дать вам больше времени.
— Было кое-что еще. У меня в руке был меч. У того человека — тоже. Я считаю, что воспроизводить это не стоит.
Доктор Фа улыбнулась.
— Ван Цин будет в восторге. Мы будем воспроизводить все, любую мелочь. Только так мы добьемся продвижения. Я позвоню А-Линю.
Доктор Куан достала телефон из кармана халата, пару раз ткнула в экран и поднесла его к уху.
— Ван Цин? — она помолчала и ударила раскрытой ладонью по бедру. — В смысле, ты спишь? Нет, так не пойдет. Поднимай свою задницу, я перезвоню через двадцать минут, и я не хочу вновь услышать твое сонное бормотание!
Развернувшись на шпильках, которые сминали мягкое напольное покрытие, доктор Куан вышла из комнаты, а следом — и из кабинета, продолжая держать телефон у уха. Доктор Фа погладила Лун Аня по плечам и выпрямилась.
Она отошла к противоположной стене и задумчиво подняла глаза на панель с небольшими лампочками, которая давала мягкий голубоватый свет в этом помещении.
— Лун Ань, вы по-прежнему не верите в этот эксперимент?
Что он мог ей ответить, кроме правды? Ее теория о том, что у каждого человека есть свои ошибки и свои тяготы, которые не приобретаются со временем по ходу жизни, а приходят в этот мир вместе с ним, разбивалась о многие постулаты психологии. Любая личность строится на основе социальных контактов и взаимодействия с окружающим миром. То, что он видит во время медитаций, может быть лишь набором картинок из подсознания. Да, Лун Ань не смотрел ни одной костюмированной дорамы, потому что просто не любил этот вид искусства, но это не значит, что он не видел какие-то обрывки, не натыкался на фотографии в сети.
Современный человек ежедневно сталкивается с таким потоком информации, который когда-то люди могли собирать месяцами. Составлять подобную причинно-следственную связь в работе мозга и так смело предполагать, что эти видения чем-то отличаются от обычных снов… Все это просто гипотеза, которую невозможно будет доказать. И только то, что он ощутил в момент медитации, заставило задуматься. Откуда в его теле взялся такой мощный поток энергии? Они много времени потратили на то, чтобы применить необходимые техники работы с жизненными силами, которые должны были погружать в глубокую медитацию, но никогда прежде Лун Ань не чувствовал ничего подобного.
И все же…
— Не верю, доктор Фа. Но я в нем участвую. Полагаю, поэтому вы выбрали именно меня. Человек, настолько же увлеченный этой идеей, как вы или доктор Куан, не был бы подходящим подопытным из-за собственного интереса.
Доктор Фа повернулась к нему и мягко улыбнулась.
— Вы не подопытный, Лун Ань. И я рада работать с вами.
* * *
— Я никуда с тобой не пойду.
Ничего себе надменность, подумал Ван Сяоши. Неужели вся семья Лун ведет себя так, словно никто им не ровня? Конечно, он разбудил Лун Байхуа посреди ночи и вытащил на крышу, но разве между друзьями не происходит чего-то подобного? Сколько раз они с Фа Шэньхао убегали от Учителя и объедались сливами и персиками, сидя на крыше в тени раскидистого дерева. Фа Шэньхао было уже семнадцать, но даже он не вел себя как древний старец!
— Дай посмотреть подвеску! — воскликнул Ван Сяоши, протянув свободную руку и перебрав пальцами. Так хотелось ощутить в них прохладный белый нефрит, рассмотреть эту диковинку со всех сторон.
— Нет, — отрезал Лун Байхуа.
— Ты просто еще не знаешь меня! Вдруг я тоже смогу многому тебя научить! Я же не заберу твою подвеску, просто посмотрю.
— Я сказал нет, — повторил юноша напротив.
Нет да нет, обиделся Ван Сяоши. Усмехнувшись и решив про себя, что, если крепкая дружба не начинается с подарков, она вполне может начаться с хорошего боя, он вытащил из ножен меч, который всегда носил с собой. Разумеется, он бы так не поступил, будь Лун Байхуа безоружен, но тот тоже прихватил меч, поднимаясь сюда. А раз так, был готов к такому развитию событий.
И до чего же хорош он оказался в битве. Ван Сяоши испытал неподдельное удовольствие от схватки с ним. Растеряв всю свою сдержанную враждебность и отстраненность, Лун Байхуа сражался всерьез, в полную силу, не давая даже приблизиться к своей драгоценной подвеске. Отличительный символ семьи Лун поблескивал, ловя лунный свет, при каждом его движении, и Ван Сяоши следил за ним взглядом, как за путеводной звездой.
— Что тебе нужно? — спросил Лун Байхуа, отбивая удар меча.
— Конечно, обучиться вашему мастерству! — улыбнулся Ван Сяоши, делая новый выпад. — Пригласи меня к отцу как своего друга! Я быстро учусь!
Казалось, Лун Байхуа опешил от такой наглости. Фа Шэньхао был прав, когда говорил, что за последнее столетие ни один человек не удостаивался чести узнать секреты этой затворнической семьи. Но разве Ван Сяоши просил сделать это сразу? Он ведь просто хотел рассмотреть подвеску! Не отнимает же он ее у Лун Байхуа насовсем!
Ему все же удалось, воспользовавшись замешательством соперника, подобраться ближе к нему. Острие меча едва не задело подвеску, проскользнув под ней на крошечном расстоянии. Лун Байхуа бросился вперед, и Ван Сяоши еле успел увернуться. Меч почти достал до его запястья! От неожиданности пальцы, сжимавшие сосуд, дрогнули и ослабели, а подарок полетел с крыши вниз, разбившись на каменной дорожке на осколки.
— Ах ты! Лун Байхуа! Ты испортил мой подарок! И чуть не отрубил мне руку!
Лун Байхуа остановился, опустив меч, и повернул голову, глядя в темноту, куда упал сосуд. Обрадовавшись, что совесть все же взяла верх над юношей, Ван Сяоши сделал несколько широких шагов навстречу и схватил драгоценность, висевшую на его поясе. Нефрит был прохладным и гладким, как он себе и представлял. Но не успел он и мгновение насладиться этим ощущением, как Лун Байхуа одним движением вскинул меч, отрезая тесьму, державшую подвеску. Ван Сяоши попятился, и при следующем точном ударе лезвие отсекло его длинный рукав. Изумрудная ткань упала на скат крыши.
— Верни подвеску! — грозно потребовал Лун Байхуа.
— Держи! — сдался Ван Сяоши, бросив драгоценность владельцу. Тот легко поймал ее, сжав в кулаке. Тончайший дракон из белого нефрита исчез в его пальцах. Кончик отрезанной серебристой тесьмы подрагивал на легком ночном ветерке. — Когда-нибудь ты сам отдашь мне ее, вот увидишь!
Стальные глаза Лун Байхуа блеснули гневом.
— Никогда, даже через тысячу лет, — ледяным тоном отрезал он, отвернулся и спрыгнул вниз, легко и бесшумно приземлившись на дорожке. Через мгновение он уже скрылся в гостевых покоях. Ван Сяоши убрал меч в ножны, сел прямо на скат, свесив ноги, и задумчиво посмотрел на свой обрезанный рукав. Теперь до самой зари придется его зашивать.
* * *
В павильонах «Тысячи эпох» опять было очень много людей. Чем-то это напоминало Лун Аню их научный центр. Только здесь все ходили не в белых халатах, а в странных одеждах. Пока он добирался до своей комнаты, чтобы дождаться второй постановки, ему встретилась группа женщин в нарядах японских гейш, а следом — высокий мужчина в мундире. Явно европейской внешности.
Его это не удивляло. Более того — мало интересовало. Лун Ань всю жизнь был сосредоточен на науке, так что его совершенно не тянуло заменять настоящую реальность на фальшивую. Как бы он ни старался ради эксперимента, в голове все равно была нестираемая отметка — «это не по-настоящему». В детстве он не любил фантастические книги или сказки, как все сверстники. Ему нравилось читать исторические романы, нравилось изучать мир таким, какой он есть, без выдумок и прикрас.
Выдумка лишь помогает человеку сбежать от проблем. Однако, какой бы красивой она ни была, это только обман для мозга. Человек, сидящий на диване и читающий книгу, остается человеком, сидящим на диване и читающим книгу, даже если он переполнен эмоциями от той информации, что она ему дает. Разве это не вранье самому себе? Разве это не обман? Приходя в этот мир, разве не должны люди сосредоточиться на нем, а не сбегать от него в ужасе в пространство грез и фантазий?
Лун Ань был ученым. Сознание человека, его способность воспроизводить в своей голове образы и картинки, придумывать, творить были для него предметом для изучения. Несомненно, очень интересным. Но сам он старался держать свой разум максимально близко к реальности. В этом мире еще слишком многое остается неисследованным, чтобы отбрасывать его, как нечто ненужное, в угоду красивым миражам.
Он вошел в отведенную для него еще в прошлый раз комнату. С момента первой постановки прошло три дня, и здесь уже, разумеется, кто-то побывал. На спинке стула висело красное платье, покрытое от тонких бретелей до подола блестящими пайетками. Слабо пахло мужским парфюмом, отчего у Лун Аня зачесался нос.
Осторожно убрав платье на вешалку в ряд с другими нарядами, он сел перед зеркалом и посмотрел на свое отражение. В прошлый раз во время медитации ему не удалось понять, как выглядел он сам. Теперь он тоже знал ненамного больше — он явно был одет во что-то светлое, скорее всего серебристое, но его волосы не были такими же длинными, как у юноши на той крыше. Возможно, это была очередная шутка подсознания — как он ни старался отгородиться от своего разума, тот все равно подсовывал реальную картину.
Лун Ань снял тонкую прозрачную резинку, которая удерживала его пряди в коротком хвосте, и достал из принесенной с собой сумки расческу. Ему не хотелось пользоваться теми, что были в этой гримерной. Едва он поднял руки, чтобы причесаться, хлопнула дверь.
— Ура, я нашел тебя, — послышался голос за спиной, и Лун Ань вскинул голову, глядя в отражение. К нему со спины подходил Ван Цин уже в той же одежде, в которой он его видел во время первой постановки. В ярком свете гримерной красивые изумрудные ткани выглядели еще дороже, а черные волосы блестели, рассыпанные по плечам.
Лун Ань отложил расческу и повернулся к нему. Ван Цин улыбнулся и помахал рукой почти перед его лицом.
— Минако сказала мне, где ты. Она очень милая, даже угостила меня вкусным, — с этими словами Ван Цин выставил перед собой вторую руку, которую до этого держал за спиной с таким видом, словно собирался отдать Лун Аню долгожданный подарок. В его пальцах было зажато небольшое красное яблоко. — Будешь?
Лун Ань покачал головой и поднялся с места.
— Уходи. Нам нельзя вот так видеться.
Поняв, что быстрее будет уйти самому, он сделал несколько шагов к двери, но Ван Цин появился прямо перед ним. На его лице было написано неподдельное удивление.
— Почему нельзя?
Лун Ань попытался его обойти. Ван Цин со смехом снова преградил ему путь.
— Сейчас не время.
Чего он не ожидал, так это того, что Ван Цин, услышав это, звонко рассмеется. Он подкинул яблоко и ловко поймал его.
— Раз ты не хочешь, я сам съем, — сказал он, откусив большой кусок от блестящего красного бока. — М-м, сладкое, зря отказался. И чего ты опять морозишься, у нас сейчас нет сценария.
Лун Ань вздохнул.
— В том-то и дело. Это нарушает ход эксперимента.
Ван Цин пожал плечами и продолжил хрустеть яблоком.
— Раз мы играем кого-то, почему бы не познакомиться нормально? Я специально пришел к тебе в образе, чтобы у тебя там не сбилось ничего, — он приблизился к Лун Аню и постучал указательным пальцем по его виску. — Кстати, почему тебя не обрядили во все это? Знаешь, как жарко в этом костюме? Тут два слоя, вот, глянь.
Ван Цин отвел от груди край верхних одеяний, продемонстрировав серую ткань под ними. Лун Ань почувствовал тот же укол раздражения, что и во время последней медитации. Все и так шло не по плану, потому что он не увидел ничего нового, не продвинулся в ходе эксперимента, и то, что творил сейчас Ван Цин, вот так встречаясь с ним вне действа, могло сделать еще хуже.
— Так нужно, — ответил он на его вопрос и снова попытался уйти.
Ван Цин, сунув в рот остатки яблока вместе с маленькой сердцевиной, торопливо удержал его на месте. От его прикосновения через ткань рубашки по телу прошлась дрожь, а раздражение стало еще сильнее. Доктор Фа предупреждала его, что медитации могут привести к странным ощущениям в теле, потому что внутренняя энергия начинает вести себя по-другому, но раньше побочных эффектов не возникало. Что-то подобное случилось с ним на первой постановке, когда Лун Ань, сам не зная зачем, подался к Ван Цину, попытавшись его схватить.
— Да что ты такой дикий? «Не время, не время». Вот же заладил, мы так весь сценарий здесь отыграем, и ты не скажешь мне ни единого слова, кроме того, что там написано. Может, я хочу узнать тебя получше, — сказал Ван Цин.
— В этом нет необходимости.
Ван Цин надул губы, но потом снова расплылся в улыбке, как будто слова Лун Аня его нисколько не задели.
— Не будь так строг ко мне, Лун-гэгэ.
Лун Ань резко выдохнул. Грудь обожгло так, словно изнутри на ребра плеснули кипятком.
— Почему ты меня так называешь? — спросил он.
Ван Цин пожал плечами:
— Ты чуть старше меня. Ты родился в начале года, а я — ближе к концу.
— Откуда ты знаешь?
Смех. Звонкий, громкий, заполняющий все вокруг. Ван Цин запрокинул голову, отбросив назад мешающие длинные волосы.
— Как будто это какой-то секрет, Лун Ань. Я…
Дверь резко распахнулась, стукнувшись ручкой об стену так, что та заметно дрогнула. В складских павильонах и гримерных стены были как из картона, потому что их постоянно то ставили, то демонтировали снова. На пороге стоял Фа Линь, мрачный, как надвигающийся грозовой фронт.
— Какого дьявола ты здесь делаешь?!
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Глава 4
Запреты

“I’m gonna yell it from the rooftops
I’ll wear a sign on my chest
That’s the least I can do, it’s the least I can do”


♫ Gavin Degraw – Belief
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Хао Синь грыз фирменный знак Parker на кончике своей ручки в форме металлической стрелы, из-за чего вся комната была заполнена неприятными щелчками. Фа Линь не выдержал и пихнул его локтем в бок. Для этого ему пришлось наклониться и подкатиться к нему поближе на своем кресле, но даже таких усилий было не жалко, лишь бы прекратил уже.
На столе опять лежали свежие распечатки все с тем же текстом, который успели выучить к этому моменту все: от Фа Линя до осветителей. Хао Синь готовился делать свои пометки, словно от них зависело что-то важное. Любое, даже малейшее изменение в собственноручно им составленном плане вызывало в нем самый живой интерес, так что он фиксировал абсолютно все. Фа Линя это раздражало. Лучше бы он с таким вниманием относился к клиентским заказам, а не к проекту его сестры. Но нет же — Хао Синь мог весь Древний Рим просидеть в телефоне, не особо обращая внимание на действо, а тут вдруг решил изменить своей традиции изображать на постановках мебель.
— Начинаем, — выдохнул Фа Линь в микрофон, не особо надеясь на то, что все пройдет гладко.
На площадке был Ван Цин. Как вообще что-то может пройти гладко, если касается его безалаберного двоюродного брата? Более того — если у него в руках меч. Не острый, разумеется. Ван Цин долго возмущался, по какой причине ему не дали настоящий, пока Фа Линь не пригрозил ему, что зарежет его и бутафорским. С таким оружием у них проблем не было. Многие клиенты хотели красиво помахать саблей или мечом, как в любимых дорамах, а задачей Фа Линя было позаботиться о том, чтобы они не снесли при этом головы сами себе. Таким мечом можно было максимум поставить хороший синяк в половину лба, особенно если ударить плашмя. Это Фа Линь уже нафантазировал по дороге в их скрытую со стороны основной площадки комнату, пока злился на Ван Цина.
Хао Синь зашуршал оберткой от мармеладной конфеты. Фа Линь стиснул зубы, чтобы не треснуть его по голове установкой с микрофоном. Пожалел дорогое оборудование.
— Мне не терпелось с тобой познакомиться! Прими этот дар из Храма Пяти Сокровищ! — услышал он в наушниках голос Ван Цина.
Тот, как и в предыдущий раз, стоял на крыше напротив пациента Юйлань и улыбался так, словно встретил старого знакомого. На его поясе теперь было не только едва заметное крепление страховочного троса, но и ножны, из которых выглядывала рукоять меча. Он был довольно тяжелым, даром что не острый, так что Фа Линь вдруг забеспокоился, как бы страховка все же не пригодилась.
— У вас все под контролем? — переключив канал на ребят, которые отвечали за безопасность, спросил он.
– Порядок, — с шипением отозвалось в ухе.
Хао Синь отвлекся от наблюдения за действием и перевел на него взгляд. Растянул губы в улыбке, которая была больше похожа на самодовольную ухмылочку.
— Почему ты вдруг забеспокоился? Не ты ли обещал зарезать собственного брата?
— Умолкни! — рявкнул Фа Линь.
Лун Ань — в виде исключения Фа Линь все-таки запомнил его имя, потому что понял, что они встряли со всей этой историей надолго, — обнажил свой меч и сделал широкий шаг навстречу Ван Цину. Тот на удивление быстро отразил атаку. Звук лязга металла о металл был таким громким, что Фа Линь тихо зашипел себе под нос.
— Ай! Лун Ань, ничего себе удар! И где ты научился? — воскликнул Ван Цин, легко удерживая равновесие. Ему не привыкать, и не по таким высотам лазил. Фа Линь выпуски на его канале смотрел с мрачной злостью, обещая себе на каждом видео, что делает это в последний раз.
— Ван Цин! — он наклонился к микрофону. — Ты опять? Этого нет в сценарии!
Боковым зрением Фа Линь заметил, как Хао Синь начал что-то строчить на своих распечатках. Лун Ань в это время наступал снова и снова, так что Ван Цину даже пришлось попятиться почти к самому краю крыши. Еще немного — и на него не будет падать свет прожектора, который давал всему вокруг тот самый магический лунный оттенок. Юйлань попросила не вешать на пациента никакое оборудование, чтобы не отвлекать его, но Фа Линь в этот момент допустил мысль, что стоило все же ослушаться ее.
— Во дают, — присвистнул Хао Синь. Вокруг мониторов, куда передавалось изображение с камер, столпились работники, забыв про свои дела. — Смотри, как разошлись.
Фа Линь сжал руки в кулаки. Для полной радости ему не хватало только, чтобы кто-нибудь из участников неудачно свалился с крыши или все же получил от меча тот самый синяк в половину лба. Хотя, учитывая, как Лун Ань с ним обращался, перспектива быть зарезанным тупым лезвием перед Ван Цином маячила очень даже явная.
— Отойди от края! — сказал он, снова включив микрофон.
Ван Цин поморщился, а потом рассмеялся, отбивая очередной удар.
— Лун Ань, жаль, что мы не познакомились раньше! Это был бы отличный материал… — он замолк, уклоняясь от атаки. Лезвие задело его волосы, которые скользнули по блестящей поверхности черной лентой. — Да сколько в тебе энергии? Ты тренировался заранее?
Хао Синь причмокнул конфетой, похоже, только сейчас начав ее жевать.
— И зачем им вообще сценарий? — произнес он, помахивая своей ручкой в пальцах с такой скоростью, что та смазалась в серебристый веер.
Фа Линь бросил на него свирепый взгляд и попытался снова вразумить Ван Цина:
— Ты можешь заткнуться?! И отойди, наконец, от края!
Ван Цин вдруг усмехнулся, воспользовавшись короткой заминкой, когда Лун Ань на мгновение опустил меч. Фа Линь воздал хвалу небесам, в которые ни на секунду не верил — нет там ничего, кроме стратосферы и космических станций, — что оружие все же было достаточно тяжелым, чтобы заставить устать даже его. Но его радость была недолгой — путаясь в своих длинных волосах, Ван Цин снял с себя гарнитуру и, замахнувшись, запустил ее с крыши куда-то в темноту.
Фа Линь от негодования только рот раскрыл. Хао Синь что-то проквакал, едва не подавившись конфетой, и откинулся на спинку своего кресла.
— Хо-хо, это было «ухо» за семьсот юаней!
Казалось, это вызвало в нем скорее детский восторг, чем злость за порчу оборудования. Разумеется: не из его кармана оно оплачивалось!
— Какого хрена ты творишь! — проорал на всю их комнату Фа Линь, зачем-то опять наклонившись к микрофону, хотя Ван Цин его слышать уже не мог. Оставалось только наблюдать, пусть желание прервать постановку и немедленно закрыть весь проект и было огромным.
Ван Цина, судя по всему, происходившее искренне забавляло. И виновата в этом была Юйлань, которая накануне сказала ему, чтобы поступал в соответствии с поведением пациента. Только было у Фа Линя ощущение, что это самое «соответствие» в представлении их брата выходило за любые рамки дозволенного. Он смеялся, болтал с Лун Анем и скакал по крыше так, словно в павильоне отключили законы гравитации. Об этом Фа Линь, конечно, мог только мечтать — несмотря на лозунг «Тысячи эпох», гласивший: «возможно все», кое-что все же оставалось за гранью их влияния. Физика, например.
Фа Линь собирался было обессиленно опуститься в свое кресло, сдавшись на милость судьбы, в которую, опять же, не верил, но чуть не сел мимо прямо на пол. Лун Ань выставил перед собой меч, казавшийся буквально продолжением его руки. Лезвие ловило отблески искусственного серебристого света и выглядело сделанным изо льда. Ван Цин неудачно отставил руку, в которой все еще держал сосуд, чтобы не завалиться набок, и меч задел его длинный рукав, слегка ударив запястье. Реквизит полетел с крыши вниз вслед за отправившейся туда ранее гарнитурой — в темноту.
Раздался оглушительный звон.
* * *
Ван Цин присвистнул, вытягивая шею и пытаясь разглядеть внизу упавший сосуд. По грохоту, который ни с чем не перепутаешь, сразу было понятно, что он разлетелся на мелкие осколки. Такая глина бьется звонко и вдребезги. Он убрал с покрытого испариной от жары лба растрепанные волосы, придержал их рукой, чтобы их не бросало в лицо потоком воздуха сбоку.
В погоне за воссозданием максимально реалистичной действительности Фа Линь никогда не скупился на декорации. Каменные дорожки внизу были настоящими. Именно на них и свалился реквизит, который теперь представлял собой жалкое зрелище.
— Что ж, Лун Ань. И кто в этом виноват? — Лукаво улыбнувшись, Ван Цин покосился на своего партнера, который стоял рядом, опустив руки вдоль тела. Кончик меча касался настила крыши. По его лицу невозможно было понять, расстроен он, напуган или что там еще может ощущать такой со всех сторон серьезный человек, сломав чужую вещь. Ван Цин же испытывал почти обиду, в которую сам все больше верил с каждой минутой. Это был его подарок!
Лун Ань не перевел на него взгляд, даже когда Ван Цин встал к нему поближе и попытался заглянуть ему в глаза.
— Смотри, что ты натворил, — цокнул языком Ван Цин. — Теперь ты должен мне вино! Или что там вообще было?
На камнях не виднелось ни следа жидкости. Да и откуда ей было взяться? На площадке, конечно, щепетильно следили за реалистичностью, но наливать в такой сосуд что-то было бы излишним старанием. Ван Цин бы все расплескал, пока они вот так сражались на мечах. Приятно тянуло мышцы на руках; в ногах пружинило, как после длительного бега. Отличные тренировки, стоит отметить. Ван Цин даже успел подумать, что ему следовало бы записаться на уроки фехтования.
— Эй! Я же с тобой говорю! — надулся он, поняв, что на него не обращают ни капли внимания. Темный и тяжелый, как ночное небо, взгляд Лун Аня был прикован к осколкам, поблескивавшим на земле. — Лун Ань?
Ван Цин протянул руку и коснулся его плеча. Едва он дотронулся до плотной ткани его одежды, Лун Ань вдруг пошатнулся и свел брови к переносице, поднес ладонь к лицу, прижав пальцы ко лбу. Внутри появилось тревожное чувство. Ван Цин схватил его за запястье, чтобы придержать, но тот вдруг увернулся, едва не оступившись.
— Что с тобой? — взволнованно спросил Ван Цин. Он пожалел, что выкинул гарнитуру и теперь не мог говорить с Фа Линем. Но их точно должны были и видеть, и слышать: по камерам и микрофонам. — Фа Линь? Юйлань?
На другом конце крыши показалась голова одного из сотрудников Фа Линя, который помогал Ван Цину надевать страховку. В следующее мгновение он выбрался на нее уже целиком и быстрыми, выверенными шагами направился к ним.
Лун Ань на предложение спуститься только коротко кивнул. Ван Цин, пожав плечами, пошел следом. У лестницы внутри постройки уже ждала Юйлань. Она выглядела обеспокоенной и почти сразу принялась прощупывать пульс Лун Аня и тихо задавать ему какие-то вопросы, пока работник молча занимался страховкой. На Ван Цина мало кто обращал внимание, да и он сам чувствовал себя несколько странно. Немного кружилась голова, к тому же поселившаяся внутри тревожность так никуда и не делась. Она будто циркулировала в теле вместе с кровью — неуловимая и непонятная. Никаких видимых причин для этого не было, разве что состояние Лун Аня вызывало беспокойство. Даже в полумраке помещения легко замечалась его бледность. Глаза блестели, как при сильном жаре.
Ван Цин уже собирался пойти за ними, едва выпутался из страховочной конструкции, но его цепко поймали за руку. Из-за недостатка освещения он не сразу сообразил, кто это, но Куан Ли сложно было не узнать хотя бы по строгому, холодному голосу, который был таким независимо от ее настроения.
— Стоять, — скомандовала она. — Сначала удели мне пару минут.
С этой прекрасной дамой, которую редко можно было иметь счастье видеть без белого халата, Ван Цин был знаком уже несколько лет. И не упомнить точно, когда именно они начали общаться, а уж по какой причине — ни он, ни она бы не ответили. Ван Цин часто бывал у двоюродной сестры в научном центре, когда сам еще учился в университете. К науке он относился настороженно, но с должным почтением. Ему нравилась сама идея постигать что-то новое и искать ответы на вопросы, которые некоторые даже боялись задавать. Однако научный подход по четко выверенным и заложенным в учебниках канонам его раздражал. Юйлань только посмеивалась над ним и по-доброму советовала направить свою энергию в более творческое русло. Вряд ли она имела в виду экстремальные занятия, принесшие Ван Цину популярность в Сети, но уже было поздно отступать. Куан Ли же всегда была у него в телефоне номером один в контактах на быстром наборе. Сколько раз она ставила его на ноги после неудачных падений и других приключений — не счесть. Ей стоило идти работать в службу спасения, а не ковыряться у людей в мозгах. Благо метафорически.
— Я в порядке! — почувствовав знакомое прикосновение пальцев к точке на запястье, выпалил Ван Цин. — Это с Лун Анем что-то не то.
Куан Ли закатила тонко подведенные черным глаза.
— У него есть свой врач.
— Так я вообще не пациент!
В лоб прилетел звонкий щелбан. Ван Цин потер кожу пальцами и слегка толкнул Куан Ли в плечо ладонью. Ему очень хотелось узнать, что случилось с Лун Анем, так что стоило найти Юйлань как можно скорее.
Осторожно выбравшись из пятого павильона, чтобы не столкнуться еще с кем-нибудь, а особенно с Фа Линем, Ван Цин пошел бродить по коридорам, заглядывая в гримерные. В комнате Лун Аня никого не было, в его собственной — тоже. Он только забрал свой телефон из кармана джинсов и отправился дальше. Как и в прошлый раз, на помощь пришла Минако, отвечавшая за костюмы, которую он встретил рядом с кофейным автоматом. Их тут было много, потому что Фа Линь мог работать без сна, еды и воды, но только не без кофеина.
В костюме было жарко и неудобно. Ван Цин выпросил у Минако резинку для волос, потому что снимать парик — это целая история, и сцепил спутанные пряди всей копной на затылке. В таком виде он и заявился в кабинет к Фа Линю, который находился в соседнем здании на шестом этаже. Пока он шел по вестибюлю и ехал в лифте, только гости смотрели на него с интересом из-за необычного вида. Сотрудники же даже не поворачивали головы — привыкли за все время существования «Тысячи эпох» и не к таким нарядам.
К счастью, самого Фа Линя на месте не было. Лун Ань сидел на небольшом диванчике, что стоял вдоль стены, рядом с Юйлань. Когда Ван Цин вошел, оба замолчали и посмотрели на него.
— А-Цин, ты пришел, — улыбнулась сестра, первой нарушив короткую, но неловкую тишину.
Ван Цин кивнул.
— Хотел узнать, что случилось.
Юйлань покачала головой и поднялась на ноги. На ее лице уже не было того взволнованного выражения, как до этого в павильоне.
— Ничего страшного. У Лун Аня просто разболелась голова. Думаю, на площадке слишком жарко. Я скажу А-Линю, он что-нибудь придумает.
Лун Ань бросил на нее взгляд, но промолчал. Ван Цина это даже немного начало раздражать. Создавалось ощущение, будто ему самому нужно все это, а не непосредственному участнику эксперимента. Сестра подошла к нему и, дотянувшись, поправила кривой хвост, который он сделал, не глядя, пока добирался сюда.
— Тебе это все так идет, — продолжая улыбаться, произнесла она. — Может, тебе стоит добавить чего-то подобного на свой канал? Я не могу смотреть, как ты лазишь по всем этим жутким местам.
Ван Цин усмехнулся. Юйлань смотрела его выпуски в буквальном смысле сквозь пальцы, периодически зажмуривая глаза и для верности закрывая их руками. Последнее время он сжалился над ней и перестал просить ее глянуть новое видео, хотя знал, что она все равно это делала.
— Я подумаю над этим, — сказал Ван Цин и подмигнул ей.
Юйлань тронула пальцем кончик его носа. В этот момент дверь в кабинет распахнулась. По тому, как резко это произошло, Ван Цин ожидал увидеть на пороге Фа Линя, но это оказалась Куан Ли. На импульсивности этих двоих можно было запустить в космос огромную ракету — и она бы летела и летела вверх, как стрела. Одно время Ван Цин даже допускал грешную мысль, что они могли бы стать хорошей парой, пока не осознал, что воспринимать Куан Ли и Фа Линя лучше по отдельности — во имя безопасности и здравомыслия окружающих.
Куан Ли остановилась, вбив в пол каблук. Ван Цин обратил внимание, как едва заметно дернулись кончики бровей Лун Аня от этого звука. Да, доктор Куан всегда носила туфли, в которых у нормального человека закружилась бы голова от высоты. Даже зимой она носила сапожки на шпильках. Если бы не ковровое покрытие в коридоре, понять, что это именно она, можно было еще от самого лифта.
— Юйлань, — не выпуская из пальцев ручку двери, позвала Куан Ли. — Пойдем, надо кое-что обсудить с твоим братом.
Юйлань кивнула. Ван Цин с любопытством посмотрел на Куан Ли, но та только поджала губы и прищурила глаза, выразительно намекая ему на то, что это обсуждение не его ума дело.
— А-Цин, тебе нужно переодеться, — сказала сестра.
Ван Цин покачал головой и кивком указал на Лун Аня:
— Я немного побуду с Лун Анем. Вдруг у него снова заболит голова. Это же ни на что не повлияет?
Юйлань задумчиво склонила голову к плечу, но Куан Ли схватила ее за запястье и потянула к двери.
— Не повлияет. Может, даже пойдет на пользу, — сказала она.
— Ты думаешь? — тихо произнесла Юйлань.
— Да. Думаю.
Когда дверь за ними закрылась, Ван Цин от нечего делать покачал взад-вперед расслабленными руками, потом сел на почтительном, насколько позволял недлинный диван, расстоянии от Лун Аня. Он оставался все в той же позе и смотрел куда-то в противоположную стену, на которой висели многочисленные благодарственные письма Фа Линя в рамочках. Ван Цин нередко бывал в этом кабинете и читал их все. Единственными плохими отзывами о «Тысяче эпох» были те, где люди жаловались, что хочется делать это снова и снова, но деньги быстро заканчиваются. Фа Линь в ответ на это только плечами пожимал. Да, это дорого. Но делать «дешевые квесты», как он презрительно говорил, не в его правилах.
Волосы Лун Аня были в полном порядке, будто он не делал выпады с мечом на крыше так, словно мечтал приготовить из Ван Цина шашлык. Или успел причесаться и собрать хвост заново, несмотря на недомогание? Лицо его оставалось спокойным. Ван Цин усмехнулся себе под нос, подумав, что он выглядит так, словно вот-вот встанет и пойдет защищать диссертацию. Невозможный человек.
— Лун Ань, — позвал он, когда молчание слишком затянулось. — Как себя чувствуешь?
— Я в порядке.
Даже головы не повернул.
Ван Цин вздохнул.
— Ты, похоже, просто перетрудился. Так махать мечом — я еле успевал уворачиваться. Признайся, ты тренировался заранее? А чего меня не позвал? Если бы я знал, что нам придется сражаться на мечах, тоже подготовился бы.
— Я не тренировался, — опустив взгляд и так и не посмотрев на него, ответил Лун Ань.
Ван Цин передернул плечами под тяжелыми слоями одежд и размял шею. Увидел уже налившийся цветом синяк на тыльной стороне ладони. И обо что он так? Может, если воззвать к совести Лун Аня, он хотя бы взглянет на него? Снежная королева.
— Смотри, что ты натворил, — притворно жалостливым голосом произнес Ван Цин и сунул к его лицу правую руку. — Это все из-за тебя. Я пострадал. И ты разбил мой реквизит.
Лун Ань медленно отклонился и посмотрел на его пальцы.
— Это ты сам ударился об рукоять, когда вынимал меч из ножен, — произнес он, не изменившись в лице.
Ван Цин убрал руку и прижал ее к груди.
— Вот как? Этого бы не случилось, если бы ты так резко не начал нападать на меня. И все же, Лун Ань, что с тобой произошло, когда я уронил сосуд? Ты так сильно расстроился? Конечно, ты виноват, но у Фа Линя куча реквизита. Да и денег у спонсоров явно много. Один костюм на мне стоит дороже, чем аренда моей квартиры за пару месяцев!
— Дежа вю.
— Чего? — Ван Цин развернулся к нему всем корпусом и уперся локтем в колено, уронив в ладонь подбородок.
Лун Ань все-таки посмотрел на него. В голове пронеслась мысль, что с такой красотой, как у него, настоящее преступление пылиться в научном центре. Ему бы в рекламе сниматься. Хотя с таким диапазоном эмоций можно стать лицом разве что похоронного бюро.
— Дежа вю, — повторил Лун Ань тем же тоном.
— А, — глубокомысленно изрек Ван Цин и почесал в затылке. — В смысле… тебе показалось, что ты уже видел, как разбивается посуда? Что ж, это нормально. Я вот в детстве часто что-то бил. Мама называла меня стихийным бедствием.
Взгляд Лун Аня стал мрачным, как темная грозовая туча.
— Эффект дежа вю наступает от ситуации в целом, — как неразумному, объяснил он и отвернулся.
Ван Цин постучал пальцем по губам.
— Прости, я не верю во все это, — сказал он. — Я вообще согласился участвовать в этом эксперименте ради сестры и подписчиков. Насколько я знаю, ты тоже от него не в восторге. Видишь, у нас все-таки есть что-то общее.
Лун Ань вздохнул и встал с дивана. Его длинная и легкая белая рубашка с широкими рукавами даже не помялась, потому что он сидел, не касаясь спинки дивана.
Это Ван Цин успел поерзать на нем так, что бедной Минако придется тяжко с приведением костюма в первоначальный вид.
— Куда ты? — спросил он.
— В научный центр.
Ван Цин даже не успел сказать, что нужно дождаться Юйлань и Куан Ли, когда дверь за Лун Анем уже беззвучно закрылась. Он вздохнул, достал из-за широкого пояса свой телефон и запустил стрим.
— Итак, ребята, сейчас будет то, о чем вы меня так долго просили. Знаете, где я? В логове чудовища! Если меня спалят, вы будете наблюдать мою жестокую смерть в прямом эфире. Это кабинет создателя «Тысячи эпох». Фа Линь запрещал мне раньше здесь снимать, но его пока нет, так что…
* * *
Доктор Куан стояла, упираясь спиной в стену и скрестив руки на груди. Доктор Фа сидела рядом на коленях и смотрела на Лун Аня широко распахнутыми глазами. В комнате для медитации было, как всегда, прохладно. Даже казалось, что в воздухе витает еле уловимый запах влажной травы и легких благовоний. Мозг еще не успел до конца перестроиться после погружения.
Доктор Фа села поудобнее и подвинула поближе к Лун Аню свой телефон, на котором продолжала идти запись.
— Получается, у вас с Ван Цином во время постановки случайно получилось именно то, что должно было произойти в медитации, но вы этого раньше не видели?
Лун Ань нахмурился. В горле пересохло, и он с трудом сглотнул.
— Я в этом не уверен. До этого я не видел, как разбился сосуд. Сейчас же это могло случиться из-за того, что в видения примешалась реальность.
Доктор Куан покачала головой:
— Не факт. Ты испытал чувство дежа вю еще вчера во время постановки. Если придерживаться первоначальной гипотезы, что воссоздание сцен помогает продвинуться дальше, мы именно это и получили.
Лун Ань потер пальцами лоб. Немного кружилась голова. Энергия ци в этот раз была под контролем, но ощущалась намного сильнее, чем раньше.
— Я видел профессора Лао, — сказал он.
Доктор Куан коротко усмехнулась. Доктор Фа растянула губы в неуверенной улыбке.
— Правда? — спросила она. — Как я и говорила, Лун Ань, это было предсказуемо, что вы станете видеть людей из реальности. Ваш мозг будет заменять образы на более понятные и близкие вам. Вы часто встречаетесь с профессором Лао, потому что он ваш научный руководитель. Из того, что я поняла, задавая вам вопросы, он был кем-то вроде учителя?
Лун Ань кивнул.
— Да. Это было похоже на урок.
— Ван Цин там был? — спросила доктор Куан и тут же поморщилась, стукнувшись пару раз затылком об стену. — Да черт, я уже сама путаюсь. В смысле не Ван Цин, а тот юноша, которого ты видел изначально.
Доктор Фа рассмеялась и повернулась к ней.
— Ничего. Я уже тоже называю его Ван Цином — а как еще? Вряд ли мы узнаем какие-то другие имена.
— Был. Но я вижу не Ван Цина, — сказал Лун Ань.
Доктор Куан вскинула брови.
— Его образ не меняется?
Лун Ань покачал головой:
— Нет. Ван Цин похож на него, но все же это разные образы. В этом я уверен.
— Однако постановки с Ван Цином все-таки способствуют продвижению, — доктор Куан цокнула языком и задумчиво уставилась на противоположную стену. — Нам нельзя терять время. Нужно отдавать материал на создание нового сценария. Надеюсь, у Фа Линя есть человек, похожий на профессора Лао. Я не пойду к нему просить участвовать в нашем эксперименте. Он слишком…
Доктор Фа приставила к губам указательный палец.
— Куан Ли, мы поняли, — улыбнулась она, — не продолжай. Твои отношения с профессором Лао всегда были напряженными.
Это так. Лун Ань постоянно сталкивался с недовольством своего научного руководителя относительно эксперимента, в котором участвовал. Тот был свято уверен в том, что это только вредит его работе и заставляет заниматься всяким вздором. Когда Лун Аня выбрали в качестве испытуемого, профессор Лао даже ходил к доктору Куан, чтобы переубедить ее. Правда, у него ничего не получилось. Эта женщина была так же упряма, как и он.
И все же это так странно, думал Лун Ань, пока шел по коридору научного центра в зал, где проходили дневные лекции. Ему нравилось там рисовать, потому что во второй половине дня там было тихо и пусто, а солнце успевало полностью скрыться за соседним высоким зданием, из-за чего комната погружалась в приятную тень. Почему он продолжает видеть не Ван Цина, а первоначальный образ того юноши? Почему все остальные лица приходят из реальности, а некоторые вообще кажутся смазанными? И как так вышло, что он все-таки увидел продолжение того боя на мечах на крыше таким же, как в реальности? То, что они разбили глиняный сосуд, так повлияло на восприятие, что мозг решил добавить эту ситуацию в видения? Или наоборот: у них действительно получилось воссоздать то, что и являлось их продолжением?
Вопросов становилось только больше. Лун Ань не разделял воодушевления докторов Фа и Куан. Чем дальше они продвигались, тем менее чистым получался эксперимент. Чересчур много факторов вмешивалось в работу. И главным таким фактором был именно Ван Цин.
Может, его лицо и отличалось от лица того человека, что Лун Ань увидел еще при первой глубокой медитации, однако у них было много общего.
Во всяком случае, раздражали оба совершенно одинаково.
* * *
— Ступающий на путь совершенствования обязуется чтить своего Учителя. Постигая дао, вы обязуетесь помогать простым людям и бороться с темными силами. И ничто не должно отвлекать вас или сбивать с пути. Именно поэтому я требую надлежащего внешнего вида на занятиях! Никаких порванных одежд и растрепанных волос!
«Профессор Лао», который, конечно же, был лишь актером, ходил по невысокому пьедесталу, заведя обе руки за спину. Длинные полы тяжелых одежд мешали ему делать широкие шаги. Лун Ань замечал, как он путается в них, и боялся, что он оступится.
Ван Цин, который сидел за низким столом в соседнем ряду, навалившись на него всем весом, распахивал глаза все шире и шире с каждым словом учителя.
— Я не первый год об этом говорю, но все равно среди вас находятся те, кто не следует… — Величественно вскинув голову, профессор Лао не заметил на своем пути конец пьедестала, по которому передвигался, и его нога провалилась в пустоту, благо там было невысоко. — Ух, твою мать, — тихо сказал он, хотя Лун Ань все равно услышал, так как сидел прямо за первым столом.
Ван Цин низко опустил голову. Лун Ань повернулся к нему. За волосами было не рассмотреть, какое у него выражение лица, но этого и не требовалось. По дрожащим плечам и так легко было понять, что он смеется.
— Тихо! — скомандовал профессор Лао, прежде чем продолжить. — Я еще не закончил!
Вокруг было несколько столов, за которыми сидели молодые люди. Лун Ань смутно видел других учеников во время медитации, так что с подбором актеров вряд ли возникли сложности. У всех были длинные волосы и дорогие ханьфу. В этот раз он и сам надел тяжелые серебристые одежды в несколько слоев. Как и прежде, он не мог полностью увидеть себя во время медитации, но понять, что выглядел примерно так же, как окружавшие его юноши, было несложно.
— Какой ужас, — пробормотал Ван Цин, и Лун Ань прочитал эти слова по его губам. Его изумрудные одеяния выделялись на фоне остальных ярким пятном. Он и не заметил, что все это время, пока размышлял, смотрел именно на него. — А дышать перед учителем можно?
Профессор Лао вскинул на него недовольный взгляд. У него была гладкая седая борода, которая подрагивала от возмущения. Он пригладил ее ладонью. Это тоже было прописано в сценарии? Лун Ань его намеренно не читал после того, как передал все материалы по медитации доктору Фа.
— Лун Ань, Лун Ань, что у тебя в голове? — заметив, что он смотрит на него, Ван Цин вытянулся в его сторону, чуть завалившись набок. — Откуда такие мысли?
Он вдруг поморщился и дотронулся до своего уха. Похоже, Фа Линь решил вмешаться, потому что такого явно не могло быть в их сценарии. Лун Ань снова почувствовал раздражение. Если так пойдет и дальше, эксперимент вообще превратится в набор хаотичных данных, в которых нельзя будет отделить реальность от чистых видений. И куда это их приведет?
Не дождавшись ответа, Ван Цин вздохнул и подпер ладонью щеку.
— Сидеть в непристойной позе на уроке я тоже не позволяю, — медленно проговорил «профессор Лао».
Ван Цин неохотно выпрямился, закатив при этом глаза. Сидеть так ему явно было неудобно. Лун Ань отвернулся от него.
Если бы доктор Фа прямо сейчас задала ему стандартный вопрос об оценке его состояния по десятибалльной шкале, он бы не знал, что ответить. Внутри все заволокло неприятным давящим чувством, и уже невозможно было определить, досада это, раздражение или все-таки что-то другое.
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Глава 5
Гроза

“I believe in you
It’s not over
I will stand
In the eye
Of the storm”


♫ X Ambassadors – Eye of the Storm
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Кофейный автомат мерно гудел. Кроме этого потрескивающего шума, в коридоре не было слышно ни звука. За это Фа Линь, скрепя сердце, еще мог полюбить раннее утро — вот эту тонкую грань между пронзительной тишиной в павильонах с застывшими немыми декорациями, как в пустом театре, и моментом, когда все вокруг заполняется шагами, голосами, шорохом одежд, вибрацией телефонов и шипением раций. Он буквально мог начать обратный отсчет до старта рабочего дня. Но пока ему нужен был только кофе.
Автомат выплюнул стаканчик и наконец наполнил его. Фа Линь выкорчевал его из держателя и выудил крышечку из стопки пластика, похожей на башню из одинаковых камушков, как те, что они с Ван Цином строили на пляже в детстве. Он уже начал пристраивать ее к краю стакана, чтобы закрыть его, как почувствовал что-то, что иначе как поглаживанием по заднице не назовешь.
— Какого… — Фа Линь резко повернулся, готовый обрушить все кары небесные и свой горячий кофе в довесок на того, кто догадался подойти к нему сзади и начать вот так лапать, но никого не увидел… пока в замешательстве не опустил взгляд.
Перед ним, округлив и без того большие черные глаза, стоял маленький мальчик с неровно остриженными волосами в каком-то несоразмерном и явно женском, судя по легкомысленным бантикам по бокам, свитере. Из закатанных складками рукавов торчали маленькие ручки. И в одной Фа Линь увидел свою кредитку, до этого мирно лежавшую в заднем кармане.
Ребенок задрожал и попятился. Фа Линь не смог даже в полной мере осознать, что только что произошло, когда он вдруг развернулся и собрался броситься бежать, куда глаза глядят. А именно — в шестой павильон, где ставили действо по заказу очень крупного клиента. Фа Линь рефлекторно дернулся за ним и схватил его за руку.
— Куда?..
— Пусти! — закричал мальчик. Он начал извиваться и брыкаться, пытаясь отбиться острыми локтями. Молотил ими во все стороны, как полоумный.
Не ожидавший такого рьяного отпора Фа Линь отшатнулся назад, не выпуская рукав его свитера из пальцев. Одно неловкое движение — и в следующее мгновение горячий кофе оказался на его животе. И черт бы с ним, с животом, но по любимой мятной рубашке тут же расползлось отвратительное темное пятно.
— Засранец! — взревел Фа Линь. Он бросил уже почти пустой стаканчик на пол и обхватил мальчишку двумя руками, поймав его, как мяч для американского футбола. И откуда столько прыти в таком мелком ребенке?
— Я не хотел! — закричал тот, продолжая вырываться.
— Ну конечно, — с трудом произнес Фа Линь. — Да прекрати ты брыкаться, твою…
Он не договорил, потому что над головой раздалось громкое:
— Фа Линь!
Он перестал пытаться удерживать мальчишку, потому что тот тоже затих, как кролик перед удавом. Повернув голову в сторону, Фа Линь увидел худые лодыжки, обхваченные тонкими черными ремешками туфель на высоченном каблуке.
Только Куан Ли здесь и не хватало.
— Что происходит? — продолжила она. — Ты зачем над ребенком издеваешься?
— Я издеваюсь?! — Фа Линь резко выпрямился, вцепившись в свитер на плечах мальчишки так, что шерстяная ткань вытянулась следом за его руками. — Этот гаденыш стащил мою кредитку!
Теперь он видел не только ноги Куан Ли, но и ее лицо. Она с суровым видом вскинула брови и скрестила руки на груди, переводя взгляд с него на ребенка и обратно. Через пару мгновений неловкой тишины она присела на корточки перед мальчишкой и вопросительно мотнула головой.
— Ну? Что ты здесь делаешь?
Лица ребенка почти не было видно, так как свитер все еще был в руках Фа Линя и горловина скрыла его, оставив над воротом одни наполненные слезами глаза. Он задрожал и попытался попятиться, но тут же уперся спиной в ноги Фа Линя.
Куан Ли вздохнула.
— Попробуем иначе. Как тебя зовут?
Она не улыбалась, не делала то самое выражение лица, какое бывает у большинства женщин, когда они видят маленького ребенка. Фа Линю, несмотря на злость за украденную кредитку, испорченную рубашку и вылитый кофе, вдруг стало смешно. Они оба явно не лучшие люди для общения с маленькими детьми.
Он оказался прав — не прошло и секунды, как ребенок разразился плачем. Сквозь всхлипы он проикал:
— Я… я Го… Ю…
Куан Ли нахмурилась еще сильнее и придвинулась ближе к нему.
— Как-как?
— Го… Юн…
— Оу, — произнес Фа Линь.
Он все же отпустил свитер мальчишки и натянул обратно ему на плечи. С таким же успехом его можно было повесить на проволочную вешалку — Го Юн был худой, как жердь. Тот смял свитер пальцами свободной руки, потому что во второй по-прежнему была кредитка Фа Линя, и с дрожью всхлипнул.
— Из… вините, — выдавил он.
Фа Линь вздохнул и присел тоже, придерживая его сзади за талию.
— Не реви, — сказал он. — Ты откуда здесь взялся?
Мальчик только помотал головой и занес трясущуюся ручку за спину, едва не ткнув Фа Линя в лоб его же карточкой.
— Я больше не буду.
Куан Ли цокнула языком и неумело погладила его по голове.
— Меня зовут Куан Ли. А это Фа Линь.
Го Юн уронил руку вдоль тела, как только Фа Линь забрал кредитку, которую теперь не знал, куда девать, — в карман на корточках ее не засунешь, разве что в зубах держать. Они встретились с Куан Ли взглядами и синхронно закатили глаза.
— Ну… доброе утро, — произнесла она, поднимаясь на ноги и хватая мальчика под мышки. Ребенок все еще размазывал по щекам крупные слезы, но не голосил на весь коридор. Оказавшись у Куан Ли на руках, он неуверенно обнял ее за шею и совсем замолк.
Фа Линь поднялся следом.
— Да уж. Доброе…
* * *
Ван Цин уже дважды постучал в дверь кабинета Юйлань, но не услышал знакомого «войдите». Вообще ничего — тишина, будто внутри никого не было. Но он явно видел чуть рыжеватый свет от лампы сквозь декоративную стеклянную вставку почти под потолком. Юйлань не могла оставить ее включенной и уйти — никогда так не делала.
Он постучал еще раз.
Результат был таким же.
Он не собирался ехать в научный центр и не предупреждал о том, что явится сюда. Почему-то даже не позвонил сестре, прежде чем вскочить с постели рано утром, одеться и спуститься в метро. Юйлань и не могла ждать его в такой ранний час — это слишком на него не похоже. Но Ван Цин вертелся с боку на бок с самого рассвета и никак не мог уснуть, несмотря на то, что лег, как всегда, очень поздно.
Он до двух ночи монтировал старое видео из давно отснятого материала, чтобы сделать обновление на канале. Ничего особо интересного — он тогда пробрался ночью на закрытую крышу, о которой ходили какие-то жуткие городские легенды, но ничего ужасного там не нашел. Зато рассвет заснял дивный.
Однако мысли Ван Цина в момент монтажа были далеки и от крыши, и от розовых в лучах восходящего солнца туманов, что висли в то утро над городом. Он размышлял о постановках с Лун Анем и о том, что ему сказала Юйлань. Сестра просила вести себя максимально естественно и реагировать мягко, насколько это возможно, на поведение Лун Аня, даже если оно шло вразрез со сценарием. Но как он должен этого добиться, если в его ухо постоянно вопит Фа Линь? Он не профессиональный актер, он вообще уже не понимает, какого результата они пытаются достичь. Лун Ань явно не в восторге от происходящего. Так какой смысл продолжать ставить какие-то жесткие рамки? Они так не продвинутся никуда и никогда. Ван Цин терпеть не мог расписания, правила, а теперь, как выяснилось, еще и сценарии. Свои видео он всегда снимал с первого раза и никогда не писал для них текстов заранее.
Ему нужно было поговорить с Юйлань.
Сестра так и не отозвалась, и Ван Цин взялся за ручку двери. Она оказалась не заперта, так что он тихо прошел в кабинет. Внутри действительно никого не было. На столе Юйлань горела лампа, свет от которой он видел из коридора. На спинке стула напротив висел незнакомый белый халат со светло-синими вставками на вороте и карманах.
— Юйлань? — позвал Ван Цин, но ему снова никто не ответил.
Он уже собирался выйти и поискать ее в научном центре — возможно, она спустилась в кафе на первом этаже или пошла к Куан Ли, — как увидел вторую дверь в смежную с кабинетом комнату. Конечно, Юйлань могла быть там — готовить что-то для медитации или прослушивать в тишине записи, которые всегда делала во время работы с пациентами.
Ван Цин подошел поближе. Он уже бывал в этой комнате, порой ему даже нравилось там находиться. Там было до гула в голове тихо, как в колодце или во взлетающем самолете, когда закладывает уши, а еще очень свежо и как-то… бездумно. Все мысли уходили на второй план. Однако долго пробыть там он не мог — становилось скучно. Все-таки Ван Цину больше нравилось общество людей: слышать их голоса, смех, разговоры. Куда спокойнее он ощущал себя в городской толпе, чем за закрытыми стенами в комнате с мягким полом и голубоватым освещением.
Было еще слишком рано, чтобы у Юйлань были пациенты, но сама она приходила на работу не позже восьми утра. Ван Цин как раз успеет обсудить с ней свои сомнения.
Он беззвучно открыл дверь и заглянул внутрь. Юйлань действительно оказалась там. Сидела на полу, чуть склонившись вперед, с телефоном в руках. А напротив…
Ван Цин втянул носом воздух от неожиданности. Лун Ань сидел в позе для медитации, скрестив босые ноги и уложив на колени руки ладонями вверх. Его сомкнутые длинные пальцы еле заметно подрагивали, а брови были сведены к переносице, словно он о чем-то напряженно думал.
Юйлань повернула голову, почувствовав взгляд Ван Цина. Он мог проследить по секундам, как менялось выражение ее лица от сосредоточенного к изумленному. Почему таким ранним утром они уже заняты медитацией с Лун Анем? Кажется, приехав сюда, он рисковал сделать еще хуже. Лун Ань даже ни разу не видел его вот таким: в серых джинсах и толстовке, с торчащей вверх челкой и — да, с той самой родинкой в уголке рта, которую Ван Цин послушно замазывал консилером перед тем, как выйти на площадку.
Он поморщился, одними губами произнес «прости». Юйлань покачала головой и махнула рукой, подзывая его к себе. Лун Ань в этот момент напряженно выдохнул и чуть опустил голову. Ван Цин вопросительно поднял брови, и сестра кивнула, указывая на место на мягком полу возле себя.
Она хочет, чтобы он присутствовал при медитации? Это что-то новенькое.
Ван Цин послушно подошел ближе и опустился рядом с ней, осторожно скрестив ноги, чтобы не задеть Лун Аня. Улыбнулся, взглянув на него. Боковым зрением он заметил, как Юйлань тоже растянула губы в улыбке.
Она взяла свой телефон и что-то напечатала. Ван Цин повернулся к ней, когда она показала ему экран.

«Мы решили попробовать медитацию без моего вмешательства. Запись включена на всякий случай. Не шуми и не говори ничего».

Вот как. Ван Цин кивнул. Юйлань стерла сообщение и положила телефон перед собой. Лун Ань дышал беззвучно и размеренно. От дыхания пряди у его лица, не забранные в хвост, слегка подрагивали. Ван Цин устроил подбородок на ладони и уставился на него. Интересно, он хоть иногда улыбается?
Время, по ощущениям, тянулось бесконечно долго. Юйлань сидела неподвижно, а для Ван Цина это была та еще задачка. Но если он будет без конца ерзать и менять позу, это может нарушить медитацию Лун Аня и отвлечь его, так что приходилось терпеть. Ван Цин сначала просто наблюдал за ним, и это было сродни взгляду на спокойно текущую воду — завораживало. Его мысли скакали с одного на другое, а потом и вовсе стали обрываться на середине, и Ван Цин даже понять толком не мог, о чем думает. В какой-то момент в голове стало пусто, а ощущение собственного тела и вовсе пропало. Только в груди потеплело, как от глотка согревающего чая.
«Она была мертва, когда ты применил духовную силу для исцеления?»
«Почти».
«Какими бы праведными мыслями ни были продиктованы наши поступки, ни один из нас не имеет права стоять на пути баланса самой жизни! Мы лечим, а не возвращаем из мертвых! Пусть это лишь птица, ее душа, ее собственная ци навсегда повреждена! И кто будет за это отвечать?»
«Но она жива! С ней все в порядке! Вы сами видели!»
«Мы используем свои силы и знания лишь во благо. Порядок есть жизнь и смерть, а также круг перерождения, куда уходит все живое. И не тебе стоять у этого на пути!»

Ван Цин вздрогнул всем телом. Ему только что почудилось, что он был совершенно в другом месте. На том самом уроке, что они ставили два дня назад. И «профессор», который ругал их за внешний вид, только что говорил об исцелении и балансе? Стоп, это он сам отвечал ему? Ван Цину казалось, будто он слышит какой-то другой голос, но буквально чувствовал, как двигаются собственные губы. Что это за бред? Взгляд учителя был таким выразительным, что Ван Цин ощущал его беспокойство физически. В груди словно была газировка: десятки тысяч пузырьков, и все они поднимались вверх к самому горлу. Он рефлекторно попытался отвернуться, отстраниться от этого, и вот уже перед ним снова комната для медитаций и сосредоточенное лицо Лун Аня.
Ван Цин глубоко вдохнул и потряс головой. Юйлань положила руку на его запястье. Пальцы тряслись, так что пришлось сжать их в крепкий кулак. Он не смотрел на сестру — только на Лун Аня, лоб которого слегка блестел от испарины. Комната смазалась и закружилась, через мгновение резко остановившись сломанной каруселью.
Во рту пересохло. К горлу подступила тошнота.
— А-Цин, — не выдержала молчания Юйлань. — Что с тобой?
Что он слышал? Он заснул и ему приснился сон? Чей это голос, которым он произносил эти странные слова?
«Порядок есть жизнь и смерть, а также круг перерождения, куда уходит все живое. И не тебе стоять у этого на пути!» — эта фраза учителя словно взорвалась в голове. Ван Цин вцепился пальцами в свои волосы.
Что происходит?
— А-Цин? — громче позвала Юйлань.
— Лун Ань! — невольно вырвалось у Ван Цина, и он повалился вперед, хватаясь за чужую ледяную руку.
Все замерло. Остановилось, затихло, как перед грозой. Ван Цин судорожно выдохнул и поднял взгляд на лицо Лун Аня, который уже открыл глаза и теперь смотрел на него, словно впервые видел. На мгновение его темная, как крепкий кофе, радужка блеснула странным сизым оттенком.
* * *
После ночной вылазки к Лун Байхуа, которая закончилась совсем не дружескими разговорами на крыше, а настоящим сражением на мечах, Ван Сяоши решил, что зашьет рукав утром, и с чистой совестью лег спать. Проснулся он от пинков Фа Шэньхао.
— Проснись давай! Мы так опоздаем! И чего ты улегся в кровать в одежде?
Голова была тяжелой, очень хотелось упасть обратно и уснуть.
— Скажи Учителю, что мне нездоровится, — пробормотал Ван Сяоши, пытаясь повернуться на другой бок.
— Ну уж нет! Сегодня на уроке будут присутствовать Мастер Лун с сыном! Не позорь моего отца! — воскликнул Фа Шэньхао, вцепившись в него с новой силой, грозя порвать и второй рукав.
К стыду Ван Сяоши, вовсе не страх перед мнимым позором Учителя Фа заставил его тут же распахнуть глаза. На урок придет Лун Байхуа! А это шанс показать ему свои знания, чтобы он все же изменил мнение и подарил ему подвеску, пригласив тем самым на обучение в свою семью.
— А это еще что? — спросил Фа Шэньхао, подцепив пальцами его короткий рукав, едва Ван Сяоши поднялся с постели. — Тебя волки ночью грызли?
— Зацепился за ветку. Ничего, Учитель не заметит. Бежим!
Они ворвались в ученический зал, когда все уже сидели по своим местам. У Учителя Фа было немного учеников — всего десять человек, — потому что он считал, что невозможно уделить внимание каждому, имея на воспитании сотни юношей, как в прославленных монастырях и школах. Оказаться в числе его учеников уже было большой честью, и Ван Сяоши не на что было жаловаться. Он был сыном простого фермера, и не видать бы ему достойных учителей, как своих ушей, если бы лекарка Ниан, лечившая его мать от недуга, не судачила столько об одаренном ребенке в их деревне. Слухи о мальчике, который смог приготовить сложное снадобье, быстро поставившее мать на ноги, дошли до Учителя Фа, так что он прибыл лично, чтобы предложить Ван Сяоши постигать дао и целительство.
И теперь, четыре года спустя, Учитель Фа грозно смотрел на них с Фа Шэньхао, сузив пронзительные темные глаза.
— Простите, Учитель, — поклонился отцу Фа Шэньхао.
Ван Сяоши повторил за ним, украдкой обводя взглядом зал. На почетном месте ближе всех к Учителю сидел сам Лун Байхуа. Его невозможно было не заметить — среди других он выделялся ростом и белоснежными, как горный пик, волосами. Все ученики, кроме него, обернулись и смотрели на опоздавших.
— Ничего, Старейшина Фа. Продолжайте урок, — послышался чей-то мелодичный голос.
У пьедестала, на котором обычно вел занятия Учитель, Ван Сяоши увидел статного мужчину с такими же белыми, как у Лун Байхуа, волосами. Подле него скромно стояла молодая девушка на вид едва старше Фа Шэньхао. От ее красоты сложно было отвести взгляд. Копна белых волос, уложенная в высокую прическу, серебрилась, как лунный свет, а глаза были такими же серыми, как у Лун Байхуа, только чуть темнее. Одета прекрасная особа была в нежно-голубое ханьфу с серебристым узором на рукавах.
— Вот это семейка! — шепнул Ван Сяоши другу, когда им все-таки разрешили занять свои места. — Это сестра Лун Байхуа?
Фа Шэньхао только нервно сглотнул, выпрямил спину. Еще чуть-чуть — и сломался бы в пояснице. Ван Сяоши хихикнул и вытянул шею, чтобы рассмотреть Лун Байхуа. Тот даже не шелохнулся, глядя на отца и Учителя у пьедестала.
— У нас сегодня почетные гости, и я прошу вашего внимания. Мастер Лун оказал нам великую честь, посетив наши земли вместе со своим старшим сыном Лун Байхуа и дочерью Лун Шуантао. Мы очень надеемся укрепить союз между нашими семьями, а потому Лун Байхуа посетит пару моих уроков. Попрошу всех с уважением отнестись к нашим гостям.
Ван Сяоши готов был руку отдать на отсечение, что все ученики грезили лишь о дочери Мастера Луна — Шуантао, ведь она действительно была красавицей. Сам же он размышлял о том, как подружиться с Лун Байхуа. Должно же быть у них что-то общее! Только вот как заговорить с ним после того, что произошло вчера? Ночью он долго думал, пока не заснул, и решил, что больше не станет просить отдать ему подвеску или пытаться забрать ее силой. Лун Байхуа сам должен захотеть сделать это, и вот тогда правда будет на стороне Ван Сяоши! Осталось только доказать ему, что он достоин этой чести!
— …ничто не должно отвлекать вас или сбивать с пути. Именно поэтому я требую надлежащего внешнего вида на занятиях! Никаких порванных одежд и растрепанных волос!
Прослушав почти всю речь Учителя, Ван Сяоши вдруг понял, что тот смотрит прямо на него. Отца Лун Байхуа и его старшей сестры уже не было в зале. Только в этот момент он вспомнил про свой обрезанный рукав. Поняв, на что намекает Учитель, Ван Сяоши спрятал руку, накрыв ее целым рукавом.
Учитель Фа покачал головой и продолжил занятие.
Внезапно в зале раздался странный стук, сопровождаемый писком. Ученики отвлеклись и запрокинули головы. Даже Лун Байхуа поднял глаза от своих записей и посмотрел в потолок. Под высокими сводами билась маленькая рыжеватая птичка, натыкаясь то на одну, то на другую стену. Вьюрок, сразу догадался Ван Сяоши. Он с детства любил наблюдать за ними, они всегда казались ему такими оживленными и подвижными. В поисках выхода бедняга сильно ударилась о стену и тяжело рухнула вниз.
Ученики наклонились в стороны, сидя за столами. Вьюрок упал прямо в проход недалеко от первого стола, где сидел Лун Байхуа.
Ван Сяоши тут же встал со своего места и, приблизившись, склонился над птицей.
Та едва дышала. Потрепанные крылья, из которых торчали выбившиеся перышки, еще трепыхались.
— Ван Сяоши… — строго окликнул Учитель.
— Ее еще можно исцелить! — сказал Ван Сяоши.
Он взял птичку в руки и осторожно сжал в ладонях. Внутри забилась духовная сила, приходя в движение. Пальцы тут же нагрелись, когда она прилила потоком к самым кончикам. За мгновение до того, как ци хлынула в ослабевшее тело вьюрка, Ван Сяоши ощутил, как перестало колотиться его маленькое сердце.
— Ван Сяоши! — прикрикнул Учитель Фа.
Все молчали.
Он уже готов был подумать, что у него ничего не получилось, но птица в пальцах вдруг шевельнулась, уперлась тонкими когтистыми лапками в ладонь. Просияв, Ван Сяоши раскрыл руки, и вьюрок выпорхнул из них, устремляясь в резное полукруглое окно. Ученики начали оживленно переговариваться.
— Тихо! — громко потребовал Учитель, и все замолчали. — Ван Сяоши, она была мертва, когда ты применил духовную силу для исцеления?
Ван Сяоши задумался. Сердце птички действительно перестало биться за мгновение до того, как ее коснулась его ци. Но разве это считается?
— Почти, — ответил он.
Лицо Учителя еле заметно побледнело.
— Мы совершенствующиеся, а не нечестивцы, — строго сказал он. — Какими бы праведными мыслями ни были продиктованы наши поступки, ни один из нас не имеет права стоять на пути баланса самой жизни! Мы лечим, а не возвращаем из мертвых! Пусть это лишь птица, ее душа, ее собственная ци навсегда повреждена! И кто будет за это отвечать?
— Но она жива, — возразил Ван Сяоши. — С ней все в порядке! Вы сами видели!
— Ван Сяоши, — выдохнул Учитель. — Ты талантливый ученик, но забываешь, что мы используем свои силы и знания лишь во благо. Порядок есть жизнь и смерть, а также круг перерождения, куда уходит все живое. И не тебе стоять у этого на пути!
— Да, Учитель, — ответил Ван Сяоши, решив не спорить.
Он хотел было пройти к своему столу, но замешкался, заметив, что Лун Байхуа, чуть повернувшись, смотрит прямо на него. Поймав его взгляд, юноша тут же отвел свой, но от Ван Сяоши не укрылся мелькнувший в его серебристых глазах интерес.
У него получилось?
* * *
— Да оставь ты ту же самую комнату, в которой был урок, просто убери лишние столы! Лун Ань сказал, что они были очень похожи! — произнесла Куан Ли, расхаживая по павильону.
Фа Линь следил за ней злым взглядом. Вот-вот взорвется и опять начнет орать, что она ничего не понимает. Он сам ничего не понимает. Юйлань позвонила час назад и сказала, что медитации существенно продвинулись. У них была новая сцена, которую нужно было ставить сегодня же. Эксперимент набирал обороты, и чихать Куан Ли хотела на то, что Фа Линь не успел подготовить павильон. Лучше бы змеями озаботился!
Она вытащила из кармана кардигана телефон и посмотрела на часы. Зоомагазины уже сто раз успели открыться. Лун Ань с Юйлань и Ван Цином, который так удачно оказался в научном центре этим утром, должны были приехать с минуты на минуту. Сценарий эти двое обсудят по дороге в машине. Нечего там писать.
— Для тебя это так просто? — медленно проговорил Фа Линь, явно из последних сил сдерживая раздражение. — У меня в соседнем павильоне гребаная божественная комедия, а я опять торчу тут, как проклятый!
— Данте? — подняла взгляд от телефона Куан Ли.
— Чего?
— Ну «Божественная комедия».
Фа Линь махнул на нее рукой и пнул низенький стол, за которым на прошлой постановке с уроком сидел Ван Цин.
— Если бы. От Данте там только пожелание «Оставь надежду, всяк сюда входящий», — сказал он.
Куан Ли пожала плечами и пошла собирать свитки, разложенные на столах. На ощупь — как настоящие, правда совершенно пустые. Какая трата дорогой состаренной бумаги.
— Не ной, ты получаешь за это деньги.
— Ты!.. — воскликнул Фа Линь, но в этот момент у него зазвонил телефон. — Да! — рявкнул он, выпрямившись. — Что? Что значит у вас нет белых змей? В смысле?! А я что должен делать, я оставил заказ сорок минут назад! Мне что, звонить в зоопарк?
Куан Ли усмехнулась себе под нос. Сердце билось учащенно, и она выдохнула, внутренне собирая волю в кулак. Все получится. Нужно только немного подождать. То, что медитации так резко продвинулись, да еще и в присутствии Ван Цина, говорило о том, что она была права. Вот ведь заноза в заднице, умудрился приехать в самый нужный момент. Обычно случалось наоборот.
Фа Линь с остервенением бросил телефон на столик. Тот жалобно стукнулся о гладкую поверхность, проехался по ней и свалился на пол. Сейчас будет буря, прямо как та, что разразилась некоторое время назад на улице. Громыхал гром, и сверкали такие молнии, что в коридорах сотрудники синхронно приседали от каждого раскатистого звука с неба.
— Так! — воскликнула Куан Ли. — Я здесь справлюсь. Пришли ко мне Хао Синя, он уже двадцать минут болтает в коридоре с каким-то чудиком в нелепых шмотках из шестого павильона.
— Это заказчик, — сквозь зубы сказал Фа Линь.
— Да хоть сам дьявол. Змеи на тебе. Начинаем через сорок минут.
— Здесь я решаю, когда мы начинаем!
Куан Ли криво улыбнулась и запустила в него свитком, который держала в руках. Фа Линь увернулся, нагнувшись, и замешкался, доставая из-под злосчастного стола телефон. Скрипнули по полированному полу ножки.
— Что вообще в голове у этого вашего Лун Аня? — резко перевел тему он. Залитую кофе рубашку он сменил, но запасной не было, поэтому на нем была черная толстовка с зелеными шнурками на капюшоне. Куан Ли невольно вспомнила старые фотографии, которые ей показывала Юйлань. Ван Цин с Фа Линем тогда таскали в шутку одинаковые шмотки, пока второй не начал одеваться как в рекламе наручных часов ценой с загородный дом. — Белых змей ему подавай. Может, в следующий раз ему привидится дракон!
— Как будто это для тебя проблема. Весь Weibo стоял на ушах, когда вы ставили парк юрского периода.
— Заказчик заплатил полмиллиона.
— Подсознание — сложная штука, ясно? Как будто тебе ни разу не снилось нечто подобное, — скрестила руки на груди Куан Ли.
— Змеи и Ван Цин? Небеса меня миловали, нет, не снилось, — огрызнулся Фа Линь и все же направился к выходу.
Когда тяжелая дверь в пятый павильон захлопнулась за ним, Куан Ли вздохнула и вернулась к прерванному занятию со свитками.
Надо отдать Фа Линю должное, змей он все-таки раздобыл. Неядовитых, разумеется, — безопасность превыше всего. Маисовые белые полозы выглядели на редкость красивыми, а их взгляд завораживал. Куан Ли не умела испытывать умиления ни к животным, ни к детям, считая это профдеформацией, но даже у нее эти существа вызывали неподдельный интерес.
Лун Ань был серьезный и собранный, как скала, покрытая вековым слоем льда. Ван Цин появился на площадке самым последним — весь какой-то рассеянный и всклокоченный. Даже волосы в парике лежали неровно, как будто он только оторвал голову от подушки. Парик, кстати, был другой — пряди были собраны в высокий хвост.
Куан Ли сидела рядом с Хао Синем, который шелестел какими-то бумажками. Зачем они ему без сценария, непонятно. Фа Линь стоял, скрестив руки на груди, как памятник на городской площади.
— Сядь, они без тебя разберутся, — не выдержала Куан Ли. — С тем, как все складывается, они могут просто посидеть молча в нужной обстановке, этого будет достаточно.
Фа Линь передернул плечами, но ничего не ответил. Куан Ли перевела взгляд на площадку. Хао Синь шумно жевал свои конфеты и мурлыкал под нос какую-то незатейливую мелодию. Это раздражало, но не настолько, чтобы Куан Ли предприняла какие-то действия, хотя пнуть его очень хотелось.
Юйлань передала просьбу Ван Цина обойтись без гарнитуры, и она считала это правильным решением. Что бы тот ни вытворял на постановках, все помогало продвинуться в эксперименте, так что имело смысл немного ослабить контроль.
Ван Цин с широкой улыбкой рассматривал змей, осторожно брал их в руки, гладил, даже пытался с ними разговаривать. Лун Ань продолжал изображать альпийскую прохладу. Хотя зачем ему что-то изображать, он всегда таким был. Встреть его на своем пути «Титаник», затонул бы от одного вида такого айсберга.
Куан Ли подперла рукой подбородок и приготовилась наблюдать за ними. Картина, конечно, была дивная. В павильоне было светло — прожектор сменили на дневной, и падающие сверху рассеянные лучи действительно походили на солнечные. Лун Ань сидел за столом с прямой спиной, в то время как Ван Цин распластался на полу, полностью увлеченный змеями.
— И как мне могло взбрести в голову рассказывать о своей идее такому злому и надменному человеку? Оставим его в одиночестве, пусть сидит здесь и дальше за своими книжками, — произнес он со смехом, покосившись на Лун Аня. — Или ты все же хочешь посмотреть?
Лун Ань коротко взглянул на него, в следующее мгновение снова опуская глаза на толстую книгу перед собой.
— Я придумал, — щелкнул пальцами Ван Цин, подбираясь ближе к нему. — Давай попробуем вместе. Тебе одну, а мне — вторую. Посмотрим, кому удастся собрать больше яда!
Глаза Лун Аня еле заметно распахнулись шире.
Куан Ли глянула на Хао Синя. Тот быстро водил ручкой по бумаге, не поднимая головы. Она вытянула шею, чтобы посмотреть, что он пишет. Как она и предполагала, он записывал все, что происходило на площадке. Он предпочитал именно такие пометки, которые делал вручную, хотя рядом с ним всегда стоял ноутбук.
Ван Цин над чем-то рассмеялся. Куан Ли снова посмотрела на площадку. Змеи перестали обращать внимание на них с Лун Анем и сплелись друг с другом в причудливый белый узел.
Едва она решила выдохнуть с облегчением, что все шло как задумано, Ван Цин вдруг вскинул голову и нахмурился, глядя куда-то в сторону.
— Что там? — спросила Куан Ли.
— Сейчас переключу камеру, — сказал Фа Линь. — Отсюда не видно.
Куан Ли развернулась к монитору. Вот дьявол!
— Го Юн! А он там что делает? — воскликнула она, увидев на площадке у стены, которая не была освещена, того самого мальчишку, стащившего кредитку у Фа Линя. Они накормили его и оставили под присмотром Минако в одной из гримерных, решив, что займутся им позже. Нужно было позвонить в полицию, потому что ребенок не отвечал на вопросы и только куксился и дрожал. Как он оказался в павильоне?
Фа Линь подошел к микрофону, торчащему из стола, который был весь заставлен оборудованием.
— Эй, уберите с площадки пацана! — гаркнул он.
Поздно. Го Юн уже сдался на милость очарованию Ван Цина и подобрался ближе, во все глаза глядя на змей.
— А ты что здесь делаешь? — спросил Ван Цин, осторожно выпутывая одну змею из клубка. Он поднял взгляд на Лун Аня. — Лун Ань, это ты тоже видел?
Тот покачал головой. Казалось, его эта ситуация совершенно не удивила.
— Красивые змейки? — спросил Ван Цин ребенка.
— Угу.
Хао Синь отвлекся от своих записей и посмотрел на Фа Линя, у которого все лицо покрылось неровными красными пятнами.
— Пусть у нас только воображаемый сценарий, это точно идет не по нему.
Фа Линь пнул свой стул, который закрутился от удара вокруг своей оси, и всплеснул руками:
— А когда, твою мать, здесь последний раз что-то было по сценарию?!
Куан Ли успела только подняться со своего места, когда он уже вылетел вон из комнаты. Хао Синь покачал головой и сунул в рот очередную конфету.
— Вам с Юйлань стоит прописать ему успокоительные травки.
— Лучше транквилизаторы, — фыркнула Куан Ли и пошла следом за Фа Линем.
Когда они вышли на площадку, Го Юн уже улыбался до глубоких ямочек на пухлых щечках и гладил змею в руках Ван Цина. Лун Ань молча наблюдал за ними, как кино смотрел. Ладно, может, и так будет какая-то польза. Хотя вмешательство других лиц в постановку ставило все под удар.
— Эй, — позвала Куан Ли, и на нее тут же уставились две пары глаз. Лун Ань только спустя пару секунд повернул голову, словно до него дольше доходил звук. — Тебе кто разрешил сюда заявляться?
Мальчик втянул голову в плечи. Ван Цин успокаивающе погладил его по голове.
— Вы с Куан Ли знакомы? — спросил он.
Го Юн кивнул.
— Это Го Юн. Фа Линь нашел его сегодня в коридоре, — объяснила Куан Ли.
— Нашел? Я его не искал, — вмешался Фа Линь. — Он стащил мою кредитку!
Ван Цин присвистнул.
— Ничего себе.
Мальчик перестал гладить змею и обнял себя руками за плечи. На нем так и был тот же свитер, что и утром. Куан Ли ведь попросила Минако его переодеть!
— Ты что, сбежал? — догадалась она.
Го Юн что-то промычал и весь подался к Ван Цину. Тот обнял его, позволяя спрятать лицо у себя на груди. Единственный человек среди всех здесь собравшихся, который умел ладить с детьми. Куан Ли посмотрела на Лун Аня, неотрывно наблюдавшего за ним.
— Ты потерялся? — ласково спросил Ван Цин. — У тебя есть дом?
Мальчик покачал головой.
— А здесь ты как оказался?
— Я… не знаю, — цепляясь пальчиками за его длинные волосы, отозвался Го Юн. — Мне было холодно.
Улыбка совсем пропала с лица Ван Цина. Он поднял голову и посмотрел на Фа Линя.
— Ты звонил кому-нибудь?
— Еще нет. После постановки хотел заявить в полицию.
Едва услышав это слово, Го Юн отпрянул от Ван Цина, как от раскаленного. Его широко распахнутые глаза наполнились слезами, и он быстро-быстро замотал головой:
— Не надо! Не надо… п-полицию! Там плохие! Не надо!
Ван Цин попытался взять его за плечи, но мальчик отполз назад, хватаясь за первое, что попалось под руку, — за полы одежд Лун Аня, вышитых серебряными нитями. Наверное, это испугало его еще больше, потому что он и до этого с опаской на него косился. Из его глаз снова хлынули слезы.
— Хорошо-хорошо, — подняв обе руки и раскрыв ладони, пообещал Ван Цин. — Мы не будем никуда звонить, только успокойся, А-Юн. Не плачь, ну.
Следом произошло то, отчего Куан Ли на мгновение потеряла дар речи. Лун Ань все так же молча погладил пацана по голове. Пусть это движение и было неловким, почти деревянным, мальчик настолько опешил, что замолчал, приоткрыв рот.
Ван Цин посмотрел на Лун Аня и расплылся в улыбке.
— Лун Ань, не знал, что ты так хорошо ладишь с детьми.
Куан Ли вздохнула.
— Что будем делать?
— Потом придумаем. Для начала его нужно переодеть, — задумчиво протянул Ван Цин, дергая мальчика за длинный и слишком широкий для его тоненьких ручек рукав свитера. — Это же женская одежда. Откуда ты ее взял?
— Я промок, — тихо сказал Го Юн. — Я взял это в комнате. Простите.
Фа Линь закатил глаза и сел на один из низких столов, что стоял чуть поодаль.
— Да оставь себе. Я даже не знаю, чей это свитер. Но позвонить кому-то все же надо. Ты не можешь жить здесь.
Го Юн снова задрожал с головы до ног. Ван Цин осторожно приобнял его:
— Мы что-нибудь придумаем. А сейчас пойдем, я покажу тебе одну классную игру. Но надо сначала забрать мой телефон из гримерной.
Ребенок долго смотрел на него, потом все же неуверенно улыбнулся и кивнул. Ван Цин усмехнулся и выпрямился, собираясь помочь ему подняться. Го Юн потянулся к нему, обнимая за шею.
— Стой, — сказал вдруг Лун Ань.
Это было первое слово, которое Куан Ли от него услышала за все это время. Ван Цин придержал Го Юна и вопросительно вскинул брови.
Лун Ань тоже поднялся на ноги и, протянув руку, отвел широкий ворот свитера с плеча мальчика вниз, обнажая его спину. Ван Цин вздрогнул. Куан Ли замерла и прищурила глаза, думая, что ей это все только показалось.
Но нет — на коже Го Юна были ссадины и синяки. Они пятнами спускались ниже и ниже, исчезая под шерстяной тканью.
— Думаю, нам все же стоит позвонить в полицию, — тихо, чтобы ребенок не слышал, сказала Куан Ли, обернувшись к Фа Линю.
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Глава 6
Меч

“You do it to me so well
Hypnotic taking over me
Make me feel like someone else
You got me talking in my sleep”


♫ Zella Day – Hypnotic
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— Профессор Фа, все называют то, что вы делаете, настоящим прорывом в области работы с человеческим подсознанием. Но что думаете вы сами?

— Это было бы невозможно без моей команды, которая согласилась работать над проектом в тот момент, когда мы понятия не имели, куда он приведет. Изначально это была лишь гипотеза. Допущение, что человек уже приходит в этот мир с определенными знаниями. И что в нас во всех уже заложено что-то, что может помочь или помешать в дальнейшем. Наше подсознание, внутренние и скрытые от нас процессы, о которых мы просто не задумываемся, сигнализируют об этом, но мы слишком редко к ним прислушиваемся. Что касается вашего вопроса… (Улыбается.) Нет, я не считаю это прорывом. Но делом всей своей жизни — точно.
— Люди, которые обращаются к вам за помощью, не боятся заглядывать так глубоко в себя?

— Человеку свойственно бежать от собственных мыслей. Но наша совместная работа направлена на то, чтобы как раз избавиться от той массы информации, что постоянно находится в нашей голове. Это позволяет прислушаться к подсознанию. Кто-то называет это внутренним голосом. В определенный момент человек понимает, что в его жизни слишком много блоков и условностей. Классический подход психологов, психотерапевтов и психиатров — искать все причины в детстве — не всегда применим.

— Вы неоднократно говорили о том, что ваше первое исследование — проект «Искупление» — было особенным случаем. Но каковы причины?

— (Улыбается.) Оно было первым. Мы работали практически вслепую. Все участники так или иначе были связаны друг с другом. В результате мы превратились в огромную семью.

— Кто дал проекту такое название?

— Мой двоюродный брат.

— Ван Цин?

— Да. Это вышло случайно.

— Но искупление чего? Звучит как что-то из области религии. О вас говорят «занимаются исправлением кармы». Что вы об этом думаете?

— (Смеется.) Если кому-то нравится называть это кармой, можно и так. Ни к религии, ни к каким-то подобным практикам мы не имеем никакого отношения. Название «Искупление» появилось потому, что именно так себя ощущали участники процесса.
— Но вы ведь используете медитации и древние техники работы с энергией ци.

— Мой младший брат в какой-то момент назвал все это гипнозом. А этот метод использовался в психотерапии и до нас.

— Разве это гипноз?

— Нет. Вовсе нет. Но общие черты в подходе с гипнозом все же есть. И то и другое направлено на поиски скрытого.

— У вас были неудачные случаи? Насколько нам известно, проект «Искупление» вставал на паузу из-за участников. С этим даже был связан крупный скандал в Сети(ссылка на источник).

— Я не даю комментариев на этот счет. Тот скандал повлиял на мою семью и на всех участников проекта, задел множество людей, но не имел отношения к нашему исследованию. Что касается неудачных случаев… Да, такое бывает. Порой человеку слишком сложно столкнуться с тем, что скрыто в нем же. Тогда мы и берем паузу.

— И потом такие пациенты возвращаются снова?

— Всегда. Копните один раз — и вы уже не сможете не думать об этом. Мы предупреждаем, что так будет. Какое право я имею подвергать человека такому испытанию, если он не представляет себе последствия?

— Вы говорили, что некоторым отказываете в совместной работе. Почему?

— Не каждый, кто ко мне приходит, готов к такой нагрузке. Кому-то необходима длительная подготовка. Этим занимается доктор Куан.
— Профессор Фа, личный вопрос, если позволите. С запуска проекта «Искупление» прошло уже десять лет. Вы считаете эту историю счастливой?

— (Улыбается.) И да, и нет. Но самой удивительной в моей практике — абсолютно.

— Потому что она была первой?

— Нет. Нет, вовсе не из-за этого.

Отрывок из серии интервью «Роль в твоей жизни». На вопросы Мань Су отвечает Фа Юйлань, профессор Пекинского университета, один из авторов проекта «Искупление».

Ссылка на источник в weibo.
* * *
Ван Цин медленно жевал картошку фри, пока Куан Ли напротив управлялась с огромным сэндвичем. Это выглядело комично. Она постоянно забывала поесть в течение дня и потом в обед, который уже смело можно было считать ужином, заказывала себе половину меню. Или что-то вот такое гигантское, что никак не гармонировало с ее холеным и неприступным видом. Ван Цин усмехнулся, глядя на ее борьбу, и указал на нее палочкой картошки.
— Если ты надеешься все же укусить его и не размазать помаду, ничего не выйдет.
Куан Ли отложила сэндвич обратно в коробку и невозмутимо провела по губам салфеткой, на которой остались ярко-алые следы. После она снова принялась за еду. Ван Цин уставился в окно. День уже клонился к вечеру, и здание научного центра через дорогу от кафе, где они сидели, было все освещено лучами заходящего солнца. Стекла в окнах ярко блестели, уходя в высоту этажей.
— Я не знаю, что делать, — сказала Куан Ли, когда закончила жевать. — Со сцены со змеями прошла уже неделя, а мы не продвинулись ни на цунь. Лун Ань уже сбегает от меня, едва завидев в коридоре.
Ван Цин удивленно вскинул брови. Лун Ань вообще умеет бегать? Он выглядел, как человек, который даже не ходит, а шествует, как британская королева.
— Чего-чего он делает?
Куан Ли гневно посмотрела на него.
— Сбегает! Знаешь, как это происходит? Я иду по этажу, а он, заметив меня, просто разворачивается и идет в другую сторону. Потом до ночи сидит в аудитории.
— Он же вроде диссертацию пишет? — спросил Ван Цин.
Куан Ли пожала плечами:
— Вроде того. Только сомневаюсь, что он занят именно ею. Профессор Лао скоро пропишется в моей лаборатории, потому что я мешаю его дарованию идти к вершинам мира науки.
Ван Цин рассмеялся и отправил в рот еще горстку картошки, сколько в пальцы поместилось. Куан Ли покачала головой и со вздохом продолжила есть.
— Может, тебе с ним поговорить? — произнесла она спустя несколько минут.
Ван Цин едва не подавился. Покашляв и постучав себя кулаком по груди, он с трудом проговорил:
— Мне? А чем я могу помочь в его диссертации?
Куан Ли поморщилась и поудобнее перехватила свой сэндвич.
— Да не в диссертации. Ты меня вообще слушал? Продвижения нет! Мы застряли. Медитации так вообще превратились в набор хаотичных картинок из того, что уже было раньше. Вряд ли эта история заканчивается змеями.
Ван Цин пожал плечами:
— Ты уже называешь это историей? Вам с Юйлань не кажется, что это просто… ну, не знаю, фантазии, сны?
Куан Ли сжала губы, на которых еще остался розоватый оттенок от помады, в тонкую линию. У нее дернулись брови. Так всегда происходило, когда она злилась.
— Ты издеваешься? А что такое сны, Ван Цин? Вот никто не в силах это объяснить, сколько над этим вопросом ни бьется. Может, ты мне расскажешь? — с издевкой произнесла она без тени улыбки.
Ван Цин поднял руки в обезоруживающем жесте. Он понятия не имел, откуда берутся сны. Сам он вообще довольно редко их видел. Одно время ему часто что-то снилось, но это было давно. Юйлань тогда как раз только задумала эксперимент. С тех пор прошло уже много времени.
Чем он мог помочь им продвинуться? Он всего лишь часть постановки. Кого бы Лун Ань ни видел во время этих своих медитаций, он лишь воплощает этот образ. Все это искусственное, ненастоящее. Фа Линь действительно воссоздает все в мельчайших деталях, но это было и останется театром. Даже если Куан Ли права и это какая-то история из головы Лун Аня, его подсознания или черт знает чего еще, Ван Цин не имеет к ней ни малейшего отношения.
Правда, был один момент… В последний раз, когда он приходил к Юйлань и невольно стал участником медитации, он что-то видел и слышал. Ван Цин так никому и не рассказал об этом, да и сам предпочел бы забыть. Эта комната просто могла на него повлиять своей тишиной и тем, что была отрезана от окружающего мира, как коробочка, спрятанная в дальнем углу чердака.
Куан Ли пристально посмотрела на него, прищурив глаза.
— О чем задумался?
Ван Цин хмыкнул и опустил взгляд.
— Я не хочу тебе об этом говорить. Ты опять будешь орать, а мне оно зачем?
— Так, — Куан Ли отодвинула от себя коробочку с недоеденным сэндвичем и схватила со стола высокий стаканчик с кофе. Туда столько кокосового сиропа налили, слипнуться можно. — Говори. Ты меня знаешь, я от тебя не отстану.
О, Ван Цин еще как знал. От Куан Ли невозможно было ничего скрыть, она все равно все узнавала, а потом еще и ругалась за то, что ей не рассказали вовремя. В прошлом году Ван Цин сломал ногу во время записи видео и впервые не позвонил ей. Когда до нее это дошло, она прилетела к нему домой и на полном серьезе обещала сломать вторую, как заживет одна.
Ван Цин улыбнулся и толкнул пальцем пластиковую пиалу с острым соусом.
— Я не очень во все это верю, — заметив взгляд Куан Ли, он демонстративно указал на нее. — Вот видишь, ты уже бесишься.
— Нет-нет, ты продолжай, — скрестив руки на груди и забросив ногу на ногу, кивнула она. — Придушить тебя я всегда успею.
Классная перспектива. И на что он подписался?
— Эта ваша комната для медитаций даже на меня действует. В прошлый раз, когда я там был, я сам слышал и видел что-то непонятное.
Куан Ли нахмурилась и медленно подалась вперед, укладывая на стол руки, как на парту.
— Юйлань мне говорила. Но она сказала, что тебе просто стало нехорошо.
Ван Цин кивнул.
— Да. Если вот так сидеть в одной позе без дела часами, любому станет нехорошо.
Что-то с грохотом упало за стойкой приема заказов. Ван Цин с Куан Ли одновременно повернули головы. Официантка ловила поехавшие с подноса мытые стаканы. Один все же разбился, и она, увидев направленные на нее взгляды, густо покраснела. Ван Цин собирался встать, чтобы помочь ей, но Куан Ли требовательно удержала его за предплечье.
— Что ты видел?
Ван Цин уже почти поднялся с места, но к девушке к этому моменту успел подойти управляющий, чтобы подержать ее поднос. Куда ей столько взгромоздили на него, она под таким весом сама переломится. Он со вздохом уселся снова ровно, и Куан Ли только тогда отпустила его.
— Ван Цин? — строго позвала она.
— Да не знаю я, ясно? — сказал Ван Цин. — Просто какой-то набор картинок! Чушь полная. Со всеми этими постановками — конечно, и у меня на эту тему будут какие-то мысли или сны! Это нормально.
— Что именно тебе «приснилось»? — выделив последнее слово, спросила Куан Ли, сцепив пальцы на столе в замок. Ван Цин засмотрелся на то, как в ее красном лаке играют блики от окон высокого здания напротив.
— Как на том уроке, что мы ставили, учитель разозлился за нарушение порядка и баланса жизни, говорил что-то про повреждение души или типа того, — Ван Цин скривил губы и поморщился: — Я же говорю, бред!
Куан Ли несколько секунд сидела в той же позе, потом медленно откинулась на спинку диванчика с нечитаемым выражением лица. Ван Цин со вздохом продолжил есть уже почти остывшую картошку. Когда он решил, что Куан Ли вовсе ему не ответит, она все же произнесла:
— Лун Ань видел то же самое.
— Что? — решив, что точно ослышался, переспросил Ван Цин.
— Лун Ань видел то же самое, — не изменившимся тоном повторила Куан Ли. — Мы решили это не ставить, потому что видение оборвалось, было неясно, с чего это произошло.
Ван Цину стало неуютно. Он подавил желание передернуть плечами или сесть в закрытую позу — что угодно, чтобы избавиться от этого ощущения. Все это звучало совершенно дико.
— Да мало ли, — усмехнулся он, но смех вышел каким-то наигранным. — Я всех учителей всегда бесил. Даже на постановке это было. Это ни о чем не говорит.
— И что, много учителей говорили с тобой о перерождении? — не сводя с него взгляда, спросила Куан Ли.
Что? А это она откуда знает? Ван Цин был неосторожен и выболтал это? Но ничего подобного он не помнил.
Куан Ли явно все поняла по его лицу, потому что постучала пальцами по столу и взялась за свой телефон, начав что-то быстро печатать.
— Что ты делаешь? — спросил Ван Цин.
— Сообщаю Юйлань, что ты будешь присутствовать на всех медитациях.
— Что?!
* * *
Ван Сяоши пребывал в отличном расположении духа: Лун Байхуа явно заинтересовало то, как ловко и быстро он вернул к жизни вьюрка, залетевшего в ученический зал во время занятия. По крайней мере, так все выглядело со стороны, и Ван Сяоши радовало, что никто не заметил, как сложно ему было подняться на ноги после урока — колени тряслись, тело не желало слушаться.
Целительство интересовало его с ранних лет. Когда заболела мать, Ван Сяоши три дня скитался по лесу, не тратя время на еду и сон, чтобы собрать все нужные корни и травы. Он готовил снадобье интуитивно, по собственным расчетам, и мать выздоровела, к удивлению лекарки Ниан. Ван Сяоши не стал никому рассказывать, что, когда матушка принимала отвар, он держал ее за руку, концентрируясь на подрагивании ее пульса и собственной ци, покалывавшей пальцы. После он спал весь день и еще три мучился от головной боли, но это было ничто по сравнению с радостью, что мать поправилась.
Тогда, будучи обычным ребенком, сыном фермера, Ван Сяоши и не задумывался, что потратил очень много духовной силы, передавая ее матери, поэтому сам долго восстанавливался. Он считал, что просто устал.
Теперь же он очень хорошо отдавал себе отчет в том, что вернуть к жизни птицу стоило колоссальных усилий. Сложно даже предположить, сколько потребуется ци, чтобы сделать нечто подобное с человеком. И вьюрок — всего лишь вьюрок. А что почувствует человек после такого исцеления? Будет ли его душа повреждена, как пугал Учитель Фа, или все это лишь предположения старейшин, которые сами либо не могли, либо слишком боялись применять ци при смертельных исходах?
Лун Байхуа после занятия куда-то пропал, и у Ван Сяоши не было сил искать его, так что он решил, что просто отдохнет хорошенько, прежде чем снова попытается подружиться с ним. Теперь это явно получится куда легче!
Он заснул, пропустив ужин, и снова забыл зашить свой рукав. Фа Шэньхао пытался распинать его и заставить поесть, но помнил он этот момент смутно.
Поднялся Ван Сяоши, когда небо на востоке еще только начинало мягко светлеть. Голова немного болела, но в остальном он чувствовал себя превосходно. Наспех одевшись и собрав волосы, он выбрался на улицу и направился в лесную чащу, посвистывая на ходу. К восходу солнца все будет готово к новой встрече с Лун Байхуа!
Заря уже окрасила сад перед гостевыми покоями в персиковый и розовый, когда Ван Сяоши постучал в комнату старшего ученика семьи Лун. Теперь, зная, что Мастер Лун привез с собой не только сына, но и дочь, он мысленно поблагодарил Небо, что в прошлый раз, когда пробирался сюда ночью, не перепутал окно. Вероятно, Лун Шуантао испугалась бы до икоты, разбуди он ее подобным образом. Ван Сяоши не считал себя особо примерным учеником, но к девушкам он относился с большим почтением, и ставить красавицу деву Лун в неловкое положение совсем не входило в его планы.
Дверь комнаты отворилась почти сразу. Лун Байхуа был полностью одет в свои серебристые одежды и напоминал холодную северную звезду, отколовшуюся от небосклона. Ван Сяоши прочистил горло и показал ему мешок, зажатый в руке. Только в этот момент он обратил внимание на свой короткий рукав. Учитель снова будет в ярости.
— Что это? — нахмурился Лун Байхуа, опустив взгляд на мешок.
— Впусти и узнаешь, — лукаво улыбнулся Ван Сяоши. — Тебе понравится, обещаю.
На мгновение ему показалось, что Лун Байхуа захлопнет дверь перед его носом, прищемив ему пальцы вместе с ношей, но тот отступил в сторону, предлагая ему войти. Обрадовавшись такому снисхождению, Ван Сяоши юркнул в комнату и по-хозяйски устроился у низкого столика, подпихнув под себя расшитую изумрудными нитями подушку. Убранство выглядело нежилым. Вокруг царил такой порядок, что Ван Сяоши изумленно покрутил головой. Ни смятого покрывала, ни пояса, торчавшего из сундука, ни брошенной заколки, ни забытой чайной пиалы — ничто не говорило о том, что у комнаты был обитатель, пусть и временный. Лишь раскрытый фолиант на столе давал понять, что здесь кто-то находился.
Лун Байхуа сел напротив и вопросительно взглянул на него. Под пристальным вниманием его стальных глаз захотелось приосаниться.
— Знаю-знаю, ты считаешь, что я еще не готов к тому, чтобы постичь тайные знания семьи Лун, — сказал Ван Сяоши. — Но я уверен, что от этого ты точно не откажешься!
Он осторожно развязал тесьму, ослабив горловину мешка, и вытащил из него белую змею, пойманную у ручья в лесу. Ее чешуя переливалась под утренними лучами солнца, как драгоценный речной жемчуг. Лун Байхуа посмотрел на нее, моргнул и поднял взгляд.
— Зачем ты ее поймал?
— Да еще не одну! — радостно заявил Ван Сяоши, извлекая из мешка вторую змею. — Красивые, правда?
— Это ядовитые змеи.
— И что? Тебя это пугает?
Лун Байхуа отвернулся и придвинул к себе книгу, прикрыв ее рукавом.
— Думай, что хочешь. Мы не используем живых существ для забавы или в качестве подарков.
Ван Сяоши фыркнул.
— Кто сказал, что это подарок, Лун Байхуа? Это вызов! Я хочу собрать их яд, ведь это драгоценный ингредиент для целительной настойки!
Юноша вновь посмотрел на него, сверкнув серебром глаз, но ничего не ответил.
— И как мне могло взбрести в голову рассказывать о своей идее такому злому и надменному человеку? Оставим его в одиночестве, пусть сидит здесь и дальше за своими книжками, — усмехнулся Ван Сяоши, поглаживая одну из змей. — Или ты все же хочешь посмотреть?
Лун Байхуа лишь коротко мазнул по нему взглядом.
— Я придумал, — подняв вверх указательный палец, сказал Ван Сяоши. — Давай попробуем вместе. Тебе одну, а мне — вторую. Посмотрим, кому удастся собрать больше яда!
Змеи сплелись изящными белыми хвостами, затевая лишь им одним известную игру. Лун Байхуа молчал, наблюдая за ними. Он не выглядел заинтересованным, но и враждебности от него не исходило. Человек-стена.
Ван Сяоши вздохнул.
— Что ж, я начну!
Он выудил из мешка пиалу и, схватив одну из змей за заднюю часть головы, ловко открыл ей рот и пристроил ее верхнюю челюсть к кромке посуды. Сдавив пальцами края разинутой пасти, Ван Сяоши принялся выдавливать светлые, как свежая древесная смола, капли яда.
— Вы используете змеиный яд? — спросил он, подняв глаза на Лун Байхуа.
Тот еле заметно пожал плечами.
— Ты не знаешь? Серьезно? Я думал, старший ученик и наследник семьи Лун должен такое знать!
— Мои знания — лишь моя забота, — ровным голосом отозвался Лун Байхуа.
Ван Сяоши закатил глаза и отпустил змею, тут же пряча ее в мешок, чтобы не укусила. Он покрутил пиалой с ядом перед лицом юноши.
— Твоя-твоя забота. А я вот делюсь своими. Цени это! Кто еще тебе такое покажет?
Вторая змея оказалась куда более изворотливой, чем первая. Ван Сяоши не с первого раза поймал ее за голову. Лун Байхуа вздохнул.
— Используй ци для усмирения. Так…
Он не успел договорить, когда змея резко дернулась, и Ван Сяоши не смог удержать ее. В одно мгновение она впилась ему в руку. От жжения свело пальцы.
Лун Байхуа тут же оказался рядом и ухватил змею бледными пальцами у краев рта, заставляя отпустить Ван Сяоши. Она обмякла в его руке, и он сунул ее в мешок, плотно завязав горловину.
Несмотря на боль, Ван Сяоши во все глаза наблюдал за каждым его движением. Конечно, все это произошло случайно. Почти…
— Если бы ты помог мне, этого бы не случилось, — проговорил он, когда Лун Байхуа повернулся к нему.
— Дай руку, — потребовал тот, протянув к нему раскрытую ладонь.
Ван Сяоши послушно, стараясь не улыбаться, вложил пострадавшую конечность в его пальцы, которые оказались холодными и такими приятными, что закружилась на секунду голова. Или это уже начинал действовать яд.
Духовная сила, хлынувшая под кожу без предупреждения и сразу большим потоком, показалась мягкой, теплой и такой полной, что Ван Сяоши от неожиданности резко втянул носом воздух.
— Тебе больно? — спросил Лун Байхуа.
Ван Сяоши помотал головой, прислушиваясь к ощущениям. Чужая ци выталкивала яд, опутывала ткани, струилась, как шелк, и была просто… упоительной. Он согласился бы каждый день отдавать на растерзание змеям руки и ноги, чтобы ощущать ее.
Однако момент наслаждения длился совсем не так долго, как того хотелось. Закончив, Лун Байхуа поднялся, принес чистый отрез ткани, смоченный в травяном настое, и протер точки от укусов на предплечье Ван Сяоши. Скрывать улыбку уже не получалось.
— Ты спас мне жизнь, Лун Байхуа, — Ван Сяоши поймал ускользающий серебристый рукав двумя пальцами и чуть потянул на себя. — Я запомню этот момент и когда-нибудь отплачу тебе тем же. Мы ведь друзья?
Лун Байхуа убрал руку, вырвав рукав, и выпрямился.
— Нет. В дальнейшем не пытайся собрать змеиный яд, если не знаешь, как усмирять существ, прежде чем что-то брать у них.
Ван Сяоши усмехнулся.
Конечно, он знал. Но иной раз неплохо показаться слабее и неопытнее кого-то, чтобы заполучить его расположение.
* * *
Научный центр полностью опустел около часа назад. Куан Ли отправилась на какое-то собрание в другой части города, расставшись с Ван Цином у дверей кафе, а сам он планировал пойти домой, но что-то явно пошло не так, раз он теперь шел по этажу, да еще и мимо кабинета Юйлань.
Он понятия не имел, зачем, уже подойдя к станции метро, развернулся и направился обратно к научному центру. Охранник в вестибюле только кивнул, коротко взглянув на него, и снова переключил свое внимание на планшет с какой-то незамысловатой игрой. Ван Цин поднялся к Юйлань, прекрасно зная, что ее уже нет на месте.
Что он здесь искал? Безапелляционное заявление Куан Ли, что он теперь будет участвовать в медитациях, обескуражило его. Да, он очень хотел помочь и ей, и сестре в их эксперименте, хоть и не верил в него, но тогда дело касалось только постановок, а не этих странных посиделок в тихой комнате, как он ее про себя называл.
Ван Цин мало чего боялся в этой жизни. Мама всегда переживала за него, говоря, что страх высоты, самолетов, пауков и прочие фобии хотя бы помогают человеку держаться подальше от чего-то опасного. В ее же сыне не было фобий, зато была тяга к приключениям. Ван Цин еще в университете начал заниматься паркуром, а потом переключился на собственные «эксперименты». Намеренно заблудиться в пещере и пытаться найти из нее выход — легко! Пробраться на заброшенное здание, находящееся в аварийном состоянии, — запросто! Его привлекало все неизведанное и запретное, а не отпугивало. Если люди говорили «нельзя», он делал все, чтобы доказать, что можно.
Но что изменилось теперь? В какой момент произошло то, что все эти медитации, длинноволосые парики и ханьфу перестали быть просто игрой? Он теперь что, и сам участник эксперимента, как Лун Ань?
Лун Ань. В глубине души Ван Цин очень хотел поговорить с ним. Он не признавался в этом и сам себе, но он пришел в научный центр в надежде застать именно его. Куан Ли сказала, что он часто задерживается здесь до ночи, а было еще не очень поздно.
В последний раз они виделись во время постановки, которая была прервана из-за А-Юна. Ребенок был напуган, и они с Лун Анем и Юйлань до вечера развлекали его играми и веселыми разговорами, чтобы успокоить, но время от времени бросали друг на друга встревоженные взгляды. Ответов на все свои вопросы они так и не получили.
В тот день Лун Ань словно раскрылся для него с другой стороны. Он по-прежнему оставался отстраненным и молчаливым, но малыш улыбался ему, когда перестал бояться и немного привык. Лун Ань тогда даже ушел, не сказав ни слова, и, когда Ван Цин решил, что он просто сбежал, вернулся с целым пакетом игрушек.
И именно он заметил синяки на спине мальчика. У Ван Цина внутри все дрожало от злости на того, кто мог сделать такое с маленьким ребенком. На теле А-Юна, кроме ручек и головы, живого места не было, словно его постоянно били. Фа Линь собирался вызвать полицию или службу защиты детей, но мальчик в какой-то момент сказал, что у него нет семьи, а в побоях он был виноват сам — за воровство на улице. Юйлань предложила повременить с обращением куда-либо, пока он немного не успокоится и не поправится. Его бы просто забрали в детский дом. Так что А-Юн пока жил у Фа Линя в «Тысяче эпох» под присмотром сотрудников. Там он хотя бы забывал о том, что с ним случилось, когда был окружен такими интересными вещами и декорациями. Ван Цин за эту неделю уже пару раз навещал его.
Погруженный во все эти мысли, Ван Цин медленно шел по этажу, разглядывая похожие друг на друга двери аудиторий и кабинетов. Он слышал только собственные шаги и размытый городской гул с улицы. Солнце уже почти село, и дома, дороги, деревья казались покрытыми тонким слоем ржавчины от его рыжего света, преломленного высокими зданиями.
Неожиданно Ван Цин заметил, что одна из дверей — самая последняя перед выходом на лестницу — приоткрыта. Он подошел ближе и заглянул внутрь. Сердце отчего-то забилось быстрее, когда он увидел того, кого искал.
Это был зал для лекций, в котором все ряды были сделаны на манер трибун. Лун Ань сидел за первым столом в самом низу с левой стороны от пустой кафедры. Из окна на него падал неяркий закатный свет, делавший мягкими и особенно красивыми черты его лица. В таком освещении его волосы слегка отливали бронзой. Ван Цин понял, что улыбается, глядя на него.
Он проскользнул внутрь, и Лун Ань сразу поднял голову, услышав его шаги. Перед ним лежали листы и несколько хорошо заточенных карандашей. Он рисовал?
— Привет, — сказал Ван Цин, подходя ближе.
Лун Ань кивнул. Ван Цин уже привык к его молчаливости, так что просто одним движением взгромоздился на стол, свесив ноги на внешнюю сторону ряда. Лун Ань еле заметно поджал губы, проследив за ним взглядом, но потом снова вернулся к прерванному занятию. Ван Цин с интересом склонил голову, чтобы посмотреть, что он рисует. Картинку он видел вверх ногами.
— Ого, ты рисуешь меня! — воскликнул Ван Цин. — Эм… то есть… другого меня. Кого я играю, — он рассмеялся и покачал головой. — А ты всегда работаешь простыми карандашами?
— Да, — отозвался Лун Ань, и его рука замерла над бумагой.
— А почему тогда меня обрядили именно в зеленое?
— Я сдаю подробное описание медитации. О цветах одежды и прочих деталях в том числе.
Ван Цин покачал ногами, глядя на свои кеды. Вздохнул.
— Мы с ним не очень похожи, да? — произнес он.
Лун Ань не ответил. Ван Цин проследил за движениями карандаша, под которым проступали тонкие, выверенные линии. У человека на рисунке были уже привычные длинные волосы, забранные в хвост. Лун Ань изобразил, как их развевает ветер. Плавные черты лица, высокий лоб, густые брови вразлет с легким изгибом. Глаза юноши были прикрыты, а руки находились в странном положении. Ван Цин прищурился.
— Он что-то держит?
— Флейту, — ответил Лун Ань, как раз начиная ее прорисовывать.
Ван Цин склонился, чтобы посмотреть поближе. Лун Ань замер и поднял на него взгляд, слегка сведя брови к переносице. Ван Цин улыбнулся ему.
— Я не умею играть на флейте, — признался он. — Даже в руках ее никогда не держал. Мне будет сложно это сыграть.
Лун Ань покачал головой:
— Это и не нужно играть. Я видел это не во время медитации.
— А как же?
— Во сне.
Куан Ли говорила ему, что медитации остановились, перестали походить на сцены, которые можно было бы превратить в постановку. Так значит, Лун Ань не видел ничего нового во время сеансов, но ему об этом снились сны?
— Ты говорил Юйлань? — спросил Ван Цин. — Может, это тоже часть материала? Нельзя же заставить мозг подкидывать тебе все эти картинки только во время медитаций. Сны тоже считаются.
Лун Ань опять покачал головой:
— Нет. Сны — это другое. Во сне наш мозг обрабатывает полученную за день информацию. Это не будет чистым экспериментом.
Ван Цин закатил глаза. Как все сложно с этой их наукой. Однако Лун Ань все равно решил нарисовать этого человека, которого каким-то образом придумало его подсознание. Или откуда оно еще могло его взять? Как вообще появился этот образ?
— Вы с ним друзья? Ну там… в твоих видениях, — спросил он.
— Не думаю.
Ван Цин надулся и скрестил руки на груди.
— Вот как? А я-то считал, у меня важная роль во всем этом деле!
Лун Ань, как и предполагалось, не отреагировал на эти слова, продолжая рисовать. Ван Цин сначала решил не разговаривать с ним, изобразив оскорбленную невинность, но потом так увлекся наблюдением, что забыл все свои обиды. Флейта уже была закончена. Длинные пальцы юноши прикрывали пять из шести ее отверстий. Лун Ань тонкими линиями изобразил на ней какие-то изогнутые линии.
— А это что? — не выдержал Ван Цин.
— Я не до конца уверен. Полагаю, какой-то узор, — ответил Лун Ань.
— Серьезный парень, — Ван Цин коротко рассмеялся, продолжая разглядывать набросок. — Ты хоть раз видел такие бамбуковые флейты? Как ты так легко рисуешь то, что видел только раз?
— Я видел это не один раз, — Лун Ань добавил еще несколько плавных черт легкими движениями карандаша. — И я умею играть на сяо[4].
Ван Цин присвистнул и уперся руками в стол по обе стороны от себя. Лун Ань на мгновение перестал рисовать, когда его пальцы коснулись листа. Ван Цин тихо извинился и убрал их.
— Если мы все-таки будем это ставить, научишь меня? Хотя бы держать ее правильно. Впрочем… — он на пробу поставил руки перед собой так же, как у юноши на рисунке, — вроде ничего сложного.
Лун Ань посмотрел на него. Ван Цин улыбнулся, оставшись в том же положении.
— Что? — спросил он. — Похоже?
— Хм.
— Это «да» или у тебя приступ кашля? Ладно-ладно, не сердись! Я просто шучу.
В аудитории становилось темно. Солнце все-таки провалилось за горизонт, а на улице начали зажигаться фонари. Ван Цин стал переживать, что Лун Ань, рисуя без света, испортит себе зрение, но так и не решился пройти в другой конец зала, чтобы щелкнуть выключателем. Появилось ощущение, что если он сделает это, то нарушит какое-то таинство. И дело было даже не в самом эксперименте — Лун Ань просто очень красиво рисовал. И сам при этом выглядел чарующе и одухотворенно. Так казалось, даже несмотря на его вечно лишенное эмоций лицо. Похоже, все свои внутренние чувства и порывы он выражал именно таким способом. Не может же человек все держать в себе и никуда не девать вовсе. В этом Ван Цин был точно уверен. Для этого не нужны эксперименты и психологические тесты.
Он с удивлением обнаружил, что с Лун Анем комфортно молчать. Ему не было скучно наблюдать за его работой, хоть и приходилось просто сидеть и смотреть. Тишина не давила, как в комнате для медитации. Даже наоборот — не хотелось ее нарушать, чтобы не помешать ему.
— Как Го Юн? — спросил вдруг Лун Ань, и Ван Цин даже вздрогнул, услышав его голос. Кажется, это был первый вопрос, который он ему задал с самого первого дня их знакомства.
— Он в порядке. Я, кстати, хотел навестить его. Если хочешь, можем поехать сегодня, когда закончишь. «Тысяча эпох» работает допоздна.
Лун Ань прорисовывал складки одежды, добавлял тени в некоторых частях рисунка. Ван Цин прикусил нижнюю губу, размышляя, стоит ли спросить его о том, что он видел в той сцене с уроком, о которой говорила Куан Ли. Они действительно умудрились увидеть одно и то же? Как такое возможно? Ему очень хотелось знать, что Лун Ань думает по этому поводу, но прерывать такой спокойный разговор этой темой… Возможно, стоит побеседовать об этом в другой раз.
— Так что, ты поедешь? — не дождавшись ответа, спросил Ван Цин. — Хватит сидеть в научном центре. Ты нравишься А-Юну.
— Ему нравишься ты.
— Ты тоже! Кто подарил ему все эти игрушки? Минако говорила, что А-Юн с ними не расстается и таскает постоянно с собой!
Рука Лун Аня вдруг дрогнула, и стержень карандаша обломился, обсыпав бумагу графитовой крошкой. Ван Цин замолчал. Лун Ань осторожно убрал с рисунка обломок стержня, отложил карандаш и взял из россыпи рядом новый.
— Чего это ты? — нахмурился Ван Цин. — А! Тебе что, нравится Минако?
Лун Ань замер, потом медленно поднял голову и посмотрел на него таким пронзительным взглядом, что захотелось отодвинуться от него на самый конец ряда.
— Воу, не смотри на меня так. Правда, мы с ней просто время от времени общаемся. Ничего такого. Хах, Лун Ань, ты просто полон сюрпризов!
Несмотря на все эти шутки, внутри что-то неприятно заворочалось от мысли, что Лун Ань приревновал к нему Минако. Она, конечно, была симпатичной девушкой, да и на Лун Аня в «Тысяче эпох» засматривались все, включая клиенток Фа Линя в уже почтенном возрасте. Но раньше Ван Цин об этом как-то не задумывался. И теперь эта мысль не желала уходить из головы.
Однако это длилось недолго. Через несколько мгновений Ван Цин вообще забыл, о чем думал, потому что увидел одну деталь, которая появилась на рисунке. Он даже наклонился к нему, почти навалившись на Лун Аня, когда заметил это. Под нижней губой юноши была родинка — точно такая же, как на его собственном лице. В груди потяжелело, и Ван Цин напряженно выдохнул.
Боковым зрением он увидел, как Лун Ань взглянул на него, а потом тоже опустил глаза на уже готовый рисунок.
— Эм, — произнес Ван Цин и прочистил горло, так как голос вдруг стал хриплым. — Лун Ань, у него тоже была родинка под нижней губой? Как у меня? — спросил он, касаясь пальцами подбородка.
Лун Ань молчал. Он отложил карандаш, и тот покатился по слегка скошенному столу, какие всегда бывают в ученических аудиториях, пока не ткнулся в невысокий порожек с краю. От этого деревянного звука, который показался слишком громким в тишине, по телу прошлась неприятная волна.
— Я… — неуверенно произнес Лун Ань, едва касаясь кончиками пальцев рисунка. — Я не помню.
* * *
А-Юн был чемпионом по игре в прятки. Ван Цин так решил на полном серьезе, когда мальчик нашел его в третий раз, хотя он был уверен, что его мать родная не узнает в этом блондинистом парике и каком-то халате размера XXXXXXXXXL (ну, это он приукрасил, конечно).
Павильоны «Тысячи эпох» — настоящая находка для этой игры. Минако, у которой уже закончился рабочий день, умудрилась спрятаться под столиком в гримерной. Он был таким узким, что Ван Цину, когда пришла его очередь всех искать, и в голову бы не взбрело, что туда мог поместиться человек. Однако маленькая японка сумела буквально сложиться пополам, чтобы протиснуться в это крошечное пространство. Скорее всего Ван Цин так и не нашел бы ее, если бы девушка не чихнула, когда он решил осмотреть комнату.
Оставалось найти А-Юна и Лун Аня, который все-таки согласился поехать с ним. Ван Цин удивился, когда, закрыв аудиторию и сдав ключи охраннику, тот сказал, что согласен вместе навестить мальчика. Ехать было недалеко, и они взяли такси. И вот теперь Ван Цин бегал по павильонам, молясь не наткнуться на Фа Линя. Он точно был где-то здесь, потому что практически жил на своей работе.
Так куда Лун Ань мог спрятаться? Ван Цин осмотрел все гримерные и шкафы с удушливо пахнущими нарядами, втиснутыми в них на вешалках. Даже заглянул под платье на манекене, которое было таким пышным, что занимало половину комнаты. В прошлый раз А-Юн обнаружил Лун Аня все в том же пятом павильоне, до сих пор отведенном только для их с Юйлань постановок. Тот даже не прятался — просто стоял и смотрел на декорации в почти полной темноте. Горело лишь аварийное освещение мелкими красными лампочками под самым потолком, и все вокруг казалось каким-то зловещим в таком свете. Ван Цин, которого мальчик уже успел обнаружить первым, помогал искать, так что тоже заглянул с А-Юном в этот зал. И поспешил оттуда убраться после того, как врезался в неподвижно стоящего Лун Аня, не успев привыкнуть к темноте после ярко освещенных коридоров.
Но теперь была его очередь, и он понятия не имел, где его искать. Минако сказала, что осмотрит другую часть крыла. Если найдет — отправит ему сообщение. Номерами они обменялись, потому что именно ей Ван Цин писал, когда хотел узнать, как себя чувствует А-Юн.
У мальчика постепенно заживали синяки, ставшие желто-коричневого цвета. Они уже не так сильно болели, хотя у Ван Цина все равно внутри все сжималось, когда он смотрел на них. А-Юн постоянно мерз, так что его кутали в толстовки и свитера. Юйлань будто скупила весь детский магазин — гардероб у ребенка теперь был больше, чем у Ван Цина за всю жизнь.
Ван Цин облазил все доступные локации и спустя полчаса от досады хотел лезть на стену. Да куда мог запропаститься Лун Ань? Вместе они бы точно нашли А-Юна, но сначала нужно было вооружиться поддержкой. Они ограничили территорию игры несколькими комнатами и незанятыми павильонами, но даже от этого было не легче. Минако боялась, что Фа Линь уволит ее, если узнает, что она все это позволила, но Ван Цин клятвенно пообещал ей принять весь удар на себя. Девушка плохо знала его двоюродного брата. Тот всегда в первую очередь заподозрит его во всех грехах и только потом будет разбираться с остальными.
Решив, что стоит сделать паузу и подумать хорошенько, Ван Цин вернулся в комнату, где временно жил А-Юн. Оттуда они и начинали каждый ход игры. Каково же было его удивление, когда, успев только войти, он увидел Лун Аня! Тот спокойно сидел на полу среди разбросанных игрушек и читал какую-то детскую книжку с яркими картинками.
Ван Цин от возмущения даже заговорить сразу не смог.
— Ты… ты что, все время был здесь?! — воскликнул он, всплеснув руками.
Лун Ань отвлекся от чтения, хотя даже головы не поднял, когда Ван Цин вошел в комнату, и посмотрел на него.
— Угу.
— Ааааа! — Ван Цин вцепился в волосы, взлохматив их еще сильнее. — Это прятки, Лун Ань! Ты должен прятаться, а не сидеть, читая детские сказки.
Лун Ань пожал плечами и аккуратно закрыл книжечку, откладывая в стопку с другими.
— Ты уже час меня ищешь, — произнес он ровным тоном.
Ван Цин с негодованием посмотрел на него. Резонно, конечно, даже не поспоришь.
— Жулик! — сказал он.
— Это не нарушение правил, — ответил Лун Ань.
Ван Цин скрестил руки на груди и постучал по полу носком кеда.
— Ладно. Пойдем, нужно найти А-Юна. Не знаю, куда он делся. Этот малыш может пролезть в любую щель, только ты умеешь его искать.
Лун Ань послушно поднялся и пошел следом за ним обратно в коридор. Ван Цин убрал с лица растрепанные волосы. Он уже весь взмок, пока носился здесь по всем этим помещениям. Лун Ань, в свою очередь, выглядел так же аккуратно, как и обычно, в легкой белой кофте с длинными рукавами и черных джинсах. Ну хоть не в халате. Даже не запачкался, в то время как Ван Цин собрал всю пыль, какая только была в «Тысяче эпох».
Они проходили мимо шестого павильона, когда Ван Цин вдруг услышал какой-то шум за его дверями. Он схватил Лун Аня за запястье, и тот сразу остановился как вкопанный. Ван Цин утянул его вместе с собой поближе ко входу.
— Ты слышал? Там кто-то есть.
— В этом павильоне идет работа. Видишь? — Лун Ань указал на панель над дверью, в которой горела красная лампочка. — Туда нельзя.
— А-Юн мог этого не понять, — сказал Ван Цин, не выпуская из пальцев его руку. Он дотрагивался до его обнаженной кожи только мизинцем, потому что под остальной частью ладони был рукав, но даже так ощущал, какая она прохладная и мягкая. Касаться Лун Аня было на удивление приятно. — Пойдем, мы только заглянем и все.
— Ван Цин.
— Пойдем! Он наверняка там!
Он услышал, как Лун Ань вздохнул, когда уже открыл дверь, но отступать не собирался. Не проиграет же он в прятки! А-Юн мог забыть, что они договорились не заходить в рабочие павильоны, или просто не понять, что шестой занят, так что проверить все же стоило.
Внутри было светло, как днем. Павильон перед ними предстал просто огромный, в два, а может, даже в три раза больше, чем их пятый. Все вокруг походило на какой-то старинный город с традиционными постройками с плавными изгибами крыш и дорогими декоративными элементами. Актеры носили тяжелые доспехи, отливавшие золотом и серебром. Ван Цин такие видел разве что в исторических дорамах. У всех были длинные волосы, забранные заколками, и мечи в богато украшенных ножнах.
Ван Цин тихо присвистнул.
— Ну и ну. Кто-то явно не пожалел денег на свою фантазию, — прошептал он.
— Ван Цин, — Лун Ань высвободил руку из его пальцев и придержал его за локоть. — Нам нельзя здесь быть.
Ван Цин огляделся, чтобы понять, где находятся камеры. Если они попадутся на глаза Фа Линю, тот испепелит их прямо через свой монитор. В темном углу вне самого действа он заметил лестницу, ведущую вверх к потолку, который был весь увит перекрытиями и креплениями для оборудования.
— Придумал, — сказал он, снова хватая Лун Аня за запястье. — Давай поднимемся и посмотрим сверху.
— Нет.
— Да!
То ли Лун Ань все же сдался, то ли пожалел свою одежду, когда Ван Цин потянул его за край рукава, но он сдвинулся с места и последовал за ним к лестнице. Там точно нет камер, и их никто не увидит. Ван Цин привык лазить по верхам, так что начал быстро подниматься, время от времени оборачиваясь, чтобы убедиться, что Лун Ань никуда не делся. Это было даже забавно — несмотря на стойкую нелюбовь к любым нарушениям, тот упорно не уходил и взбирался за ним под самый потолок.
Ван Цин вылез на одну из широких балок, которая была соединена с другими защитной сеткой. Здесь работали осветители и все, кто отвечал за оборудование, так что находиться тут было безопасно. Он сел на колени и подвинулся, давая место Лун Аню.
— Ван Цин, — тихо произнес тот. — Нужно вернуться.
— Давай хоть немного посмотрим. Разве тебе не интересно? — спросил Ван Цин, широко улыбаясь ему. Под потолком вне света ламп царил полумрак, и глаза Лун Аня были большими и совершенно черными, а лицо казалось бледным, как дорогой фарфор. Ван Цин решил, что это от азарта, но сердце забилось сильно и часто.
Он отвернулся и посмотрел вниз. Под ними ходили люди. Ван Цин не слышал их голосов, но даже так, со стороны, они выглядели чересчур пафосными. Он окинул взглядом мощеную улицу, поднял глаза на уровень перекрытий и увидел меч, закрепленный под потолком за гарду тугими толстыми веревками. Он был огромным, в десятки раз больше обычного, и тоже отливал золотом.
— Ух ты, как тут все серьезно. Лун Ань, давай посмотрим, — сказал Ван Цин, поднимаясь на ноги и делая несколько шагов по металлическому перекрытию. — Ты не боишься высоты? — обернувшись, спросил он.
Лун Ань уже тоже стоял прямо и смотрел на него с явно читавшимся во взгляде укором.
Ван Цин закатил глаза и, дотянувшись, взял его за руку. Улыбнулся.
— Не волнуйся. Я часто работаю на высоте. Это на мне сейчас еще нет камер и света.
— Я знаю.
Ван Цин опешил.
— Знаешь? Ты смотрел мои видео?
— Угу.
— Вот так раз, — произнес Ван Цин. — И как тебе?
— Опасно, — лаконично отозвался Лун Ань.
Ван Цин тихо рассмеялся и потянул его за собой.
— Давай. Всего пять минуточек, обещаю. Не будь таким суровым. Нас никто не заметит.
Если бы Лун Ань только знал, насколько их на самом деле заметят, наверное, увел бы Ван Цина оттуда силой. Силы в нем было немерено — Ван Цин не раз ловил себя на том, как притягивают взгляд мышцы на его руках, которые все же не до конца могла скрыть одежда. Он и сам считал себя достаточно натренированным, хоть и не провел в спортзале ни единого дня, но был все же уже в плечах, чем Лун Ань.
Они постепенно пробирались все ближе и ближе к мечу. Под ним находился какой-то странного вида дворец. Сверху было непонятно, из чего он был сделан, но казался он достаточно монументальным и богато украшенным. Что же за постановка здесь проходила у Фа Линя?
Засмотревшись вниз, Ван Цин замедлил шаг. До гигантского меча оставалось совсем немного, и это был почти конец павильона. Актеров под ними не было — они все толпились в другой части зала, где было очень шумно. Кто-то что-то кричал, но до них с Лун Анем долетал лишь смазанный гул голосов.
А-Юна нигде не было видно. Ван Цин добрался до стены и уперся в ее шершавую неокрашенную поверхность ладонью. Меч не окружала защитная сетка, и он опасно свисал на креплениях острием вниз. Лун Ань подошел ближе и остановился рядом. Ван Цин перевел на него взгляд.
— Куан Ли сказала, что я должен участвовать в медитациях, — неожиданно даже для самого себя произнес он.
Лун Ань, до этого смотревший вниз, поднял на него глаза. Ван Цин выдохнул и кивнул.
— Если ты против, поговори с Юйлань. Я не думаю, что это стоит делать. Я буду отвлекать тебя и все такое.
— Нет.
Ван Цин собирался продолжить называть свои аргументы, но это уверенное «нет» перечеркнуло их все. Он даже забыл, что именно хотел сказать.
— Почему? — только и смог произнести он.
— Твой образ начинает сливаться с тем, что я вижу. Если ты будешь присутствовать, это может помочь, — сказал Лун Ань.
Его образ? Ван Цин сразу вспомнил рисунок юноши с флейтой. Ему сложно было проводить параллель между собой и этим человеком. Что между ними могло быть общего? Каким он был в голове Лун Аня? Они ведь даже ни разу не обсуждали это между собой, только ставили и ставили эти странные сцены одну за другой, пытаясь догнать призрачные видения.
— Какой он? — тихо спросил Ван Цин, прерывая зрительный контакт и снова глядя на гигантский меч. — Тот… тот человек, которого ты видишь. Не внешне, а по поведению, характеру и…
— Как ты, — перебил его Лун Ань.
Ван Цин вздрогнул. Этого он точно не ожидал.
— Но… ты ведь почти не знаешь меня, Лун Ань, — он через силу усмехнулся. В горле вдруг встал ком. — Я просто играю эту роль. Между нами нет ничего общего.
— Я смотрел твои видео, — напомнил Лун Ань. — Там ты не играешь.
Это правда. У многих блогеров были какие-то сценические образы, они сильно менялись, едва оказывались под камерами, но Ван Цин никогда не знал, как быть кем-то другим. Поэтому у него не было другого выбора, кроме как оставаться самим собой.
Ноги вдруг ослабели. Ван Цин сильнее уперся в стену рукой.
— Я не понимаю, — сказал он, избегая смотреть Лун Аню в глаза.
— Я тоже, — прозвучало в ответ. Эта честность обезоруживала. Лун Ань, хоть и был немногословным, явно говорил с ним открыто. — Ты не хочешь этого?
— Чего? — облизнув губы, спросил Ван Цин, не глядя опираясь на торчавшую из стены деревянную палку, которая была обмотана веревками.
— Быть похожим на… — Лун Ань вдруг замолчал и резко подался к нему. — Ван Цин!
Ван Цин и сам почувствовал неладное. То, на что он опирался, оказалось каким-то рычагом, который вдруг ощутимо поехал вниз под его весом. Он отпрянул, столкнувшись с Лун Анем, но было уже поздно. За считаные мгновения паутина толстых веревок с шуршанием пришла в движение. Меч качнулся и в следующий миг рухнул прямо на дворец внизу, который сложился под ним золотистой гармошкой.
Кто-то вскрикнул. Лун Ань замер с руками на пояснице Ван Цина — он удержал его, когда они врезались друг в друга, и так и остался стоять рядом. Ван Цин чувствовал его дыхание на виске и слабый приятный запах, исходивший от его волос. Сердце подскочило к горлу, когда меч с грохотом приземлился далеко внизу на площадку, и теперь билось там, отдаваясь в ушах и мешая слышать хоть что-то, кроме этих рваных ударов.
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Глава 7
Флейта

“And all the kids cried out: “Please stop, you’re scaring me”
I can’t help this awful energy
God damn right, you should be scared of me
Who is in control?”


♫ Halsey – Control
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У Ван Цина звенело попеременно то в правом ухе, то в левом, потому что Фа Линь метался из угла в угол быстрее, чем мячик для настольного тенниса. Хотя сравнение не совсем подходящее — мячик не орет, как пожарная сирена.
Они сидели в кабинете Фа Линя уже полчаса, не говоря ни слова, потому что вставить хоть что-то в поток брани, что сыпался им на головы, было нереально. Лун Ань невозмутимо наблюдал за Фа Линем, словно на приеме у невролога, когда врач просит следить за молоточком и водит им перед твоим лицом то вправо, то влево. Он даже головы не поворачивал — двигал только глазами, и Ван Цину куда спокойнее было смотреть на него, чем на крушащего все на своем пути брата.
— Какого черта, какого дьявола, какого хрена вас туда понесло?! — в сотый раз спрашивал Фа Линь, не оставляя ни малейшей паузы для ответа. — Кто вас вообще сюда звал сегодня? Бродите тут везде, как у себя дома! Кто вас впустил? Уволю к чертовой матери! Всех!
— Фа… — попытался произнести Ван Цин, но брат аж подпрыгнул от возмущения на месте.
— А ты вообще заткнись! Ты совсем идиот?! — гаркнул он так, что у Ван Цина шевельнулись волосы у лица. — А если бы кто-то пострадал? А если бы вы сами оттуда свалились?
Здесь, конечно, с Фа Линем спорить было бессмысленно, потому что он был совершенно прав. Ван Цин ног под собой не чувствовал, когда спускался из-под потолка павильона, передумав за эти минуты миллионы вариантов развития событий. И что в этом бутафорском дворце внизу мог кто-то быть, и что он нарушил ход постановки, и что Фа Линю теперь придется возвращать деньги заказчику… В голове будто били колокола.
— Прости, прости, пожалуйста, — произнес он, подавшись вперед и вцепившись пальцами в край стола Фа Линя. Тот смерил его таким взглядом, что Ван Цин поспешил снова сесть ровно.
Их с Лун Анем отчитывали, как в школе в кабинете директора. Ван Цину, конечно, не привыкать — кабинет директора был его любимым местом во время учебы в средних и старших классах. Утром можно было сразу идти туда, а не на занятия, чтобы не терять зря время. Однако не получалось вообразить что-то подобное о Лун Ане. Вот он наверняка был примерным учеником, да и сейчас не заслужил всей этой брани. Он пытался увести Ван Цина из шестого павильона, предупреждал, что им там не место. Ван Цин чувствовал бы себя не так паршиво, если бы Фа Линь говорил «ты», а не «вы».
К счастью, при падении огромного меча никто не пострадал. Более того — актеры вели себя так, словно их этот момент нисколько не удивил. Они ахали и охали, перешептывались между собой, указывали в сторону груды золотых обломков, в которую превратился дворец, но не выглядели напуганными. Ван Цин, несмотря на шок от случившегося, продолжал высматривать А-Юна.
Это было бессмысленно. Когда на них в неосвещенной части павильона вне действа налетел растрепанный, дрожащий от ярости Фа Линь с перекошенным лицом и вытолкал их в коридор, Ван Цин увидел снаружи Минако с мирно спавшим у нее на руках мальчиком. Девушка только сделала шаг им с Лун Анем навстречу и хотела что-то сказать, но увидела Фа Линя и вжалась лопатками в стену. Ван Цин улыбнулся ей и покачал головой — «не сейчас». Похоже, А-Юн просто уснул там, где прятался, и Минако нашла его сама.
— Я запрещаю вам появляться здесь вне расписания! — Фа Линь резко втянул носом воздух и рванул ворот своей черной рубашки, наверное, намереваясь ее расстегнуть. Ван Цин услышал, как звякнула об пол маленькая пуговица. — Не мешайте мне работать, вашу мать!
Ван Цин бросил взгляд на Лун Аня и снова посмотрел на брата. Ему правда было очень жаль. Фа Линь весь покрылся красными пятнами, даже шея и часть груди, которую теперь не полностью скрывала рубашка. На месте вырванной пуговицы висели ниточки.
— Фа Линь, — взмолился он. — Прости. Это я виноват. Лун Ань здесь ни при чем.
— Ну естественно! — заорал во весь объем легких Фа Линь, пнув свой рабочий стол. Стоявшая на нем рамка с фотографией качнулась назад и упала плашмя. Ван Цин увидел их снимок втроем с Юйлань. Кажется, с ее выпускного в университете. На сердце стало еще тяжелее. — Всегда, если появляешься ты, у меня неприятности! Я внесу тебя в черный список на посту охраны! Хрен ты сюда еще придешь!
Ван Цин вздохнул и опустил голову. В дверь неожиданно постучали.
— Я занят! — рявкнул Фа Линь, упираясь в стол обеими руками и пытаясь отдышаться.
Дверь тихо щелкнула и приоткрылась. Ван Цин с удивлением обернулся. Не каждый день встретишь человека, кто бы это ни был, который захочет вот так бесславно расстаться со своей жизнью. Даже он не решился бы войти, услышав такой вопль.
На пороге стоял молодой мужчина в странном костюме золотистого цвета. Узкое бледное лицо обрамляли выпущенные из прически черные пряди, остальная же копна была высоко сцеплена на затылке в пышный хвост. Все это великолепие венчала массивная заколка с внушительными подвесками. Как незнакомцу удавалось удерживать все это на своей голове — загадка. Он пристально смотрел на Фа Линя.
— Господин Фа, извините, что помешал, — произнес он мягким голосом. — Я боялся, что не успею вас застать.
Ван Цин перевел взгляд на Фа Линя. За те несколько мгновений, что он смотрел на гостя, с лица брата исчезли все краски, даже губы стали бледными. Он едва слышно выдохнул и выпрямился, с заметной усталостью оттолкнувшись руками от стола.
— Мне… мне очень жаль. Произошло недоразумение, господин Чжан. Я… — начал он, но мужчина рассмеялся и перебил его:
— Недоразумение? Разве это оно?
Фа Линь с досадой прикрыл глаза. Лун Ань не смотрел на него — только на все еще стоявшего у приоткрытой двери человека. У Ван Цина снова подскочило к горлу сердце. Это заказчик? Он в ярости? Сколько вообще стоила эта постановка? Он уже готовился прикидывать, какие деньги ему предстоит заработать, чтобы возместить ущерб и клиенту, и Фа Линю, когда гость продолжил:
— Господин Фа, это был хороший ход, мои друзья в восторге. Меч упал на пятнадцать минут раньше — это произвело нужный эффект неожиданности.
Брови Фа Линя медленно сошлись у переносицы. Ван Цин снова так резко обернулся к заказчику, что хрустнула шея.
— Так он и правда должен был… — изумленно произнес он, но замолчал, когда руку окутало прохладным прикосновением. Ван Цин перевел взгляд на Лун Аня. Тот смотрел на него, накрыв ладонью его пальцы на подлокотнике кресла, и, встретившись с ним глазами, едва заметно покачал головой.
Ван Цин кивнул. Да, ему лучше промолчать. Раз наверху был рычаг, который приводил в движение механизм, из-за чего и рухнул меч, значит, его там зачем-то установили. Так его падение было частью сценария, просто это произошло раньше?
Фа Линь прочистил горло, но его голос все равно прозвучал хрипло:
— Так вы… готовы продолжать?
Клиент улыбнулся.
— Да, мы приедем завтра в то же время. Я даже не успел переодеться — надеялся застать вас на месте, пока вы не уехали. В вашем расписании найдется время еще на несколько сцен? Я хотел бы заказать новые.
Фа Линь только кивнул, убирая со лба растрепанные волосы.
— Отлично! Тогда я внесу оплату на неделю вперед. И, господин Фа?
— Да? — необычайно тихо отозвался Фа Линь.
— Было бы здорово, если бы вы добавили побольше таких неожиданностей в сценарий. Будьте смелее, я вас ни в чем не ограничиваю.
С этими словами заказчик подмигнул и вежливо кивнул Ван Цину и Лун Аню, после чего удалился с идеально прямой спиной, словно настоящий император, бесшумно прикрыв за собой дверь.
Едва это случилось, Фа Линь рухнул в свое кресло и обессиленно растекся по нему, свесив руки с подлокотников. Ван Цин честно пытался сдержать смех, но у него плохо получалось. Лун Ань только в этот момент убрал ладонь с его пальцев и смерил его укоризненным взглядом.
— Не смотри на меня так, Лун Ань, — слегка толкнув его бок, сказал Ван Цин сквозь рвущийся наружу смех. — Я всегда говорю, что за импровизацией будущее.
Фа Линь с трудом приподнял голову.
— Вы оба — вон отсюда, — произнес он. Наверное, хотел рявкнуть, как обычно, но получилось тихо и слабо.
Лун Ань молча поднялся со своего места и вышел за дверь. Ван Цин еще раз взглянул на Фа Линя, который достал телефон и теперь пялился в него, явно бездумно что-то листая. У него была такая привычка — открывать ленту Weibo и крутить ее вот так, не вчитываясь в посты, чтобы успокоиться. Ван Цин хотел уже повернуться, чтобы уйти вместе с Лун Анем, но Фа Линь вдруг уставился на него, начав снова стремительно краснеть.
Ну что там еще?
— Ты!.. — В брате словно заменили батарейки. Он резко вскочил на ноги и, развернув телефон, ткнул им почти Ван Цину в лицо, навалившись на свой стол: — Откуда тут фотографии моего офиса?! Ты снимал здесь?
— Эм… — Ван Цин потер шею под волосами ладонью: — Было дело. Ты сам разрешил мне снимать, если соглашусь участвовать!
— В гримерных! В павильонах! А не в моем личном кабинете!
— Эй-эй! Всем очень понравилось! Кто-то даже писал, что хочет стать твоим заказчиком!
— А ты уже заделался моим маркетологом? — завопил Фа Линь, до хруста сжав пальцами корпус телефона. — Вон отсюда! Не заходи вообще больше в основное здание!
Решив с ним не спорить, Ван Цин поспешил убраться в коридор. Фа Линь продолжал орать, но ругательства превратились в еле слышное ворчание, когда Ван Цин закрыл дверь и навалился на нее спиной. Хорошая звукоизоляция.
Лун Ань обернулся, стоя у окна напротив, за которым было совершенно темно. Он не ушел, решив его подождать? Ван Цин улыбнулся ему.
— Не воспринимай слова Фа Линя близко к сердцу. Он очень взрывной, но успокаивается быстро. Ты ни в чем не виноват.
Лун Ань снова промолчал. Ван Цин подошел к нему поближе, доставая из кармана телефон.
— Вызовем такси? — спросил он. — На метро мы уже не успеем.
* * *
Фа Линь бездумно смотрел в потолок, сняв ботинки и положив ноги на стол. В голове гудело, хотелось пить, но сил на то, чтобы встать и дойти до кулера в другом конце кабинета, у него не было. Из коридора уже не доносилось ни звука, и он боялся, что так и заснет от усталости прямо на работе. Предстояло еще вести машину до дома, а это полчаса езды по пустым дорогам. Позже. Его слишком измотал этот бесконечный день.
Ван Цин, сколько он его знал, а это с самого раннего детства, всегда был таким. Лез, куда не просят, ввязывался во все подряд, сначала делал, а только потом думал, чем постоянно бесил. Конечно, Фа Линь знал, что у брата не было никаких плохих намерений. Он не хотел срывать ему постановку. И все сложилось как нельзя лучше — заказчик оказался доволен и даже захотел купить целую неделю. Но что, если бы вышло иначе? Черт с ними, с декорациями, но Ван Цин и сам мог пострадать. На нем все заживало как на собаке, но сколько можно так наплевательски относиться к собственной безопасности?
Вздохнув, Фа Линь со стоном сел, опустив ноги, и уронил голову на стол. Еще немного, и нужно будет собираться домой. Он бы точно уснул, если бы в дверь робко не постучали.
— Войдите, — с трудом заставив губы шевелиться, произнес он.
Все же подняв голову, Фа Линь никого не увидел, хотя дверь была приоткрыта. Он нахмурился, но потом что-то ткнулось в него сбоку, заставив подпрыгнуть на месте.
— Линь-гэгэ, — позвал детский голос. — Я не хотел тебя пугать.
У кресла стоял Го Юн, глядя на Фа Линя во все глаза снизу вверх. Мальчик теребил рукава своей красной толстовки и переминался с ноги на ногу. Он явно побаивался его, но упорно не сходил с места.
— Ты что здесь делаешь? — спросил Фа Линь и потер болевшие от усталости глаза. — Сколько времени?
— Уже одиннадцать, — послышался другой голос.
Фа Линь вскинул голову. Девушка, отвечавшая за костюмы, а последнюю неделю еще и за Го Юна, как раз закрывала дверь. В ее руке была кружка, из которой поднимался легкий пар.
— А… Ты…
— Минако, — робко улыбнулась она.
Точно. Фа Линь постоянно забывал ее имя.
— Что ты здесь делаешь так поздно? — спросил он, покосившись на мальчика.
— А-Юн не мог уснуть. Очень переживал, что расстроил вас, господин Фа, — сказала Минако, остановившись на середине комнаты и обняв кружку обеими ладонями.
— Фа Линь, — машинально поправил он. Всех, кто на него работал, он просил называть себя именно так. «Господ» хватало среди клиентов. — И меня расстроил точно не он.
Го Юн неуверенно коснулся ладошками его колена и подошел еще ближе.
— Линь-гэгэ, это я попросил братиков поиграть со мной, — пробубнил он, глядя куда-то Фа Линю в грудь. — Я уснул, а они не могли меня найти.
— Он прятался в шкафу в одежде и задремал, — добавила Минако с улыбкой. Она была такой низенькой, что, сделав еще несколько шагов к столу, почти потерялась за высокими спинками кресел для посетителей. Фа Линю даже пришлось вытянуть шею. — Когда я нашла его, не смогла дозвониться до Ван Цина.
— Еще бы, — фыркнул Фа Линь. — Под потолком в павильонах хреново ловит. — Он поморщился и взглянул на Го Юна. — В смысле… плохо ловит.
Минако тихо усмехнулась и все же приблизилась к столу, осторожно ставя на него кружку.
— Я принесла вам чай.
— Я пью только кофе, — отрезал Фа Линь.
— Я знаю. Но кофе на ночь не очень полезен. Вы и так мало спите. Попробуйте, я добавила туда розмарин и лаванду.
Фа Линь с недоверием взглянул на кружку. Он так привык к картонным стаканчикам из кофеен и автоматов, что уже забыл, когда в последний раз пил что-то из обычной посуды. Кружка была высокой. На краю по окантовке вился узор из маленьких цветов лотоса.
Минако отошла к окну и приоткрыла его, впуская в кабинет свежий воздух и отдаленный городской гул.
— У вас очень душно. Будет болеть голова, — прокомментировала она.
— Ты прямо-таки за здоровый образ жизни, я смотрю, — хмыкнул Фа Линь и все же потянулся к кружке. Стенки были не горячими, а теплыми и приятно ложились в ладони своими скругленными боками. В одном Минако точно оказалась права — от хлынувшей в комнату прохлады сковывающее напряжение в висках немного ослабло.
— Я учусь на вечернем на медсестру, — сказала девушка. — И мне нравится работать с травами и составлять из них чайные композиции. Вкусно?
Фа Линь как раз решился сделать глоток. Он не любил зеленый чай за горечь, но этот был мягким и приятно обволакивал горло. На языке остался немного пряный привкус розмарина. А он думал, что его используют только в качестве приправы к стейкам.
— М… Неплохо, — сказал Фа Линь, отставив кружку на край стола. — Ну а ты? — он посмотрел на Го Юна. — Уже поздно, спи давай.
Мальчик, словно только и ждал, когда он к нему обратится, обнял его ногу и прижался пухлой щечкой к колену.
— А Линь-гэгэ не сердится?
Фа Линь поморщился и слегка пошевелил ногой, слыша, как тихо смеется Минако.
— Нет, на тебя не сержусь. Только отпусти меня! А вот твоих «братиков» я бы с удовольствием придушил голыми руками!
Все в «Тысяче эпох» и в семье знали о сложном характере Фа Линя и привыкли к его несдержанности. На друзей у него времени не было, да и на то, чтобы как-то подбирать слова, тоже. Однако Го Юн к такому явно оказался не готов. Он отпрянул и широко распахнул глаза.
Фа Линь с досадой увидел, что они уже начинают блестеть от слез.
На помощь снова пришла Минако. Она быстро обогнула стол и обняла мальчика, присев перед ним на корточки.
— Ну-ну, А-Юн. Фа Линь просто устал. С Ван Цином и Лун Анем все будет хорошо.
— А они… еще придут? — всхлипнув, спросил Го Юн. У него смешно покраснел нос.
Минако подняла вопросительный взгляд на Фа Линя, который уже принялся снова пить чай.
— Что? А я откуда знаю, придут они или нет? — взорвался он. Честно признаться, было огромное желание не пускать на территорию обоих, а Ван Цина — еще и в свою квартиру. Сменит замки и ключи отнимет, чтобы наверняка. Лицо Го Юна еще больше скривилось. Фа Линь закатил глаза и со стоном добавил: — Да придут, не реви! Куда они денутся, чтоб их… Иди спать!
Го Юн часто закивал. Минако, вытянув губы трубочкой, стерла слезы с его щек и повернулась к Фа Линю.
— Вам тоже пора спать. Лучше возьмите такси, вам нельзя за руль, вы устали.
Он отмахнулся и отпил еще чаю. Кружка уже опустела больше чем наполовину.
— Не в первый раз.
— Может, вас подвезти? Мы живем на соседних улицах.
Фа Линь поперхнулся.
— Откуда ты знаешь, где я живу?
Минако усмехнулась, прижав к себе сонно моргающего Го Юна. Мальчик ухватился ручкой за ее туго заплетенную косу.
— Вы каждое утро покупаете кофе в кофейне «Лотос». Она находится в моем доме. Там работает моя мама. Это, кстати, оттуда, — девушка кивком указала на кружку в руке Фа Линя.
— Оу.
— Оставьте себе. Это подарок. Я уложу А-Юна и буду ждать вас на парковке.
Фа Линь подавил зевок и кивнул. У него не было сил даже на то, чтобы спорить с ней. Чем раньше он окажется дома и рухнет в постель, тем лучше. Утром закажет такси.
Минако подхватила Го Юна на руки и направилась к двери.
— Эй, — окликнул ее Фа Линь. — Как я тебя там найду? Машина-то какая?
Девушка с улыбкой обернулась через плечо.
— Уже почти полночь. Там остались только ваша и моя.
* * *
Ван Цин никогда не уделял должного внимания этническим инструментам. Во времена обучения в университете он играл разве что на гитаре, и то только на студенческих сборищах и вечеринках. Никогда — профессионально. Все хвалили его голос и то, как легко у него получается учиться чему-то новому, но на этом все и заканчивалось.
Наверное, зря. Едва Лун Ань поднес к губам бамбуковую флейту, из мира исчезли все шумы и краски, оставив лишь легкие, уносящиеся куда-то вверх звуки. Ноты были похожи на мазки кисти, под которой рождался разноцветный рисунок. Движение за движением, перелив за переливом.
У Лун Аня были прикрыты глаза, а его пальцы плавно порхали над деревянным корпусом флейты, накрывая то одно, то другое отверстие. Ван Цин любил музыку, но никогда еще она не завораживала его настолько. Появлялось ощущение, что он стоит в чистом поле, где только трава и мелкие летние цветы насколько хватает глаз под пронзительной синевой неба.
Когда мелодия закончилась, а Лун Ань посмотрел на него, Ван Цин даже не сразу пришел в себя. Он несколько раз моргнул, забыв, что у него в руках тоже была флейта.
— Ох, Лун Ань, что это за композиция? — спросил он.
— «Скорбь разлуки», — Лун Ань приблизил флейту к лицу снова. — Следи, чтобы губы были достаточно растянуты. Поток воздуха должен быть острым, чтобы получился звук. Ван Цин?..
Ван Цин помотал головой, прогоняя наваждение. Мелодия уже больше не звучала, но павильон словно сохранил ее эхо, звеневшее где-то в темных углах на высоте.
— Извини, — сказал он и поставил руки так, как показывал Лун Ань до этого. — Я задумался.
До назначенной медитации оставалось еще два дня. Юйлань удалось немного остудить пыл Куан Ли и уговорить ее не торопиться с их совместным экспериментом с видениями. Вместо этого у Лун Аня и Ван Цина появились свободные дни. Ван Цин планировал поснимать, а Лун Ань должен был заниматься своей диссертацией.
Ван Цин поднес к губам флейту, накрыв пальцами все игровые отверстия, и попробовал сыграть ноту. Получилось резко и пронзительно — даже в ушах зазвенело. Лун Ань едва заметно прищурил глаза. Это он так морщился. Ван Цин уже начал учиться считывать выражение его лица по малейшим изменениям.
— Это вторая октава, — сказал он. — Не так сильно.
— Повезло, что я еще что-то помню из школьных уроков музыки, — улыбнулся Ван Цин.
— Попробуй эту, — Лун Ань протер свою флейту мягкой тканью и протянул ее ему. — Это другая тональность, она немного ниже звучит.
— А у меня какая? — Ван Цин взглянул на неокрашенный бамбуковый корпус, который стискивал обеими руками.
— F. Там есть отметка.
Ван Цин послушно отдал ему флейту и взял другую. Он поднял ее к лицу и неуверенно посмотрел на Лун Аня. Тот, в свою очередь, выглядел совершенно невозмутимым, лишь смотрел так внимательно и серьезно, как настоящий учитель.
Они должны были заниматься своими делами, но Ван Цин все равно напросился учиться играть на флейте. Он взял номер Лун Аня в тот вечер, когда уронил меч в шестом павильоне, и позвонил ему на следующий же день, промучившись пару часов сомнениями и угрызениями совести. Отвлекать его не хотелось, но внутри поселилось чувство чего-то неоконченного, незавершенного. Ван Цин больше всего не любил подобные ощущения, когда невозможно было заниматься чем-то, потому что мысли крутились и крутились на одном месте. Юйлань же говорила, что им стоит проводить больше времени вместе. Если Лун Ань видел того юношу с флейтой, значит, эти занятия должны были поспособствовать продвижению.
Хотя причина была куда проще — ему просто хотелось проводить время с Лун Анем. А Ван Цин привык делать то, что хочется.
Лучшего места, чем все тот же пятый павильон в «Тысяче эпох», они не нашли. Ван Цин предварительно позвонил Фа Линю, чтобы не вышло, как в прошлый раз. Тот, проорав в трубку минут пять без перерыва, все же разрешил прийти, но под честное слово, что ни он сам, ни его клиенты их не увидят и даже не вспомнят об их существовании.
— Ты окончил музыкальную школу, Лун Ань? — спросил Ван Цин.
— Нет, художественную.
— А кто учил тебя играть на сяо?
— Отец. Он коллекционирует этнические музыкальные инструменты.
Ван Цин на пробу сыграл одну ноту. Получилось уже куда лучше. Он улыбнулся Лун Аню, встретив его взгляд.
— Покажешь мне?
— Мы с отцом не общаемся, — ответил Лун Ань и снова начал играть какую-то уже другую мелодию, не дав задать новые вопросы.
На самом деле Ван Цин действительно не знал ничего о его семье. Это был первый раз, когда Лун Ань вообще упомянул кого-то из ее членов. Почему он не общается с отцом? Они поссорились?
Несмотря на разгоревшееся внутри любопытство, Ван Цин не решился спрашивать и занялся отработкой нот. Флейта звучала медитативно и успокаивающе. Из тела во время игры уходило все напряжение, а глаза будто закрывались сами собой. Он и не заметил, как начал пытаться подобрать ноты под мелодию Лун Аня, чтобы они звучали в унисон.
В павильоне горели только лампы вдоль стен, которые всегда выключали во время действа. Света от них было достаточно мало, но его вполне хватало для занятий музыкой. То здание с крышей с первой постановки давно разобрали, так что здесь остались лишь декорации с урока. Части столов уже не было. Они с Лун Анем разместились прямо на деревянном полу. Ван Цин взял у Минако пару плоских подушек, чтобы было мягче сидеть.
Даже сквозь закрытые веки он видел, что в павильоне достаточно светло. Но в следующее мгновение перед глазами заплясали алые пятна. Ван Цин в замешательстве открыл их, но знакомых декораций перед собой не увидел. Высокие серые стены заменили деревянные, обшарпанные. Сбоку стоял сколоченный из неотесанных досок стол с горевшей на нем одинокой свечой. По ее бокам стекали, как слезы, капли мутного воска.
Ван Цин вскочил на ноги. Огляделся. Справа от него находилось небольшое круглое окно, за которым царила непроглядная ночь. В щели задувал холодный ветер. Он посмотрел на собственные руки и едва не выронил то, что держал. В пальцах была флейта, но вовсе не та, на которой он только что играл. На корпусе этой матовым блеском переливались изображения двух белых змей.
— Что? — произнес Ван Цин, но сам себя не услышал.
Он видел собственные залатанные рукава и бледную, полупрозрачную кожу. Запястья казались непривычно худыми. Ногти были неровно обломаны. По указательному пальцу тянулся заживший рубец.
В ушах звенело.
— Ван Цин!
Где он? Почему видит все это? В висках пульсировало, а изнутри поднималась волна жара, от которой, казалось, готовы треснуть ребра.
— Ван Цин!
Запястья обхватили чьи-то пальцы. Кто-то звал его, но Ван Цин не мог понять, чей это голос. Такой низкий и одновременно мелодичный, встревоженный. Он зажмурился, роняя флейту из ослабевших рук. Услышал, как она ударилась о деревянный пол.
— Ван Цин! Посмотри на меня!
Лун Ань?
Ван Цин открыл глаза. Лун Ань сидел перед ним, крепко держа его за руки. Обе флейты, на которых они играли, лежали на полу. Ван Цин в ужасе огляделся. Они снова были в пятом павильоне. Вдоль стен горел свет. Лун Ань пристально смотрел на него и напряженно хмурился.
— Лун… Лун Ань, — хрипло произнес Ван Цин. Во рту пересохло, и он облизал губы, пытаясь перевести дыхание. В груди жгло. — Что случилось?
Лун Ань отпустил его, и Ван Цин едва не подался следом, лишь бы его прикосновение не исчезало. Казалось, только оно и удерживало его на этой хрупкой грани реальности и… Что это было? Сон? Видение?
— Что ты видел? — не ответив на заданный вопрос, произнес Лун Ань.
Ван Цин снова встряхнул головой. Все мысли будто сузились до крошечной точки, в которой им было тесно. Виски выламывало от боли. Лун Ань вздохнул и, протянув руку, приложил к его лбу прохладную ладонь, отведя в сторону пряди челки.
— Дыши глубоко. Ван Цин, послушай меня. Сосредоточься на дыхании, — сказал он.
Упираясь лбом в его ладонь, Ван Цин закрыл глаза и сделал несколько глубоких вдохов и выдохов. Выскакивавшее из груди сердце немного успокоилось. Пол перестал раскачиваться; вернулось ощущение собственного тела.
— Что это? — медленно и тихо спросил Ван Цин.
Лун Ань осторожно убрал руку и ответил:
— Побочный эффект. Ты слишком резко вошел в глубокую медитацию.
Ван Цин открыл глаза и удивленно уставился на него.
— Куда? Мы же просто играли на флейтах!
— Флейту часто использовали при медитациях, как и цитру. Ты когда-нибудь пробовал это раньше?
— Что, на цитре играть? — рассеянно спросил Ван Цин.
Лун Ань вздохнул.
— Медитации.
— А… Нет, — ответил Ван Цин, вплетая пальцы в волосы. — Хотя стоп, было пару раз. Моя сестра серьезно увлекалась этим, так она и придумала этот эксперимент. Я тоже пробовал, но это было давно. Мне было, может, лет восемнадцать.
Словно это все объясняло, Лун Ань кивнул. Он снова взял в руки флейту, на которой играл, и опустил на нее взгляд.
— Что ты видел?
Ван Цин поднялся на ноги, потому что не мог больше сидеть на одном месте. Руки неприятно онемели, и он потряс ими, сгибая и разгибая пальцы.
— Какой-то… деревянный дом или что-то в этом роде. Стол со свечкой. Кажется, была ночь.
Он чувствовал взгляд Лун Аня, но не мог заставить себя посмотреть на него, пока не услышал его слова, от которых пол снова начал куда-то уезжать из-под ног.
— Это заброшенная лесная хижина.
— Чего? Откуда ты знаешь? — Ван Цин остановился и вскинул голову.
Лун Ань крепко сжал флейту в руках. Бамбук тихо скрипнул под его пальцами.
— Мы видели одно и то же.
* * *
Новый костюм сидел непривычно. Он был темно-серым, очень плотным и точно так же состоял из нескольких слоев, как и предыдущий, только на этот раз дорогими тканями не отличался. Наоборот, в некоторых местах зияли прорехи, словно его уже износили до дыр. Волосы Минако помогла забрать простой лентой, и ее кончики ложились на плечи, так что Ван Цин все время видел их боковым зрением.
Он выглядел точно как на том рисунке Лун Аня, что родился в пустой аудитории научного центра на его глазах.
Лун Ань во время их незапланированной медитации вдвоем видел его именно таким. То есть не совсем его — того юношу, который всегда присутствовал в его медитациях до этого. Ван Цин не понимал, почему сам не смог заметить Лун Аня, если он был в том странном доме. И разве все это не похоже на бред? Как два человека могут видеть одно и то же, если все происходит только в их головах?
В мыслях не укладывалось. Ван Цин выдохнул и сложился пополам перед зеркалом, уронив лицо в ладони. Он услышал шаги сзади. На плечи легли руки, но сквозь плотную ткань он не почувствовал их привычного тепла.
— А-Цин, — произнесла над его головой Юйлань. — Ты в порядке?
Ван Цин потер глаза и выпрямился, накрыв рукой пальцы сестры на своем плече. Она с обеспокоенной улыбкой смотрела на него в отражении в зеркале.
— Да, все со мной нормально. Просто… все это так странно. Почему мы с Лун Анем видим одно и то же?
Юйлань покачала головой и погладила его по волосам, аккуратно перебирая их пальцами. Ван Цин пожалел, что это лишь парик, так как почти не чувствовал этого прикосновения. В детстве она часто это делала. Ван Цин не раз засыпал, когда она вот так массировала ему голову.
— Я не знаю, — сказала она. — Этот эксперимент с самого начала был черной картой. Мы можем только наблюдать, А-Цин. — Юйлань обошла его, оказавшись перед зеркалом, присела на корточки и заглянула ему в глаза: — Если ты нервничаешь и не хочешь участвовать, мы не будем тебя заставлять. Я волнуюсь за тебя.
Ван Цин улыбнулся и помотал головой:
— Нет. Я обещал помочь тебе, к тому же это так необычно, что я сам не могу не думать об этом.
Юйлань улыбнулась в ответ.
— Спасибо, А-Цин. Пока это только сцены, которые невозможно никак сопоставить. Не торопись. Твоя задача сейчас точно такая же, как до этого. У вас больше нет сценария. Но будь осторожнее. Если почувствуешь себя странно, сразу сообщи, — она коснулась пальцами микрофона, который был закреплен у Ван Цина на груди, где сходились края залатанных одежд.
Ван Цин кивнул. До постановки оставалось полчаса.
— Так, а где моя флейта? — спросил он.
Юйлань поднялась на ноги, мимолетно погладив его по плечу.
— У Минако. Она обещала принести ее к началу.
Флейту Ван Цин в последний раз видел утром. Она была красивая. Он до сих пор удивлялся, как у Фа Линя получалось в такие короткие сроки доставать все, что требовалось для их постановок. Учитывая, что у него были и другие заказчики, это казалось почти нереальным, но брат все равно умудрялся делать все необходимое. Не зря о «Тысяче эпох» ходили такие восторженные отзывы. Кроме тех, разумеется, где Фа Линя обвиняли в том, что он дурит людям головы.
Эта флейта отличалась от тех, на которых его учил играть Лун Ань. Те были простые светло-коричневые, покрытые обычным прозрачным лаком без каких-либо рисунков. Новую же, с белыми узорами на корпусе, Ван Цин очень долго крутил в руках и рассматривал — не только потому, что она была явно дорогой и тонкой работы, но и потому, что уже видел похожую в собственных руках. Или это были не его руки? Слишком худые, слишком бледные. К Ван Цину особо не лип загар, но даже так его кожа не казалась настолько белой.
По дороге в павильон Ван Цин заметил, как суетятся все сотрудники. Кто-то бегал с какими-то коробками, кто-то нес в руках такую охапку одежды, что самих не было видно за ней. Он даже столкнулся с Минако, которая едва не упала, врезавшись в него на ходу, когда поворачивала из-за угла. Ван Цин придержал ее за локоть, чтобы она не растянулась на полу.
— Ох, извини, — сказала девушка, — засмотрелась в телефон.
Ван Цин улыбнулся.
— Ничего. А где моя флейта?
Минако поморщилась и потерла пальцами лоб.
— Небольшая заминка. Но мы ее уже решаем. Извини, мне нужно бежать.
Она быстро обогнула его и унеслась дальше по коридору. Ван Цин проводил ее удивленным взглядом. Он привык к суматохе в «Тысяче эпох», но Минако никогда, хоть и была загружена делами, не выглядела настолько загнанной.
Ничего не оставалось, кроме как пойти в павильон. Он изменился до неузнаваемости, и Ван Цин впервые ощутил то, что, как он мог догадаться, чувствовал каждый раз Лун Ань во время постановок.
По коже прошелся холодок, несмотря на то, что на площадке всегда было довольно жарко.
Все выглядело в точности как в его сне. Ван Цин теперь отказывался называть это как-то иначе, потому что от слова «видение» так и веяло каким-то сумасшествием или спиритическими сеансами.
То ли Лун Ань настолько точно все прорисовывал, то ли сдавал досконально подробные описания, но дрожь только усиливалась с каждым шагом, пока Ван Цин двигался по направлению к центру павильона. Деревянные стены, стол со свечой, круглое старое окно. Волосы колыхнул прохладный ветер. Не было ни Хао Синя, который разбавлял бы атмосферу своей болтовней, ни Юйлань, чья улыбка прогоняла любые сомнения.
— Лун Ань? — позвал Ван Цин.
Впервые с постановки на крыше он пожалел, что они отказались от гарнитуры. Сейчас не помешало бы услышать чей-нибудь голос. Это бы помогло осознать, что все вокруг — лишь декорации. Черт, он и сам всегда думал обо всех этих постановках как о театре. Почему же теперь было такое ощущение, словно он снова провалился в медитацию?
Ван Цин коснулся кончиками пальцев шероховатой поверхности стола. Немного поодаль была покосившаяся дверь, которой он не помнил, но, наверное, ее при медитации хорошо видел Лун Ань. Как он понял, что эта хижина именно в лесу? Все выглядело таким заброшенным.
На этот раз у них не просто не было сценария — они понятия не имели, что делать. Хотя даже находиться в этой обстановке было странно и неуютно. Ван Цин вспомнил, что так и не получил ни от кого приготовленную для него еще утром флейту. Куда она могла подеваться?
Он услышал шаги и резко обернулся. В комнату через другую дверь вошел Лун Ань. Длинные волосы и серебристые одежды и без того делали его образ более возвышенным, а в таком полумраке он казался немым снежным изваянием. Ван Цин попытался улыбнуться ему, но губы не слушались.
Ему следовало собраться. Это же просто постановка — такая же, как все предыдущие. А это просто Лун Ань, к которому он уже успел привыкнуть. Тот самый Лун Ань, который стоически вынес с ним вместе гнев Фа Линя. Тот самый Лун Ань, который притащил А-Юну кучу игрушек и помогал Ван Цину обрабатывать мазью его синяки. Тот самый Лун Ань, который рисует в пустой аудитории на закате, не включая искусственный свет, и который учил его играть на флейте.
Ван Цин выдохнул и повел плечами, чтобы сбросить с себя напряжение.
— Флейта, — сказал он, встретившись глазами с Лун Анем. — Ты… не знаешь, куда они ее дели?
Лун Ань молча указал куда-то за его спину, и Ван Цин обернулся. Флейта действительно была — лежала на столе, поблескивая жемчужной змеиной чешуей. Но ведь Ван Цин всего пару минут назад смотрел на этот самый стол, и ее там не было! Он усмехнулся. У Фа Линя работали потрясающие ребята — похоже, уже успели подсунуть незаметно.
Он подошел к столу и взял ее в руки. Гладкий бамбук приятно и податливо лег в пальцы. Ван Цин задумчиво погладил белые чешуйки на ней, тронул тонкие линии, странно прохладные на ощупь. Они были другими, когда он в первый раз видел эту флейту утром. Просто изогнутый белый узор, чисто символический орнамент. Этот же четко изображал двух белых змей, которые были вырезаны так искусно, что походили на настоящих. Ладони странно покалывало, как от слабых разрядов, похожих на те, которые бывают от наэлектризованных шерстяных свитеров.
Ван Цин повернулся к Лун Аню. Тот, не отрываясь, смотрел на него, будто чего-то ждал.
Он поднес флейту к губам, понятия не имея, что будет на ней играть. У них с Лун Анем был лишь один урок, за который Ван Цин научился только нотам, но еще не был готов сыграть цельную композицию.
Он заметил, как Лун Ань сделал осторожный шаг к нему.
Ван Цин прикрыл глаза и коснулся губами края отверстия флейты.

«Ван Сяоши, пойдем со мной к Старейшинам, я смогу…»
«Что ты сможешь? Что сможешь ты, чего не могу я? Если бы хотел, я бы давно сделал это!»
«Хотя бы выслушай…»
«Нет! Я не желаю ничего слушать! Я хотел быть учеником твоего отца. Он мертв. От тебя мне не нужно ничего. В том числе это. Уходи».

Ван Цину вдруг стало так больно, что он не сдержал крика. Флейта выскользнула из его рук, когда он смял пальцами одежду у солнечного сплетения, которое будто проткнули мечом, а лезвие — провернули несколько раз. Он осел на пол.
— Ван Цин! — воскликнул Лун Ань, мгновенно оказавшись подле него.

«Ван Сяоши!»
«Лун Байхуа!»

Это были не их голоса.
Перед глазами все заволокло кровавым туманом, прежде чем погрузилось в густую чернильную тьму. Ван Цин почувствовал лишь, как заваливается на бок, но так и не коснулся пола. Последним воспоминанием было чье-то тепло и уже знакомый запах.
И боль.
Ее было столько, что хотелось только умереть.
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Глава 8
Фа

“I can’t say no
Though the lights are on
There’s nobody home
Swore I’d never lose control
Then I fell in love with a heart that beats so slow”


♫ Troye Sivan (feat. Alex Hope) – Blue
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Мир пропадал постепенно. Сначала исчез свет, словно в глаза залили густые чернила, сквозь которые не проступало ни единого оттенка. Следом отключилось ощущение пространства, как в детской игре, когда завязывают глаза плотной тканью, берут за плечи и вертят вокруг своей оси, путают, а потом отпускают — и сложно понять даже, где пол и потолок. Затем померкли запахи.
Только боль оставалась до конца. Она заменила кровь в венах, воздух в легких, мысли в голове. Словно сломались поочередно все кости, треснули, раскололись, как тонкий лед от удара.
Сердце колотилось так быстро, что невозможно было сделать вдох. Откуда-то снизу из живота в один миг поднялась раскаленная волна, окутавшая каждую клеточку.
Так сгорают заживо.
Однако даже у того, что кажется вечным, есть окончание. В какой-то момент мучительный жар отступил, но темнота так и не рассеялась. Все погрузилось в звенящую тишину, вакуум. Стало ничем. Человеку сложно представить, что такое настоящая пустота, но это была именно она. Ни граней, ни чувств, ни способности хоть что-то осмыслить. Чистый лист, который начинается с попытки понять, что такое «я».
Попытки, оказывающейся провальной.

«Я готов поддержать тебя».
«Мне не за что оправдываться. Что бы про меня ни говорили, это уже не имеет никакого значения».
«Есть те, кто готов встать на твою сторону. Пойдем со мной к Старейшинам».
«Уходи!»

Вернись-вернись-вернись…
Внутри будто что-то щелкнуло, как вставшая на место кость или попавший в замочную скважину ключ.
Когда получилось, наконец, сделать вдох, Ван Цин подавился воздухом.
Мир включился снова. За секунду, как родился когда-то из полной пустоты. И его было слишком много.
— А-Цин! Ты меня слышишь?
— Юйлань, успокойся, не мешай мне.
Куан Ли? Это был ее голос. Звенел, расходясь в стороны эхом, как крик в пересохшем глубоком колодце.
Ван Цин снова вдохнул и на этот раз почувствовал отвратительный резкий запах, от которого к горлу подступила тошнота. Он попытался приподняться, но руки до сих пор ничего не чувствовали — не получилось даже нащупать пол или хоть что-то, на что можно было бы опереться. Вонь никуда не исчезала, так что все, что Ван Цин сумел, — это отвернуть голову, утыкаясь носом во что-то мягкое.
До виска осторожно дотронулись, а резкий запах наконец пропал. В голове немного прояснилось, и Ван Цин с трудом заставил себя открыть глаза. Перед лицом было что-то светлое.
— Как он?
— Ван Цин? Слышишь меня?
— «Скорая» будет только через полчаса, на дороге авария.
— А-Цин!
Ван Цин поморщился. Каждое слово впивалось в череп длинными иглами. Он почувствовал, как с его лба аккуратно, еле касаясь, убрали волосы. Пряди щекотно скользнули по коже. Осознание произошедшего проявлялось обрывками, толчками. На нем все еще был длинный костюм, но только нижний его слой — ткань была более тонкой и приятной на ощупь. Это Ван Цин понял, когда попробовал пошевелиться.
Первым, что он ясно увидел, оказалось бледное лицо над ним в обрамлении длинных волос. Сверху на него внимательно смотрели темные глаза. Лун Ань. Ван Цин понял, что лежит головой у него на коленях и по-прежнему ощущает прохладное прикосновение к лицу — Лун Ань продолжал держать руку у его виска, едва касаясь кожи кончиками пальцев. Светлая пелена, что маячила перед ним, когда он попытался отвернуться от какого-то резкого запаха, была просто его одеждой — Ван Цин осознал, что в тот момент утыкался ему лицом в живот.
— Снова здравствуйте, — послышался голос Куан Ли сбоку.
Ван Цин моргнул и осторожно, опасаясь, что вернется тошнота, перевел взгляд в сторону. Куан Ли сидела рядом на полу, держа в руке ватный тампон. Именно от него и шел этот отвратительный запах. Ван Цин содрогнулся от одного воспоминания о нем.
— А-Цин.
Юйлань тоже была здесь. Ее лицо полностью побледнело настолько, что стали заметны маленькие, совсем светлые веснушки на верхней части щек. Ван Цин взял ее руку, когда она протянула к нему ладонь, и мягко сжал ее.
— Я в порядке, — сказал он. Даже от собственного голоса начинала сильнее болеть голова.
— Лучше тебе и правда быть в порядке, иначе я уложу тебя в больницу, — грозно произнесла Куан Ли. Несмотря на строгость, говорила она куда тише, чем обычно. Наверное, жалела его голову, которой будто успели поиграть в футбол.
Ван Цин улыбнулся, снова посмотрев на нее, но стараясь при этом не особо шевелиться.
— Зачем мне в больницу, когда есть ты?
Куан Ли поджала губы и сунула ватный тампон в маленький пакет. Справа от нее стояла раскуроченная аптечка, вокруг которой валялись упаковки с бинтами, таблетки и какие-то пузырьки из темного стекла. Пока Ван Цин осматривался, в поле зрения попал Фа Линь. Он стоял за спиной сидящей на полу Юйлань, поддерживая правую руку левой, и опять грыз излюбленный заусенец на большом пальце.
— Хватит объедать себе руки, — сказал Ван Цин и все же сделал усилие, чтобы приподняться. — Я в порядке.
Лун Ань придержал его за плечи и помог сесть. Голова кружилась, и Ван Цину пришлось снова опереться на него. Фа Линь тем временем стремительно багровел, хотя до этого тоже был бледным, как полотно.
— В порядке? Ты рухнул, как подкошенный! Голову мог себе расшибить!
— Не расшиб же, — Ван Цин поднял руку и прижал ладонь ко лбу.
Юйлань погладила его по плечу и перевела взгляд ему за спину.
— Хорошо, что Лун Ань был рядом.
— Да уж, — сварливо произнесла Куан Ли. — Все могло быть куда хуже.
Ван Цин нахмурился. Он чуть развернулся, чтобы посмотреть на Лун Аня. Только в этот момент тот позволил себе пошевелиться и сесть удобнее. Все это время Ван Цин чувствовал только его дыхание собственной спиной. Он поймал его, не дав ему упасть?
— Лун Ань… — не зная, что сказать, Ван Цин замолчал. — Извини, я не хотел срывать постановку.
Куан Ли тут же вмешалась:
— При чем тут постановка сейчас? Ты вообще ел сегодня, привидение? — Она дотянулась до его руки и прижала пальцы к запястью, прощупывая пульс. — О, уже лучше. Что там со «скорой»?
Фа Линь постучал телефоном по раскрытой ладони.
— Ждем.
Ван Цин помотал головой, несмотря на то что в виски тут же словно гвозди вбили.
— Не надо! Я правда не поел с утра. Сейчас замучаемся им объяснять все, зачем это нужно?
Юйлань встревоженно посмотрела на него.
— А-Цин, у тебя был обморок. Ты долго был без сознания.
Ван Цин вздохнул. Его уже перестало мутить, а головная боль не была чем-то новым — с ним уже случалось сотрясение. Разбираться со «скорой» и ехать в больницу ему точно не хотелось. Мысли напоминали море после кораблекрушения: уже все тихо, но вокруг куча обломков, и не поймешь, что нужное, а что — нет. Не получалось ухватиться ни за что.
— Я в порядке, — произнес он уже в третий раз, взглянув на сестру. — Юйлань, правда. Мне просто нужно отдохнуть. Куан Ли и сама сможет все проверить, когда захочет. Я полностью здоров.
Куан Ли с Юйлань переглянулись. Фа Линь посмотрел на них и тихо выругался себе под нос, затем поднес зазвонивший телефон к уху.
— Да! Нет, уже очнулся. Пока вы едете, можно отправиться к праотцам!
— А-Линь! — укоризненно произнесла Юйлань.
Фа Линь поморщился и отошел в дальнюю часть павильона, скрытую тенями, продолжая ворчать в трубку, видимо, общаясь с врачами «скорой». Ван Цин только сейчас решился нормально осмотреться. Они по-прежнему были среди старых деревянных стен. Свеча на столе, рядом с которым он очнулся, давно погасла, а успевший растаять воск застыл на ее боках бугристыми потеками. Уже не было никакого сквозняка, и это место снова начало выглядеть как простые декорации.
Ван Цин дотронулся до своих волос. С него успели снять парик, но собственные пряди спутались. Верхняя часть костюма лежала рядом темной грудой. Чуть поодаль на сером дощатом полу валялся пояс, словно его в какой-то момент отшвырнули в сторону. А подле него…
Флейта отражала гладким корпусом искусственный свет. Начертанные на ней линии в виде белых змей были тусклыми и матовыми.
От одного взгляда на эту вещь по спине Ван Цина прошелся холодок. Он едва сдержал дрожь, прошившую все тело. В этот момент запястья руки, которой он упирался в пол, осторожно коснулись. Ван Цин повернул голову, встречаясь взглядом с Лун Анем. Тот успел только слегка раскрыть губы, чтобы что-то сказать, когда к ним снова подошел Фа Линь.
— Если ты в порядке, хватит сидеть! Я отвезу тебя домой.
— Только чтобы завтра отзвонился мне! — наставила на него палец Куан Ли. — Или я вызову тебе психбригаду!
Юйлань бросила на нее взгляд, а потом ласково улыбнулась Ван Цину.
— А-Цин, давай поедем сегодня ко мне? Я приготовлю что-нибудь вкусное. Отдохнешь. Ты переутомился.
Ван Цин улыбнулся в ответ. Если ей так будет спокойнее; к тому же он давно не был у сестры в гостях, это куда лучше, чем больница. Да и чем его собственная квартира, если честно. По каким-то непонятным причинам ему очень не хотелось оставаться одному.
Фа Линь подобрал с пола флейту. Юйлань придержала Ван Цина за локоть, помогая ему встать на ноги. Пальцы Лун Аня скользнули по запястью, и их прикосновение исчезло, оставив лишь призрачное ощущение на коже.
* * *
Ван Цин не мог ни на чем сосредоточиться, ни о чем думать. Он видел через окно машины улицы города, дороги, автомобили, парки, прохожих, но все превращалось в голове в безликие цветные пятна, пока они ехали к дому Юйлань. Сестра молчала и время от времени поворачивалась к нему, чтобы ободряюще улыбнуться или вопросительно поднять брови. Ван Цин, как заведенная кукла, отвечал «я в порядке», пока не потерял для себя смысл и этих слов.
Он не ожидал, что, едва присядет на диван в гостиной Юйлань, сразу провалится в глубокий сон. Это произошло как по щелчку выключателя. Возможно, он действительно устал. За это объяснение очень хотелось цепляться, и Ван Цин старался не слушать доводы внутреннего голоса, который твердил ему, что дело не в этом.
Он слышал шаги брата и сестры, то, как они тихо переговаривались между собой, но не мог открыть глаза, а после звуки и вовсе отдалились, пока не превратились в пульсирующую тишину. К счастью, ему ничего не снилось.
Когда Ван Цин проснулся, в комнате уже было темно. Он лежал на диване, укрытый пледом. Живот что-то грело, и он приподнял голову, чтобы увидеть на себе тихо сопящую белую кошку Юйлань. Улыбнувшись, он погладил Шанжи по пушистому боку. Та вытянула и растопырила передние лапы.
Рядом что-то зашуршало. Это оказался Фа Линь, который уснул в кресле и теперь пытался устроиться на нем поудобнее, потому что не помещался нормально на сиденье со своим ростом. Ван Цин усмехнулся, глядя на него. Почему он не на работе? Или не дома? Сколько вообще времени?
Будто почувствовав, что на него смотрят, Фа Линь открыл глаза и осоловело моргнул. В зал из кухни и коридора проникал рассеянный свет, на фоне которого Ван Цин хорошо видел его всклокоченные волосы.
— Эй, — позвал он. — Ты чего не едешь домой?
Фа Линь повернулся к нему.
— Проснулся наконец? — прохрипел он, садясь ровно, и прочистил горло.
— Сколько времени?
— А похоже, что я знаю? — недовольно пробурчал Фа Линь, начав искать свой телефон. Он оказался у него под бедром. Брат поморщился от яркого света экрана: — А… еще только девять.
Ван Цин нахмурился.
— Ты так рано ушел с работы?
Фа Линь посмотрел на него, как на полоумного. Он, конечно, часто одаривал таким взглядом Ван Цина, так что было не привыкать.
— Я отменил на сегодня все встречи.
— А как же тот заказчик? Господин… Чжан? — еле вспомнил Ван Цин.
— Для них готовят павильон. Он приедет только завтра.
Послышались шаги, и в комнату медленно вошла Юйлань. На ней был светло-розовый домашний костюм, а волосы были забраны почти на самой макушке скрученным пучком, по бокам от которого торчали кончики заколки. Ван Цин уже давно не видел ее такой, и губы сами собой растянулись в улыбке.
— А-Цин, — заметив, что он уже не спит, Юйлань подошла ближе, поставив по пути на стол две принесенные кружки, и села на край дивана. — Ты проснулся? Как себя чувствуешь?
— Хорошо. Похоже, мне и правда надо было выспаться, — Ван Цин приподнялся и подтянул к себе ноги, чтобы сестра могла удобнее устроиться. Шанжи недовольно забурчала, когда ей пришлось сменить положение, и уползла на руки к Юйлань. — Извини, что напугал тебя.
Сестра погладила его по согнутой коленке и покачала головой:
— Ничего. Все в порядке.
Долго они еще будут делать вид, что темы, которая маячила прямо перед ними, не существует? Днем Ван Цину легко удавалось не думать об этом и не задавать себе все эти вопросы, потому что мысли расползались, как муравьи. Но теперь в голове немного прояснилось, и все лежало прямо на поверхности, однако ни он сам, ни Юйлань, ни Фа Линь не касались этого разговора, словно боялись того, к чему он может привести.
Ван Цин не солгал, сказав, что чувствует себя хорошо. Тело на самом деле отдохнуло, а череп больше не сдавливало металлическими тисками. Однако в груди клубилось непонятное ощущение, которое невозможно было никак назвать. Оно было тяжелым и походило на отчаянную беспричинную тревогу или даже… тоску?
Решив не волновать лишний раз сестру, Ван Цин спросил первое, что пришло на ум, и сам удивился этому вопросу:
— Я не испортил флейту? Ну… когда уронил.
Фа Линь покосился на него, устало поддерживая голову вжатыми в висок пальцами.
— Нет. Ее хрен испортишь, раз она до наших дней дожила.
Это в каком это смысле? Ван Цин обнял колени руками, притиснув их к груди. Юйлань тоже посмотрела на Фа Линя и вздохнула.
— А-Линь, нельзя было ее брать. Если бы бабушка узнала, она была бы в ужасе.
— Так не будем ей говорить, — поморщился Фа Линь, — что мне еще было делать?
Ван Цин окончательно запутался и решил вмешаться:
— Стоп-стоп. О чем вы? Как бабушка Лин связана с флейтой?
— Да другая бабушка, — мрачно произнес Фа Линь, потирая ладонью лицо. — По отцу.
Ну, разумеется, теперь все стало в разы понятнее. У Ван Цина появилось ощущение, что он и правда при падении приложился головой. С бабушкой Бию — мрачной женщиной, которая больше всего после смерти мужа любила тишину и одиночество, они почти не общались. Она жила за городом и крайне редко куда-то выбиралась.
— Если вы мне ничего не объясните, я поверю Куан Ли, что мне нужна психбригада, — в замешательстве произнес Ван Цин.
— А я давно тебе это говорю! — указал на него пальцем Фа Линь.
— Мальчики, — одернула Юйлань, — ну хватит.
Фа Линь взлохматил волосы еще сильнее и подался вперед, упираясь локтями в колени. Ван Цин вопросительно посмотрел на него.
— Го Юн сломал твою флейту, пока носился с ней, — сказал Фа Линь. — Ты на ней не то что сыграть ничего не смог бы, ее и в руки взять было страшно. Бамбук треснул во всю длину.
— Чего? — переспросил Ван Цин. — А-Юн? Но она была как новая, когда вы подсунули мне ее во время постановки.
— Угу, — буркнул Фа Линь, роняя подбородок на сложенные домиком ладони. — Потому что это была другая флейта.
Пальцы мелко закололо от воспоминания о гладком, твердом бамбуковом корпусе, о прикосновении к коже холодного змеиного узора на нем. В голове пронесся звук пронзительной плачущей ноты — Ван Цин успел сыграть ее, когда только поднес к губам эту флейту, прежде чем все тело окутала боль. В каком смысле она была «другая»?
— Эта флейта принадлежит бабушке Бию, — произнесла Юйлань. Она встала и дошла до низкого столика в центре гостиной, чтобы вернуться с двумя кружками: для Фа Линя и Ван Цина. Отдав их братьям, она села на место и продолжила: — Дедушка до самой смерти очень берег ее. Вы его не помните, он умер, когда вы были еще совсем маленькими.
Ван Цин обхватил кружку ладонями, но не мог заставить себя отпить чай, хотя в горле пересохло. У него не получалось уловить суть разговора и хоть как-то сопоставить все, что объясняли брат с сестрой.
— То есть… — сказал он, — та флейта, которую мне показывала утром Минако…
— Была испорчена этим несносным ребенком, которого ты, между прочим, и разбаловал! С Лун Анем заодно! — рявкнул Фа Линь, едва успев проглотить набранный в рот чай, прежде чем начать говорить. — До постановки оставалось мало времени, и мне пришлось решать вопрос так, как я умею!
Так вот что имела в виду Минако, говоря, что у них произошла заминка, когда Ван Цин встретил ее в коридоре по дороге в павильон? Приготовленную флейту сломал А-Юн, и Фа Линь пытался найти ей замену?
Юйлань дотянулась до брата в кресле и сжала его плечо.
— А-Линь, тебя никто не винит. Но флейта, которую ты взял у бабушки, очень древняя. Как ты вообще попал в дедушкин кабинет?
— У меня есть ключи, забыла? — вздохнул Фа Линь. — Бабушки не было дома — соседка сказала, она ушла за травами, а это на целый день. Мне некогда было дожидаться ее или искать в лесу, чтобы спрашивать разрешения! А флейту эту я помню с детства. Это единственный выход, который пришел мне на ум в тот момент.
Юйлань улыбнулась и снова взяла на руки свою кошку, которая настырно ластилась к ней.
— Я знаю, как ты серьезно относишься к своей работе. И к моему исследованию тоже. Спасибо, А-Линь.
Ван Цин, который все это время переводил взгляд то на брата, то на сестру, произнес:
— То есть вы хотите сказать, что было проще смотаться к бабушке Бию за флейтой, чем найти ее в магазине?
Фа Линь сверкнул в полумраке глазами — свет они так и не включали, и единственным освещением оставались лампы в коридоре и на кухне. Он крепче сжал в ладонях кружку с чаем и едва не выплеснул его на пол, когда подался вперед.
— Где ты видел в магазине флейты с такими узорами?! Это тебе не кофе пойти купить! Ту, что тебе принесла Минако, сделали на заказ! Единственная похожая была у бабушки!
Ван Цин примирительно поднял вверх одну руку, потому что во второй так и продолжал держать чай.
— Извини-извини. Но откуда она у бабушки Бию? Я никогда не слышал о том, чтобы она или дедушка играли на каких-то музыкальных инструментах.
— Они и не играли, — перевела на него взгляд Юйлань. — Эта флейта передается в семье Фа из поколения в поколение строго по мужской линии уже много столетий.
— Сто… столетий? — запнувшись, переспросил Фа Линь. — Да она выглядит как новая!
— Потому что ее правильно хранят. Дедушка завещал ее отцу, но тот так и не забрал. Бабушка Бию говорила мне, что передаст ее сразу тебе.
Фа Линь сделал такое лицо, что Ван Цину стало смешно, несмотря на весь этот абсурдный разговор. Наверное, у него было такое же, потому что он впервые слышал о чем-то, что передавалось в семье Фа из поколения в поколение. И это была флейта? Что же в ней такого?
— А мне она зачем? — спросил Фа Линь. — Я не коллекционер. У меня в квартире только все самое необходимое для жизни. Не люблю то, что просто лежит и собирает пыль.
О, это была чистая правда. Дома у Фа Линя не найти ни статуэток, ни мягких игрушек, ни сувениров, — ничего из того, что хоть как-то бы захламляло жилое пространство. Или делало бы его не таким скучным, как всегда, добавлял про себя Ван Цин. Сплошной минимализм.
Юйлань вздохнула и покачала головой:
— Это семейная ценность.
— Сколько же ей лет? — спросил Ван Цин, чувствуя, что кружка перестала греть пальцы, потому что чай полностью остыл, а он так и не сделал ни глотка.
Сестра пожала плечами:
— Не знаю, А-Цин. Около тысячи. К сожалению, до нас она дошла почти без истории. Наверняка с ней что-то было связано.
— Бред какой-то, — буркнул Фа Линь. — Что с ней может быть связано? Просто старая вещь. Ладно, очень-очень старая и хорошо сохранившаяся вещь.
Юйлань с улыбкой взглянула на него.
— Может, тебе стоит поговорить с бабушкой Бию?
Фа Линь выставил перед собой раскрытую ладонь.
— Ну уж нет, спасибо! Я вернул флейту на место до того, как она пришла домой, пока он тут дрых! — он кивнул на Ван Цина. — Мне некогда заниматься этим и дальше.
Между ними воцарилось молчание. Тихо мурлыкала Шанжи на коленях Юйлань, и это был единственный звук, наполнявший комнату. Именно в этот момент живот Ван Цина решил напомнить о голоде, на который он и свалил причину своей отключки на постановке. Юйлань повернулась к нему и рассмеялась.
— Ты уснул, я так и не успела тебя покормить. Я приготовила ужин. Давайте поедим?
Фа Линь, вытянувшись, отставил кружку на край столика и поднялся.
— Прости, я поеду в офис. Мне нужно уладить пару вопросов до завтра.
Юйлань ахнула.
— А-Линь, уже почти десять!
— А куда деваться? Весь день из-за тебя насмарку! — сказал Фа Линь, грозно глянув на Ван Цина.
— Я положу тебе с собой. Я быстро, — с этими словами Юйлань передала недовольную этими переменами кошку Ван Цину и поспешила на кухню.
Шанжи дернула хвостом и ткнулась ему в подбородок. Фа Линь со вздохом забрал у него кружку и поставил в компанию к своей. Покачал головой:
— Подумать только… Не знал, что в нашей семье есть что-то подобное. Наши предки не могли оставить нам что-то более дельное?
Ван Цин усмехнулся, почесывая кошку между ушек.
— Ты же историк. Разве тебе не интересно?
Фа Линь скривил губы.
— Наверняка на ней играл какой-нибудь мой пра-пра-пра-пра-пра-пра-пра…
— Ну хорош! — Ван Цин пнул его и снова устроился на диване. — Все равно тебе не хватит «пра», чтобы перечислить на тысячу лет назад. Не думал, что род Фа такой древний.
Фа Линь пихнул его в ответ.
— Сам ты древний! Тебя надо брать на постановки балов — будешь красиво падать в обмороки вместе с дамами в корсетах!
Ван Цин вздохнул.
— Не хотел тебя пугать.
— Вот еще, — фыркнул Фа Линь. — По-моему, ты больше всех напугал своего партнера. Он и так белый, как штукатурка, а когда ты упал, у меня появилась мысль, что он рухнет рядом.
В груди больно дрогнуло. Ван Цин сглотнул, пытаясь подавить это тяжелое чувство, которое снова напомнило о себе. Лун Ань… Они ведь даже не поговорили после всего этого. Что, если ему тоже стало нехорошо? Все эти медитации, как оказалось, огромная нагрузка. Ван Цин до этого случая лишь два раза что-то слышал и видел, а Лун Ань занимался этими погружениями регулярно. Где он сейчас? Как он?
В гостиную вернулась Юйлань с пакетом для Фа Линя. Она поцеловала его в щеку и пожелала хорошей дороги, попросив не засиживаться допоздна. Пока сестра провожала его, Ван Цин отпустил Шанжи и встал с дивана. Он плохо помнил, как сменил костюм на свою одежду еще в «Тысяче эпох», и не был уверен, что не забыл свой телефон. К облегчению, тот все же нашелся в кармане джинсов, но полностью разряженный. Ван Цина, наверное, за это время уже потерял весь белый свет.
* * *
Уснуть не получалось. Наверное, Ван Цин восполнил все мыслимые и немыслимые запасы сна еще днем, так что теперь это был гиблый номер. Он три раза пересмотрел всю ленту в Weibo, даже ответил на бо‎льшую часть комментариев подписчиков под своими постами, хотя до этого редко доходили руки. Было уже два часа ночи. Юйлань уговорила его остаться у нее, а не ехать домой, и Ван Цин согласился, чтобы еще больше не беспокоить сестру.
Они поужинали, даже посмотрели какой-то фильм, из которого он не запомнил ни слова, ни кадра. Ван Цин ловил себя на том, что просто зависает, глядя в пространство, и не понимал даже, о чем именно думает в эти моменты. За ужином он спросил Юйлань о Лун Ане, и сестра сказала, что он в порядке и тоже поехал домой еще днем. Казалось бы, этого должно было быть достаточно, чтобы не волноваться, но тревожность не отступала, а к ночи стала совсем мучительной.
Ван Цин со вздохом скинул с себя одеяло, встал с кровати и подошел к окну. Юйлань жила в спальном районе, так что снаружи было абсолютно тихо. Над городом сияла полная луна, от которой было светло, как днем. Ван Цин усмехнулся, глядя на нее, — прямо как тот прожектор, нависавший над ними с Лун Анем на первой постановке.
Теперь у него появилось время подумать обо всем, что случилось. Очень удобно и комфортно было считать, что он потерял сознание из-за усталости и голода. Проблема заключалась в том, что он в тот момент совершенно не хотел есть, а про усталость и говорить нечего — у Ван Цина всегда было полно энергии, девать некуда. Куан Ли писала ему в WeChat, чтобы спросить, как он себя чувствует, ругала за низкое давление. Да оно у него всю жизнь было низким. Он бы и не знал об этом, если бы Куан Ли его при каждом удобном случае не мерила. Казалось, все вокруг просто ухватились за эту спасительную ниточку, чтобы не думать о другом.
Чтобы не копаться в причинах, у которых не было объяснений.
Ван Цин прижался лбом к прохладному стеклу и глубоко вдохнул. В груди продолжало сжиматься. Он и рад был бы не помнить, какая боль растекалась от солнечного сплетения по всему телу в момент, когда он отключился, но его память, на которую все постоянно сетовали, в этот раз оказалась отменной. Он помнил каждый свой вдох, ввергавший все его естество в настоящую агонию.
Почему это случилось именно в момент постановки? Чьи голоса он слышал? Это был спор. Двое кричали друг на друга, и Ван Цину казалось, что он сам ощущает эти сокрушительные эмоции: обиду, недоверие, злость, горечь. Столько горечи…
«Пойдем со мной к Старейшинам».

Телефон в руке коротко провибрировал. Ван Цин специально поставил его на беззвучный, чтобы не будить Юйлань, — ему часто кто-то писал по ночам. Он открыл WeChat и так и застыл, глядя на экран.

«Как ты себя чувствуешь?»
Он несколько раз перепроверил, хотя отправитель был подписан. Лун Ань. Ему писал Лун Ань. Он и сам десятки раз за этот вечер набирал ему сообщение и не отправлял, потому что не знал, с чего начать разговор. Третий час ночи. Ему тоже не спится?
Ван Цин уже собрался напечатать ответ, но пальцы словно сами перелистнули на журнал вызовов. И вот он уже слушал гудок, поднеся телефон к уху.
Лун Ань взял трубку сразу.
— Ван Цин.
От его голоса внутри будто стянулся узел, который тут же и ослаб, разлив по телу приятное тепло. Ван Цин даже не представлял, насколько был напряжен, пока не почувствовал это. Он уперся рукой в подоконник и длинно выдохнул.
— Лун Ань.
— Я разбудил тебя сообщением?
— Нет, я не спал, — Ван Цин поднял взгляд на висевшую в небе безмолвную луну. Хотел рассмеяться, но получилось только улыбнуться. Ему вдруг показалось, что он слышит на другом конце связи собственный веселый голос: — Лун Ань? Это… Ты что, смотришь мое видео?
Голос оборвался. Ван Цин теперь улавливал только дыхание Лун Аня, а потом и его тихое «угу», которое означало «да».
— А какое? — Ван Цин взобрался на высокий подоконник. Возвращаться в кровать не хотелось, а у оконного стекла было прохладно.
— Как ты себя чувствуешь? — вместо ответа спросил Лун Ань.
— Ох уж эта твоя привычка задавать вопросы, игнорируя мои, — проворчал Ван Цин. — Все… нормально. Я в порядке. А ты?
— Я не падал в обморок.
— Лун Ань, это не ответ.
— Тоже в порядке.
Ван Цин прижался затылком к стене. Они все теперь будут игнорировать правду? И даже Лун Ань?
— Ты врешь, — послышалось в трубке.
Первый и единственный человек, который осмелился сказать ему об этом прямо. Ван Цин вздохнул и вытянул ноги, упираясь пятками в противоположную стенку оконного проема.
— Ты тоже, Лун Ань. Ты слышал что-нибудь, когда я взял в руки флейту? Голоса… Кто-то спорил.
— Мы.
От одного этого слова по коже прошелся холод: от шеи и до поясницы, заставляя волоски на теле вставать дыбом. Предплечья покрылись мурашками, и Ван Цин обхватил себя руками, склонив голову вбок, чтобы зажать и не уронить телефон.
— Мы оба знаем, что это не мы, — шепотом произнес он. — Это даже не наши голоса.
Лун Ань несколько мгновений молчал, но потом все же произнес:
— Не наши. Но в эти моменты ими говорим мы. Ван Цин…
— Что?
— Тебе нужно прекратить участие в эксперименте.
Ван Цин вскинул голову, забыв, что держит телефон только плечом, и тот поехал по футболке к животу. Он непослушными руками поймал его и снова поднес к уху.
— Почему? Лун Ань, ты говоришь мне это теперь, когда сам признавал, что вдвоем у нас получается лучше?
— Угу. Тебе становится плохо. Продолжать нельзя.
— Ну уж нет! — Ван Цин оттолкнулся спиной от стены и сел ровно, крепко сжав телефон пальцами. — Я готов был услышать это сегодня от кого угодно, но только не от тебя! Неужели… черт, неужели тебе не интересно, с чем мы имеем дело? Ты же ученый!
— Я не могу объяснить происходящее наукой, — спокойно отозвался Лун Ань.
Ван Цин от досады испытал желание укусить свой смартфон. Вот, значит, как? Малейшее препятствие — и назад? Какая еще наука, если все это с самого начала было похоже на бред? А теперь, когда они начали получать подтверждение того, что это действительно работает, Лун Ань хочет все закончить?
— Я хочу понять, что это. Разобраться. Лун Ань, ты же больше знаешь об этом! Все эти медитации и все такое! Ты давно этим занимаешься и можешь научить меня. Это просто с непривычки!
— Ты сам знаешь, что это не так. Реакция твоего мозга слишком непредсказуема.
— Ага, ясно, теперь проблемы в моем мозге. — Ван Цин снова откинулся на стену и вплел пальцы в волосы, сильно потянув за пряди. — Я… Лун Ань, ты единственный, с кем я могу говорить об этом прямо, — признался он. — Ты один видишь то же, что и я! И тебе не интересно, кто эти люди и почему мы слышим их? Ты не хочешь узнать эту историю целиком?
Вот оно. Не так давно Ван Цин сам с недоверием относился к этому слову, когда его произносила Куан Ли. «История». Тогда ему это казалось просто чужими снами. Отблесками фантазии.
Пока не появилось в его собственной голове.
— Хочу, — спустя целую вечность, отозвался Лун Ань. — Но я не хочу, чтобы кто-то пострадал.
— Никто не пострадает!
— Ты потерял сознание.
— А-а-а! — Ван Цин покосился на дверь, побоявшись разбудить сестру. — Что ты предлагаешь? — уже тише продолжил он. — Просто закончить эксперимент? Жить дальше, будто всего этого не было?
— Тебе — да.
Прекрасно. Просто чудесно. Юйлань тоже за ужином старалась аккуратно, в силу своего кроткого и мягкого характера, выяснить у Ван Цина, не кажется ли ему, что его недомогание связано с влиянием этих неконтролируемых провалов в медитацию. Пришлось врать на свой страх и риск, надеясь, что это не испортит научную картину эксперимента. Лун Аню врать было бессмысленно.
— А если я не согласен?
Лун Ань вздохнул. Ван Цин прикрыл глаза и сильнее прижался щекой к телефону.
— Я не хочу, чтобы ты пострадал, — тихо раздалось в ответ.
До этого было «кто-то».
— Я буду осторожнее. И не в таких передрягах бывал, Лун Ань.
— Я видел.
— Вот именно. Если… если хочешь, можно сделать перерыв. Юйлань предлагала взять недельную паузу. Говорила, что ты тоже очень устал. У тебя еще и диссертация. О! — Ван Цин улыбнулся и прищурил глаза, снова поднимая взгляд на луну. — У меня идея. Не хочешь взять А-Юна на прогулку завтра? Просто подышим воздухом, сходим куда-нибудь. Как раз выходной. И мне нужно прикупить кое-что для следующего видео.
— На крышах?
— Не-ет, — лукаво протянул Ван Цин. — В пещерах.
— Ван Цин…
— Я серьезно! В ста пятидесяти километрах от города есть целая сеть пещер! Я давно обещал своим подписчикам снять там видео.
В трубке снова послышался вздох. Ван Цин улыбнулся еще шире.
— Ну так как? Ты согласен? Обещаю, никаких медитаций. Только свежий воздух и приятная компания! Не накроет же нас прямо посреди улицы?
— Нет, — сказал Лун Ань.
— Вот и прекрасно! — Ван Цин спрыгнул с подоконника. — Тогда… спокойной ночи? Или пожелать тебе приятного просмотра моих видео?
— Спокойной ночи, Ван Цин.
* * *
При ярком солнечном свете все мрачные мысли отступают, как рассеиваются с рассветом ночные сумерки. В воскресенье уставшие за рабочую неделю люди вылились большими толпами в парки и скверы, наводнили магазины и торговые центры. Долгожданная весна и теплая погода радовали всех.
А-Юн тоже широко улыбался и вертел головой по сторонам. Будь его воля, он бы вращал ею по кругу, как сова, чтобы успеть рассмотреть абсолютно все. Он отвлекался на голубей, на других ребят, засматривался на яркие машины и каждый цветущий куст. Как раз буйным цветом распустились сливы, и от малейшего порыва ветра с них слетали нежно-коралловые лепестки.
Ван Цин проснулся утром все с той же тревожностью, которая никуда не делась, просто будто затаилась, чтобы в любой момент снова начать пожирать изнутри. Он проспал всего пару часов, но не ощущал усталости — только это странное беспокойство. Такое состояние было ему совершенно не свойственно — он не привык постоянно думать об одном и том же. Ван Цин всегда либо предпринимал какие-то активные действия, чтобы справиться с ситуацией, какой бы она ни была, либо просто выбрасывал из головы то, что не требовало внимания. Теперь же у него получилось отвлечься, только когда он наконец встретился с Лун Анем и А-Юном.
Лун Ань был одет в легкую синюю куртку, которая издали выглядела как удлиненный пиджак. Ван Цин понятия не имел, что так угадает с цветом, когда утром, забирая А-Юна из «Тысячи эпох», натягивал на него такого же оттенка толстовку. Теперь эти двое выглядели как настоящая команда. Ван Цин посмеивался над ними и жалел, что сам не надел что-нибудь в той же цветовой гамме. Хотя он не привык так кутаться — было жарко даже в футболке.
Они прогулялись по скверу, покатали А-Юна на качелях, когда смогли впихнуть его в свободные, так как детей на площадке собралась целая очередь. Настроение постепенно становилось намного светлее. Лун Ань не заводил тему, которую они обсуждали ночью, и Ван Цин решил, что им действительно не помешает отвлечься от всего этого. Реальный мир был куда более знакомым, понятным и уютным, чем все эти… сны.
А-Юн с удовольствием поглощал мороженое, которое ему купил Лун Ань, пачкая липкими руками щеки. Они подходили к торговому району, в котором Ван Цин планировал заскочить в магазин фототехники. Ему надо было забрать заказ.
— Подождете меня? — спросил он, когда они дошли до нужного здания. — Я быстро, всего десять минут. Туда нельзя с мороженым, — он ущипнул А-Юна за нос.
Лун Ань кивнул. Он был молчаливым, как обычно, но в солнечном свете и держа за руку ребенка казался не таким холодным и отстраненным. Ветер слегка колыхал его волосы, в которых путался лепесток сливы. Ван Цин улыбнулся, засмотревшись на него.
— Лун-гэгэ, пойдем! — весело закричал А-Юн, указывая куда-то в сторону. Ван Цин увидел там уличную лавку, где продавали какие-то украшения, поделки и игрушки. Круглолицая торговка с ярким румянцем на щеках как раз общалась с молодой парой с маленьким ребенком.
Ван Цин перевел взгляд на Лун Аня и подмигнул ему.
— Не скупи здесь все вокруг, пока меня не будет, Лун-гэгэ.
А-Юн уже тащил его туда, где было интереснее, так что Ван Цин развернулся и направился в магазин. Он пробыл там всего пятнадцать минут — на пять больше, чем обещал, потому что разговорился со знакомым менеджером. Когда он снова вышел на улицу, не увидел ни Лун Аня, ни А-Юна.
Куда они могли пойти? Ван Цин приблизился к лавке и спросил у женщины, продававшей игрушки:
— Не видели парня и мальчика в синем? Они только что были здесь…
Торговка закивала головой.
— Да-да. Тц, — щелкнула языком она. — В таком юном возрасте уже пятилетний сын. Неудивительно, что он совсем не умеет его успокаивать.
Ван Цин почувствовал, как округляются собственные глаза. Что успело произойти, пока его не было? Он бы и хотел посмеяться над тем, что Лун Аня все-таки записали в папы А-Юна, но слова женщины о том, что ребенка надо было успокаивать, его взволновали. Мальчик доверял Лун Аню, тот не мог чем-то его расстроить. Это у Ван Цина он бы скорее начал плакать, потому что он не был готов покупать ему все, на что падал взгляд.
Поудобнее перехватив пакет из магазина, Ван Цин вытащил из кармана телефон, сразу набирая Лун Аня. Он продолжал озираться по сторонам в надежде увидеть его высокую стройную фигуру.
— Ван Цин, — послышалось на другом конце связи. На фоне громко плакал ребенок.
— Что случилось? Лун Ань, где вы?
— Сверни направо от магазина.
Ван Цин, не выпуская из руки телефон и продолжая слышать громкие всхлипы А-Юна, побежал в указанном направлении. Он свернул с главной улицы и оказался в переулке, где было чуть меньше народу. Прохожие оборачивались и перешептывались. Две шедшие навстречу девушки бурно общались между собой:
— Он такой красивый!
— И уже с ребенком. Повезло его жене.
— Не сказала бы! Ты слышала, как мальчик плакал? Хоть бы на руки его взял, успокоил как-то.
Ван Цин проводил их взглядом и направился дальше. Долго идти ему не пришлось — А-Юна стало слышно не только в трубке. Перед ним возникла странная картина: Лун Ань стоял, опустив руки вдоль тела, а за его рукав цеплялся рыдающий на всю улицу А-Юн. Он так громко плакал, что на нижних этажах зданий начали выглядывать с балконов люди. Ван Цин остановился. Он впервые видел Лун Аня таким растерянным. Ему нужна была помощь еще больше, чем А-Юну.
Мальчик заметил его первым.
— Ван-гэгэ! — закричал он, но еще крепче вцепился в Лун Аня.
Ван Цин все же подошел к ним и сразу взял его на руки.
— Что случилось? Эй! — Пакет больно врезался в запястье, но Лун Ань будто очнулся и забрал его, чтобы Ван Цину было удобнее держать А-Юна. — Ты чего? Что за слезы? Нам же было так весело!
— Я бо… боюсь! — проикал А-Юн, обхватив его руками за шею и уткнувшись лицом в воротник.
— Кого?
— Старшего б… брата!
Ван Цин удивленно вскинул брови. А-Юн всех называл «гэгэ»: и Фа Линя, и Лун Аня, и его самого. Невозможно было понять, кого он имеет в виду на этот раз. Не мог же он неожиданно испугаться Лун Аня, с которым провел уже несколько часов.
— Ты чего, глупый? — усмехнулся он. — Это же твой любимый Лун-гэгэ!
А-Юн быстро помотал головой, размазывая слезы по его плечу.
— Речь не обо мне, — Лун Ань смотрел куда-то в сторону главной улицы, откуда Ван Цин и прибежал в поисках их двоих. Его взгляд был очень странным и напряженным.
— Что? Он кого-то увидел?
Лун Ань кивнул.
— Кого? — недоуменно спросил Ван Цин, тоже оборачиваясь назад.
— Старшего брата.
Ван Цин покрепче прижал к себе мальчика, который никак не мог успокоиться, и погладил его по спине. Такой истерики у него не было, даже когда Фа Линь говорил, что вызовет полицию, в тот день, когда нашел его в «Тысяче эпох».
— Но у него же нет семьи, — растерянно произнес он, снова посмотрев на Лун Аня.
Тот тоже перевел на него взгляд.
— Похоже, все-таки есть.
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Глава 9
Бессонница

“Rien n’est perdu
Tant qu’on rêve encore
Que jamais personne s’endorme
Et ne rêve plus, jamais plus”[5]


♫ Le roi soleil – Tant qu’on reve encore
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Камешек пролетел, ударившись о воду плоским боком дважды, пока не исчез под ее поверхностью. Пруд был гладким, как серебряное блюдо, и в нем отражались цветущие в парке деревья.
Лун Ань наблюдал, как Ван Цин поднимает с земли гальку и задумчиво крутит ее в пальцах. Го Юн, который уже немного успокоился, гонял в траве серокрылых мотыльков и запрокидывал голову каждый раз, когда они высоко взлетали. Вокруг было так тихо, что можно было расслышать, как переговариваются между собой прохожие на основной аллее или как то и дело резко выдыхает Ван Цин, погруженный в свои мысли.
Брошенный им камень не отскочил от воды, как до этого, а рухнул в нее плашмя, подняв брызги.
— Поверить не могу, — сквозь зубы произнес он, и Лун Ань знал прекрасно, что его досада связана вовсе не с неудачным броском.
Он взглянул на Го Юна, быстро крутившего головой в попытках уследить за мотыльками, и снова посмотрел на Ван Цина. Тот выпрямился и вплел пальцы в волосы, прикрыв глаза.
Лун Ань вздохнул и подошел к нему. Галька на берегу пруда прошуршала под ботинками. Ван Цин обернулся на звук.
— Прости, — сказал он. — Я просто в бешенстве. Это как-то помогает успокоиться, — он кивнул на водную гладь, по которой до сих пор шла тревожная рябь, покачивая падавшие в нее лепестки.
Лун Ань кивнул.
— Не извиняйся.
Ван Цин скривился и потер ладонями лицо, потом резко опустил руки, сжав пальцы в кулаки.
— Понятия не имею, что с этим делать. Нужно было еще тогда сообщить в полицию.
— Он боится полиции, — произнес Лун Ань, снова бросив взгляд на игравшего в траве Го Юна. — И у этого есть причины.
Ван Цин повернул голову, чтобы тоже увидеть мальчика. Тот казался совершенно беззаботным, как будто между ними не было никакого разговора.
Как будто Го Юн не рассказал им всего час назад, как именно оказался в «Тысяче эпох» в тот день, когда его нашел в коридоре Фа Линь.
Человек, которого он так испугался на улице, ничем не отличался от других прохожих. Лун Ань увидел его лишь мельком, потому что не успел сразу понять, что так расстроило Го Юна. Он запомнил лишь черную кожаную куртку с каким-то ярко-красным узором на спине и выбритые виски. Молодой мужчина шел очень быстро и исчез скорее, чем Лун Ань смог добиться от мальчика объяснений. Тот лишь повторял «старший брат, старший брат» снова и снова, захлебываясь слезами и пытаясь слиться с его рукавом, так сильно он в него вцеплялся.
Позже, когда Ван Цин нашел их и смог немного успокоить Го Юна, у него получилось и разговорить его. Оказалось, что мать мальчика умерла около двух месяцев назад, и его забрал к себе дядя.
У него все же была семья, но лучше бы ее не было совсем.
— Тогда куда обращаться? — спросил Ван Цин, покачав головой и опустив взгляд. Подул ветер, и волосы упали ему на глаза. Он убрал их резким взвинченным движением. — В службу защиты детей? Они его в приют заберут! И они не имеют права не сообщить этим…
— Ван Цин, — перебил его Лун Ань. Он уже слышал, как Ван Цин умеет выражаться, чем очень в определенный момент напомнил собственного двоюродного брата. Если это начнется снова, его будет не остановить. — Не стоит принимать поспешных решений. Нужно сначала разобраться и выяснить все до конца.
— Мы уже не докажем побои, — сказал Ван Цин, будто не слыша его. — Если бы мы сделали это в первый же день…
В этом он был прав. Го Юн признался, пусть и не сразу, что на самом деле не воровал на улицах, как сказал им до этого. Синяки и ссадины на его теле — дело рук его двоюродного брата. Даже объясняя им это, мальчик боялся, что они позвонят в полицию, и тогда его вернут обратно в дом, из которого он сбежал.
Ван Цин нервно сковыривал едва успевшую засохнуть кровь с костяшек, из-за чего выступала свежая. Лун Ань, заметив это, достал из кармана упаковку бумажных салфеток, открыл ее и вытащил одну. Подумав, взял и вторую.
— Перестань, — тихо сказал он. Ван Цин снова его не слушал, так что пришлось взять его за запястье. — Опять кровь идет.
— Да черт с ней.
Лун Ань уже в который раз за этот вечер вздохнул и приложил к разбитой коже сложенные в несколько раз салфетки. Ван Цин молча смотрел, не предпринимая попыток вырвать руку.
— Ты этим лучше не сделаешь, — сказал Лун Ань. — И нужно снова обработать.
Ван Цин поморщился, но перестал так крепко сжимать пальцы в кулак, расслабив их в его руке. Его ладонь была очень холодной. Вечерело, и на улице становилось прохладно. Ван Цин был в одной футболке, но, казалось, совершенно не ощущал изменения температуры.
Лун Ань ни разу не видел его таким злым и серьезным. Даже взгляд изменился — стал острым, пронизывающим. Когда Го Юн перестал плакать, они отвели его в кафе, чтобы напоить чаем и купить что-нибудь вкусное. Мальчик выбрал сладкий суп с рисовыми шариками и имбирным сиропом. Как выяснилось, это блюдо часто готовила его мама, пока была жива. Когда он закончил есть, Ван Цин стал задавать вопросы. И ответы поразили их обоих. Выслушав ребенка, Ван Цин вышел на несколько минут, а вернулся с разбитыми костяшками. Лун Ань не стал спрашивать — видел в окно, как он ударил кулаком по стене.
— Успокойся, — произнес Лун Ань, понимая, что от этих слов лучше тоже не станет. Он и сам злился, хоть и не мог показать это так, как Ван Цин. Слишком привык держать эмоции под контролем — сложно отучиться от этого, когда в семье часто приходилось скрывать свои истинные чувства.
Ван Цин поднял на него взгляд. Лун Ань чуть плотнее прижал салфетку к его руке.
— Не говори пока никому, — сказал он. — Фа Линь психанет. Он и так несколько раз спрашивал меня, что ему делать с А-Юном. Любая проверка — и появятся вопросы, что в «Тысяче эпох» делает ребенок без документов. Только в сказках можно забрать понравившегося малыша и опекать его как семья. А мы ему никто.
Лун Ань кивнул.
— Хорошо. Но рано или поздно мы должны сообщить о том, что знаем.
Ван Цин усмехнулся.
— Куда, Лун Ань? — спросил он. — В полицию? Он уже рассказал, что было, когда в последний раз приходила полиция. Поговорили и ушли.
Го Юн действительно упомянул об этом. Лун Ань сделал вывод, что полицию вызвал кто-то из бдительных соседей, но никаких мер за этим не последовало. Мальчик продолжал жить с дядей и двоюродным братом, который бил его и заставлял исполнять любую свою прихоть.
Ван Цин хотел сказать что-то еще, но к ним подбежал Го Юн.
— Ван-гэгэ, смотри! — он встал на цыпочки, протягивая ему раскрытую ладошку, на которой покачивал крылышками мотылек.
Взгляд Ван Цина потеплел, и он улыбнулся. Лун Ань испытал иррациональное облегчение, увидев его улыбку. Таким он и привык его видеть за все время с самого первого дня их знакомства. Когда Ван Цин сильно злился, все вокруг будто меркло вместе с ним и темнело на несколько тонов.
Лун Ань отпустил его ладонь, и тот взял Го Юна на руки.
— Поймал все-таки? — усмехнулся он.
— Угу, — мальчик обнял его за шею, отпустив мотылька. — Ван-гэгэ, ты холодный. Я тебя согрею!
Ван Цин рассмеялся и положил подбородок на его плечо.
— Мне уже теплее. Ты так набегался, что от тебя стало даже жарко.
Уже почти стемнело. Небо, отражавшееся в воде пруда, стало насыщенного сапфирового цвета — такое редко можно увидеть в крупном городе. Лун Ань вызвал ко входу в парк такси, чтобы отвезти Го Юна в «Тысячу эпох», и поднял с земли пакет из магазина фототехники.
Го Юн задремал у Ван Цина на руках еще до того, как они дошли до ворот и сели в машину. Лун Ань видел, как прохожие с улыбками смотрят на такого молодого парня с мирно спящим ребенком. Водитель такси, взглянув в зеркало заднего вида, тоже усмехнулся, когда они забрались на заднее сиденье, и сделал музыку потише.
Они молчали. Ван Цин какое-то время задумчиво смотрел в окно, а потом тоже заснул. Еще через пару кварталов он положил голову Лун Аню на плечо. Го Юн продолжал сладко посапывать между ними. От Ван Цина пахло свежим воздухом, на котором они сегодня провели почти весь день, и кофе.
Водитель такси опять бросил на них взгляд в зеркало заднего вида. Потом — снова, и на этот раз Лун Ань тоже посмотрел на него. Мужчина чуть приподнял голову и улыбнулся ему.
— Не знал, что у него есть сын, — сказал он, совсем вырубив музыку, чтобы Лун Ань расслышал.
Он нахмурился.
— Простите?
Водитель перехватил руль, входя в поворот.
— Это же Ван Цин? Ну, у него блог еще, да?
Из приоткрытого окна слегка дуло. Волосы Ван Цина щекотали шею, и Лун Ань подавил желание пригладить их ладонью. От слов таксиста снова вернулось напряжение.
— Да, — осторожно ответил он. — Но это не его сын.
— Ох, понятно. Братик? — мужчина смотрел на дорогу, но продолжал улыбаться. Лун Ань видел часть его лица со своего места. — Я-то не в курсе, дочка его часто смотрит. Нравится он ей.
Лун Ань не знал, что ответить. У Ван Цина действительно были очень захватывающие видео, да и сам он производил впечатление человека веселого и светлого, каким в действительности и являлся. Он не замечал, чтобы Ван Цин как-то распространялся в Сети о своей личной жизни, лишь пару раз упоминал маму, рассказывая шутки из детства. Имеет ли право Лун Ань говорить что-то посторонним людям, если они задают о нем вопросы?
— Это мой младший брат, — сказал он, опустив глаза на хмурившегося во сне Го Юна. Мальчик спал на Ван Цине, при этом держался пальчиками за рукав куртки Лун Аня.
— А, вон оно как! — произнес водитель. — А вы тоже видео снимаете?
— Нет.
— Я так, мельком, видел парочку. Парень убьется когда-нибудь по таким местам лазить. Осторожнее надо, молодой совсем.
Лун Ань тихо выдохнул. Ван Цин пошевелился, удобнее укладываясь на его плече, и он старался не двигаться, чтобы не потревожить его. Хотелось побыстрее приехать на место и избежать лишних вопросов. Обдумывать последние фразы водителя тем более не было никакого желания.
К счастью, мужчина больше ничего не говорил до самого прибытия к павильонам «Тысячи эпох». Когда машина затормозила, Лун Ань слегка потряс Ван Цина. Тот открыл глаза и медленно моргнул, а после так резко вскочил, что чуть не задел его подбородок затылком.
— Ох, прости! — воскликнул он. — На меня дорога так действует, я часто вырубаюсь, когда не за рулем.
Лун Ань покачал головой:
— Все в порядке.
— Извините, — вмешался водитель, поворачиваясь к ним. — Ван Цин, верно?
Ван Цин поудобнее перехватил Го Юна, чтобы выйти вместе с ним на улицу, но, услышав таксиста, замер и нахмурился.
— Да.
— Напишете что-нибудь для моей дочки? Она ваша подписчица.
В замешательстве улыбнувшись, Ван Цин взял протянутый рекламный буклет и покосился на Лун Аня.
— Что произошло, пока я спал? — еле слышно спросил он.
Лун Ань достал из внутреннего кармана ручку и передал ее ему.
— Я думал, ты к этому привык.
— Да не очень, если честно, — выразительно вскинув брови, признался Ван Цин, расписываясь поверх ярко-голубого неба на фотографии какой-то частной лечебницы. Лун Ань подставил руку, чтобы ему было удобнее с Го Юном на коленях, которого тоже нужно было придерживать. — Вот, — Ван Цин вернул буклет водителю.
— Спасибо! Осторожнее там! Хорошего вечера.
— Вам тоже, — вежливо ответил Лун Ань, дождался, пока Ван Цин выйдет из машины, и поспешил покинуть ее сам.
От разговора осталось странное ощущение. Зато Ван Цин, казалось, немного успокоился. Он снова улыбался, пока они шли к павильонам, неся Го Юна, который висел на нем, как коала, обхватив руками за шею и ногами за талию.
В коридорах уже было практически пусто, только уборщики выносили какой-то хлам из третьего павильона и домывали пол. Ван Цин сказал, что у Минако выходной, так что он пообещал сам уложить Го Юна спать.
Они прошли в комнату, которая когда-то была гримерной. Теперь в ней стояла маленькая кровать, а на полу валялись игрушки и раскрытые детские книжки. Фа Линь ругался, что простаивает целое помещение без дела, но и сам периодически что-то докупал, чтобы Го Юну было уютнее. За мальчиком присматривал весь персонал, так что даже ночью он всегда мог пойти к кому-то из охраны или к сотрудникам, которые круглосуточно что-то готовили к постановкам.
Мальчик проснулся, когда Ван Цин уложил его на кровать. Лун Ань подал ему сбитое к изножью одеяло.
— Спи, — улыбнулся Ван Цин. — Хорошо погуляли, да?
— Да, — сказал Го Юн. — Вы уходите, Ван-гэгэ, Лун-гэгэ?
Поймав взгляд Ван Цина, Лун Ань кивнул.
— Побудем тут немного, — Ван Цин закутал мальчика в одеяло. — Тебе здесь не одиноко ночью?
Ребенок помотал головой, прошуршав губами по краю покрывала.
— Линь-гэгэ часто заходит. Он очень хороший.
Ван Цин усмехнулся.
— Ну да, когда спит зубами к стенке.
Го Юн насупился:
— Он просто устает. Мина-чан сказала, что он добрый. Мне нравится Линь-гэгэ.
— Что, даже больше меня? — надул губы Ван Цин.
Мальчик задумался, глядя на него блестящими черными глазами.
— Я не знаю, — сказал он наконец. — Ван-гэгэ тоже хороший.
— И А-Юн хороший, — смилостивился Ван Цин, положив руки на его бока и смяв одеяло. — Засыпай. Я пока разберу оборудование.
— Хорошо, — уже сонно отозвался Го Юн и закрыл глаза.
Ван Цин погладил его по волосам и забрал у Лун Аня свой пакет, усевшись с ним в центре комнаты, где лежал детский разноцветный коврик, усеянный игрушками. Лун Ань подошел и опустился напротив него, убрав в сторону стопку книжек. Ван Цин распаковал маленькую камеру и повертел ее в руках.
— С ночным, — гордо сказал он, улыбнувшись Лун Аню. — Должно быть хорошее качество в темноте. А эту я поставлю у входа в пещеру. Так, а где телефон? — Ван Цин заглянул в пакет, как в колодец, а потом извлек оттуда мобильный старой модели.
— Зачем тебе это? — спросил Лун Ань.
— Положу в контейнер и оставлю рядом со входом с включенным секундомером. Такие трубки очень долго держат заряд, — объяснил Ван Цин. — Это для чистоты эксперимента. Когда вернусь, проверю, сколько прошло времени со старта и сколько я провел в пещерах.
Лун Ань сглотнул, глядя на телефон в его пальцах и на его разбитые костяшки.
— Ты пойдешь туда один?
Ван Цин кивнул.
— Ну да. У меня нет команды. Я думал взять с собой Фа Линя, но он там распугает всех летучих мышей своими воплями. Однажды мы с ним ездили на пикник и забыли средство от насекомых. Он так бесился на москитов, что бегал за ними вокруг стоянки и матерился на весь лес.
Лун Ань промолчал. Ван Цин снова вернулся к рассматриванию своих покупок. Го Юн крепко спал в той же позе, в которой они его уложили. Умаялся за весь день на свежем воздухе.
«Парень убьется когда-нибудь по таким местам лазить», — всплыли в голове слова водителя такси.
Лун Ань сцепил пальцы в крепкий замок.
— Когда ты планируешь туда идти?
— А? — Ван Цин вскинул голову и сдул с лица прядь волос. — Послезавтра. У нас все равно перерыв в постановках, так что… Стоп-стоп, Лун Ань! — он снова улыбнулся и скрестил ноги, садясь поудобнее. — Ты что, хочешь пойти со мной?
Лун Ань не ответил, но не стал прерывать зрительный контакт. Ван Цин какое-то время смотрел на него, потом радостно усмехнулся, похоже, сделав для себя какой-то вывод. Он снова вел себя так же, как обычно, и от этого становилось спокойнее. Разумеется, ни он, ни Лун Ань не могли выбросить из головы то, что рассказал им Го Юн, но нервничать и злиться не было смысла.
— Лун Ань?
— Мне нужно закончить часть диссертации.
Ван Цин хмыкнул и положил небольшой фонарь с боковым креплением в коробку, из которой только что его вынул, чтобы проверить. Лун Ань наблюдал за ним какое-то время, потом все же добавил:
— Я никогда не принимал участия в чем-то подобном.
— Если не хочешь, я не буду тебя снимать и вообще не скажу, кто ты. Останешься моим тайным компаньоном, — сказал Ван Цин. — Правда, в кадр ты, скорее всего, все же попадешь, а потом подписчики настроят миллион догадок, но так даже веселее.
Лун Ань вздохнул. Нельзя было сказать, что ему все это было совсем не интересно, но куда больше ему не хотелось, чтобы Ван Цин шел туда один. В памяти все еще оставались очень яркие воспоминания о том, как он кричал от боли, прежде чем потерял сознание во время последней постановки. Внутри тогда смешались все эмоции. С одной стороны, Лун Ань чувствовал растерянность, страх, непонимание, сокрушительную тоску той части себя, которая всегда становилась с ним единым целым во время медитаций, с другой — ощущал собственное бессилие, волнение за Ван Цина. Все это было неотделимо одно от другого, а в какой-то момент превратилось в настоящую волну, накрывшую с головой. Он даже сказать ничего не мог, только держать Ван Цина на руках, не в силах ему помочь. Именно тогда Лун Ань подумал, что ему нельзя больше участвовать в эксперименте, что он не позволит человеку, который случайно оказался его партнером в постановках, проходить через такое.
Но было ли это случайностью?
Был тот болезненный страх, что он испытал, частью эмоционального фона медитации или его собственным чувством?
Ван Цин вскинул голову и посмотрел на него. Он перестал улыбаться и нахмурился.
— Лун Ань? Ты чего? Эй, — он отодвинул от себя пакет и, протянув руку, взял Лун Аня теплыми пальцами за запястье. — Фух, я уж испугался, что с тобой опять… это все.
— Со мной никогда не происходили неконтролируемые медитации до того случая, — сказал Лун Ань, когда Ван Цин отпустил его, снова садясь ровно.
— Зато со мной происходили, и это не самое приятное, что со мной было в жизни, — со смешком произнес он. — Хотя… бывало и похуже.
Лун Ань выжидающе посмотрел на него. Ван Цин, встретившись с ним взглядом, одернул вниз свободный ворот своей футболки. По его бледной коже слева под ключицей шел короткий белесый шрам с точками от швов.
— Это… произошло во время съемок? — тихо спросил Лун Ань.
— Не, — Ван Цин отпустил футболку и поправил ее. — Не поверишь, но нет. Это еще со старших классов, — он постучал пальцем по груди, глядя куда-то в пространство. — Мою одноклассницу постоянно задирали, потому что она была тихоней. Но очень умной, кстати, мне она всегда давала списывать домашку, да и вообще начитанная была девчонка. Она пела в школьном хоре. Один придурок решил порезать ей костюм прямо перед выходом на сцену, даже нож с собой притащил. Мы с Фа Линем учились в параллельных классах, и учитель попросил нас помочь подготовить зал. Ну и… я увидел, что ей портят платье. В результате случайно попортили меня, — Ван Цин рассмеялся. — Для парня шрамы все равно ничего не значат: одним меньше, одним больше. А девчонка потом сгорела бы со стыда, если бы вышла на сцену с разрезанной юбкой.
Лун Ань слушал его, не перебивая, но, даже когда он замолчал, ничего не сказал.
— И почему людям так нравится задирать тех, кто им ответить не может? — произнес Ван Цин, повернувшись к кровати, на которой спал Го Юн.
— Это человеческая природа, — сказал Лун Ань. — По той же причине люди бросают вещи в пылу гнева.
Ван Цин покачал головой:
— Дерьмовая это природа, Лун Ань. Фа Линь тоже постоянно все пинает и швыряется телефонами, но он никогда не обижал девчонок. Детей — тем более. Разве это честно: когда ты пытаешься продемонстрировать силу на том, кто заведомо слабее тебя?
— Нет. Нечестно.
— Меня это всегда бесило. Куан Ли говорит, что у меня обостренное чувство справедливости. А еще комплекс героя, чуть не забыл, — Ван Цин снова перевел на него взгляд и усмехнулся.
Лун Ань взял в руки лежавшую рядом в неровной стопке книжку, открытую на середине. На картинке был нарисован воин с боевым луком. Тетива была натянута — казалось, что стрела вот-вот сорвется с нее и полетит быстро, как молния. Вряд ли Го Юн понимал то, что описывала эта сказка, так как еще был слишком мал.
— Это правильно, что мы не сообщаем никуда, Лун Ань? — спросил Ван Цин, когда он снова поднял на него глаза. — Об А-Юне. Я не хочу, чтобы его отправили в детдом. Я там был, меня как-то приглашали к ним на благотворительный праздник. Нет там ничего хорошего.
— Я знаю.
— Знаешь?
— Я жил в детском доме около месяца после смерти матери.
Ван Цин заметно вздрогнул и округлил глаза.
— Ты жил в детдоме? Но… ты упоминал отца, я думал…
— Отец был не в себе после того, как умерла мать, — ответил Лун Ань. — Он забрал меня, когда смог.
Ван Цин растерянно смотрел на него.
— Сколько тебе было лет? — тихо спросил он.
— Шесть. Но я хорошо все помню.
— Прости, — пробормотал Ван Цин. — Я не хотел тебе напоминать об этом. Мне очень жаль.
— Все в порядке.
Лун Ань не врал — это действительно давно в прошлом. Их отношения с отцом были прохладными, и он привык к этому. Они даже не созванивались в дни рождения.
Ван Цин прочистил горло и снова зашуршал коробками.
— Ну вот, теперь мы знаем друг о друге чуточку больше. Это же хорошо, верно, Лун Ань?
— Угу.
Он уже много лет никому об этом не рассказывал, но Ван Цину сказать оказалось легко. Он располагал к себе; от него не ощущалось ни фальши, ни жалости. Только теплое сочувствие и открытость. Лун Ань закрыл книгу, которую все еще держал в руках, и положил ее на место. Го Юн пробубнил что-то во сне и перевернулся на другой бок, сбив одеяло.
Ван Цин поднялся на ноги и подошел к кровати, чтобы его поправить.
— Ох, уже почти полночь. Похоже, бессонница входит у нас в привычку, — сказал он, достав из кармана джинсов телефон. — Тебе еще не нужно домой?
Лун Ань покачал головой. Ван Цин вернулся на коврик, но сел не напротив, как до этого, а рядом. От его плеча шло тепло.
— Я тебе кое-что покажу, — продолжая улыбаться, Ван Цин копался в телефоне. — Если это не убедит тебя пойти со мной в пещеры, я крайне удивлюсь. Смотри.
Он повернул к Лун Аню экран с фотографиями подземных ходов и туннелей с неровными каменистыми сводами. Ван Цин перелистнул галерею снимков, показывая еще один — с озером, вода в котором была похожа на густую черную смолу из-за неподвижности и отсутствия солнечного света.
— Красиво?
— Угу.
— Вот еще, — Ван Цин наклонил голову, чтобы тоже смотреть в экран. Его волосы касались щеки Лун Аня. От них по-прежнему пахло чем-то свежим и одновременно теплым, как от августовского поля в погожий день после дождя.
— Как ты хочешь туда добираться? — спросил Лун Ань.
— На машине Куан Ли. Она разрешила, но обещала прибить, если я ее поцарапаю.
— Если хочешь, я поведу.
Ван Цин изумленно посмотрел на него, будто даже не ожидал, что он согласится. В следующее мгновение он просиял и обнял его за плечи.
— Лун Ань, ты все-таки согласен! Надо сделать пост в Weibo! — Ван Цин отпустил его, чуть отстранился и с бешеной скоростью начал что-то печатать.
— Ван Цин.
— Я только скажу, что готовлю новый выпуск! Я не буду писать, кто ты! Может, сфоткаемся?
— Ван Цин!
* * *
Минул год с момента, как Мастер Лун и двое его старших детей покинули земли семьи Фа и вернулись домой. Ван Сяоши неоднократно отправлял письма через посыльных, когда они с Фа Шэньхао наведывались в город, но Лун Байхуа не отвечал ни на одно. Либо они не доходили, либо старший ученик не считал необходимым на них реагировать. Лучше бы так и оставалось, потому что новости, достигшие Старейшины Фа и его учеников, оказались хуже любого холодного молчания.
— Ты слышал? — Фа Шэньхао ворвался в их комнату так стремительно, что едва не сорвал раздвижную дверь. — На клан Лун напали!
Ван Сяоши чуть не выронил меч, который начищал. Друг явно не шутил и выглядел очень взволнованным. Его всегда аккуратно собранные в пучок волосы съехали к левому уху. Заколки в них не было — явно бежал сюда со всех ног, и она выскользнула из прядей.
— Кто?
Фа Шэньхао с трудом выдохнул и, наклонившись, уперся ладонями в колени.
— Не знаю. В городе поговаривают, что у семьи Лун гостил советник Го, но ему потребовалось срочно уехать, так что он отбыл раньше срока. А два дня назад поздней ночью на них напали наемники. Отец велел не слушать сплетни и опираться лишь на факты, но как тут не слушать? — Друг выпрямился и покачал головой: — Беда. Отцу пришло донесение с севера. Убита Лун Шуантао.
Прекрасная дочь Мастера Луна? Ван Сяоши опешил и не сразу нашелся, что сказать, но спохватился:
— А Лун Байхуа? Где он?
Фа Шэньхао ткнулся спиной в стену и покачал головой.
— Не знаю. Говорят, он сбежал вместе с маленьким братом, Лун Чэнем. Их дом вверх дном. Когда туда прибыли из соседних поселений, обнаружили лишь разруху. Ни Мастера Луна, ни его детей. Только убитые слуги и Лун Шуантао.
Он потер лицо ладонью и посмотрел на Ван Сяоши.
Тот сунул меч в ножны и прикрепил их к поясу.
— Думаешь, наемники искали советника Го, потому напали на них? — спросил он. — Что-то здесь нечисто.
Никакого секрета в том, что союзным северным государством Гуаси управлял совсем юный наследный принц, правая рука которого очень быстро прибрала власть к рукам, не было. По большей части все решения принимал советник Го Лицзянь, и именно он, если верить слухам, навещал с какой-то целью семью Лун. И это происходило далеко не в первый раз. Почему же теперь все закончилось разгромом и резней? И к чему это приведет, ведь семья Лун — самый уважаемый клан совершенствующихся в их землях?
На душе у Ван Сяоши стало очень неспокойно. Он схватил свой мешок, с которым ходил на охоту за змеями или на сборы трав, и вышел из комнаты.
— Ты куда? — окликнул его Фа Шэньхао.
— Надо подумать! — отозвался он и уже спустя десять минут скрылся в лесной чаще.
Сначала Ван Сяоши решил отправиться в город, чтобы послушать разговоры местных, но ни в таверне, ни на постоялом дворе, ни на рынке не узнал ничего нового. Все судачили о смерти красавицы Лун Шуантао. Кто-то даже осмелился предположить, что советник Го Лицзянь хотел укрепить союз между государствами, отдав удивительной красоты девушку в жены наследному принцу Гуаси. Но как подобное могло привести к нападению на семью? В это верилось с трудом. Даже если предложение брака обсуждалось, Мастер Лун был образцом дипломатии и спокойствия, уж он нашел бы способ решить вопрос достойно. Возможно ли, что северное государство вообще ни при чем?
Опомнился Ван Сяоши уже далеко за пределами города, когда остановился пополнить запасы воды у ручья. Ноги словно сами несли его в северные земли, ведь Лун Байхуа пропал вместе с младшим братом и отцом. Вдруг им нужна помощь? Он даже не предупредил Учителя и Фа Шэньхао. Несдобровать ему по возвращении домой.
Путь занял не один день. Странствия не пугали Ван Сяоши, он с самого детства пропадал в лесу. Порой даже родители не могли его дозваться. Такая жизнь без привязанности к одному месту нравилась ему гораздо больше, вот только душу все сильнее терзали сомнения. Что же на самом деле случилось с семьей Лун?
Приближаясь к северным землям, Ван Сяоши стал внимательнее прислушиваться к отголоскам духовной силы вокруг. Большинство призрачных следов других совершенствующихся или даже людей с развитой ци были ему не знакомы, но он точно знал, что, встретив «эхо» духовной силы Лун Байхуа, узнает ее сразу же, ведь юноша излечил его от яда змеи. Забыть его ци было просто невозможно. Вряд ли с маленьким братом Лун Чэнем он мог уйти слишком далеко.
Чутье не подвело Ван Сяоши. Спустя несколько дней он набрел на пещеру в горном ущелье, где почувствовал отголосок ци Лун Байхуа. Оставалось лишь надеяться, что он еще жив.
Использовав духовную силу, Ван Сяоши послал перед собой подготовленные заранее талисманы, которые слабо мерцали, освещая путь под сводами пещеры. Он слышал, как капает вода, как шуршат мелкие камушки под его сапогами. Продвигаясь все глубже и глубже, он понял, что пещера была очень большой и внутри ходы разветвлялись на разные пути, так что не разобрать, какой из них правильный.
— Лун Байхуа! — позвал он громким шепотом, и даже так услышал эхо своего голоса.
— Эй! Мы здесь! Помогите! — спустя пару мгновений ответил детский голос.
Ван Сяоши поспешил на зов и вскоре в приглушенном мерцании талисманов увидел маленького мальчика не старше десяти-одиннадцати лет. В нем легко было узнать члена семьи Лун — по белым подобно инею волосам и ясному серому взгляду. Не успел Ван Сяоши обрадоваться, что нашел братьев Лун, ребенок произнес:
— Брат! Он ранен.
— Ты Лун Чэнь? — спросил Ван Сяоши, пробираясь за мальчиком по каменному коридору.
— Да. А вы друг Байхуа? Я почувствовал в вас его ци.
— Можно и так сказать.
В любой другой ситуации эти слова польстили бы Ван Сяоши и заставили бы лишний раз пошутить над Лун Байхуа, но только не сейчас, когда тот был в беде.
Мальчик привел его к брату. Лун Байхуа сидел, низко склонив голову и опираясь спиной на крупный, мокрый от влаги валун. Его одежда была в крови. Лун Чэнь подбежал к нему и сел рядом, взяв его руки в свои.
— Лун Байхуа? — позвал Ван Сяоши. — Эй?
Он хотел тронуть юношу за плечо, но тот неожиданно цепко перехватил его запястье и сжал так сильно, что затрещала ткань рукава.
— Стой! Он друг! Он нам поможет! — Лун Чэнь вцепился в руку брата, которой тот держал Ван Сяоши.
Ван Сяоши улыбнулся.
— Ну вот, Лун Байхуа. Настал мой черед спасать твою жизнь. Я отдаю долги!
— Тот случай не был долгом, — проговорил сухими, бледными губами Лун Байхуа, но все же разжал пальцы, отпуская его.
— Это мне решать, — подмигнув Лун Чэню, Ван Сяоши присел рядом и уже потянулся было к поясу Лун Байхуа, чтобы осмотреть его рану, но встретил новое сопротивление. — Что? Мне нужно взглянуть! Не упрямься!
— Я сам о себе позабочусь.
— Какой ты… — Ван Сяоши взлохматил выбившиеся из хвоста пряди у лица и убрал руку. — Что произошло? Вы здесь вдвоем?
— Да, — ответил за брата Лун Чэнь. — Нам нужно побыть здесь, пока Байхуа не восстановит силы.
— Я могу помочь сделать это быстрее.
— Не стоит, — повторил Лун Байхуа.
— Я буду предельно аккуратен, — пообещал Ван Сяоши и взял его руку в свою, несильно сжав. Чужие пальцы дрогнули в его ладони, едва их коснулась ци, но потом покорно легли в ней, ослабев. — Вот видишь, нет ничего страшного в том, чтобы принять помощь.
Лун Байхуа выдохнул и закрыл глаза. Младший брат прижался к нему сбоку и тоже затих.
— Мне очень жаль, — сказал Ван Сяоши после нескольких мгновений молчания. — Я о вашей сестре.
— Спасибо, — кивнул Лун Байхуа, не открывая глаза.
Ци мягко циркулировала между ними непрерывным потоком.
— Что произошло?
Какое-то время оба брата молчали, но потом Лун Байхуа все же рассказал правду. Как Ван Сяоши и предполагал, она сильно отличалась от слухов, ходивших в городах.
Семья Лун была приближена к самому Императору, ведь их способности и знания ценились необыкновенно высоко. Незадолго до нападения к ним прибыл сам советник Го Лицзянь с дружеским визитом. Мастер Лун тепло принял гостей и оказал им радушный прием, однако вскоре выяснилось, что советник наследного принца с севера прибыл вовсе не для того, чтобы налаживать союзные отношения или обратиться за помощью. Вместо этого он потребовал предать Императора и предлагал за это огромные богатства. Мастер Лун отказал ему, и советник быстро уехал, даже не закончив ужин. Под покровом ночи на семью Лун напали наемники. И Лун Байхуа не сомневался, что две эти истории тесно связаны.
Мастер Лун оказался захвачен. Его увезли в неизвестном направлении. Такая же участь ждала Лун Шуантао, но девушка заколола себя кинжалом, поняв, что ей не избежать плена. Лун Байхуа забрал брата и сбежал, ведь ему не хватило бы сил, чтобы справиться с десятками обученных воинов.
Когда Лун Байхуа договорил, он требовательно пошевелил пальцами в руке Ван Сяоши. Только в этот момент тот осознал, как сильно сжал его ладонь.
— Получается, советник Го готовит заговор против Императора? — спросил он, ослабив хватку.
— Не знаю. Он говорил только с отцом. Это все, что мне известно от него, — ответил Лун Байхуа. — За нами гнались. Полагаю, им не нужно, чтобы кто-то, кто знает о причине визита Го Лицзяня, остался в живых. Он не ожидал, что отец откажет ему.
Ван Сяоши кивнул. Наверняка за предательство полагалась очень большая награда. Только советник Го не учел, насколько семья Лун чтит собственные устои, традиции и честь. Ему самому это было известно не понаслышке.
Он хотел поделиться этими мыслями с Лун Байхуа, напомнив ему их первую встречу, но вдруг прислушался и замер. В отдалении можно было отчетливо различить эхо шагов. И это был явно не один человек.
— Они нас выследили, — шепотом сказал Лун Байхуа. — Тебе лучше уйти.
— От моей духовной силы у тебя разум помутился? — оскорбился Ван Сяоши. — Я никуда не уйду, и мы дадим им отпор! Идти можешь?
Они с Лун Чэнем помогли Лун Байхуа подняться на ноги. Раны не могли зажить так быстро, но хотя бы кровотечение остановилось.
— Нужно найти выгодное для нас место боя, — произнес Ван Сяоши, посылая светящиеся талисманы в глубь пещеры под каменными сводами. — Нам повезет, если сможем ограничить их в маневрах.
— Здесь есть подземное озеро, — ответил Лун Байхуа. — Там очень узкий проход.
— Сможешь найти его?
— Думаю, да.
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Глава 10
Костер

“Burn back the sun,
You were the only one
To love me with passion’s quiet rage”


♫ Decyfer Down – Burn Back the Sun
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— Не позвонишь мне через десять часов, я не буду тебя искать! — рявкнула трубка, и на линии воцарилась тишина.
Конечно же, Фа Линь сбросил звонок. Ван Цин усмехнулся и, заблокировав телефон, сунул его во внутренний карман куртки. Лун Ань молча проводил движение его руки взглядом и поднял глаза. Он странно и забавно смотрелся в спортивной одежде. Даже скорее непривычно — без своих строгих брюк и всегда идеально сидящих рубашек и свитеров. Это Ван Цин все время таскал вещи на пару размеров больше — удобства ради. Сейчас же самым главным было сохранение тепла.
— Ты готов, Лун Ань? — спросил он, включая на специально купленном для этого телефоне секундомер и убирая его в контейнер, чтобы не промок.
— Для чего это?
Ясно, он снова проигнорировал его вопрос. Наверное, решил, что он глупый, — Лун Ань явно был ко всему готов, раз согласился поехать сюда вместе с Ван Цином, к тому же сел за руль машины Куан Ли. Еще неизвестно, что в перспективе было опаснее.
— Чтобы потом точно знать, сколько прошло времени. И здесь будет камера, — Ван Цин пристроил контейнер на каменистой выемке сбоку от входа, который выглядел, как узкое неприметное углубление в скале, и осторожно опустил туда включенную камеру. — Она будет снимать отсчет. Об этом месте ходят легенды: якобы время здесь замедляется. Пока ты там, для тебя проходит пара часов, а мир в этот момент успевает уйти на следующие сутки. Понимаешь?
Он услышал, как Лун Ань подошел ближе.
— Это происходит из-за дезориентации в замкнутом пространстве в условиях отсутствия света, — спокойно сказал он.
Ван Цин рассмеялся и, прикрыв контейнер крышкой, вскинул голову.
— Да ты просто ходячая энциклопедия! Сможешь повторить это на камеру для ребят? От меня что-то подобное будет звучать слишком странно.
— Нет.
— Ну почему сразу так категорично, Лун Ань?
Ван Цин, даже не рассчитывая на ответ, включил другую камеру и развернул ее уже к себе, широко улыбаясь.
— Ну что, долгожданный выпуск. Я все же приехал сюда, как и обещал вам. Вот тут у нас отсчет времени, — он постучал пальцем по прозрачному контейнеру. — Как видите, все честно. Кто захочет, может потом посмотреть десятичасовую запись из этой коробочки. Шучу-шучу, вряд ли у вас появится такое желание, — Ван Цин поднялся на ноги и снял вход в пещеры, который со стороны легко можно было принять за чью-нибудь нору. — Не так-то просто найти, как попадать внутрь, но я подготовился. У меня даже есть карта.
Он вытащил из стоящего рядом на белых, как кости, камнях рюкзака сложенные вчетверо листы и развернул их. Сеть пещер была достаточно запутанной, и большинство ходов вело в тупики и порой просто обрывалось. Информации о том, почему они заканчивались так резко, не было. Где-то причиной становились завалы, а где-то — неизвестность. Ближе к правой стороне карты ярко выделялся круг, очерченный красными чернилами. Ван Цин ткнул в него пальцем, продолжая снимать.
— Вот тут, по предположениям, должно быть подземное озеро. В Сети довольно мало фотографий, но я их все-таки нашел. Туда не так просто пробраться, но мы попробуем. Так что давайте отправляться.
Лун Ань забрал у него камеру, как только Ван Цин протянул ее ему. Самый лучший способ не попадать в кадр — это быть оператором. Ван Цин был уверен, что это у Лун Аня получится отменно, хоть и не знал, откуда эта самая уверенность в нем взялась. Просто — разве может у этого человека что-то выйти плохо?
— Идем? — спросил он и, дождавшись кивка, сделал несколько шагов по направлению ко входу. Пришлось опуститься на колени, чтобы заглянуть в темноту уводившего вглубь каменистого нагромождения лаза. — Тут придется немного проползти, но я проверял, дальше получится идти в полный рост. Правда, не знаю точно, как долго.
Ван Цин за все время, пока занимался подобными вещами, хорошо изучил возможности собственного тела. Он умел почти сразу понимать, куда пролезет, а куда — нет. К тому же он уже был на этой локации. Прежде чем что-то снимать, он всегда старался сначала проверить место без всяких камер, чтобы убедиться, что материал получится интересным. Лун Ань тоже без труда протиснется в это отверстие. Оно только кажется узким. Благо дальше пещера расширялась.
Пришлось немного прогнуться, чтобы не собрать поясницей острые камни. Ван Цин читал, что когда-то, может, две или три сотни лет назад, у этих пещер был второй вход — с другой стороны скалистых гор, однако его давно засыпало, так что уже и не найти. Это место упоминалось во многих исторических сводках. Поговаривали, что внутри периодически находили обломки копий и наконечники стрел, которым было больше восьми веков.
Ван Цин протиснулся в лаз, втащив с собой рюкзак. Было узко, но он все равно обернулся, чтобы увидеть, что Лун Ань, верный своему обещанию, продолжает снимать.
— Идеальный ракурс, да? — засмеялся он. — Лун Ань, подожди, я проверю, все ли здесь в порядке.
Он достал из нарукавного кармана куртки светодиодный фонарь. Чуть сместившись вбок, тронул стены, прохлада которых ощущалась даже через перчатку. С камня осыпалась плотная серая пыль. Ван Цин осветил оставшуюся часть туннеля впереди. Он немного расширялся, а дальше свет от фонаря рассеивался, сливаясь с темнотой.
Лун Ань сказал, что у него нет клаустрофобии, но даже у людей без этой особенности возникало чувство тревожности в таких узких пространствах. Ван Цин однажды действительно брал с собой на съемки Фа Линя. Скорее на спор, чем ради подмоги. Ладно, и для веселья тоже. Весело и правда было — когда брат, матерясь и подпрыгивая от каждого постороннего звука на заброшке, все-таки признался, что в подобных местах жутковато. Ну конечно, думал Ван Цин, смотреть такие видео, сидя на диване в теплой уютной квартире, совсем не то же самое, что самому оказаться на локации.
Скажет ли Лун Ань, если ему станет неуютно или страшно? Он всегда такой молчаливый, всегда очень сдержанно проявляет эмоции, если вообще проявляет. Ван Цин уже научился понимать его практически без слов. Это не так сложно, как может показаться. Он только со стороны выглядит холодным и безразличным, но на самом деле вовсе не такой. Просто показывает это по-другому. Но знал ли Ван Цин его настолько хорошо, чтобы вовремя заметить что-то в экстремальной ситуации? Оставалось лишь надеяться, что все пройдет гладко. Не хотелось в этом признаваться, но Ван Цин искренне обрадовался, что Лун Ань согласился пойти с ним.
Обрадовался, что не будет один.
До знакомства с Лун Анем он и не задумывался о том, чтобы взять кого-то в команду. Если хочешь что-то сделать хорошо — делай сам. Ван Цин жил по этому закону долгие годы, но тут появился кто-то, кто не просто понимал, как это — хорошо, а знал, как лучше. Время, проведенное с ним и А-Юном, это только доказало. Когда Ван Цин не мог подавить свой гнев, оказывался в плену эмоций, сдержанность Лун Аня успокаивала, остужала и давала возможность уложить мысли в голове.
Ван Цин улыбнулся, подумав об этом. Он уже смог встать на колени и осветить пространство пещеры. У него была вторая камера, так что, включив ее, он произнес:
— Вот так все выглядит внутри. Впечатляюще, правда? А вот здесь приходится ползти, чтобы добраться до более широкой части. Чтобы вы не думали, что это увеселительная прогулка, посмотрите туда, — Ван Цин направил камеру и свет на груду камней, поднял повыше, чтобы заснять свод, с которого они и обвалились. — Туда мы не пойдем, все это не кажется надежным.
Ходы разветвлялись, и левые туннели были небезопасны. Не то чтобы вся остальная часть пещер таковой являлась, но туда, где случались обвалы, соваться не стоило. К тому же Ван Цин в этот раз был не один. Подвергать такой опасности Лун Аня он точно не собирался.
— Лун Ань, жду тебя здесь, — чуть громче, чтобы было слышно снаружи, сказал он.
Лун Ань двигался удивительно тихо. Ван Цин, когда он подобрался поближе, нащупал его руку, отведя свет, чтобы не слепить его, и на время забрал у него камеру. Выпрямившись, Лун Ань огляделся.
— Нравится? — с улыбкой спросил Ван Цин, посмотрев на него.
По сводам пещеры свет от фонаря скользил, как солнечные лучи по поверхности воды, искажаясь и исчезая в темных провалах среди камней. Лун Ань включил свой фонарь, и стало немного светлее. Его глаза казались абсолютно черными, так что зрачок полностью терялся на фоне радужки.
— Как ты узнал про это место? — спросил он.
Ван Цин пожал плечами и отдал ему камеру, когда Лун Ань потянулся за ней.
— Как-то наткнулся на документальный фильм. Там говорили про какие-то древние сражения, я не с начала его смотрел. И упомянули эти пещеры. Мне стало интересно, так что я порылся в Сети и собрал все, что сумел найти. Легенд об этом месте, конечно, море. Вот и узнаем, правдивы они или нет.
— Об искажении времени? — Лун Ань отряхнул испачканный в серой, как пепел, пыли рукав и поправил перчатки.
— Это еще звучит правдоподобно, по сравнению с тем, что здесь жили древние чудовища. Находили даже какие-то окаменелости, в том числе человеческие кости. — Ван Цин тихо рассмеялся и покачал головой: — Чего только не придумают.
— Ты в это не веришь? — посмотрев на него, спросил Лун Ань.
— В чудовищ? Нет, конечно. Это часть моей работы — бывать в местах, о которых рассказывают всякие небылицы. Я люблю на практике убеждаться в том, что правда, а что — нет.
Лун Ань помолчал, окидывая взглядом уходившие во мрак туннели. Потом все же тихо произнес:
— Поэтому ты согласился участвовать в эксперименте доктора Фа?
Ван Цин качнул фонарем в руке, показывая, куда им нужно двигаться. Вскоре получилось встать в полный рост. Они медленно пошли по коридору, который тянулся по правой стороне и крутым склоном уводил вниз еще глубже под землю.
— В какой-то степени, — признался Ван Цин в ответ на вопрос Лун Аня.
— И ты убедился, в чем правда?
Ван Цин вздохнул и слегка ткнул его локтем в бок. Не почувствовал ни тепла, ни твердых мышц — на Лун Ане была плотная водонепроницаемая куртка. Весь прошлый день они провели, закупая все необходимое, включая одежду.
— Это совсем другое, Лун Ань. Здесь я действительно вынужден признать, что с нами происходит что-то странное.
— Угу.
— Не волнуйся, я вырежу это при монтаже. Мне часто пишут подписчики, спрашивают о ходе работы в «Тысяче эпох», но я даже не знаю, что им ответить. Не говорить же людям, что я начал… видеть то, чего нет.
Лун Ань осторожно и бесшумно ступал по камням. Двигаться приходилось медленно, чтобы не споткнуться и не попасть в ловушку, если нога соскользнет в щель между валунами.
— Ты считаешь, что этого нет? — спросил он, и его голос вдруг прозвучал эхом, отразившись от удалившегося ввысь потолка. Пещера расширялась, а ее своды становились все выше, чем ниже они спускались.
Ван Цин прикусил нижнюю губу, глядя на обломки камней, которые влажно поблескивали под светом фонаря. Не так давно он и правда так считал, но теперь ответить однозначно на этот вопрос не мог. Они оба продолжали жить своей жизнью, цепляться за собственные принципы и устои, за то, во что верили: Лун Ань — в науку, Ван Цин — в свои силы и способность каждого человека выбирать судьбу. Однако то, что с ними происходило, не вписывалось ни в научные постулаты, ни в его упорное отрицание фатализма. Лун Ань явно смелее смотрел правде в глаза, несмотря на то, что она заставляла его ставить под вопрос все, в чем он был уверен.
— Я… вот дьявол, — произнес Ван Цин, направив фонарь на потолок. Из-под луча света выпорхнула черная тень, исчезая во мраке туннеля, из которого они пришли. — Летучие мыши. Их здесь много. — Нужно было снимать, так что он перевел тему на безопасную для интернета: — Видели? Вот так, мы их тут еще не раз встретим. А пока нужно взглянуть на карту.
Лун Ань помог ему разложить листы, и Ван Цин сверился с маршрутом. Они продвигались довольно быстро, хотя он знал, что дальше дорога уже будет не такой простой. Становилось очень влажно. Убрав карту и поднявшись на ноги, Ван Цин подошел к стене и провел по уходящему вверх арочному своду рукой в перчатке. На пальцах осталась вода.
Прошло еще около часа. По ощущениям больше, но телефон работал исправно, хоть и без связи, так что посмотреть время не составляло проблем. Ван Цин остановился, когда они с Лун Анем выбрались на более или менее ровную поверхность. Он сел на большой валун и выудил из рюкзака фляжку с водой.
— Как тебе? — спросил он, сделав глоток.
Лун Ань не выглядел уставшим. Он медленно осматривал округлый подземный зал, освещая влажные потеки на стенах, будто проверял каждый затемненный уголок. Убедившись, что здесь безопасно, он опустился рядом с Ван Цином на соседний камень.
— Хорошо, — сказал он.
Ван Цин усмехнулся.
— Просто «хорошо»? Лун Ань, ты же мне скажешь, если что-то будет не так?
Лун Ань поднял на него взгляд, хотя до этого смотрел на камеру в руках. Ван Цин потянулся к нему и, забрав ее, отвернул от них, чтобы снимала пространство за их спинами. Останавливать съемку было не в его правилах — всегда может произойти что-то интересное, и с выключенной камерой ты это никак и никому уже не покажешь.
— Все будет «так», — все же ответил ему Лун Ань.
Ван Цин улыбнулся и убрал флягу в рюкзак.
— Да, только вот я понял, что один мой эксперимент под большим вопросом, — сказал он.
— Какой?
— Помнишь, я говорил, что этой пещере приписывают всякую мистику? Я собирался выключить свет и провести здесь в темноте и тишине какое-то время. Послушать, посмотреть, понаблюдать за ощущениями.
Лун Ань тоже отпил воды из своей фляги и теперь задумчиво смотрел на свою поклажу.
— Ты опасаешься, что рядом со мной снова увидишь или услышишь что-то постороннее? — тихо спросил он.
Ван Цин ткнул его пальцем в перчатке в коленку.
— Ты это так сказал, как будто виноват в чем-то. Но да, именно этого я и опасаюсь. Сейчас как провалимся с тобой куда-нибудь. Здесь это слишком опасно. Во всех смыслах.
Лун Ань посидел еще пару секунд без движений, потом стянул перчатки, наклонился и подобрал с земли несколько небольших каменных обломков. Он крепко сжал их в пальцах так, что края заметно впились в кожу. Ван Цин, хмурясь, наблюдал за ним, но потом все же не выдержал:
— Это для чего?
— Поможет концентрироваться на ощущениях тела. Боль и неудобство заставляют мозг оценивать ситуацию и работать на поиск выхода. Подсознание в этот момент играет совсем другую роль по сравнению с медитациями, — объяснил Лун Ань.
Ван Цин тоже снял перчатку и собирался сделать то же самое, но Лун Ань протянул к нему свободную руку и взял его за запястье.
— Тебе нужно концентрироваться не на этом, — сказал он. — Ты же хотел провести эксперимент. Это будет отвлекать.
Ван Цин в замешательстве посмотрел на него.
— Тогда как?
— Я послежу за тобой.
Лун Ань говорил так спокойно и уверенно. Ван Цин улыбнулся, понимая, что по-настоящему доверяет ему. Даже с Фа Линем, с которым они вместе росли, учились и оказывались во многих непростых ситуациях, было несколько иначе.
— Это вредно для меня, — с тихим смешком произнес он.
В глазах Лун Аня читался вопрос. Ван Цин пояснил:
— С тобой я теряю бдительность. Это опасно в таких местах.
Лун Ань, услышав эти слова, собирался убрать руку, которая все еще была на его запястье, но Ван Цин вовремя перехватил ее, поймав его прохладные пальцы.
— Я люблю все, что опасно, — напомнил он. — Давай начинать. Делай, что нужно, только сам будь осторожен.
Ван Цин устроился поудобнее и, взяв свою камеру, рассказал подписчикам, что собирается делать. Дождавшись кивка от Лун Аня, он включил таймер и погасил свет. Все утонуло в кромешной темноте, густой и липкой от влаги. Ван Цин отчетливо слышал тихое дыхание Лун Аня рядом и еле различимый шорох камней в его руке. Он выдохнул и привалился спиной к валуну. На пробу закрыл глаза, потом снова открыл их. Ощущение было очень странным, потому что в таком мраке разницы это не составило.
Лун Ань тронул его руку, и Ван Цин переплел с ним пальцы. Это объяснялось простым контролем — он уже успел заметить за все это время, что из медитации выводили именно касания. Так Лун Ань сможет вовремя заметить, что с ним что-то не так, и вернуть его к реальности.
Стало смешно, и он опустил голову, пряча губы в высоком вороте куртки. Так оказалось еще жарче.
Лун Ань, похоже, забеспокоился и чуть крепче сжал его ладонь.
— Ван Цин? — едва слышно позвал Лун Ань. — Ты в порядке?
— Мн, — все, что он смог ответить.
К счастью, Лун Ань, вероятно, решил, что он не хочет производить лишнего шума, чтобы слышать окружающую действительность, которая вся провалилась куда-то и стерлась, оставив лишь ощущение прикосновения. Рука горела огнем, несмотря на то, что ладонь Лун Аня была, как обычно, прохладной. Ван Цину захотелось приложить ее к пылающим щекам. Он вовремя вспомнил, что на него направлена камера, переведенная в ночной режим. Нужно было сделать нормальное лицо.
Таймер сработал неожиданно. Даже Лун Ань слегка вздрогнул и потянулся, чтобы выключить его. Ван Цин не хотел, чтобы он его отпускал, но Лун Ань отложил камни, которые держал в другой ладони, и сделал это той рукой.
— Ну вот, — прочистив горло, сказал Ван Цин. — Нет тут никакой мистики!
— Угу.
Нужно было идти дальше. Они снова включили свет, который после долгой темноты резал глаза. Пещера уводила все глубже. Спустя двадцать минут они с Лун Анем вышли к расщелине с покатым, но все равно опасным обрывом. Даже на вид камни, покрытые от влаги темным налетом, выглядели очень скользкими.
Ван Цин сбросил рюкзак и сделал несколько шагов к краю. Лун Ань поймал его сзади за куртку.
— Осторожнее.
— Я только посмотрю.
Свет фонаря выхватил каменистое дно. Ван Цин снял расщелину на камеру, демонстрируя, какая она глубокая.
— Нам вниз, — сказал он. — Озеро должно быть где-то там, так что придется спуститься.
Он собрался вернуться к оставленному рюкзаку, и Лун Ань только тогда отпустил его куртку. Сам он стоял на почтительном расстоянии от края и снимал чуть сбоку, настраивая свет. Ван Цин решил, что это отличный ход — с такого ракурса получится показать это место во всей красе. Видеоряд будет отменным.
Достав веревки и снаряжение, Ван Цин начал искать место для крепления. Закончив со съемкой, Лун Ань присоединился к нему. Изучая материалы об этом месте, Ван Цин выяснил, что к озеру придется лезть вниз по скользкому спуску, так что это не было неожиданностью.
Лун Ань на удивление быстро и четко управлялся с креплениями, тщательно все проверял, не делая ни одного лишнего движения. В такой ситуации сложно было подумать, что он половину жизни просидел за книгами и в лабораториях. Ван Цин время от времени поглядывал на него, молча улыбаясь.
Подготовившись, они начали спуск. Да, без веревок здесь пришлось бы туго. Один неверный шаг — и ты будешь лететь до самого низа, пока не упадешь на камни. Так и разбиться недолго. Нужно быть сверхчеловеком, чтобы свалиться с такой высоты и не оставить на дне все мозги. Ван Цин периодически останавливался, зависая там, где был нормальный упор, чтобы заснять процесс спуска. Лун Ань в эти моменты тоже прекращал движение.
Они добрались до дна и тщательно закрепили веревки. Ван Цин повесил на них светоотражатели, чтобы потом не потерять на обратном пути, и запрокинул голову. Тишина была гулкой и плотной. Он огляделся. Пространство широко расходилось в стороны, а под одним из гигантских каменных обломков зиял чернотой проход. Ван Цин посветил на него фонарем и качнул им, чтобы привлечь внимание Лун Аня.
— Нам туда.
Он читал, что когда-то входы и выходы в эту часть пещеры были завалены, и раскопали их сравнительно недавно, если судить по мировым масштабам. Может, две или три сотни лет назад.
Перемещаться какое-то время снова пришлось ползком. Камни были влажными, покрытыми скользким илистым слоем, так что вылезли они все перемазанными в грязи. Ван Цину не привыкать, а вот за всегда такого чистого и аккуратного Лун Аня стало обидно. Однако тот не обращал на пятна на куртке совершенно никакого внимания, освещая открывшийся им вид и не забывая про камеру. Ван Цин услышал звук капающей воды.
— Нашли, — зачарованно произнес он, медленно проходя вперед.
Вода выглядела черной, как густая тушь, и совершенно неподвижной. Свет фонаря ложился на ее поверхность, словно на лед. Своды были высокими, и с них периодически срывались капли, разбиваясь о торчавшие камни или гладь озера. Каждый звук было слышно отчетливо и громко.
Ван Цин подошел к воде и присел на корточки, протянув к ней руку. При более близком рассмотрении он понял, что она совершенно прозрачная. Он медленно погрузил в нее пальцы. И ледяная.
Лун Ань приблизился к нему, но остался стоять. Ван Цин поднял на него взгляд. Он смотрел куда-то прямо перед собой. Его глаза казались неподвижными, как вода в этом черном озере.
— Я хочу проверить глубину, — сообщил Ван Цин, отряхнув руку и снова надевая перчатку.
Азарт, который всегда просыпался на подобных локациях, разгорелся с новой силой. С момента входа в пещеры прошло пять с половиной часов. Ван Цин распотрошил рюкзак и сменил ботинки на сапоги. Ногам на некоторое время стало холодно. Воздух в пещере был стылый и очень влажный. Да, никому не пожелаешь остаться здесь надолго и без должной подготовки.
Лун Ань внимательно наблюдал за ним, держа в руке камеру. Ван Цин помахал ему и зашел в воду. У него получилось сделать около десяти шагов, прежде чем дно начало ощутимо уходить вниз. Сапоги доставали только до колен, так что вскоре пришлось совсем остановиться. Обернувшись, Ван Цин понял, что все же довольно сильно отдалился от берега. Он видел напряженную, как пружина, фигуру Лун Аня, который неотрывно наблюдал за ним.
От воды исходил холод. Несмотря на ее прозрачность, она все равно выглядела черной, хотя Ван Цин в лучах света мог видеть каменистое дно с крупными, совершенно гладкими валунами то тут, то там. Он сделал несколько фотографий, снял на видео потолок и игру света в потревоженной его движениями воде. Ноги начало ломить от холода, несмотря на защиту, так что следовало возвращаться к берегу.
— Кажется, что оттуда того и гляди вылезет какое-нибудь древнее зло, да, Лун Ань? — усмехнулся он, когда до места, где стоял Лун Ань, оставалось несколько шагов.
Он шел не тем же путем, что до этого, взяв немного правее. Камни на дне здесь были крупнее и острее, так что пробираться через них оказалось неудобно. Ван Цин поморщился, когда нога все же соскользнула в трещину между ними. Лун Ань дернулся вместе с ним от его резкого движения.
— Порядок, — удержав равновесие, заверил его Ван Цин. — Черт!
Вода, когда нога ушла вниз, все же намочила одежду. Холодом прошило до самого бедра. Ван Цин поежился и попытался сделать шаг, но камни держали, как железные зубы капкана. Чтобы развеселить Лун Аня, который сразу помрачнел на несколько тонов, что было очень заметно, он добавил:
— Что ж, придется отгрызать себе ногу.
Лун Ань шутку явно не оценил. У него было такое лицо, что Ван Цин не сдержал смеха.
— Я шучу, чего ты?
Тот его уже не слушал. Лун Ань отошел к своему рюкзаку и присел перед ним. Свет от фонаря, который он отложил на землю, падал немного в сторону, так что Ван Цин плохо видел, что именно он делал. Свой свет он использовал для того, чтобы понять, что так крепко его держало. Камни были неподвижными и очень тяжелыми. Вот тебе и приключения.
Занятый попытками освободиться, Ван Цин не заметил, что Лун Ань уже тоже зашел в воду. Он замер в неловкой позе, насколько это позволяла застрявшая нога, и округлил глаза, направив фонарь на него.
— Ты что, тоже с сапогами? Я думал, ты не собирался лезть в воду.
Лун Ань сосредоточенно направлялся к нему.
— Нужно быть готовым ко всему.
Ван Цин покачал головой. Кто бы мог подумать…
Лун Ань крепко взял его за предплечье, давая возможность упереться.
— Камеру осторожно, — сказал Ван Цин.
— Отдай ее мне, сейчас не до этого.
— Очень даже до этого! В таких ситуациях все самое интересное!
Лун Ань выразительно вздохнул, но возражать не стал. У него был только фонарь и запасной колышек для крепления веревок. Он наклонился и осторожно, чтобы не задеть Ван Цина, протиснул его в щель между камнями чуть выше его ноги.
— Держись, — сказал он.
Ван Цин послушно взялся за его спину. Камень не сразу, но поддался, и он качнулся назад, когда нога наконец оказалась на свободе. Лун Ань быстро выпрямился и придержал его.
— Ух, — произнес Ван Цин, с улыбкой глядя на поднявшуюся в воде муть. — С тобой теперь хоть на войну, Лун Ань.
— Ты замерз.
— Пустяки.
Ван Цин сделал шаг по направлению к берегу. Под подошвой сапога оказалось что-то твердое и острое, и он убрал ногу, направив свет вниз.
— Ого! — нагнувшись, Ван Цин вытащил из воды заостренный кусочек металла. — Что это?
Лун Ань протянул руку в перчатке и потер находку в его пальцах, счищая остатки ила.
— Наконечник стрелы? — удивленно воскликнул Ван Цин, продолжая рассматривать вещицу. — Лун Ань! Это же и правда стрела! Сколько же ей лет?
— Много, — Лун Ань осторожно, но настойчиво потянул его за локоть, — нужно вернуться на берег.
Как бы Ван Цин ни был взволнован такой находкой, пришлось все же на время отдать ее ему, чтобы переодеться. Нога успела промокнуть в ледяной воде, а при такой влажности в пещере холод очень опасен. Меняя обувь, он периодически поглядывал на Лун Аня, который светил на наконечник стрелы и внимательно его рассматривал, слегка хмуря брови.
— Ну что, чудовище мы не нашли, зато можем с уверенностью сказать, что битвы здесь какие-то были, — весело произнес Ван Цин, натягивая ботинок.
Закончив, он достал из рюкзака рисовые крекеры и воду. Они здесь уже очень давно, нужно было перекусить. Он подсел к Лун Аню и навел камеру на его руки.
— Вот вам и живое доказательство того, что здесь происходило что-то… историческое. Если хорошенько покопаться на дне этого озера, думаю, можно и не такое найти.
Ван Цин отложил камеру и, сунув в рот крекер, взял наконечник стрелы, чтобы тоже рассмотреть его. Лун Ань тихо ел, следя за его движениями.
В груди возникло странное, давящее чувство. Его не было довольно давно — эти дни Ван Цин был занят другим и совсем не задумывался о той тревожности, что появилась после постановки с флейтой. Теперь же она накатила снова так резко и неожиданно, что все тело будто потяжелело, а горло сжалось. Он расстегнул куртку и потер ладонью грудь.
Лун Ань перевел на него взгляд.
— Что такое?
Ван Цин помотал головой:
— Ничего. Просто… может, надышался влажным воздухом. Нам пора возвращаться.
Ван Цин заранее рассчитал примерное время на обратный путь, который всегда оказывается труднее и дольше. Фа Линь дал им десять часов, а потом начнет истерить и бить тревогу. Он постоянно так делал. Однажды они с Куан Ли приехали к Ван Цину на заброшку среди ночи, потому что он не отзвонился, хотя просто уснул там, решив не ехать домой и заснять все повторно на рассвете. Он уже не помнил, кто из них двоих матерился громче и изощренней.
Напоследок Ван Цин решил еще раз снять берег и успокоившуюся воду. Поднятая от расколотого камня муть уже улеглась, и фонарь снова пробивал светом толщу до самого дна. Решив проверить, как все вокруг будет выглядеть в режиме ночной съемки, Ван Цин погасил его. Тьма тут же набросилась на отвоеванное пространство, как дикий зверь. Перед глазами мелькали алые размытые пятнышки.
Ван Цин потряс головой и присмотрелся к воде, каким-то чудом увидев в ней собственное отражение. Он вздрогнул и коснулся затылка, провел ладонью по шее. Показалось. Просто показалось.
Даже на постановках на него не надевали парики с волосами по самую талию.
Наконечник стрелы, который он по-прежнему держал в руке, больно впился в ладонь, когда Ван Цин неосознанно крепко сжал его.
* * *
Темнота ночи была совсем другой по сравнению с подземным мраком. Она была цветной. В ней сливались оттенки синего, серого, темно-пепельного и черничного. Это особенно заметно, когда выбираешься под усыпанное мерцающими точками звезд небо из тьмы пещер.
Ван Цин записал обращение к подписчикам, попросив делиться своими впечатлениями в комментариях, и выключил камеры. Предварительно он заснял время на секундомере. Оно совпало с тем, что они засекали в самих пещерах: прошло десять часов двадцать шесть минут с момента входа. На последних процентах Ван Цин отправил Фа Линю сообщение и кинул телефон заряжаться в машину.
Только теперь по-настоящему захотелось есть. После походов на локации в Ван Цине всегда просыпался аппетит, когда все заканчивалось, словно тело вспоминало остальные свои потребности, кроме жажды адреналина.
— Тебе нужно согреться, — сказал Лун Ань, распахивая дверь машины с водительской стороны. — Садись внутрь.
Ван Цин, хитро улыбнувшись, открыл багажник и вынул оттуда второй свой рюкзак, который не брал в пещеры. Взвесив его на руке за лямку, он продемонстрировал его Лун Аню.
— Ну уж нет. Такая чудесная ночь, и мы только что пережили совместное приключение! Нам нужен костер!
Вокруг не было ни души. Ближайшее поселение находилось километрах в тридцати. Тишина тоже отличалась от той, что царила в пещерах. Она была наполнена мягким шорохом листьев, шуршанием ветра в деревьях и потрескиванием веток. Ван Цин с удовольствием вдыхал свежий воздух. Настроение было приподнятым, несмотря на усталость. Уже в который раз за этот длинный день он подумал, как ему повезло, что с ним поехал Лун Ань. Он привык работать один и даже предположить не мог, что с кем-то может быть так комфортно.
Они устроились чуть поодаль от машины и развели огонь. Ван Цин взял с собой суп, который можно было подогреть. Конечно, он не шел ни в какое сравнение с тем, как готовила Юйлань, но в этот момент от одной мысли о еде сводило живот. Лун Ань протянул ему крышку от термоса с травяным чаем. Сделав глоток, Ван Цин почувствовал приятное тепло, окутавшее горло и грудь.
Яркое пламя потрескивало и притягивало взгляд, но куда больше хотелось смотреть на Лун Аня, который в этих рыжеватых отсветах напоминал себя тем вечером в пустом зале для лекций в научном центре. Прошло не так много времени, но этот человек так ярко раскрылся с тех пор, стал понятнее и ближе. Тогда он был молчаливой загадкой, закрытой на все замки. Сейчас — тем, кто всегда оказывался рядом в трудной ситуации. И не только в трудной. Просто был рядом. Ван Цин и не заметил, как сильно к этому привык.
— Лун Ань, — произнес он и чуть не забыл, что хотел сказать, когда встретил взгляд этих темных глаз, которые в отблесках костра стали насыщенного коньячного оттенка. Лун Ань выжидающе смотрел на него, так что пришлось говорить первое, что оказалось на уме: — Может… мы попробуем?
Темные брови на лице напротив слегка дернулись. Ван Цин только спустя пару секунд понял, насколько странно и двусмысленно прозвучала эта фраза. Он рассмеялся и крепче сжал крышку с чаем в руках.
— Я имел в виду… ты можешь рассказать мне побольше о медитациях? Скоро нужно будет возвращаться к эксперименту.
Кадык Лун Аня дрогнул, когда он сглотнул. Он снова перевел взгляд на костер.
— Что именно ты хочешь знать?
Ван Цин уселся поудобнее, устраиваясь спиной на покатом боку валуна.
— Что угодно. Все, что знаешь ты.
— Есть научные знания, а есть… гипотетические, — сделав паузу перед последним словом, произнес Лун Ань.
— В таком случае меня скорее интересуют гипотетические, — Ван Цин сделал еще один глоток чая. — Ты сам говорил, что не можешь объяснить то, что происходит с нами, наукой.
Лун Ань сдержанно кивнул, продолжая смотреть на пламя.
— Гипотеза доктора Фа основывается на применении древних практик работы с энергией ци. Около трех лет назад она выдвинула предположение, что генетическая информация заложена не только в ДНК. Что то, кем мы являемся, как себя ведем, как реагируем на окружающую действительность и других людей, не только следствие особенностей восприятия мозга. Если говорить коротко, есть определенная память, которая хранится в каждом человеке и влияет на подсознание. Медитации помогают это раскрыть.
Ван Цин слушал его, широко распахнув глаза. Юйлань как-то объясняла ему эту закономерность, но говорила таким сложным языком, что он вскоре потерялся в терминологии. Она горела этой идеей. Лун Ань же изложил ее довольно сухо, но куда более понятно.
— Так значит… стоп, ты хочешь сказать, что то, что мы видим — это воспоминания? — спросил он.
Лун Ань покачал головой:
— И да, и нет.
— О чем, о прошлых жизнях?
— Ван Цин, это не наши воспоминания.
Руки вдруг сковала слабость, и Ван Цин отставил чай на траву рядом с валуном, около которого сидел. Он сцепил пальцы в замок и снова посмотрел на Лун Аня.
— А чьи же? — тише, чем собирался, спросил он.
— Я не знаю. Во время медитаций ты не ощущаешь, что это… не совсем ты?
Ван Цин запустил пальцы в волосы и сжал пряди у корней.
— Что-то вроде того. С одной стороны, это я. Ощущения, эмоции, зрение, в конце концов. Но у него другой голос. Я не чувствую себя в полной мере собой в эти моменты. Понимаешь?
Лун Ань кивнул и, подняв с земли ветку, поворошил угли в костре. Потревоженное пламя разгорелось с новой силой. Ван Цин ждал, что он что-нибудь ответит, но он молчал.
— Научи меня это контролировать, — попросил Ван Цин. Лун Ань бросил на него взгляд. — Может, нам не нужны тихие комнаты и постановки и достаточно просто — нас?
От собственных слов по рукам пронеслась россыпь мурашек. Еще совсем недавно Ван Цин не верил во все это, а теперь говорил так, словно они уже доказали все, что было необходимо. Не ученым — самим себе. Научный центр и «Тысяча эпох» были далеко, в двух часах езды. Они с Лун Анем находились посреди неизвестности, которая сейчас, после времени во тьме глубоко под землей, казалась краем мира.
— Это может быть опасно, — после долгого молчания произнес Лун Ань, передавая Ван Цину горячий суп.
Ван Цин усмехнулся, вскинув бровь.
— Опаснее, чем последние десять часов? Не думаю.
Лун Ань вздохнул. Пока они ели, Ван Цин успел решить, что он все-таки откажется делать это здесь, но у этого человека снова получилось его удивить. Убрав все лишнее и обложив костер камнями, чтобы не разгорался, Лун Ань подошел ближе и опустился напротив Ван Цина на колени.
Протянул раскрытые ладони, не поднимая глаз.
Ван Цин вложил в его руки свои пальцы. В груди сразу проснулись барабаны.
— Сконцентрируйся сначала на этом, — негромко произнес Лун Ань. — Это работает по принципу якоря. Обычно есть наблюдатель со стороны, но, когда медитация идет в паре, необходим физический контакт, — он слегка сжал пальцы Ван Цина, — чувствуешь?
Ван Цин несколько раз кивнул и отзеркалил движение.
— Это работает в обе стороны? — спросил он.
— Угу. Как только поймешь, что что-то не так, сожми мои руки. В древних практиках друг друга не касались, потому что была сильно развита духовная связь.
— А ее можно развить?
— Можно. Для этого тренировались годами.
— Оу. Что… что нужно делать дальше? До этого все происходило как-то само собой, я не знаю, как это контролировать.
Лун Ань чуть потянул его на себя, заставляя выпрямиться. Ван Цин придвинулся к нему, скрестив ноги. Они соприкасались коленями и некрепко держали друг друга за руки. Пальцы горели огнем.
— Все начинается с самосознания. Сосредоточься на всем, что слышишь и чувствуешь. Тебе нужно настолько погрузиться в это, чтобы остальные мысли исчезли.
Легко сказать, подумал Ван Цин. В голове были десятки тысяч мыслей. Прежде все случалось так быстро, что он не успевал даже понять механику. Теперь при попытках добиться этого нарочно и тело, и мозг вдруг встали в оборону.
Чуть ниже центра груди стало горячо, будто Ван Цин проглотил уголь из кострища. Это обжигающее тепло сперва концентрировалось в одном месте, а потом начало растекаться в стороны все дальше и дальше: к шее, рукам, животу. От Лун Аня напротив шло такое же. Там, где их ладони соприкасались, накалялся даже воздух.
В какой-то момент Ван Цину начало казаться, что он видит с закрытыми глазами. Мир проявлялся, как снимок со старого фотоаппарата.
Он снова видел пещеры и темные воды подземного озера. Пахло кровью. Она была на его руках, капала со лба, где была рассечена кожа прямо над бровью. Под ключицей адски болело. Ван Цин медленно поднял руку и коснулся собственной груди. Одежда была порвана, а края раны тошнотворно набухли. У него было рассечение, которое болело, как сквозная дыра. Стиснув зубы, он огляделся. От движения головой длинные волосы мазнули по взмокшей от пота шее, прошлись кончиками по пояснице.
На берегу валялись догорающие факелы и стрелы. Вода в озере была мутной, и от нее пахло мертвой гнилью. Кто-то резко схватил его за руку.
Ван Цин обернулся и замер. Все тело сковало и невозможно было пошевелиться. Рядом с ним стоял человек в запачканных кровью одеждах. Его длинные, абсолютно белые, как снег, волосы намокли и облепили тяжелыми прядями плечи и грудь. В руке он сжимал что-то, напоминавшее подвеску, прикрепленную длинной тесьмой к широкому поясу. Но вовсе не это так изумило Ван Цина. На него смотрели так знакомо, так пронзительно.
Смотрели сизыми, как утренний туман над полем, глазами.
Он почувствовал, как шевельнулись собственные губы.
— Байхуа…
Они оба вздрогнули, когда услышали воинственные крики со стороны темных сводов пещеры. Ван Цин сжал чужую ледяную руку, придерживая человека рядом. Он стоял с трудом; его бок весь был залит кровью. Внезапно показался яркий свет факелов, в их сторону метнулся рой выпущенных стрел.
— Быстрее, — раздалось почти над самым ухом, и Ван Цин ощутил, как снова двигается тело без его на то желания.
Он словно был внутри, запертый и безвольный, но чувствовал страх, адреналин, растекавшийся по венам. И силу. Странную, подвижную, которая делала каждое его движение легче и быстрее, будто подталкивая и помогая не останавливаться.
Они забежали за скалистый выступ, который скрыл их от пространства перед озером. Все дрожало, как при землетрясении. Запах крови стал еще отчетливее. Человек рядом был бледен; на его лбу выступили маленькие капельки пота. Ван Цин ощущал горькое волнение за него, как за кого-то очень близкого. Это было так похоже на те чувства, что он испытывал к Лун Аню. Они с этим юношей казались похожими, но глаза… этот взгляд…
Время потеряло свое значение. Оно то тянулось медленно, то срывалось на бешеную скорость. Они сражались снова и снова. Когда все затихло, он видел пламя костра, который разжег собственными руками. Он задыхался от боли в груди, где была рана, но не показывал этого: шутил, говорил без умолку, задавал вопросы. Одежда на нем, насколько он мог увидеть, была насыщенного изумрудного цвета. По талии шел крепкий пояс, на котором привычной тяжестью висел меч в ножнах.
В какой-то момент он скинул с себя верхние одеяния, чтобы укрыть бывшего с ними маленького мальчика, которому на вид было не больше десяти лет. У него тоже были белые, как иней, волосы. Они не знали, сколько прошло времени. Периодически они переговаривались, но Ван Цин не запоминал слов, словно в тумане.
Мир остановился, будто налетел на преграду и рассыпался искрами костра.
Человек рядом тихо говорил о погибшей сестре, о нападении на его семью. В этот момент его глаза напоминали льдистое пламя.
Потом они сражались снова. Ван Цину казалось, что пещера просто рухнет им на головы. Что он погибнет, навсегда останется погребенным под толщей воняющей кровью воды и грудой камней. У них было оружие, но вскоре они не смогут вот так прятаться здесь. Это западня.
Тело работало на пределе возможностей. Картинки сменялись в голове так быстро, но он понимал каждую, словно успевал все прожить и прочувствовать. Боль, запах крови, жар, окутывающий голову горячими тисками. Когда бой был окончен, он, словно сквозь дурман, слышал чужой голос, который звал и звал его, пытаясь вырвать из лап темноты. Кто-то произносил его имя, дотрагивался пальцами до его пылающего лба, убирая с него волосы. Прикосновение показалось таким знакомым, словно он уже когда-то боролся с болью, чувствуя эти прохладные руки у своего лица.

«Не теряй сознание».
«Ван Сяоши».

— Ван Цин…
Пальцы дрогнули, когда их крепко обхватили. Ван Цин распахнул глаза. Лун Ань сжимал его руки в своих. Голова кружилась; тело ощущалось как желе, совершенно не хотевшее слушаться. В горле пересохло, а в поле зрения были только их рукава и крепко сцепленные, как в танце, ладони.
— Дыши глубоко, — повторил Лун Ань то же, что говорил ему раньше.
— Что… мы… — попробовал произнести Ван Цин, но мысли словно рассыпались в пыль, когда он пытался их озвучить.
— Тише. Не говори ничего.
Мир снова собирался воедино, как из обломков. Ван Цин вдохнул полной грудью свежий воздух с легким запахом дыма от костра. У него начали дрожать руки, и Лун Ань, не отпуская, погладил их большими пальцами.
— Все хорошо.
Сердце бешено колотилось в груди от осознания, что он только что видел. Ван Цин понял, что все это время сидел, низко склонив голову и прижимаясь лбом ко лбу Лун Аня. Они были как две сломанные куклы, которые не могли устоять и просто рухнули бы на землю, если бы не держали друг друга.
На глазах от напряжения выступили слезы. Ван Цин зажмурился, стараясь следить за дыханием, как советовал Лун Ань.
— Мы… сражались с кем-то. Похоже, я начитался древних легенд, пока готовился к съемкам, вот мне это и приснилось, — произнес наконец он, когда горло перестало так сдавливать.
Лун Ань покачал головой. Ван Цин почувствовал, как путаются их волосы, потому что они так и сидели, соприкасаясь лбами.
— Это не сон.
— У тебя… была рана на боку?
— Угу.
— И ты звал меня так странно? Это… до сих пор у меня в голове звучит.
— Да.
Ван Цин крепче сжал его руки, не признаваясь себе в том, какое именно чувство им движет. На какую-то секунду во время медитации ему показалось, что они вообще стали единым целым, что все их эмоции смешались между собой, утянув во тьму и неизвестность.
— Там… тебя зовут Лун Байхуа? — произнес он шепотом.
Лун Ань молчал. У Ван Цина пальцы сводило из-за того, как сильно он сжимал их. Лун Ань осторожно пошевелил правой рукой, заставляя его немного ослабить хватку, мягко высвободился и положил ладонь на его плечо почти у самой шеи.
— А тебя — Ван Сяоши.
Это имя прозвенело в воздухе, как звук порванной струны, когда она резко отскакивает, ударяя по пальцам. Рядом потрескивали угли костра, который уже успел погаснуть, но еще хранил жар былого пламени. Ван Цин все же с трудом открыл глаза. Лун Ань отпустил его руку и медленно отстранился со словами:
— Нужно возвращаться в город.
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Глава 11
Война

“There are monsters outside and they’re waiting
There are vultures in line salivating
And though it is dark in the dead of night
I never go down without a fight”


♫ Tommee Profitt feat. Wondra – I’m Not Afraid
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Ван Цин стянул с себя толстовку и бросил ее на заднее сиденье машины, оставшись в одной футболке. Волосы, и без того растрепанные от ветра, упали на лицо, и он тряхнул головой, убирая их со лба ладонью. Лун Ань коротко посмотрел на него и снова перевел взгляд на дорогу. На шоссе было очень темно; только свет от фар резал ночной мрак на части, выхватывая полосу разметки и кусок поросшей травой обочины. Из-за позднего времени за весь путь они увидели лишь пару встречных автомобилей.
— Интересно, как долго это там провалялось, — произнес Ван Цин, изловчившись и вытянув из кармашка рюкзака за своим сиденьем найденный в пещере наконечник стрелы.
Он уже не был таким острым, как когда-то: вода и время сделали свое дело, превратив оружие в бесполезный кусок металла, которым можно было разве что поставить противнику синяк, если бросить, хорошо размахнувшись. Ван Цин взвесил покрытый пятнышками рыже-зеленой ржавчины наконечник в руке, потрогал его пальцем.
При медитации он видел много стрел и брошенных факелов на берегу подземного озера. Это было так похоже на то, что они с Лун Анем обнаружили в глубине пещеры. Оставался вопрос: это реальность так слилась с видениями, что подменила образ места в его подсознании, или они случайно нашли такую же пещеру, чем и спровоцировали такой толчок в продвижении этой истории? Ван Цин приложил ладонь ко лбу в бесплодных попытках успокоиться. Просто уму непостижимо. И это если еще не думать о том, почему он вообще видит все это параллельно с Лун Анем, даже не являясь участником эксперимента.
Хотя сколько можно себе врать?
Ван Цин убрал наконечник стрелы обратно в рюкзак, выпрямился и потер руками лицо.
— Не думай об этом, — ровным тоном сказал Лун Ань, не отвлекаясь от дороги.
Усмехнувшись, Ван Цин посмотрел на него сквозь пальцы.
— Тебе легко говорить, ты к этому привык.
— Вовсе нет, — помолчав, отозвался Лун Ань. — Просто знаю, что так ответы не найти.
Ван Цин немного опустил спинку кресла, потому что поясница уже начала напоминать о себе после долгих часов в пещерах и на голой земле, и уперся ногами в пол салона под передней панелью. Куан Ли его постоянно отчитывала за это, но сейчас ее здесь не было.
— А мы их вообще найдем? — глядя на дорогу, спросил Ван Цин. Впереди уже можно было увидеть россыпь городских огней. Звезды исчезли с неба из-за смога. Он повернулся к Лун Аню: — С точки зрения науки это не объяснишь. Юйлань и Куан Ли сами скорее наблюдатели. Кроме нас больше и некому в этом разбираться.
Лун Ань кивнул. Ветер из приоткрытого окна трепал его забранные в хвост волосы. Ван Цин смотрел, как в прядях играют отблески золотистого света проносящихся мимо фонарей.
— Еще слишком мало данных. Я фиксирую все, что вижу во время медитаций. Думаю, тебе стоит начать делать то же самое.
— У-у-у, с этим у меня все плохо. Никогда не умел вести записи, — рассмеялся Ван Цин.
— Записи только как дополнение. Я рисую, — поправил его Лун Ань. — Ты можешь посмотреть мои наброски и добавить свои. Или это могу сделать я с твоих слов.
Ван Цин с улыбкой покачал головой и наставил на него указательный палец.
— В этом тебе не удастся меня обставить! Я тоже умею рисовать!
Лун Ань издал забавный звук: что-то среднее между его обычным утвердительным «угу» и удивленным «угу». Даже это Ван Цин уже научился различать. Так-то лучше. Значит, они будут делать что-то вроде комиксов по собственным видениям? Это было бы крайне интересно, если бы так не настораживало. Если задуматься, любой человек со стороны имел полное право назвать их сумасшедшими.
Ван Цин откинул голову на спинку сиденья. Хотелось пить, но у них кончилась вода и даже чай — после медитаций появилось ощущение, что тело высохло, а вся кровь из него истекла и впиталась в землю. Ван Цин один перед отъездом выпил целую бутылку. Он повернулся и посмотрел на навигатор. Лун Ань вез его домой.
— Ох, еще сорок минут! — простонал он. — Лун Ань, давай заедем в магазин? — посмотрев в окно, он узнал окрестности. Они были неподалеку от «Тысячи эпох», всего в трех кварталах от павильонов. — Здесь совсем рядом есть круглосуточный, сверни направо.
Лун Ань дождался зеленого сигнала светофора и послушно направил машину вразрез с указанным навигатором путем. Улицы были практически пустыми — они вернулись в город лишь к двум часам ночи. В это время в спальных районах можно встретить лишь припозднившихся работяг и веселые студенческие компашки, которым весной и летом в теплую погоду что ночь, что день.
— Подожди меня, я быстро, — сказал Ван Цин, открывая дверь.
Лун Ань уже отстегивал ремень безопасности.
— Я пойду с тобой.
— Да ладно, отдохни немного. Тебе что-нибудь купить? Вот упорный, — Ван Цин только вздохнул, когда Лун Ань, смерив его классическим «нет»-взглядом, вышел наружу.
Он выбрался следом. Машина моргнула, поставленная на сигнализацию. Ван Цин погладил ее по нагревшемуся капоту, пока обходил, чтобы перейти дорогу. У Куан Ли отличная тачка, даже не сломалась ни разу, сколько он ее ни брал. Знала бы хозяйка, в какие дыры Ван Цин на ней уже ездил и сколько застревал в грязи, да так, что и пятнышка родной красной краски было не видать, не пощадила бы.
У входа в «7-Eleven» курил охранник, расхаживая взад-вперед от урны до крыльца и разговаривая по телефону. Он даже не поднял взгляда, когда они прошли мимо него внутрь. Ван Цин тут же направился к холодильнику с напитками. Он готов был выпить все, что в нем хранилось, так сильно пересохло в горле. Лун Ань, увидев, как он выуживает с полки ледяную бутылку газированной воды, еле заметно изогнул бровь.
— Ох! Серьезно? — закатил глаза Ван Цин. — Да жара же на улице!
— Ты промок и замерз в пещере.
— Лун Ань, это было четыре часа назад… Черт, ладно, только не смотри на меня так!
Как у него это получалось? Хитрый манипулятор, подумал Ван Цин, покосившись на сразу принявшего невозмутимый вид Лун Аня. Если он сейчас пойдет за любимым энергетиком, потому что планирует отсмотреть часть получившегося материала за остаток ночи, он его, наверное, испепелит взглядом.
Сам Лун Ань взял маленькую бутылку воды без газа. На энергетик Ван Цина он только хмуро посмотрел, как будто эта небольшая баночка ему лично что-то сделала, но все же ничего не сказал.
— Спасибо, мама, — ткнув его в бок, рассмеялся Ван Цин, когда они шли по направлению к кассе. — А шоколадку можно?
— Сладкое на ночь? — спросил Лун Ань.
Ван Цин чуть не согнулся пополам от смеха.
— Ну и вид у тебя! Лун Ань, да это же шутка! Хватит воспринимать так серьезно все, что я говорю!
— Не буду.
Какая покорность, подумал Ван Цин. Надо будет как-нибудь взять Лун Аня с собой за покупками — на этот раз за повседневной одеждой. Пока они выбирали все нужное для похода в пещеры, Лун Ань к нему хоть как-то прислушивался, потому что Ван Цин об этом все же куда больше знал. Вряд ли он станет вести себя так же, если ему предложить надеть что-то совсем непривычное. С его ледяным видом нужно носить какие-нибудь футболки с забавными надписями.
В магазине было безлюдно. Они медленно шли между полупустых полок с готовыми ужинами в контейнерах. Ван Цин размышлял о том, что можно было бы написать на футболке Лун Аня, когда со стороны касс послышался женский возглас:
— Как это у вас не работает терминал?! Это ваши проблемы, а не наши!
Говорившая к концу фразы сорвалась на визг. Ван Цин поморщился от этого громкого и пронзительного звука. Какая девушка будет так кричать в магазине среди ночи?
Он невольно ускорил шаг. К женскому голосу добавился мужской:
— Мин-Мин, ты только не волнуйся…
Ван Цин слышал за спиной шаги Лун Аня. Он вывернул из-за полок и увидел перед кассой молодую пару. Девушка с крупной родинкой кофейного цвета над скулой в коротком черном платье с длинными рукавами стояла, надув губы и скрестив руки на груди. У нее были маленькие хищные глаза, как у лисицы, которыми она буравила парня рядом. Тот перевел взгляд с нее на замершую сотрудницу магазина за кассой и одернул кожаную куртку с ярко-алыми разводами на спине, напоминавшими языки пламени. На ленте стояли четыре бутылки пива и лежала опрокинутая набок коробочка со сладостями.
Девушка топнула ногой в босоножке на высокой платформе.
— Я не пойду в другой магазин! Пин-Пин, я устала! — закричала она.
Ван Цин заметил, как вздрогнула сотрудница за кассой. Она была очень молодой и выглядела совершенно растерянной.
— Я понял, Мин-Мин, я понял, — взяв подругу за плечи, сказал парень. — Немедленно отдайте нам наши покупки!
— Вам нужно их оплатить, — заломив руки и опустив глаза, произнесла работница. — У вас есть наличные?
Парень, которого девица в черном назвала Пин-Пин, поскреб короткими ногтями выбритый висок и вдруг рявкнул:
— Нет у меня наличных! Ты не хочешь меня обслуживать?! У меня есть деньги! Вот! Вот! — он поднял с прилавка и с силой швырнул перед сотрудницей магазина банковскую карту. — Принимайся за работу!
Ван Цин сделал шаг в их сторону и почувствовал, как Лун Ань сзади взял его за запястье.
— Ван Цин…
— Эй! — крикнул он, и все трое, как по команде, посмотрели на него. Подруга «Пин-Пина» демонстративно покатала во рту жвачку, а потом вопросительно мотнула головой:
— Чего тебе?
Ван Цин высвободил руку из хватки Лун Аня и подошел к кассе, поставив на ленту свои покупки. Он улыбнулся сотруднице магазина. Та робко кивнула, приложив ладонь к выпирающему даже под свободной формой животу. Ей в таком положении потрясения тем более были ни к чему.
— Такое бывает, что терминал ломается, — сказал Ван Цин, посмотрев на недовольную парочку. — Тут буквально в трех шагах банкомат. Я могу вам показать.
Парень скривил губы. У него был такой же отталкивающий взгляд, как у его подруги.
— Не видишь, моя девушка устала?
— Вот именно! — капризным тоном поддакнула та. — Почему мы должны куда-то идти?
Ван Цин удержался от желания закатить глаза. Вмешалась сотрудница за кассой:
— У нас не поломка, а обновление системы. Оно скоро закончится. Еще минут десять, и можно будет оплатить картой.
Ван Цин улыбнулся.
— Ну вот, проблема решена.
Мин-Мин прищурила свои маленькие глаза.
— Ничего не решена! Нас ждут друзья! Мы торопимся!
Работница магазина тяжело вздохнула, продолжая держаться за живот. Она побледнела, и Ван Цин понял, что она неважно себя чувствует. К кассе подошел Лун Ань.
— Давайте я оплачу ваши покупки, — спокойно произнес он.
Его взгляд был прикован к парню. На его истеричную подругу он даже не смотрел. Ван Цин нахмурился — он впервые за все время знакомства с Лун Анем видел его таким и не мог даже понять, что за эмоция пряталась в его потемневших глазах.
Мин-Мин фыркнула и отвернулась.
— Можно и так. Чем скорее мы уйдем из этого вонючего места, тем лучше.
Парень улыбнулся ей, потом гневно посмотрел на девушку за кассой.
— Слышала? Шевелись! Или у тебя из-за беременности все мозги в живот ушли? — он хрюкнул, подавившись смехом, наверное, решив, что удачно пошутил.
Ван Цин увидел, как Лун Ань сжал руки в кулаки, но потом все же достал из кармана бумажник. Сотрудница суетливо меняла способ оплаты. Она не глядя протянула Ван Цину лежавшую перед ней банковскую карту, и он машинально взял ее.
Мин-Мин заливисто хохотала над мерзкими словами своего спутника.
— Ненавижу детей. Маленькие спиногрызы. Хорошо, что твой брат сбежал из дома. У меня голова болела от его писклявого голоска. Отец его не ищет?
— Го Юна? Не-а, чего его искать? Он все равно его в детдом хотел сдать после смерти тетки.
Перед глазами встала красная пелена. Го Юн? Моргнув, Ван Цин перевернул банковскую карту, которую по-прежнему держал в руке. «Го Пин». Иероглиф «Го» был таким же, как в фамилии А-Юна. Тот не умел писать, но знал, что он обозначает. Минако учила его выводить карандашом свое имя на старых распечатках уже отработанных сценариев.
Так этот Го Пин и был тем самым «старшим братом», которого до истерики испугался мальчик во время прогулки в городе? Это он бил его и издевался над ним вместе со своей девушкой?
Ван Цин поднял голову и посмотрел на болтающую между собой парочку. Краем глаза он видел, как Лун Ань рассчитывался за их и чужие покупки и убирал бумажник обратно в карман.
— Ван Цин, — позвал он.
Го Пин отвлекся от разговора со своей Мин-Мин и нахмурил густые короткие брови.
— Чего ты на меня смотришь? И верни мою карту!
Он шагнул к Ван Цину и резким движением выдернул банковскую карточку из его руки. Изнутри поднималась настоящая волна ярости, которая затапливала клеточку за клеточкой, путала мысли и сдавливала горло. Ван Цин понял, что у него трясутся пальцы, и сжал их в крепкие кулаки.
На плечо легла ладонь. Потянула назад.
— Ван Цин, идем, — произнес Лун Ань. Он стоял совсем рядом, но его голос звучал будто издалека. В ушах пульсировало.
Подруга Го Пина схватила приготовленный пакет с оплаченными покупками и покосилась на Ван Цина.
— Пин-Пин, почему он на тебя так смотрит?
— Понятия не имею, — отозвался тот и приблизился к Ван Цину вплотную. — Твой друг сам предложил нам оплатить наши покупки. Я вам обоим ничего не должен!
— Конечно, — медленно произнес Ван Цин. — С остальным уже будет разбираться полиция.
Лицо Го Пина начало покрываться красными пятнами. Он поджал губы и прищурился:
— Чего? Ты мне угрожаешь?
Ван Цин посмотрел ему в глаза, испытывая жгучее желание ударить его наотмашь так, чтобы нос набок съехал и даже лучшие пластические хирурги не смогли ничего исправить.
— Ты избивал своего младшего брата?
Го Пин скривился и толкнул его в плечо. Ван Цин остался стоять на месте.
— Тебе-то что? Дела моей семьи тебя вообще не касаются!
Девушка за кассой испуганно смотрела на них. Ван Цин видел ее только боковым зрением, но чувствовал ее встревоженный взгляд. Она то и дело оборачивалась на дверь, наверное, надеясь, что вернется охранник, но тот, скорее всего, продолжал самозабвенно разговаривать по телефону в компании сигареты.
Ярость не отступала. Ее становилось только больше. У Ван Цина перед глазами был вовсе не побагровевший от злости Го Пин, а синяки на теле А-Юна, его испуганный взгляд и заплаканное лицо. Фа Линь говорил, что уже несколько раз ему самому или дежурившим ночью сотрудникам приходилось успокаивать его, потому что мальчику снились кошмары.
— Уже касаются, — ответил Ван Цин, с трудом сглотнув, потому что даже горло горело огнем от плохо сдерживаемой злости. — Нравится быть крутым по сравнению с маленьким ребенком?
— Пин-Пин, — недовольно протянула Мин-Мин. — И ты это стерпишь?
— Да ты вообще знаешь, кто я? — рявкнул Го Пин, снова толкнув Ван Цина в плечо.
— Пожалуйста, не надо, — сдавленно пролепетала сотрудница магазина, опять обернувшись на дверь. Она потянулась к телефону, но Го Пин, заметив это, со всей силы ударил кулаком по прилавку перед ней.
— Не смей никому звонить!
Она вздрогнула и отдернула руку. С ее ресниц сорвалась слеза, капнув на закрепленный на груди бейджик.
Лун Ань, похоже, в этот момент понял, что терпение Ван Цина закончилось. Одной секундой раньше — и он бы успел перехватить его руку, но его пальцы лишь скользнули по запястью. Кулак Ван Цина попал Го Пину по скуле и по носу. Фа Линь говорил, что у него тяжелый удар — в детстве они нередко дрались так, что их разнимали всей семьей.
Го Пин завопил, хватаясь за лицо. Его девушка тоже вскрикнула и уронила пакет, который держала в руках. Послышался звон разбитых бутылок.
— Как ты смеешь?! Да ты знаешь, кто его отец?
— Не знаю и знать не хочу, — сказал Ван Цин, встряхнув рукой, чтобы так не ломило снова содранные костяшки, которые еще с выходных зажить не успели.
Из носа Го Пина шла кровь. От этого зрелища ярости не становилось меньше, потому что это была малая плата за то, что тот издевался над маленьким ребенком, но у Ван Цина хотя бы появилась возможность взять себя в руки. Лун Ань крепко сжал его предплечье у локтя.
— Ван Цин, успокойся.
Ван Цин кивнул, позволяя себе отвести взгляд от мерзкой парочки и посмотреть на него. В этот момент что-то щелкнуло, и обезумевший Го Пин внезапно бросился на них. В искусственном свете ламп блеснуло лезвие ножа.
На этот раз быстрее среагировал Лун Ань. Он перехватил чужую руку и вывернул ее, отпихнув Ван Цина в сторону. Го Пин завопил еще громче. Синхронно вскрикнули его подруга и сотрудница за кассой, которая настолько растерялась, что даже не пыталась больше позвать охрану или позвонить в полицию.
Нож с коротким звоном упал на покрытый бежевой плиткой пол, проехавшись по нему в сторону. Го Пин орал во все горло, сыпал угрозами и брыкался, пытаясь ударить Лун Аня.
Вдруг со стороны полок послышался какой-то шум, и Ван Цин повернул голову. К кассе из дальней части магазина шла девчонка лет семнадцати с ярко-желтыми наушниками в ушах. Она явно ничего не слышала, так как кивала в такт музыке и размахивала корзинкой с двумя банками газировки.
Ван Цин снова посмотрел на Го Пина. Лун Ань крепко держал его в неудобной позе, выкрутив руки.
— Отпусти! Я не буду ничего делать! Мне больно!
Лицо Лун Аня оставалось спокойным, но в его взгляде Ван Цин видел бесконечное презрение. Он тоже злился. Брови были сведены к переносице, губы сжаты в побелевшую линию. Наконец он все же справился с эмоциями и разжал пальцы. Го Пин сразу же вырвался и потер покрасневшие запястья. На его глазах от ярости и унижения выступили слезы.
— Я этого так не оставлю! Вы за это ответите!
В следующую секунду он вдруг резко подался в сторону, наклоняясь за ножом, который обронил.
Ван Цин, словно в замедленной съемке, смотрел, как Лун Ань снова пытается перехватить его запястье, но Го Пин каким-то чудом уклонился и все же успел зацепить нож за рукоятку. Он выпрямился и замахнулся, чтобы кинуть им в Ван Цина, второй рукой закрываясь от Лун Аня. Сработали какие-то внутренние инстинкты, о которых Ван Цин до этого даже не знал. Он видел, что ничего не подозревавшая девушка, шедшая между полок, уже готовится вывернуть из-за угла. Она подняла на него взгляд. Еще шаг — и нож может полететь в нее.
— Стой на месте! — крикнул Ван Цин, выставив руку.
Девчонка улыбнулась и вынула наушник из уха.
— Что?
Она уже занесла ногу, чтобы шагнуть ближе. Го Пин продолжал орать. Ван Цину ничего не оставалось, кроме как повернуться к девушке и втолкнуть ее обратно в проход между рядами. Она вскрикнула от неожиданности и попятилась. Что-то с хлопком лопнуло прямо на полке перед ними. Удержать испугавшуюся такого резкого звука девчонку Ван Цин не успел, и она, выронив корзинку, шлепнулась рядом с ней на пол, запутавшись в собственных ногах.
— Ты цела? — быстро спросил он.
— Что происходит? — она выдернула из уха и второй наушник, глядя на него широко распахнутыми глазами.
Ван Цин, волнуясь за Лун Аня, выскочил из-за полок. Нож торчал в смятой от удара большой коробке на витрине в соседнем ряду. Го Пин, у которого теперь были разбиты еще и губы, держал со спины за плечи свою подругу у выхода из магазина, сотрясаясь всем телом и извергая потоки ругательств.
— Я вам все припомню! Вы за это еще ответите!
Лун Ань стоял с прямой спиной на том же месте, что и до этого, и неотрывно наблюдал за каждым его движением.
Дверь магазина распахнулась, и на пороге появился охранник. Он сделал несколько шагов к кассе и замер, оглядывая устроенный бардак. Рядом с парочкой лежал пакет в луже из напитков. Полка по правую руку от Лун Аня, на которой выставляли товары по акции, покосилась на один бок. Все, что было на ней, валялось на полу.
— Что здесь произошло? — изумленно спросил охранник. В его руке был бумажный пакет с логотипом аптеки. — Я отошел всего на десять минут! Сяо Лин! Что стряслось?
Девушка за кассой, к которой он обратился, покачала головой и уронила лицо в ладони. Го Пин, в свою очередь, поспешно бросился к мужчине и что-то быстро ему сказал. Ван Цин не смог расслышать ни слова. Лун Ань шагнул вперед, напряженно хмурясь. Охранник свел брови к переносице, а в следующее мгновение отшатнулся, когда Го Пин с силой пихнул его в грудь. Он схватил свою Мин-Мин за руку и, еще раз бросив взгляд на Ван Цина, вылетел вместе с ней на улицу.
— Эй! — крикнул охранник, подбегая к двери.
Он просто возьмет и отпустит их? Ван Цин только рот успел открыть, сделав шаг к выходу, когда услышал сбоку тихие причитания. Девчонка, которую он толкнул, успела отойти от шока и пыталась подняться на ноги. Ван Цин быстро подошел к ней и, взяв за локти, потянул ее вверх.
— Извини, — сказал он, удостоверившись, что она стоит ровно и падать снова не собирается. — Ушиблась?
— Что произошло? Драка? — спросила она.
Ван Цин кивнул, чуть отклонившись, чтобы увидеть за полками дверь. В поле зрения снова попала коробка с торчавшей из нее рукояткой ножа.
— Да. Я боялся, что тебя зацепят.
Девчонка вздохнула. Ван Цин снова повернулся к ней. Она потерла низ поясницы и подняла с пола свою корзинку.
— Понятно, — выпрямившись, она улыбнулась. — В таком случае, я должна тебя благодарить?
Ван Цин коротко усмехнулся. Он чувствовал себя виноватым.
— Вряд ли ты захочешь меня благодарить. Я не намеревался тебя вот так ронять.
— Я сама споткнулась.
Девушка повесила наушники на шею и направилась к кассе. Она сделала лишь несколько шагов и замерла, увидев все своими глазами. Медленно переведя взгляд на раскуроченную от удара ножа коробку, она произнесла:
— Твою мать… Синяк на заднице точно лучше, чем нож во лбу.
Ван Цин, покачав головой, вышел из-за полок следом и нашел глазами Лун Аня. Тот как раз разговаривал с охранником. В висках гулко пульсировало; от напряжения все тело будто превратилось в пружину. Она немного ослабла лишь в тот момент, когда Лун Ань поднял взгляд и посмотрел на него.
* * *
Машина мягко затормозила и остановилась, прошуршав колесами по пыли рядом с тротуаром. Лун Ань заглушил двигатель, и Ван Цин почувствовал на себе его взгляд. Они и словом не обмолвились, пока добирались сюда от магазина. Лун Ань не поехал по навигатору до дома Ван Цина, а свернул во двор неподалеку, в котором не было ни души. В четыре утра даже ребята, гулявшие ночами напролет, сдавались и ложились спать. Скоро город снова оживет, когда на работу соберутся те, кто встает ни свет ни заря, а пока среди высоких домов, газонов и клумб царила почти священная тишина.
Ван Цин перевел взгляд в сторону, но так и не поднял глаза на Лун Аня. Тот, еле слышно вздохнув, повернулся к заднему сиденью. Щелкнула застежка на рюкзаке, что-то прошуршало, и в машине запахло антисептиком.
Лун Ань снова сел ровно и взял Ван Цина за руку, приложив к разбитым костяшкам влажную салфетку. Сил не было даже на то, чтобы сопротивляться, так что Ван Цин просто расслабил пальцы, чувствуя осторожные прикосновения к коже.
Еще час после того, как Го Пин со своей девушкой убрался из магазина, они пробыли там, помогая привести все в порядок и рассказывая все недоумевающему охраннику. Ван Цин злился, так что у Лун Аня куда лучше получилось объяснить произошедшее. В отличие от него, он умел отодвигать эмоции на второй план, хотя Ван Цин все равно замечал, как он сжимал кулаки и нервно хмурил брови. Беременная девушка, работавшая за кассой, подтвердила его слова. Она плохо себя чувствовала и все время плакала. Охранник сказал, что обязательно заявит в полицию, когда она будет готова дать показания. Сбежал Го Пин или нет — оставались записи с камер видеонаблюдения. Лун Ань дал ему свой номер телефона.
Кем бы ни был этот ублюдок или его отец, такое не может легко сойти с рук. Брошенный им нож, который Ван Цин хотел на всякий случай сфотографировать, исчез вместе с проткнутой лезвием коробкой. Он просто испарился. Оставалось надеяться на запись с камер и показания сотрудницы, ведь сам охранник ничего не видел. Ван Цин взглянул на руки Лун Аня, пока он аккуратно обрабатывал его ссадины. Только в этот момент он заметил, что у него тоже были содраны костяшки.
— Хороший удар, Лун Ань, — вспомнив разбитые губы Го Пина, произнес Ван Цин. — Ты же узнал его еще раньше, чем я?
Лун Ань только снова вздохнул, не поднимая головы. Ответ и не требовался — Ван Цин понял, по какой причине он так пристально смотрел на Го Пина еще до того, как сам он увидел его имя на банковской карте.
Он ведь пытался увести его оттуда и не дать ему полезть в драку. Ван Цин ударил Го Пина первым, а Лун Аню уже пришлось действовать по ситуации, чтобы все не стало еще хуже. Вряд ли он привык решать вопросы кулаками. А если бы его ранили?
— Прости, — тихо произнес Ван Цин, пошевелив пальцами и накрывая ими чужую замершую руку.
— Это не твоя вина, — твердо сказал Лун Ань. — Не извиняйся.
— Разве? — слабо улыбнулся Ван Цин, все же подняв на него глаза. Он развернулся к водительскому креслу и прижался щекой к спинке своего. Усталость давала о себе знать, а влияние адреналина, которое поддерживало тело столько времени, начало сходить на нет. Голова казалась очень тяжелой.
— Ты разозлился, — ответил Лун Ань.
Ван Цин забрал у него салфетку и выбросил в мусорный пакет на полу в задней части салона. Достав новую, он смочил ее в антисептике, который Лун Ань отставил на приборную панель, и тронул ею его разбитую руку, стирая уже засохшую кровь.
— Мы оба знаем, что это не оправдание.
Лун Ань смотрел на его пальцы. Совсем не так Ван Цин представлял себе окончание этой ночи. Он думал пригласить Лун Аня к себе и вместе с ним посмотреть отснятый материал. Может, заказать что-нибудь поесть. Сейчас же они оба слишком устали, а из головы не шло то, что случилось в магазине. Ван Цин беспокоился за А-Юна. С одной стороны, его так называемая семья не собиралась его искать. С другой, от одной мысли о том, что эти люди могут остаться безнаказанными, ярость разгоралась с новой силой.
— Тебе нужно отдохнуть, — сказал Лун Ань, вырывая его из череды тяжелых мыслей. Ван Цин убрал салфетку с его руки. — Я отвезу тебя домой.
— Хорошо.
Глаза жгло от недосыпа, и Ван Цин прикрыл их, стараясь расслабиться. Как столько событий вообще может уместиться в жалкие шестнадцать часов?
* * *
А-Юн самозабвенно копался в его телефоне и над чем-то хохотал, пока Ван Цин пытался сосредоточиться на монтаже. Он проспал почти до самого вечера. Даже не предполагал, что настолько устанет. Когда Лун Ань подвез его домой, уже вставало солнце. Ван Цин только принял душ и рухнул в постель, не найдя сил даже на то, чтобы залезть под одеяло. Проснулся с жуткой болью в шее и с подушкой на лице, которой закрывался днем в полудреме от бьющих в окно солнечных лучей.
Он пытался работать дома, но не мог сконцентрироваться. Промучившись так пару часов, Ван Цин все же решил поехать в «Тысячу эпох», чтобы увидеть А-Юна. Как он и надеялся, тяжелые мысли отошли на второй план, стоило мальчику побежать ему навстречу с радостной улыбкой, едва он успел открыть дверь в комнату.
В шестом павильоне, который находился в дальней части коридора, кипела работа. Хлопали двери; Минако носилась туда-сюда с горами тяжелой одежды выше ее роста. А-Юн, любознательный ребенок, постоянно пытался туда пробраться, чтобы посмотреть, что же там происходит, но Фа Линь рявкал на него и выгонял вон. Хао Синь даже отдал мальчику свой ноутбук, чтобы он мог поиграть. А-Юн комично смотрелся перед экраном, на задней крышке которого была черно-белая наклейка с надписью: «Долго и счастливо начинается здесь». Минако, все же найдя время на то, чтобы принести Ван Цину чай, хотя он даже не просил, пояснила, что «Тысяча эпох» готовится выпускать свой мерч.
А-Юну быстро наскучил ноутбук, и он переключился на игры в телефоне Ван Цина. Пришлось вырубить Сеть, чтобы он случайно кому-то не позвонил и не написал. Наивный малыш еще не догадывался, сколько всего интересного кроется в интернете.
Ван Цин опустил взгляд на экран перед собой. Он уже сбросил на свой ноутбук все записи с камер и теперь смотрел видео с той, что была у Лун Аня. Как он и предполагал, ракурсы, свет — все вышло отменным. Он наблюдал за собой в этих кадрах и не узнавал. Ван Цин привык снимать все сам, но камера в руках Лун Аня словно показала какие-то другие его стороны, о которых он и не подозревал. Или дело было в том, что он просто больше улыбался, потому что постоянно смотрел на человека по ту сторону объектива, которого не смогут увидеть его зрители.
А-Юн снова над чем-то рассмеялся, и Ван Цин поднял голову, сидя на его кровати. Мальчик лежал на коврике среди игрушек и книг, тыкая пальцами в экран его телефона. Ван Цин улыбнулся, но в груди вдруг снова потяжелело. Как он ни пытался, не мог полностью выкинуть из головы события прошлой ночи. Если охранник все же сообщил в полицию, почему их с Лун Анем так и не вызвали в качестве свидетелей?
Лун Ань писал ему, пока он спал, спрашивая, как он себя чувствует. У него днем проходили лекции для аспирантов. Забавно, что предыдущее его сообщение в WeChat было точно таким же, потому что потом они общались либо лично, либо по телефону. Ван Цин ответил, что все в порядке, а позже, уже вечером, написал, что едет в «Тысячу эпох». Может, Лун Ань захочет к нему присоединиться. Когда он оказывался рядом, тревожность хоть немного отступала.
Ван Цин усмехнулся, опустив глаза на экран, где на записи сам же говорил: «Что ж, придется отгрызать себе ногу», когда угодил сапогом в щель между камнями на дне озера. Жаль, что он в тот момент не заснял лицо Лун Аня.
Дверь неожиданно распахнулась так резко, что А-Юн выронил из ручек его телефон. Ван Цин вскинул голову, сам испугавшись этого громкого звука, и встретился глазами с Фа Линем. Брат смотрел на него так, словно впервые видел. Его шея покраснела, а ворот рубашки был свернут в сторону. У него была привычка оттягивать его, когда он нервничал.
— Фа Линь?
— Что… что это за чертовщина? — спросил брат, проглатывая звуки в словах.
Ван Цин изумленно посмотрел на А-Юна, который сидел с круглыми глазами. Напуганным он не выглядел — похоже, за время, проведенное в «Тысяче эпох», привык к характеру Фа Линя. Вот только Ван Цин, который знал его почти столько же, сколько самого себя, не мог припомнить брата таким.
— Ты о чем? — недоуменно спросил он.
Фа Линь окинул взглядом комнату. Его грудь тяжело вздымалась и опадала.
— Ты что, не в курсе? Где твой телефон?
Ван Цин нахмурился и кивнул на А-Юна. Мальчик, словно почувствовав неладное, подполз к нему и протянул ему телефон. Фа Линь подошел ближе и сел рядом с ним на кровать — рухнул на нее, будто его больше не держали ноги.
— Смотри.
На колени упал смартфон Фа Линя. Ван Цин, отложив свой и спихнув с себя ноутбук, взял его в руки. На экране оказалось какое-то видео, которое уже было просмотрено до конца. Ван Цин нажал на повторное воспроизведение.
— Ван-гэгэ, — обеспокоенно позвал А-Юн.
Фа Линь раздраженно шикнул на него, и мальчик затих.
— Что это? Что произошло? — не унимался он.
Ван Цин слышал его голос размыто, как будто брат находился от него по другую сторону кирпичной стены. В ушах гудело. На видео был он сам. Это была запись с камеры наблюдения в магазине «7-Eleven», где они с Лун Анем встретили прошлой ночью Го Пина. Она длилась всего несколько секунд, которых было достаточно, чтобы показать, как Ван Цин поворачивается к девушке и толкает ее так, что та пятится и падает на пол.
Как он сам говорил Лун Аню? Идеальный ракурс?
Он нажимал на повтор снова и снова, но видел лишь это. Ни Го Пина с ножом в руке, который был скрыт полками с товаром, ни лопнувшей от врезавшегося в нее лезвия коробки с другой стороны ряда, ни Лун Аня, ни сотрудницы магазина за кассой. Только Ван Цин и девчонка, изумленно смотрящая на него снизу вверх.
— Весь Weibo на ушах, — глухо сказал Фа Линь. Он уже не кричал и говорил очень тихо. — И это еще не все.
Он протянул руку, мазнул пальцем по экрану, проматывая чуть ниже, и нажал на прикрепленную внизу ссылку. Ван Цин увидел ту самую девушку с ярко-желтыми наушниками из супермаркета. Она сидела перед камерой в комнате, на стенах которой были развешаны какие-то плакаты, с заплаканным лицом и смотрела в стол, пока говорила:

«Я решила записать это видео, хотя мне очень сложно об этом рассказывать. Это всегда огромный удар, когда разочаровываешься в человеке, которого до этого считал добрым и открытым. Я сама виновата».

Она провела пальцами по щекам, стирая слезы, и продолжила:

«Никогда не верьте образам людей, которых видите на экране. Они совсем не такие. Я уже не первый год наблюдаю за творчеством Ван Цина. Думаю, если вы смотрите это видео, вы все его знаете по его роликам. Вчера я случайно встретила его в магазине и очень обрадовалась. Я… — всхлипнув, она покачала головой. — Я просто хотела сказать ему, как мне нравятся его видео, а он… Он оттолкнул меня, и я упала. В описании будет ссылка на запись с камеры наблюдения».

Девушка показала синяк на руке, но по-прежнему не смотрела в камеру.

«Это лишь малая часть. Я очень сильно ударилась, но он даже не помог мне подняться. Не знаю, чем заслужила это. Я думала, он совсем другой. И — нет, не нужно писать мне, чтобы я обратилась в полицию, я не собираюсь этого делать. Просто хочу, чтобы вы все знали, что люди в интернете совсем не такие, какими кажутся. Это лишь обман, образ. Я надеюсь, что вы сделаете выводы. Никому не пожелаешь так сильно разочароваться в ком-либо».
Видео оборвалось.
Фа Линь длинно выдохнул, будто все это время просидел на задержке дыхания. Ван Цин моргнул, занеся палец над экраном, чтобы нажать на повтор, но остановился. Сколько бы раз он ни посмотрел это видео, содержание не изменится.
— Что на тебя нашло? — спросил Фа Линь, крепко схватив его за запястье. — Ван Цин! Что за демон в тебя вселился? Ответь мне!
Ван Цин смог только покачать головой. Он взял в руку свой телефон и включил сеть. Едва она появилась, экран заполнили уведомления из Weibo, сообщения в WeChat и комментарии с BiliBili. От вибрации корпус нагрелся так, что его стало горячо держать.
— Ван Цин! — Фа Линь встряхнул его, так и не убрав пальцы с его руки.
Ван Цин поднял глаза на А-Юна. Мальчик, глядя на них, сидел неподвижно среди игрушек и раскрытых книжек про героев.
Жаль, что в жизни все совсем не так, как в них пишут.
— Скажи хоть что-нибудь! — крикнул Фа Линь. Его голос вовсе не звучал злым. В нем сквозили дрожащие нотки, от которых стало еще хуже.
Заиграла мелодия звонка. Ван Цин опустил взгляд на свой телефон и увидел на экране фотографию улыбающейся Юйлань с букетом лиловых хризантем. Заблокировав и отложив его, он поднялся с кровати и на ватных ногах направился в коридор.
— Ван-гэгэ!
— Ван Цин!
Он не знал, что ответить брату и сестре. Не знал, что сказать всем тем людям, что писали ему, не переставая.
Как все это выглядело?
Он просто взял и без причины толкнул девушку, которая теперь говорила, что была его подписчицей, хотя даже не узнала его прошлой ночью. Были ли выложены записи с других камер в магазине? Ван Цин очень сомневался в этом.
Как человеку, который сам занимается съемками и монтажом, ему было отлично известно, что значат правильный ракурс и подача.
Особенно — в Сети. В сказках и легендах у героев были мечи, боевые луки и стрелы, чтобы сражаться. У современных людей появилось совсем иное оружие.
И неизвестно, какое из них страшнее.
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Глава 12
Искупление

“Don’t let go
Never give up, it’s such a wonderful life”


♫ Hurts – Wonderful Life
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Сердце билось исступленно; под ребрами было горячо, и от этого жара мысли в голове плавились, превращаясь в месиво. По коридору ходили люди: носились из одного павильона в другой, переговаривались, выясняли что-то по телефону, стучали каблуками, шуршали дорогими тканями в исторических костюмах. Каждый звук отдавался в ушах. Мир продолжал крутиться в том же направлении. Не изменилось абсолютно ничего. Как и прежде, «Тысяча эпох» была местом, где сливались воедино страны, языки и столетия. Возможно, даже вселенные.
По пути встретилась Минако. Она перехватила длинные платья в прозрачных чехлах поудобнее и окликнула Ван Цина, но он, лишь на мгновение поймав ее взгляд, через силу улыбнулся и прошел мимо. Оставалось надеяться, что девушка еще не успела заглянуть в телефон из-за занятых рук. Ван Цин знал, что она на него подписана, так что совсем скоро тоже будет в курсе происходящего.
Он пока не был готов отвечать на вопросы. Ван Цин за эти годы выстроил теплые и доверительные отношения с подписчиками, но сейчас эти люди, которые только утром волновались за него и спрашивали, как прошли съемки в пещерах, превратились в разъяренную толпу. Доказывать что-то? Пытаться оправдаться? Это бессмысленно. У Ван Цина мелькнула в голове мысль: как хорошо, что он не стал выкладывать их совместное фото с Лун Анем, сделанное в комнате А-Юна. В тот вечер Лун Ань согласился поехать с ним, и Ван Цин все же уговорил его на одно селфи. Как он и обещал, в пост это не попало. Не хватало, чтобы разгоревшаяся за один день ненависть перекинулась на ни в чем не повинных людей рядом.
Он видел обрывки сообщений в уведомлениях, когда включил телефон. Разве что голову свернуть не пожелали на ровном месте. А может, и это уже написали. Ван Цин не знал, так как оставил свой телефон на кровати А-Юна.
Вокруг было слишком много людей, и это не давало сосредоточиться. Ему нужно было подумать, решить, что со всем этим делать. Не так волновала ненависть окружающих, как то, что Го Пин начал очень темную игру. Как он вынудил девушку записать это видео? Шантажировал? Подкупил? Она сама решила так поступить, когда узнала, кто он?
Занятый всеми этими мыслями, Ван Цин добрел до самого конца запутанного коридора, где была лишь неприметная дверь, ведущая во внутренний двор. Свежий воздух показался хорошей идеей, так что он толкнул ее и вышел на улицу.
Небо тонуло в закатных медных оттенках. Солнце уже почти село — остался лишь его отливающий рыжим отблеск на редких перистых облаках. Павильоны «Тысячи эпох» находились на окраине спального района, занимая большую территорию вдали от шумных магистралей. За забором проходила лишь одна дорога, по которой не так часто ездили машины. Основное здание по соседству ловило последние солнечные лучи стеклами окон.
Ван Цин окинул взглядом внутренний двор, в котором оказался. Он думал, что будет здесь один, так как Фа Линь долгое время использовал эту площадку для хранения грузов и всякого хлама. Однако все сильно изменилось за последний год: пространство было расчищено и стало коротко подстриженным газоном. В дальнем конце строгим рядом выстроились круглые мишени с нанесенными белой краской метками. Шагах в десяти от Ван Цина стоял мужчина с серебристой проседью в смоляных волосах. Он держал в руке, затянутой в плотный защитный рукав, черный лук. Молодая девушка рядом с ним обернулась и, увидев Ван Цина, помахала ему рукой.
— Ну, что там с новыми стрелами? — крикнула она с улыбкой. — Привезли?
Ван Цин покачал головой, сделав шаг назад, но ткнулся спиной в закрывшуюся дверь. Они явно его с кем-то перепутали.
Мужчина опустил лук и тоже посмотрел на него через плечо. У него было загорелое лицо с лучистыми морщинами вокруг губ и глаз.
— Простите, — сказал Ван Цин, нашарив пальцами дверную ручку позади себя. — Я не хотел мешать.
Похоже, Фа Линь успел все здесь переделать, чтобы использовать для постановок под открытым небом. Судя по тому, что пара занималась стрельбой из лука, это был очередной заказ, и он только что вмешался в действо. На удивление, больше на площадке никто не присутствовал. Здесь даже не было места, где могли бы сидеть наблюдатели.
— Ой, — произнесла девушка, улыбнувшись шире. — Прости, я думала, ты от Фа Линя. Он обещал, что сегодня привезут новые стрелы, которые мы заказали на прошлой неделе.
Ван Цин стоял, так и продолжая держаться за дверную ручку и не зная, что ответить. Он не ожидал, что встретит здесь кого-то.
— Тао Ю, — представился мужчина, сдержанно кивнув, хотя его взгляд оставался очень приветливым и теплым. — А это моя супруга Терри.
Разница в возрасте между ними составляла лет тридцать, не меньше. Девушке, которую он назвал своей супругой, на вид было едва за двадцать. Она говорила на китайском, но ее яркие голубые глаза и кудрявые темно-русые волосы давали понять, что она иностранка.
Ван Цин почтительно склонил голову.
— Ван Цин. Еще раз извините, не знал, что здесь кто-то есть.
— О, пустяки, — махнул рукой Тао Ю. — Ты новенький? Я здесь уже всех знаю. Фа Линь разрешил мне приходить в любое время, так что у меня даже есть ключи от задних ворот, — он рассмеялся, указав в сторону выставленных на другом конце поля мишеней. — Стрелы что-то не очень были последний раз, заказал новые. Не знаешь, когда привезут?
— Нет. Нет, я здесь не работаю.
Девушка погладила мужчину по плечу и подошла к Ван Цину, продолжая улыбаться.
— Я Кая, — сказала она тихо и подмигнула, — это мое настоящее имя. У тебя есть немного времени? Подыграешь мне? Любимый, не против еще одного соперника в стрельбе? — добавила она уже громче.
Ван Цин усмехнулся, не веря своим ушам. Он увидел, как Тао Ю кивнул и вопросительно вскинул брови, дожидаясь его ответа. Сложно было сразу разобраться, что здесь происходит. Ван Цин так удивился, внезапно наткнувшись на эту странную пару, что на несколько коротких мгновений забыл о своей проблеме. Что ж, раз у него пока нет возможности подумать об этом в одиночестве, не так и плохо было бы отвлечься.
— Хорошо, — улыбнулся он. — Правда, я ни разу не стрелял из лука.
Тао Ю повел плечами и погладил пальцами тетиву.
— Не проблема, — он мотнул головой, подзывая Ван Цина к себе, — это очень помогает сконцентрироваться на том, что действительно важно. Все лишние мысли — прочь.
То, что нужно, подумал Ван Цин. Он наконец отклеился от двери и в сопровождении Терри приблизился к мужчине. На неокрашенном столике, сколоченном, словно наспех, из простых досок, лежали в ряд черные стрелы и кожаные краги для защиты рук. Тао Ю указал на одну:
— Надевай, а то вся рука в мясо будет.
Терри рядом звонко усмехнулась.
— Кто бы говорил! Помнишь, как в день нашего знакомства ты решил повыделываться и пробил себе предплечье тетивой?
Тао Ю протянул руку и ущипнул ее за запятнанный солнечными веснушками нос.
— Стрекоза! О таком не напоминают мужчине моего возраста при молодежи.
Ван Цин слушал их с улыбкой, закрепляя ремни краги. Кожа обняла предплечье, приятно стянув его плотным охватом. Терри взяла лук, прислоненный к краю стола, стрелу и, отведя тетиву к изогнутым в улыбке губам, выстрелила в мишень. Раздался приятный свистящий звук, как от хлесткого ивового прута.
— Потрясающее ощущение, — сказала она, с довольным видом опуская лук.
Очень кстати вспомнился найденный в пещере наконечник. Сейчас эти события казались такими далекими, хотя с тех пор прошли лишь сутки. Ван Цин длинно выдохнул, стараясь подавить появившееся чувство горечи. Они с Лун Анем отлично проводили время, готовя этот новый материал. Теперь видео вряд ли выйдет в ближайшие месяцы, пока все не уляжется.
Если вообще уляжется.
Люди, перед которыми он всегда был открыт, так легко поверили в то, что им показали. Ван Цин даже не знал, может ли винить их в этом. Все было обставлено чертовски умело. У Го Пина на такую продуманную подлость вряд ли хватило бы мозгов.
— Мысли прочь, — послышался голос Тао Ю, а его мозолистый палец ткнулся Ван Цину в висок. — Держи.
В пальцы лег, как влитой, гладкий корпус лука. Ван Цин вытянул руку перед собой, разглядывая оружие. Солнце уже опустилось за горизонт, и площадку окутали вечерние сумерки, однако, несмотря на них, мишени было прекрасно видно из-за нижней подсветки вдоль ряда.
— Не забудь, — сказала Терри, положив на стол толстое кольцо для захвата тетивы. — Маньчжурский хват, хотя я больше предпочитаю английскую классику.
— Да, и в перчатках ощущение не то, — согласился Тао Ю.
Ван Цин надел кольцо на большой палец и стянул со стола стрелу. Как только он установил ее и взялся за тетиву, отводя к лицу руку, в груди впервые за долгое время стало тихо. Удары сердца были спокойными и ровными. Тело наполнило ощущение силы — упругое, приятное, расходящееся мягкими волнами от солнечного сплетения к ногам и рукам. Он вдруг стал слышать и видеть слишком многое: легкий шорох ветра в коротко подстриженной траве, стрекот птицы в ветвях дерева за оградой, переливы теней в неосвещенной части площадки, дыхание Тао Ю рядом.
— Локоть, — очень тихо, почти шепотом сказала Терри, слегка надавив на его плечо. — И дыши.
«Дыши глубже», — послышался словно долетевший досюда с огромного расстояния голос Лун Аня. Конечно, он звучал лишь у Ван Цина в голове, но был таким явным.
Тетива спружинила, издав звук гибкого хлыста. Мгновение — и стрела вонзилась в деревянную поверхность рядом со средней меткой мишени в виде белого круга.
Ван Цин только в эту секунду понял, что улыбается одними губами, когда заболели скулы. Тао Ю положил руку ему на плечо.
— Ах, хитрец! Обманул старика!
Он покачал головой, опуская лук:
— Я правда первый раз стреляю.
Мужчина довольно усмехнулся, искренне радуясь его удачному выстрелу.
— Значит, ты быстро все схватываешь, юноша. А теперь дай и мне заработать всеобщее восхищение!
Ван Цин, не переставая улыбаться, отошел чуть в сторону. Терри рядом вскинула свой лук. Тао Ю отпустил тетиву одновременно с ней; обе стрелы, как стремительные хищные птицы, полетели к цели параллельно друг другу и вонзились в мишени.
— Эх, стрекоза все время крадет у меня миг славы, — произнес мужчина и целомудренно поцеловал девушку в макушку, коротко притянув к себе.
— Попробуешь еще? — подмигнула она Ван Цину.
Его и не нужно было спрашивать. Этого ощущения хотелось снова и снова. Все лишние мысли и правда отошли на второй план, оставив только главное. Пока в тебе есть силы, борьба всегда будет иметь смысл. Ван Цин поднял лук и натянул тетиву, зажав стрелу пальцами. Правда, какой бы она ни была, лучше лжи и лицемерия. И она оставалась на их стороне.
Если Го Пин хочет войну, он ее получит.
Небо окончательно потемнело, когда на него набежали грозовые тучи, не оставляя шанса увидеть звезды. Ван Цин стрелял до тех пор, пока не заболели пальцы, а корка на разбитых костяшках снова не лопнула. Терри предлагала ему перчатки, но он отказался, потому что не хотелось терять возможность прикасаться к тетиве. Кольца было достаточно.
Он не знал, сколько прошло времени, потерявшись в его течении с этими людьми, которых видел впервые в жизни и которые ничего не знали о нем. Терри сказала, что сходит за чем-нибудь холодным и узнает насчет их заказа, и Тао Ю, утерев пот со лба, отправился вынимать стрелы из мишеней. Ван Цин пошел следом, чтобы помочь.
— Ее зовут Кая, — сказал вдруг мужчина, когда они пересекли поле.
Ван Цин кивнул, подбирая с травы отскочившую от одного из неудачных выстрелов стрелу.
— Англичанка, как и моя жена Тереза, — продолжил Тао Ю, погладив усеянную мелкими дырочками мишень. — Все это — мое искупление перед ней.
— Искупление? — тихо повторил Ван Цин.
Мужчина вздохнул и улыбнулся, глядя куда-то в пространство перед собой.
— Когда мы познакомились, я был так же молод, как и ты. Сколько тебе, кстати, Ван Цин?
— Двадцать три.
— М… я был чуть младше. Она прекрасно стреляла. Мы поехали в Лондон с друзьями, и они вытащили меня на соревнования лучников. Я загорелся. Сам не знаю, чем больше: самим спортом или ею. Уж шесть лет, как ее больше нет.
Ван Цин вытащил стрелу из центра мишени и тронул пальцем наконечник.
— А… Кая?
Тао Ю усмехнулся.
— Актриса. Фа Линь познакомил нас год назад, когда я пришел к нему в страшном отчаянии. Мы с ней добрые друзья. Она прекрасная женщина, какой и была моя жена. Они так удивительно похожи, — он вздохнул. — Не подумай, мы не… я бы не стал. Кто-то скажет, что я использую иллюзию, чтобы заглушить свою боль. Живу в сказке, сбегая в нее от реальности. Но для меня это отдушина. Возможность сказать то, что я уже никогда не скажу моей Терезе. Ты веришь в перерождение душ, Ван Цин?
Ван Цин моргнул, невольно крепче стискивая пальцами стрелу. Ветер усилился, и зашумела листва деревьев за ограждением.
— Я… не знаю, — честно ответил он. — Возможно.
Мужчина покачал головой:
— Мой дед говорил, что у человека три души. Одна после смерти остается с семьей у поминальных табличек, вторая отправляется в цикл перерождений, а третья хранит могилу. А какие-то души и вовсе рассыпаются на осколки. Я так решил — если суждено мне будет встретить хотя бы отражение моей любимой женщины в ком-то, даже спустя сотни циклов, я буду счастлив. Пусть и от меня останется лишь осколок, он будет любить ее так же сильно, — он махнул рукой с зажатым в ней пучком стрел. — Последнее, что она услышала от меня, было «я не хочу тебя видеть». Мы поссорились. Я ушел пить в бар, а Тереза… уснула и больше не проснулась. Тромб. Врачи сказали, такое бывает.
Ван Цин опустил взгляд на траву под ногами.
— Мне очень жаль.
— Я заслужил, — твердо сказал Тао Ю, — заслужил такую боль. А она нет. Я смотрю на Каю, и мне становится легче. Я говорю с ней, и мне порой удается убедить себя в том, что передо мной Тереза. В первый раз, когда Фа Линь воссоздал сцену нашего знакомства, я упал на колени, рыдал, как мальчишка, и умолял ее простить меня. А теперь… теперь я просто не хочу терять это чувство боли рядом с ней. Это мое искупление. Фа Линь святой человек, раз разрешил мне приходить сюда даже без оплаты.
Ван Цин вскинул голову и не успел ничего сделать, чтобы скрыть удивление на лице. Тао Ю улыбнулся.
— Ни у кого нет столько денег, чтобы постоянно платить за иллюзию в «Тысяче эпох». Фа Линь выставил все на эту площадку и дал мне ключи от ворот. И вот я здесь… уже очень давно. Зимой он даже натягивал здесь тент, — мужчина махнул свободной рукой, указывая на ночное небо, напоенное влагой перед грозой. — Кая приходит не в качестве актрисы, а как мой драгоценный друг. Больше мне ничего и не нужно.
С другого конца площадки донесся хлопок двери. Вернулась Терри. У внешних стен павильонов уже горел свет уличных фонарей. Девушка помахала им бутылкой с водой.
Тао Ю махнул ей в ответ и повернулся к Ван Цину:
— Уже поздно. Нужно собираться. — Он вскинул голову и прищурился, глядя на небо. — Скоро будет гроза.
* * *
— В смысле? Да плевать я хотел, что про меня пишут, адвокат Гао! Что? Нет, я все равно на них заявлю! Что значит — нельзя? А что вы мне предлагаете?
Фа Линь ходил кругами, и, как Лун Ань ни старался на него не смотреть, он все равно оказывался в поле зрения, потому что курсировал по маленькой комнате, как ураган. Го Юн следил за ним с широко распахнутыми черными глазами и вертел головой из стороны в сторону.
— Адвокат Гао, это клевета! У нас есть свидетели! Пусть возьмут записи с других камер видеонаблюдения, этот жалкий огрызок в десять секунд ничего не доказывает! Да, я знаю, что нужен официальный запрос от полиции! Что для этого нужно сделать? Нет, я не хочу успокаиваться, вы что, первый раз со мной разговариваете? Да дьявол! — Фа Линь отнял телефон от уха и, покачав в руке, швырнул его на детский коврик Го Юна.
Доктор Куан, сидевшая на плоской красной подушке, подогнув колени, прямо на полу, покосилась на него.
— Надеюсь, ты иссяк? — спросила она.
— Эти юристы… — рыкнул Фа Линь, и по его бегающему взгляду Лун Ань понял, что он ищет, что бы еще пнуть или швырнуть куда-нибудь. — Так, — он сложил ладони одну к другой и прислонил указательные пальцы к губам: — Я подам на них в суд!
— На кого? — закатила глаза доктор Куан. — На горстку идиотов в интернете?
Фа Линь повернул к ней голову так резко, что было слышно, как хрустнула его шея.
— Горстку? Ты вообще открывала Weibo? А главное, больше всех верещат те, кто Ван Цина вообще не знает и даже в глаза не видел! Уже выползли какие-то змеи, которые говорят, что и им он где-то дорогу перешел или что-то не то сказал!
Доктор Фа подняла глаза на брата. Она сидела рядом с Лун Анем на кровати Го Юна, сложив руки на коленях. Они приехали одновременно, и за все это время она не произнесла ни слова. Молчала, сжав губы, когда Лун Ань рассказывал всем о случившемся прошлой ночью, молчала, пока Фа Линь орал по телефону на своих юристов, изредка бросая взгляд на разрывающийся телефон Ван Цина. Вибрацию из угла кровати, где он лежал, было слышно постоянно, но никто не осмеливался выключить его.
— А-Линь, — тихо произнесла доктор Фа. — Нам всем нужно успокоиться. Произошла какая-то ошибка.
— Сомневаюсь, — подала голос Минако, которая тоже была в комнате: сидела на полу около шкафа с Го Юном на коленях, положив подбородок на его макушку. — И вы все это знаете. Давайте смотреть правде в глаза. Очевидно, что это спланировано. Причем очень умно спланировано.
Фа Линь упер руки в бока и повернулся к ней.
— Да, я тоже восхищаюсь умом этих уродов, — язвительно произнес он.
Лун Ань прикрыл глаза. Все это началось как раз в момент, когда он вышел с лекций. Все разошлись, и коридоры опустели, а он так и продолжал стоять у окна, не сводя глаз с экрана телефона. Он был подписан на Ван Цина и обновления в его теме в Weibo, так что не заметить поднявшуюся волну недовольства было сложно, когда один за другим начали появляться комментарии, заставлявшие стыть кровь в венах. К нему даже подошла женщина, которая убирала аудитории после занятий, чтобы спросить, все ли с ним в порядке. Оказалось, Лун Ань так сжимал пальцами корпус телефона, что он начал хрустеть.
И он не был в порядке.
Еще на лекции он получил сообщение от Ван Цина о том, что тот едет в «Тысячу эпох», так что Лун Ань сразу направился сюда. Он ожидал найти его в комнате Го Юна, а по пути встретил доктора Фа. Она явно собиралась сюда в спешке, потому что была без привычного аккуратного макияжа.
В комнате Го Юна были все, кроме Ван Цина. Фа Линь сказал, что он вышел. Его до сих пор не было, и Лун Ань силой воли удерживал себя от желания встать и пойти искать его. Если Ван Цину необходимо время, чтобы уложить все в голове, он не должен ему мешать. Когда он закончил свой рассказ, пространство и без того маленькой комнаты будто сузилось до точки, сжалось, грозя в следующую секунду разлететься на мелкие осколки от царившего внутри напряжения. Фа Линь тут же бросился звонить юристам, но Лун Ань сомневался, что они смогут помочь в этой ситуации.
— Адвокат Гао обещал выяснить, обращался ли кто-то из магазина в полицию, — выдохнул Фа Линь.
— Нет, — сказал Лун Ань, подняв на него глаза.
— Откуда ты знаешь?
— Если бы они это сделали, меня бы вызвали в качестве свидетеля. Я оставил там свой номер телефона.
Фа Линь всплеснул руками:
— То есть их полностью устраивает учиненный там этим… — он покосился на Го Юна и вздохнул, — …отвратительным человеком разгром?
— Да он уже привык к твоей речи, — слабо улыбнулась ему Минако, обняв мальчика.
Го Юн не знал, что весь этот вопрос касается его двоюродного брата. Минако на время отдавала его Хао Синю. Отвлечь малыша мог только поход в заветный шестой павильон, и они воспользовались этим, пока Лун Ань рассказывал, что произошло. К сожалению, потом Хао Синю пришлось уехать, так что Го Юн снова оказался с ними.
— Я сам составлю заявление в полицию, — сказал Лун Ань. — Нужно, чтобы они сделали запрос на запись с камер.
Доктор Фа грустно посмотрела на него.
— Лун Ань, я думаю, это лучше сделать кому-то из нас.
Он покачал головой:
— Никого из вас там не было.
— Вы должны понимать, что за этим может последовать. Участие в таком скандале — риск для вашей карьеры в науке. К тому же, как я поняла, вы… ударили того человека? — сделав паузу, спросила доктор Фа.
— Ударил, — подтвердил Лун Ань.
— У него был нож! Боги, Юйлань! — вмешался Фа Линь. — Это самооборона!
Доктор Фа вздохнула и перевела взгляд на брата.
— А-Линь, А-Цин первым начал драку. Лун Ань был с ним. Записи с камер видеонаблюдения не передают звук. И в личное дело это будет занесено как участие в разбирательстве по разбойному нападению. Они оба числятся в документах на наш эксперимент, — она уперлась локтями в колени и обхватила пальцами лоб, опустив голову, — комиссия не будет вникать.
— Что, даже если полиция признает эти действия оправданными? — вскинул бровь Фа Линь. — Да что это за хрень? У нас же есть еще один свидетель! Ну та девушка, как ее…
— Сяо Лин, — назвал Лун Ань имя сотрудницы магазина. — Я планирую поговорить с ней завтра.
— Я поеду с тобой, — сказал Фа Линь.
— И разнесешь весь магазин? — доктор Куан цокнула языком и покачала головой. — Нет уж, сиди, пожалуйста, на заднице ровно.
— Ты!.. — Фа Линь наставил на нее указательный палец.
Лун Ань повернулся к доктору Фа:
— Доктор Фа, пожалуйста, не говорите Ван Цину.
— О чем? — тихо спросила она.
— О возможных проблемах на кафедре. Я сам с этим разберусь. Не нужно, чтобы он знал. Кто бы ни обратился в полицию, на записи с камер все равно буду я. Без них не будет доказательств.
Доктор Фа протянула к нему руку и накрыла его сжатые в кулак пальцы теплой ладонью.
— Спасибо, Лун Ань. Я сделаю все, что от меня зависит, чтобы на кафедре все поняли правильно.
Доктор Куан шумно вздохнула и устало вытянула ноги в тонких черных колготках.
— Если будет что понимать, — медленно произнесла она. — Ты думаешь, нам так просто отдадут эти записи? — Лун Ань встретился с ней глазами, когда она посмотрела на него. — Или полиции? За этим явно стоит не просто желание раздуть короткий скандал в интернете.
Лун Ань кивнул. Телефон Ван Цина сбоку от него вибрировал, не переставая. На экране высвечивались все новые и новые уведомления, и, как он ни старался, у него не получалось не бросать на них взгляд. Заряд аккумулятора уже приближался к трем процентам.
— Я это понимаю, — сказал он, — но сейчас это единственное, что я могу сделать.
– Мы, — резко припечатал Фа Линь, так и стоя в центре комнаты со скрещенными на груди руками. — Речь о моем брате. А еще о ребенке, который живет на территории моего предприятия без бумаг, — он повернулся к Минако и хмыкнул, когда Го Юн посмотрел на него. — Кстати, сегодня ты ночуешь у меня.
— Я? — неуверенно спросила девушка.
Фа Линь закатил глаза.
— Го Юн.
Доктор Фа улыбнулась впервые за этот вечер.
— А-Линь, ты прав. Ему лучше пока пожить у кого-то из нас. Но ты так редко бываешь дома…
Фа Линь пожал плечами:
— Значит, будет кататься со мной туда-сюда. Других вариантов у меня пока нет.
Го Юн расплылся в улыбке, услышав это.
— Я буду жить с Линь-гэгэ? — спросил он.
Фа Линь со вздохом кивнул. В этот момент зазвонил его телефон, который так и лежал на коврике подле доктора Куан, куда он его бросил. Он подошел ближе, наклонился и, снова выпрямившись дерганым движением, ответил на звонок.
— Слушаю. Да, это я, — он замолчал и за несколько секунд, пока звонивший что-то говорил, его брови поднимались все выше: — Я не даю комментариев! — Фа Линь отвел телефон от уха и ткнул пальцем в экран с такой силой, словно хотел пробить его насквозь. — Нет, вы представляете! — вскинув взгляд, ошарашенно произнес он. — Они уже и меня вычислили!
— Кто это? — спросила Минако.
— Какое-то веб-издание, я не понял. Спрашивали, не хочу ли я прокомментировать ситуацию в Сети. Совсем охренели!
Доктор Фа удрученно покачала головой.
— Ну началось, — сказала доктор Куан, глядя прямо перед собой.
Лун Ань снова посмотрел на телефон Ван Цина. Он моргал, оповещая о низком заряде. На экране, покрытом уведомлениями, возникла иконка звонка без фотографии звонившего.
«Мама».
Спустя лишь пару мгновений экран погас. Аккумулятор окончательно сел.
В этот момент дверь в комнату открылась. Лун Ань вскинул голову. Воцарилась мертвая тишина, когда на пороге появился Ван Цин. Он остановился, словно налетел на невидимую преграду, и обвел удивленным взглядом всех собравшихся. У него были влажные волосы. Футболка тоже намокла на плечах.
— Ух, как вас много, — сказал он и улыбнулся. — Даже на мой день рождения вас всех не соберешь в таком составе.
Доктор Фа поднялась на ноги и сделала несколько шагов ему навстречу.
— А-Цин.
— Привет, — Ван Цин подошел и взял ее за руку. — Там дождь, — добавил он, когда она, слабо улыбнувшись, отвела ладонью мокрые пряди с его лба.
— Как ты?
Ван Цин отпустил ее и пожал плечами:
— Я — нормально. И понятия не имею, почему вы все смотрите на меня так, будто я умираю.
В руках Минако завозился Го Юн. Девушка отпустила его, и он сразу бросился к Ван Цину, обнимая его с разбегу.
— Ван-гэгэ!
— Вот кто никогда не унывает и рад меня видеть! — рассмеялся Ван Цин и, наклонившись, взял мальчика на руки. Тот уже привычно обхватил его за шею.
Лун Ань на мгновение прикрыл глаза. Он думал, что не знает, чего ждать от Ван Цина, каким он будет, в каком настроении и состоянии вернется. Но теперь, увидев его, понял, что ничего другого и не ожидал. Во время съемок одного из своих видео Ван Цин неудачно оступился и сильно поранил ногу. Крови было очень много, но он продолжал снимать, хотя не мог даже наступать на нее. И улыбался, говоря подписчикам, чтобы не переживали и не заваливали его взволнованными комментариями.
«Лучше посмотрите пока, как тут красиво, — сказал он тогда, поставив камеру на ровную поверхность, чтобы освободить руки. — А я попробую понять, что торчит в моей ноге. А, это гвоздь. Ну, гвоздей в моем теле еще не было. Мой врач меня убьет. Да-да, знаю, это странно звучит».
— Лун Ань, что за траурный вид? — Голос Ван Цина вернул его к реальности. Он смотрел на него с теплой улыбкой, продолжая держать Го Юна на руках. — Хоть ты можешь не делать такое лицо?
— Какое? — спросил Лун Ань.
Ван Цин усмехнулся.
— Ну да, ты прав, в твоем случае сложно объяснить, какое. Но я все равно все вижу!
— Я знаю.
Ван Цин опустил мальчика на пол и подошел к кровати, чтобы взять свой телефон.
— Надо будет составить список видов смертей, каких мне уже успели пожелать, — сказал он, попытавшись включить его. — А, он сел…
Фа Линь, все это время неотрывно наблюдавший за ним со своего места, медленно произнес:
— Я сейчас тебе еще больше вариантов назову, меня никто не переплюнет. Скажи мне, какого хрена ты опять влип в какую-то историю?!
Ван Цин невозмутимо пожал плечами:
— Не люблю, когда девушек на моих глазах протыкают ножом. Не мой вид контента. Я полагаю, все тут уже в курсе этой истории?
Фа Линь покраснел до корней волос буквально за секунду.
— Ты еще шутить вздумал! И вот тебе благодарность от этой продажной…
Ван Цин выразительно вскинул бровь, и его брат замолчал, опять покосившись на Го Юна.
— Не спеши с выводами, — сказал Ван Цин, постучав севшим телефоном по раскрытой ладони. — Неизвестно, почему она это сделала.
— Да мне насрать!
Доктор Фа переводила взгляд то на одного, то на другого, потом сжала пальцами виски.
— Мальчики, перестаньте.
Ван Цин сел на кровать рядом с Лун Анем и, посмотрев несколько секунд на свой телефон в руках, поднял глаза.
— Так, а теперь серьезно. У меня ко всем вам будет просьба. И она очень простая. Уверен, вы справитесь, — он сделал паузу, дождавшись, пока все собравшиеся, даже Го Юн, посмотрят на него. — Ничего не делать!
Фа Линь нахмурился.
— И это твой план?
— Совершенно верно!
Доктор Куан встала с пола и тоже скрестила руки на груди, скопировав позу Фа Линя.
— Ты опять начинаешь? — строго произнесла она. — Тебе вроде уже не пять лет, чтобы на любые попытки помочь кричать «я сам».
Ван Цин вздохнул, зажав между ладоней телефон.
— Именно. Мне не пять лет. И вам тоже. Дайте мне несколько дней, мне нужно подумать.
— Пока ты будешь думать, тебя сожрут живьем, — сказал Фа Линь.
— Я невкусный, — улыбнулся Ван Цин и посмотрел на Лун Аня. — Хоть ты понимаешь, что я прав, Лун Ань?
Он понимал. Не нужно было знать Ван Цина всю жизнь, чтобы догадаться, что он пытается держать всех, кто ему дорог, подальше от этой истории. Именно поэтому он просит не вмешиваться до тех пор, пока сам не решит, что делать и как поступать. Он любил опасности, любил все, что окутано тайной и загадками, но всегда работал один. И теперь, когда против него выступили те, кто его поддерживал, Ван Цин собирался идти тем же путем — разбираться с этим в одиночку. Неизвестно, как далеко может зайти в своей мести Го Пин и на что он способен. Лун Ань и сам собирался найти о нем побольше информации, прежде чем совершать какие-то шаги.
— Ты не должен делать все это один, — произнес он.
Ван Цин встретил его взгляд, когда Лун Ань повернул к нему голову. У него уже подсыхали волосы, которые теперь не желали нормально лежать. Он протянул руку и похлопал Лун Аня по предплечью.
— Не буду. Мне просто нужно время. Хорошо?
Лун Аню показалось, что он спрашивает именно его, хотя вокруг были другие люди, которые напряженно смотрели на них.
Он коротко кивнул.
— Хорошо.
Ван Цин улыбнулся еще шире.
— Спасибо, Лун Ань, — он откинулся назад, прижавшись лопатками к стене, к которой была придвинута кровать, и поднял руку с зажатым в пальцах телефоном: — Ну что, кто будет составлять список вариантов моей страшной кончины? Или вы уже все прочитали без меня?
Фа Линь раздраженно мотнул головой и посмотрел на собственный смартфон, у которого опять зажегся экран. Кто-то звонил.
— Ты точно сумасшедший.
Ван Цин коротко рассмеялся, а потом перевел взгляд на прикроватный столик, стоявший у изголовья с его стороны. На нем лежал его раскрытый ноутбук. Он дотянулся до него, чтобы вывести из спящего режима. Лун Ань увидел на экране поставленную на паузу запись с их похода в пещеры.
— Ладно, давайте собираться по домам, — услышал он голос доктора Куан.
Комнату наполнили звуки шагов и тихое шуршание одежды. Лун Ань не отводил взгляда от Ван Цина. Тот, посмотрев некоторое время на застывший кадр с момента, когда обнаружил на дне озера наконечник стрелы, устало прикрыл глаза. Улыбки на его губах уже не было.
* * *
— Учитель! Фа Шэньхао! — Ван Сяоши уже в который раз звал Старейшину Фа и друга, но никто не отзывался. Голос уже срывался на хрип, но он продолжал кричать.
С Лун Байхуа и его младшим братом они разошлись несколько дней назад после битвы в пещере. Когда они уже готовы были встретить смерть, понимая, что силы иссякают, а наемники, выследившие выживших из семьи Лун, все продолжают натиск, их внезапно оставили в покое. Проведя в пещере, чтобы оправиться от ран и восстановить силы, еще пару дней, они выбрались наружу. Никто их не преследовал.
Ван Сяоши с тяжелым сердцем понимал, что не остался незамеченным в пылу этой битвы — наемники явно поняли, кто его Учитель, так что скорее всего его соученикам и Фа Шэньхао грозила опасность. Раненый Лун Байхуа и Лун Чэнь приняли решение искать убежища у других школ и семей, а Ван Сяоши поспешил домой.
Как он ни надеялся, как ни старался успеть вовремя, чтобы предупредить об измене советника Го, все оказалось тщетным. Дома ждали лишь кровь, смерть и разруха. Наемники знали свое дело, умели мстить и запугивать. Ученический зал был разгромлен, а большая его часть оказалась сожжена. Кашляя от запаха гари, Ван Сяоши искал хоть кого-то, кто выжил, но находил лишь обезображенные от пожара тела слуг и соучеников.
— Фа Шэньхао! — крикнул он снова, но никто не отозвался.
От страха за друга ноги приросли к пепелищу, и Ван Сяоши опустился на колени, обхватил раскалывающуюся голову руками. Он был ранен, изнурен долгой дорогой и внутренне обмирал от ужаса из-за случившегося. Что это, если не начало войны?
Взгляд упал на маленькое бездыханное тело птички. Все перья были перепачканы сажей. Ван Сяоши взял вьюрка в ладони и погладил безвольно свисавшую крошечную головку. Что в этом хаосе забыл этот несчастный пернатый, которого он излечил на уроке год назад, он не знал.
— Фа Шэньхао! — окончательно срывая голос, громче прежнего закричал Ван Сяоши. Он вскочил и побежал к гостевым покоям. Они остались нетронутыми, так как там никто не жил.
Ван Сяоши вошел внутрь. Комната, где когда-то во время визита останавливался Лун Байхуа, выглядела точно так же, как тогда. Казалось, все это произошло бесконечно давно. Сердце надсадно билось в груди, полученные в бою раны пульсировали и болели, глаза застилала пелена слез.
— Фа… — попытался снова позвать Ван Сяоши, когда за сундуком увидел лежавшего на полу друга. Тот свернулся калачиком, закрыв окровавленными руками голову. — Шэньхао!
Ван Сяоши бросился к нему, перевернул на спину. Одежда Фа Шэньхао была в липкой, подсохшей крови, губы спеклись темной коркой. Он прижался ухом к его груди, уловив слабое, неровное биение сердца.
— Я вытащу тебя, я помогу, — пробормотал Ван Сяоши. — Нужно убираться отсюда.
— Отец… — просипел Фа Шэньхао. — Отец…
Времени, чтобы оплакать Учителя Фа или найти его тело, у них не было. Фа Шэньхао был изранен и едва дышал. Ван Сяоши прижал одну ладонь к его груди, а второй нащупал его слабый пульс. Собственная духовная сила походила на затравленного зверя, изнуренного и ослабевшего, но он все равно заставил ее литься в тело друга, чтобы хоть немного восстановить его силы. Фа Шэньхао затих, только из его глаза выкатилась слеза, оставив светлый след на испачканной грязью и кровью щеке.
— Эй! Оставайся в сознании! — Ван Сяоши потряс Фа Шэньхао, продолжая вливать в него духовную силу.
Чужое дыхание слабело, ци с трудом проникала в энергетические каналы и рассеивалась внутри, будто не находя путь.
Фа Шэньхао умирал.
— Нет… — взмолился Ван Сяоши, перехватывая руку друга крепче и сжимая ее в пальцах. — Что мне делать?
Он никогда не исцелял такие раны, он не справится один. Его друг, с которым они были вместе с самого детства, делили все радости и неудачи в обучении, сбегали с занятий и получали за это наказание, просто погибнет у него на руках.
Ван Сяоши зажмурился и прижал ладони к своей груди, так крепко стиснув пальцами одежду, что едва не задохнулся от боли в ране у ключицы.
— Я попробую… Обещаю, я все сделаю, — проговорил он и склонился над Фа Шэньхао.
По крыше забарабанили капли дождя. Начинался ливень.
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Глава 13
Солнце

“When I can barely hold on
You promise you won’t let me go
And I want you to know
I don’t live a perfect life
But God knows I’m trying the best I can”


♫ Decyfer Down – Best I Can
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Над городом третий день нависало палящее солнце. От асфальта взвивался удушливый жар, несмотря на еще не успевшее наступить лето. Лишь к вечеру температура немного опускалась, давая жителям возможность отдохнуть от такого аномального пекла.
— Ох, такая жара… Лан-Лан, ты вызвала такси?
— Да, но на дорогах пробки. Попросили подождать еще десять минут.
— Поскорее бы.
Студентки профессора Лао толклись в коридоре у окна, обмахиваясь веерами и постоянно поправляя воротнички белых халатов. На этаже к концу дня вышел из строя кондиционер, и его должны были починить только на следующее утро. Лун Ань сидел в аудитории рядом с распахнутым настежь окном, из которого наконец повеяло прохладой, когда солнце немного опустилось, скрывшись за соседними зданиями. У профессора Лао как раз закончились вечерние занятия с первым курсом, и щебетание студенток было отлично слышно за приоткрытой дверью.
— У Ван Цина не было обновлений? — спросила одна из девушек, и Лун Ань, услышав это имя, поднял голову.
— Нет. Вообще тишина. Мог бы хоть что-то написать в свое оправдание!
— А что он напишет? Видео из магазина говорит лучше любых слов. Бедная девушка. Не понимаю тех, кто его поддерживает! Эти дурочки, которые пишут, что он бы не мог так поступить. Как будто они его знают!
— Ты права. Отвратительный и недостойный поступок! Кем он себя возомнил?
— Звездой, наверное. А теперь отмалчивается. Значит, правильно про него говорят. Вот, смотри, какой-то парень пишет, что помнит его с благотворительного праздника в детском доме. Пф, ну да, конечно, верные фанаты пытаются прикрыться его добрыми делами на камеру. Я теперь ничему этому не верю.
Лун Ань захлопнул крышку ноутбука, за которым сидел, и поднялся на ноги. Он подошел к открытой двери, и три девушки, стоявшие в коридоре, сразу посмотрели на него.
— Первый курс? — спросил он.
— Эм… аспирант Лун, — запнувшись, сказала одна из них, убирая свой телефон в карман халата. — Извините, мы вам помешали?
— Первый курс? — повторил Лун Ань, так сильно сжимая ручку двери, что начало ломить пальцы.
Студентки переглянулись и кивнули.
— Я принимаю вместе с профессором Лао экзамен по физиологии сенсомоторных систем в июне. Для допуска вам нужно сдать мне рефераты не позднее первого числа. В электронном или печатном виде я их не принимаю.
Девушки округлили глаза и синхронно раскрыли рты.
— То есть… мы должны написать их от руки? — заикаясь, спросила та, что завела разговор о Ван Цине. Лун Ань узнал ее по голосу.
Он кивнул.
— Аспирант Лун!
— Разве так сейчас делают?
— Профессор Лао не просил нас сдавать рефераты в зимнюю сессию!
Студентки наперебой задавали вопросы, но Лун Ань лишь обвел их ледяным взглядом и произнес:
— Я пришлю вам темы в начале следующей недели.
С этими словами он захлопнул дверь, оставив первокурсниц с новым поводом для обсуждения. Вряд ли у них теперь будет время мониторить сплетни в Weibo. Он вернулся на свое место у окна, не став включать свет, хотя на город уже опускались густые сумерки. Лун Ань вновь открыл ноутбук и прокрутил статью, которую читал, пока не отвлекся на разговоры студенток, в самый конец.
Ничего нового.
У отца Го Пина была кристально чистая репутация. Этот со всех сторон положительный человек владел одной из крупнейших в городе сетей частных лечебниц под названием «Дом Солнца». Го Шуньси занимался благотворительностью и не был связан ни с одним скандалом в СМИ. О его сыне только и писали как о наследнике и преемнике семейного дела. Ни судимостей, ни зацепок. На всех официальных мероприятиях Го Шуньси улыбался одними губами и говорил о развитии своего бизнеса и выводе медицины на новый уровень.
Лун Ань разблокировал телефон, но не увидел новых уведомлений. Ван Цин не выходил на связь вот уже три дня, в то время как скандал в Сети не затихал, а только разгорался еще больше из-за отсутствия его реакции. Мнение этих студенток с вечернего отделения разделяли многие: раз молчит, значит, действительно виноват. Вот только любая попытка оправдаться и все объяснить без доказательств приведет к еще большей ненависти.
Оставалось только ждать, пока Ван Цин решит, как ему быть. Он попросил не предпринимать никаких действий, и Лун Ань обещал ему, что так и поступит. Еще никогда за всю жизнь ему не было так сложно держать свое слово.
Единственное, о чем они договорились с Ван Цином еще в «Тысяче эпох», — это что Лун Ань может съездить в злосчастный магазин, чтобы поговорить с беременной девушкой, работавшей в ту ночь за кассой. Сяо Лин сразу узнала его и попросила подождать окончания ее смены. Лун Ань надеялся встретить и охранника, которому оставил свой номер, но его коллега сказал, что того перевели работать в другой магазин. Его телефон был недоступен, а управляющая отказалась предоставлять информацию о сотруднике без соответствующего запроса полиции.
Это показалось бы странным, если бы они не предполагали, что так и будет.
Сяо Лин не стала дожидаться конца рабочего дня и взяла перерыв, чтобы поговорить с Лун Анем. Она вышла к нему на улицу, закутавшись в теплую кофту, хотя снаружи было очень жарко.
— Я знаю, что происходит, — тихо сказала она, обернувшись на дверь, будто опасалась, что их может кто-то услышать. — И мне очень жаль.
— Вы можете помочь. Вы видели, что случилось на самом деле, — произнес Лун Ань.
Сотрудница магазина низко опустила голову и закрыла глаза.
— Простите, господин Лун. Мне так горько видеть то, что пишут о вашем друге. Но у меня связаны руки.
— Почему? В данной ситуации вы тоже жертва. Как магазин покрыл убытки? Почему никто так и не подал заявление из-за устроенного разгрома?
— Прошу вас, тише, господин Лун! — отчаянным шепотом произнесла Сяо Лин, схватив его за руку. Она снова оглянулась на дверь. — Все убытки магазину были возмещены на следующий же день.
Лун Ань вздохнул, высвобождая запястье из ее хватки.
— Полагаю, вам их возместили тоже, госпожа Сяо?
Она плотнее закуталась в кофту и обняла руками свой выпирающий живот.
— Чего вы от меня хотите? — не поднимая взгляда, спросила она. — Я не знаю, кто эти люди, не знаю, почему они делают все это. Одно могу сказать точно — вы явно перешли дорогу тем, кто так просто это не оставит. И помочь в этом вам я не могу. Я сейчас в ответе не только за себя одну.
— Если вы не можете дать показания, хотя бы скажите мне, как найти охранника Лю.
Сяо Лин впервые с момента их встречи посмотрела Лун Аню в глаза и грустно улыбнулась одними губами.
— Господин Лун, в ту ночь его не было на посту в рабочую смену. Вы же не думаете, что в его интересах заявлять в полицию? И я понятия не имею, в какой из сотен магазинов в городе его перевели. К тому же, даже если вы найдете его, ничего не добьетесь.
Лун Ань, в который раз за это время прокрутив в голове этот разговор, снова заблокировал телефон и перевел взгляд на окно в зале для лекций. Внизу шагали по своим делам люди, ездили машины, стайка девочек-подростков заливисто смеялась у пешеходного перехода, передавая из рук в руки планшет. Наверняка они смотрели какое-нибудь юмористическое шоу или шутили над своими одноклассниками. Жизнь шла своим чередом, абсолютно ничего не изменилось. Для всех вокруг это был лишь очередной будний день, подошедший к концу.
Для Лун Аня — третьи сутки с тех пор, как он последний раз разговаривал с Ван Цином. И почему-то именно это оставалось точкой отсчета, как он ни пытался переключиться на написание диссертации или подготовку набросков по медитациям.
В дверь негромко постучали, и она отворилась. В аудиторию вошла доктор Фа. Она уже переоделась, сняв белый халат, и явно готовилась ехать домой.
— Лун Ань, — улыбнулась она, подходя ближе, — вы еще здесь?
— Доктор Фа, — поприветствовал ее Лун Ань.
На экране ноутбука по-прежнему была открыта статья про Го Шуньси. Доктор Фа, сев рядом на скамью в первом ряду, бросила на нее взгляд и вздохнула.
— А-Линь тоже это находил. У этих частных клиник давно дела идут в гору. Неудивительно, что их хозяин влиятельный человек.
Лун Ань покачал головой:
— Это не объясняет такие связи в полиции. Го Юн говорил, что полицию как-то вызывали, услышав, как он плачет, но они ушли, даже не посмотрев на него.
Доктор Фа повернулась к нему:
— Деньги решают очень многое. Я знаю, за что переживает А-Цин. Он никогда не стал бы так серьезно заниматься вопросом, если бы дело касалось только его одного. Его беспокоит А-Юн. Однако без доказательств мы бессильны.
— Как он? — спросил Лун Ань.
Доктор Фа положила руки на стол и переплела пальцы в замок.
— Он у своей мамы. Она живет за городом примерно в часе езды. Если нужно место, где можно забыть обо всем и немного переключиться, это ее дом. А-Линь часто проводил там время, пока они с А-Цином учились в школе, хоть и приходилось ездить каждый день в город. Он вам не писал?
Лун Ань покачал головой. Доктор Фа снова мягко улыбнулась, продолжая смотреть на него.
— Мне тоже. У него выключен телефон. Думаю, это произошло не без вмешательства тетушки.
Это было правильным решением — временно отгородиться от всего, чтобы не зацикливаться, не думать о плохом и даже просто не злиться. Лун Ань и сам не смотрел обновления, потому что люди не писали и не обсуждали ничего, что могло бы хоть как-то помочь. И тем более ничего, что поднимало бы настроение. Он всегда был сосредоточен на том, чем занимался, будь то научная работа, диссертация или эксперимент доктора Фа, и не слушал других. Мнения могут отличаться, и это нормально. Людям свойственно цепляться за то, что им понятнее. Свойственно видеть в других те недостатки, которых они боятся в себе. Человека по-настоящему задевает лишь то, что он каждый день так сильно опасается увидеть в зеркале, то, каким он сам не хочет быть.
Однако сейчас Лун Аня легко было вывести из себя. И особенно сложно ему давалось держать себя в руках, пусть это и было делом привычным. Острое ощущение несправедливости имеет те же стадии, что и депрессия. Только вот до «принятия», вероятно, они никогда не дойдут.
— Прошу прощения, доктор Фа, — произнес он негромко, глядя на погасший экран ноутбука, который ушел в спящий режим, — но я не могу сейчас продолжить участие в эксперименте.
— Я знаю, — сказала она. — И мы с доктором Куан не просим вас об этом. К тому же эксперимент давно вышел за пределы научного центра или «Тысячи эпох». Вам теперь не нужны постановки, чтобы двигаться дальше. Вы делаете это сами.
— Да. Я сдам описания последней медитации на этой неделе.
Доктор Фа поводила пальцем по деревянной поверхности стола, будто рисуя невидимые узоры. Ее волосы были забраны в пучок, и выбившиеся из него за день тонкие пряди еле заметно покачивались от задувавшего в окно ветерка.
— В тот вечер, когда поползли все эти ужасные слухи, я подвозила А-Цина домой. Он рассказал мне о том, что вы попробовали после съемок в пещерах. Вы понимаете природу этих совместных медитаций?
Лун Ань кивнул.
— Я изучал описание древних практик. При смешении энергии ци можно видеть одно и то же. Я читал, что даже при групповых медитациях люди имели возможность наблюдать одинаковые явления или картинки.
— Это так.
— Но нигде не описаны случаи, когда в совместных медитациях были две ведущие роли.
Доктор Фа длинно выдохнула и поднялась на ноги, подходя к окну. Около него было немного светлее из-за уличных фонарей вдоль дороги внизу, и ее лицо стало лучше видно. Она подняла взгляд на небо и обняла себя за плечи.
— Лун Ань, я задумала этот проект очень давно. И его идеей была проработка внутренних блоков человека, поиск того, что мешает ему или сдерживает его.
— Я знаю, — сказал Лун Ань.
Доктор Фа кивнула.
— Да. И вы были первым и единственным его участником. Но теперь… вы с моим братом видите одно и то же. Как вы уже сказали, обе роли при медитации ведущие, но они не перекрывают одна другую. Видения не наслаиваются, не сбиваются, идут линейно, верно?
— Угу.
Она с неверием во взгляде покачала головой и полностью повернулась к нему. Размытый свет от окна очертил ее прическу и узкие плечи, спрятав от Лун Аня ее лицо в темноте зала.
— А-Цин тем вечером назвал это искуплением.
— Как?
— Искуплением, — повторила доктор Фа. — А-Цин очень открытый и позитивный человек. Он не зацикливается на неприятностях, у него гибкое сознание, которое быстро избавляется от того, что может нанести ему вред. Но это не значит, что ему не бывает больно или грустно, — она сделала паузу и вздохнула. — Рассказав мне о вашей совместной медитации, он долго молчал, и я не отвлекала его, не задавала вопросов. А потом он просто повернулся ко мне и спросил, может ли все это быть ради искупления. Может, мой эксперимент — это не поиск душевного спокойствия и равновесия человека, а путь исправления ошибок?
Лун Ань какое-то время ничего не говорил и не шевелился, потом медленно закрыл крышку ноутбука перед собой. Доктор Фа не торопила его, ожидая, пока он обдумает ее слова. Через несколько мгновений он все же произнес то, что было в его голове задолго до этого разговора.
— Если опираться на эту гипотезу… мы должны что-то менять, отталкиваясь от того, что видим.
— Это третья стадия эксперимента, — тихо сказала доктор Фа. — Честно признаться, я не думала, что мы дойдем до нее с первой попытки. К тому же ваши видения сложно уложить в линейную картинку, чтобы понять, что именно нужно исправить.
Корпус ноутбука скрипнул, и Лун Ань убрал с него пальцы, поняв, что слишком сильно сжал его.

«Есть те, кто готов встать на твою сторону! Пойдем со мной к Старейшинам».
«Мне не за что оправдываться. Что бы про меня ни говорили, это уже не имеет никакого значения. Уходи!»

Тот юноша, которого он видел с момента первой медитации, каким-то образом стал изгоем. На уроке, что они ставили вместе с Ван Цином, учитель разозлился на него за то, что он использовал методы, нарушавшие укоренившиеся в обществе постулаты о невмешательстве в гармонию жизни и смерти. Ван Сяоши, с которым отражение Лун Аня в видениях встретилось на крыше при свете луны, и Ван Сяоши, запертый в холодной заброшенной хижине, бледный, исхудавший и покинутый всеми, были словно из разных миров. Когда-то от него, как и от Ван Цина, ощущался внутренний свет: яркий, звонкий, как тонкое, но прочное стекло, что ловит блики солнечных лучей, впитывает их тепло. А после остался лишь холод, сотканный из боли и одиночества. Пахнувший смертью.
Сделал ли Лун Байхуа что-то с этим? Стал ли вникать, выяснять причины?
Увидел ли он когда-нибудь этот свет вновь?
Лун Ань снова ощутил такую горькую необъяснимую тоску, что сдавило горло. Доктор Фа, продолжая смотреть на него, подошла ближе и, поколебавшись, дотронулась до его плеча.
— Лун Ань, отпустите это. По крайней мере, сейчас. Вы давно перестали быть для моего брата чужим или просто случайным знакомым. И вы нужны ему. Эксперимент сейчас уже ни при чем.
Она достала из кармана юбки телефон и прищурилась от яркости экрана, когда разблокировала его. По столу прошлась вибрация от телефона Лун Аня.
— Что это? — спросил он.
— Адрес нашей с А-Линем тети. Ее зовут Чэнь Ми. Она будет счастлива с вами познакомиться.
* * *
С самого утра шел дождь. Воздух от жары и влажности превратился в липкую водяную пленку, но, как только Лун Ань оказался за пределами города, повеяло свежестью и запахом примятой свежей травы. Водитель выключил кондиционер в машине и открыл окна, впуская в салон эти упоительные ароматы.
Большие загородные дома со временем стали попадаться реже, пока их полностью не сменили традиционные. Такси свернуло на грунтовую дорогу, засаженную по обочине декоративными кустарниками, и вскоре остановилось в тихом переулке вдали от магистрали. Лун Ань вышел из машины и приблизился к высоким деревянным воротам, сбоку от которых висела аккуратная табличка: «Чэнь».
До этого момента Лун Ань не задумывался, что и зачем делает, но теперь, оказавшись перед этим домом, замер в нерешительности. На что он рассчитывал, приехав сюда? Слова доктора Фа звучали так уверенно, да и сам он очень хотел увидеть Ван Цина, поговорить с ним или просто… убедиться, что он в порядке. Но что он ему скажет? У них не было зацепок и доказательств, не было способа сказать людям, что все, что произошло, случилось не по вине Ван Цина. И Лун Ань ничего не знал о его матери, к тому же не был уверен, что она сама в курсе его существования.
Однако отступать было слишком поздно.
Покачав головой, он глубоко вдохнул и коснулся влажной от прошедшего дождя створки ворот. Они оказались не заперты. Внутри по ухоженному небольшому саду вились каменные дорожки. У вытянутых ступеней крыльца, ведущих к раздвижным дверям, рос клематис, который совсем скоро должен был ярко распуститься лазурными цветами. На веранде висел колокольчик с крупной каплей воды, подрагивающей у самого его края.
Когда Лун Ань подошел к крыльцу и поднялся по ступеням, он услышал приглушенный женский смех, доносившийся из дома. Едва он собрался постучать, раздвижная дверь отворилась, и перед ним возник смеющийся Ван Цин. Он не смотрел, куда шел, а Лун Ань не успел отойти в сторону, и они столкнулись друг с другом сразу за порогом. Ван Цин застыл, вцепившись в его предплечья, потому что чуть не упал, и его пришлось придержать за локти.
— Лун Ань? — изумленно произнес он, все же подняв на него взгляд.
— Я…
— Ты принесешь мне зелень, несносный сын, или мне ждать до завтра? — крикнули из глубины дома.
Ван Цин ничего не ответил. Лун Ань даже не знал, сколько прошло времени, казалось, лишь секунда, прежде чем в конце просторной прихожей появилась женщина с длинными черными волосами, забранными в высокий хвост. На ней было свободное легкое платье светло-серого цвета, не туго подпоясанное плетеным ремешком. Она остановилась на полпути к двери, отряхивая руки от муки. Только в этот момент Лун Ань заметил, что у Ван Цина в муке испачкана щека.
— Ох, ясно, — женщина широко улыбнулась, из-за чего ее черные глаза зажглись еще ярче. — Зелени я такими темпами точно не дождусь.
Словно очнувшись, Ван Цин обернулся:
— Мама, это…
— Госпожа Чэнь… — заговорил одновременно с ним Лун Ань, но замолчал, услышав, что Ван Цин тоже обратился к ней.
Она звонко рассмеялась, глядя на них обоих.
— Лун Ань. Я знаю. Чего я не знаю, так это почему ты, А-Цин, до сих пор держишь его на пороге.
Ван Цин отпустил рукава Лун Аня, которые все это время стискивал в пальцах, и развернулся к ней.
— Знаешь? — спросил он.
Госпожа Чэнь кивнула.
— Конечно, знаю. Юйлань мне писала.
Ван Цин аж на месте подскочил.
— Ах вот как! — воскликнул он. — То есть я телефон выключил, а ты там в WeChat тайком сидишь?
Его мать лишь махнула рукой и подошла к ним. Увидев ее ближе, Лун Ань убедился в том, что ему не показалось, — у Ван Цина была ее улыбка.
— Рада с тобой познакомиться, Лун Ань, — сказала госпожа Чэнь. — Мы уже начали готовить баоцзы.
Ван Цин надул губы, с укором глядя на нее прищуренными глазами.
— Так вот почему ты с утра пораньше гоняла меня на рынок? А мне сказать нельзя было?
Госпожа Чэнь коротко и хлестко ударила его тыльной стороной ладони по плечу.
— Не жалуйся, сюрприз же удался? — она снова улыбнулась Лун Аню. — Спасибо, что приехал.
Лун Ань склонил голову в знак приветствия.
— Госпожа Чэнь. Извините за вторжение.
— Чэнь Ми. И хватит стоять на пороге! А-Цин! Нет зелени — нет вкусного соуса! Ох, ладно, — бросив взгляд на лицо сына, она покачала головой. — Лун Ань, от крыльца направо. Там маленькая теплица, наберите уже кто-нибудь бедной женщине зелени, а то у меня тесто перележит.
Ван Цин уперся обеими руками в плечо Лун Аня, выталкивая его на улицу.
— Пойдем, а то она не успокоится. И я тебе это припомню, мама! Конспиратор, — уже тише пробурчал он, когда они вместе вышли на крыльцо. Чэнь Ми только усмехнулась, явно услышав все его слова. Ван Цин захлопнул раздвижную дверь и повернулся к Лун Аню: — Лун Ань…
— Ты очень похож на маму, — произнес Лун Ань неожиданно даже для самого себя.
С колокольчика у выхода с веранды сорвалась крупная капля, с тихим звуком разбившись о деревянный настил. Ван Цин улыбнулся, чуть склонив голову и зарывшись пальцами в волосы на затылке.
— Так все говорят. Она рассказывала, что отец даже в шутку дулся на нее, что я не в него пошел.
— А… твой отец?.. — осторожно спросил Лун Ань.
Ван Цин опустил руку, уронив ее вдоль тела, и неловко пожал плечами.
— Я его почти не помню. Он тяжело заболел и умер, когда мне было три. Мама его очень любила, так что до сих пор одна.
— Прости.
— Все хорошо. Так… ты приехал ко мне?
— Угу.
Ван Цин снова улыбнулся. Небо оставалось пасмурным, но уже не было таким серым и тяжелым, как утром. Из-за туч начали пробиваться бледные солнечные лучи. От этого света след от муки на щеке Ван Цина стал еще заметнее, и Лун Ань, не думая, протянул руку, чтобы его стереть.
— Что? Что такое? — широко распахнув глаза, спросил Ван Цин, когда он дотронулся до его лица согнутым указательным пальцем, но не отстранился.
— Мука.
— А… Мама меня ею обсыпала, потому что я забыл купить дайкон. Но на самом деле я его не забыл, я его просто не люблю, — добавил он со смешком. У него порозовели скулы. Лун Ань убрал руку, чувствуя, как согреваются пальцы от ощущения прикосновения к его теплой коже. — Пойдем за зеленью. Осторожно, камни скользкие после дождя, я тут утром чуть не растянулся. Как там в городе? Жара?
* * *
Чэнь Ми была еще более громкой и подвижной, чем Ван Цин, хотя Лун Ань до этого дня не поверил бы в подобное, не увидев собственными глазами. Она хлопотала на кухне, гремела посудой, носилась с одного места на другое так быстро, что длинные черные пряди развевались за ее спиной, как парус пиратского корабля.
Несмотря на традиционное убранство этого дома, кухня была очень современной. Ван Цин сидел за высокой стойкой из темного дерева, подперев голову рукой и глядя на то, как Лун Ань режет только что помытую зелень, которая приятно хрустела под керамическим лезвием. Его мама отняла у него нож и отдала Лун Аню, заявив, что ее любимого сына нельзя подпускать к готовке в любом другом качестве, кроме наблюдателя.
— Люди верят в то, во что хотят, — со вздохом сказала Чэнь Ми, подготавливая тесто для лепки баоцзы. — Покажи им черное пятно, они вцепятся в него и не будут видеть ничего, хоть вокруг все и останется белым. Если хромой оступится, так никто и не удивится, а если танцор споткнется во время выступления, обсуждать будут до следующего года. Чего вы еще хотите от толпы, мальчики?
Ван Цин покачал головой, прошуршав волосами по собственной ладони, которой ее поддерживал.
— Да ничего я не хочу, мама. Дело же не в этом.
Чэнь Ми повернулась к нему и мягко улыбнулась, увидев выражение его лица. Она подошла к стойке и поцеловала его в макушку.
— Я знаю. И Лун Ань знает. И твои брат с сестрой. И даже та девочка, которая оболгала тебя на всю Сеть, тоже об этом знает. Правду легко говорить, и за нее легко бороться. А вот врать людям в глаза — это ж надо набраться смелости и наглости. Отпусти это.
Лун Ань поднял на нее взгляд, перестав резать зелень.
— Меня не это беспокоит, — сказал Ван Цин, выпрямившись, когда мать отошла от него и вернулась к разложенному на столе белыми тонкими кружочками тесту. — Я могу заниматься и чем-то другим.
— Ты любишь то, чем занимаешься, — тихо произнес Лун Ань, взяв еще одну порцию зелени из плоского черного блюда рядом.
Ван Цин усмехнулся.
— Ну и что? Значит, полюблю что-то другое. Это не главное.
— Что ты полюбишь? — спросила Чэнь Ми, грохнув на стол большую миску с мелко порубленным мясом. — Ты весь светишься, когда камеру в руки берешь. Я не представляю тебя в офисе или где-то еще. Обычная жизнь не для тебя. Лун Ань, напомни мне, как поужинаем, показать тебе, что Ван Цин снимал в школе.
Лун Ань не успел ответить, потому что Ван Цин резко уронил руки на стойку, хлопнув по ней ладонями.
— Вот только попробуй! Там позорище! Ни света, ни композиции.
Чэнь Ми усмехнулась.
— А мне нравится. Лун Ань, ты пишешь диссертацию? На какую тему?
— «Использование психогенетических особенностей в системе профессионального отбора для деятельности в экстремальных условиях», — сказал Лун Ань, ссыпав в чашу порезанную зелень.
Ван Цин рассмеялся, когда его мать обернулась через плечо, высоко вскинув брови.
— Помедленнее, юноша, — с улыбкой попросила она. — Я сломалась еще на слове «психогенетических».
— Это исследование генотипа и его влияния на поведение человека. В экстремальных ситуациях сложно спрогнозировать реакцию. Мы стараемся выявить систему, по которой это можно было бы предсказать на основе наследственных данных, — объяснил Лун Ань.
— А о каких экстремальных ситуациях речь?
— Война, например.
Чэнь Ми выложила начинку на кружок из теста и слепила края, делая форму мешочка. Она продолжала улыбаться, когда произнесла:
— Это очень интересное исследование. Юйлань мне говорила, что в ее проекте тоже есть попытки выявить определенную связь между поведением человека и тем, что в нем заложено на уровне подсознания. Вы занимаетесь важным делом.
Ван Цин спрыгнул с высокого стула, на котором сидел, и подошел к ней, чтобы помочь с баоцзы.
— Кстати, об исследовании Юйлань. Ты не знаешь, откуда у бабушки Бию древняя флейта? — спросил он.
Лун Ань нахмурился, услышав его слова. Ван Цин во время их прогулки с Го Юном рассказывал ему о том, что мальчик сломал приготовленную для постановки флейту, так что Фа Линю пришлось взять инструмент, который хранился у его бабушки. Однако объяснить подробности он не успел — Го Юн попросил мороженое, они отвлеклись, а потом Ван Цин ушел в магазин за своим заказом. Вернуться к этой теме в тот день они так и не смогли.
— У-у, это долгая история, А-Цин. Когда твоя тетя Юань — это моя старшая сестра, Лун Ань, — выходила замуж за мужчину из семьи Фа, мы все были немного удивлены. Они чтут традиции. Это очень древний род. Бабушка Бию меня слегка пугала, хотя я виделась с ней лишь пару раз: на свадьбе Юань-цзе и в день, когда родилась Юйлань. Потом она совсем перестала приезжать. Кто бы мог подумать, что на свадьбе сестры я познакомлюсь с твоим папой. В тебе же тоже кровь Фа, между прочим, несмотря на другую фамилию. С флейтой этой вообще странная история. Насколько я слышала, ее передают по мужской линии веками, только вот неплохо было бы приложить к этому процессу какую-то сопроводительную записку. Никто уж и не помнит, что это за флейта и откуда она взялась. Вроде ее исконным владельцем был предок семьи Фа, который являлся героическим защитником земель, в то время принадлежавших клану. Наверное, была какая-то война.
Ван Цин слушал ее, не перебивая, застыв с кусочком теста в пальцах. Когда мать закончила говорить, он бросил взгляд на Лун Аня.
— Подумать только, я держал в руках такую древнюю вещь и даже не знал об этом, — произнес он, еле заметно дернув плечом, как будто ему на мгновение стало холодно.
— Если бы знал, свалился бы в обморок раньше? — с укором сказала Чэнь Ми, толкнув его бедром, так как руки были заняты тестом. — Не будешь завтракать, я тебя заберу обратно к себе.
— Нет уж, спасибо, — рассмеялся Ван Цин. — Я не хочу мотаться отсюда в город каждый день.
— Тогда ешь нормально! Лун Ань проследит.
— Угу.
— Мама, а Лун Ань-то здесь при чем?!
* * *
За ужином Чэнь Ми все же показала Лун Аню старые видео Ван Цина. В кадры часто попадала она сама, а также Фа Линь, которому от силы было лет четырнадцать. Он постоянно пытался закрываться от камеры руками и отталкивать Ван Цина, чтобы не снимал его. Чаще всего такие записи обрывались объективом в пол, а на заднем фоне были слышны крики и шумная возня. Как сказала мать Ван Цина, дрались братья каждый раз, как виделись, но при этом все равно были не разлей вода.
— Фа Линь пришел бы в ужас, если бы узнал, что ты это видел, — сказал Ван Цин, когда Чэнь Ми вечером, заварив им чай, поднялась отдыхать на второй этаж, оставив их в гостиной одних. Он передал одну чашку Лун Аню, сидевшему на диване, а сам устроился на деревянном полу, упираясь лопатками в край диванной подушки. — Спасибо, что согласился остаться на ночь. Я не успел нормально с тобой поговорить, — добавил он уже тише.
Лун Ань обнял чашку ладонями. Чай вкусно пах травяным настоем. Чэнь Ми прекрасно готовила и была настоящим олицетворением уюта. С самого своего приезда Лун Ань чувствовал себя в этом доме так, словно был знаком с этой семьей уже очень давно.
Ван Цин отпил чай, глядя куда-то в пространство перед собой. Лун Ань видел его лицо немного сбоку в красноватом свете настенной лампы, от которой по комнате вились причудливые тени. Снаружи снова шел дождь, и его было хорошо слышно.
— Ты нашел что-нибудь? — спросил Лун Ань.
— Пока нет. И, судя по всему, Сяо Лин тоже отказалась во всем этом участвовать?
Лун Ань кивнул, хотя Ван Цин на него не смотрел. Слова здесь были не нужны.
Ван Цин обернулся и взглянул на него с улыбкой, слегка запрокинув голову. Его волосы легли на светлую диванную подушку черной густой копной. В таком свете они отливали темным винным оттенком, как и радужка его глаз.
— Не волнуйся, Лун Ань. Я правда не переживаю из-за того, что про меня пишут. Уже — нет, — он пожал плечами и отвел взгляд. — Жаль, что А-Юну пришлось жить с такими людьми. Про меня поговорят и забудут, а он будет помнить о том, как с ним обошлись, всегда.
— Дети на самом деле куда проще переживают стресс, — сказал Лун Ань. — Для него это в прошлом. Сейчас он полностью здоров и вскоре перестанет вспоминать об этом.
— Да, но я не могу сделать вид, что этого не было. Этот мерзавец… — Ван Цин крепче стиснул пальцами свою чашку. Лун Ань посмотрел на бледные следы, оставшиеся от ссадин на его костяшках. — Я перерыл весь интернет, но про него ни слова.
— Я знаю.
— Тоже искал?
— Конечно.
Ван Цин вздохнул и сел ровнее, вытянув ноги перед собой. Какое-то время они молчали, слушая стук дождя по крыше.
— Спасибо, Лун Ань, — произнес вдруг Ван Цин.
— За что?
— За то, что приехал. И просто… Мама рано ложится спать, а я всю ночь сижу с ноутбуком, хотя пока не нашел никаких зацепок, — он тихо усмехнулся. — Не заходить никуда, чтобы не читать все то, что там пишут, не так просто, как я думал. Да, у меня выключен телефон, но это лишь временная мера.
Вернулось чувство горечи, о котором Лун Ань успел забыть за этот день рядом с Ван Цином и его матерью. Он опустил взгляд на свои руки и отпил чай.
Ван Цин сказал, что сможет отказаться от дела, которое так любил, и заняться чем-то еще, сказал, что для него это не будет проблемой. Но так ли это? Останутся ли в нем тот свет, та яркость, которые сейчас можно так легко заметить и в его видео, и при личном общении? В первые дни знакомства Лун Ань не понимал этого человека, не знал, как вести себя с ним, раздражался на его несерьезное отношение к эксперименту, за который нес ответственность. Это чувство исчезло так же внезапно, как появилось. В какой же момент? Когда Ван Цин обнял совершенно незнакомого ребенка на площадке пятого павильона, чтобы утешить его? Когда они играли в прятки, и он забавно злился, что Лун Ань вместо этого читает детские книжки в гримерной? Едва он появлялся рядом, пространство вокруг становилось ярче, приходило в движение, как опавшие осенние листья под порывом игривого ветра. Лун Ань всегда держался подальше от шумных и легкомысленных людей, считая их глупцами. Но Ван Цин был естественным, настоящим. Он прав — Го Юн не заслуживал таких тяжелых воспоминаний и жестокого обращения. Однако Лун Ань не мог мысленно не добавлять к этому и то, что Ван Цин тоже не заслуживал, чтобы люди осуждали его, смешивали с грязью и рушили то, во что он вкладывался, чем он так горел. Разве это справедливо?
— Лун Ань.
Лун Ань выдохнул, когда из потока мыслей его выдернул тихий голос Ван Цина. Тот, отставив свою чашку, повернулся к нему, положив руку на край дивана и устроив на предплечье подбородок. Его пальцы касались колена.
— Перестань думать об этом. Ты не обязан решать мои проблемы. Я справлюсь.
— Я уже говорил тебе: ты не должен делать это один, — сказал Лун Ань.
— Да, — улыбнулся Ван Цин. — И ты сегодня здесь. Давай что-нибудь посмотрим? У мамы просто убийственный чай, — он зевнул и встряхнул головой. — Я что-то засыпаю, надо взбодриться.
Он дотянулся до столика сбоку от дивана и стащил с него пульт от телевизора. От включенного экрана гостиную озарил белый свет, и Ван Цин забавно прищурился от яркости.
— Мама вчера начала смотреть какую-то дораму. Скука ужасная, но ты же любишь скучные вещи? — усмехнулся он, покосившись на Лун Аня.
Лун Ань хотел дать ему место рядом на диване, но Ван Цин только вопросительно вскинул брови, увидев, что он собирается отодвинуться.
— Тебе неудобно на полу, — объяснил Лун Ань.
— Как раз очень даже удобно! — возразил Ван Цин, стаскивая с дивана маленькую подушку, чтобы устроить на ней голову. — Я всегда здесь сижу. Мама тоже не понимает, чем пол лучше, но мне на диване слишком мягко и жарко. Попробую въехать в эту дораму, я вчера что-то так задумался, что ничего не понял. Тут что-то про бессмертную девчонку, которая совершила проступок, и ее отправили жить жизнью обычного человека, чтобы искупить свою вину.
Лун Ань бросил взгляд на экран, где всех персонажей показывали в традиционных ханьфу. Он не любил костюмированные дорамы, да и вообще редко находил время на просмотр чего-либо, но сейчас это почему-то не казалось чем-то важным. Он отставил свою чашку на столик и встал с дивана, в следующее мгновение опустившись рядом с Ван Цином на пол.
— Ты чего? — удивленно спросил тот.
— Ты сказал, что здесь удобнее.
Ван Цин рассмеялся и выдернул из-под головы подушку, придвигая ее по краю дивана ближе к Лун Аню и снова переводя взгляд на экран.
— Тогда устраивайся. Как думаешь, жизнь обычного человека действительно так плоха, что бессмертные используют ее в качестве наказания за какие-то грехи? Смотри, они там просто в ужасе.
За окном продолжал лить крупными каплями дождь. Этот звук и тепло Ван Цина совсем рядом успокаивали и убаюкивали. Пахло деревом, влагой и травяным чаем. Лун Ань пытался вникнуть в сюжет дорамы, но не мог сосредоточиться на ней. Ван Цин сполз чуть ниже и положил голову на диванную подушку. Лун Ань осторожно поправил ее, чтобы ему было удобнее, и сам не заметил, как заснул.
* * *
Воздух пропитался тяжелым запахом крови и жженой плоти. Поднявшийся ветер утягивал за собой крупные хлопья черного пепла и сухую пыль.
Никого не осталось. Он шел мимо сожженных построек, мимо человеческих тел и напуганных лошадей, которые метались из стороны в сторону без седоков.
— Учитель! — надсадно кашляя, прохрипел он. — Кто-нибудь!
Никто не отзывался, вокруг была звенящая, пустая тишина.
Перед глазами все размывалось, их нещадно жгло и щипало от гари и слез. Дышать получалось лишь урывками, и каждый глоток воздуха заставлял легкие сжиматься и болеть.
Картинки смазывались и неслись на огромной скорости, при этом все чувства, все ощущения были явными и живыми: боль в груди, ярость, надсадно бьющееся сердце, за которым сложно было расслышать иные звуки, страх за своих близких, горе из-за разрушенного поселения, которое стерли в пыль. Это был их духовный дом, и теперь враги пришли к его стенам, чтобы уничтожить.
Учитель… Фа Шэньхао… Это самый близкий его друг, и он обязан любой ценой сохранить ему жизнь, даже если придется умереть ради этой цели. Учитель погиб. В этой бойне, в этой войне — они все погибли. Соученики, его духовный отец. Они мертвы. И его друг отправится за ними, если он ничего не сделает.
На рассвете над пепелищем поднялось кровавое солнце, освещая лежащие повсюду тела, запятнанные грязью.
Теперь они оба стали сиротами: Фа Шэньхао — по праву рождения, а он сам — по единственному Учителю.
Картинка снова сменилась, и теперь они прятались в небольшой комнате, слыша, как снаружи льет дождь. Фа Шэньхао лежал на полу и выглядел бледнее мертвого. Пахло горечью, пылью и все той же кровью. Этот запах будто въелся в одежду и кожу, которую хотелось снять, соскрести ногтями. С Фа Шэньхао случилось страшное — в сражении он получил ужасные раны, от которых мучительно умирал. В его груди все медленнее и тише билось сердце. Он теперь был словно оболочка, тень былого, которая никогда не сможет отомстить за свою семью, никогда не выйдет против их врагов с мечом в руке, потому что не сумеет противостоять им, будучи слабее бумажной куклы.
— Я попробую… Обещаю, я все сделаю, — произнес он, едва узнавая собственный голос.
Они были совсем одни, без помощи, без понимания, куда идти, как скрываться. Фа Шэньхао, его соученик, ближайший друг, почти брат, умирал от ран прямо на глазах, и никто не в силах был помочь ему, даже самый умелый лекарь во всех трех мирах. Даже Учитель.
Его собственная духовная сила билась внутри. Клубилась, как обжигающий туман, вспыхивала на кончиках пальцев, циркулировала по телу стремительным потоком подобно израненному дикому животному, готовому к прыжку. Он может попробовать. Больше ничего не остается. Пусть это запрещено, пусть это навсегда изменит духовную силу и саму душу Фа Шэньхао, иного пути нет. Им необходима месть, чтобы выжить.
Это последний шанс. Либо он выживет, либо они умрут оба.
Все погрузилось в темноту и боль. Весь мир превратился в бесконечный мрак и агонию. Тело ломало и выкручивало, казалось, что вырывают каждый сустав, ломают кость за костью, переставляя их в другом порядке. Он задыхался. В груди было горячо, так горячо, словно внутрь целиком погрузилось то кровавое солнце, поднявшееся над уничтоженным войной поселением, чтобы ознаменовать его гибель. Оно, как раскаленное железо, выжигало все его естество, оставляя лишь черное пепелище.
По лицу текли слезы — скатывались в ворот, застилали глаза, не давали ничего видеть.
Хотелось умереть. Это было невыносимо.
Так больно.
«Ван Сяоши, главное — оставайся в сознании. Все получится. Фа Шэньхао будет жить любой ценой», — повторял он про себя, словно мантру.
Он будил себя, делая надрезы на своей руке кинжалом снова и снова, вырывая из такого желанного небытия, в котором хотелось спрятаться от боли. В какой-то момент ему показалось, что он сдастся, не выдержит этой пытки и просто умрет раньше, чем доведет дело до конца.
Но он не мог сдаться.
Он обещал.
Умереть было бы куда проще.
И Ван Сяоши знал, что проявляет слабость, желая этого. Желая смерти, чтобы ничего не чувствовать. Когда он сам изнемогал от ран после битвы в пещере, Лун Байхуа звал его по имени, и ему становилось легче. Он вспоминал его голос, стараясь отвлечься, но боль снова врывалась в сознание, выметая оттуда все, кроме ощущения агонии.
— Я не могу вспомнить. Байхуа… Не могу вспомнить…
* * *
— Лун Ань…
Когда Ван Цин наконец произнес его имя, Лун Ань едва не задохнулся от облегчения. Он крепко сжал его ледяные руки.
— Ван Цин? Ты меня слышишь? Ван Цин!
Они лежали на полу лицом друг к другу, не в силах пошевелиться. Лун Ань всегда мог контролировать медитации, мог самостоятельно выбраться из цепких объятий этих видений, но только не на этот раз. Он слышал все, чувствовал, тонул в боли, которую испытывал Ван Сяоши, но, что бы ни делал, не просыпался. В какой-то момент страх и отчаяние поглотили его целиком. Ему казалось, что они никогда не выплывут из этого потока событий, которые были страшнее ада.
Ван Цин тяжело дышал. Его лоб был покрыт испариной, и его колотило в ознобе. Лун Ань очнулся лишь несколькими мгновениями ранее, и эти секунды, пока он не мог разбудить Ван Цина, показались ему самыми ужасными в жизни. Будто агония продолжалась, полностью заменив реальность.
— Ван Цин, — Лун Ань сильнее стиснул его сведенные судорогой пальцы, не переставая звать его: — Ван Цин!
Наконец Ван Цин открыл глаза. Он резко вдохнул, захлебываясь и давясь воздухом, словно тот на секунду превратился в воду. Лун Ань обхватил его плечи, но так и не смог подняться с пола. Тело не слушалось, как при сонном параличе.
— Лун Ань, — прошептал Ван Цин снова, пытаясь выровнять дыхание. Сердце колотилось так сильно, что пульсировало в ушах, а потому его едва получилось расслышать.
У него был испуганный взгляд, глаза блестели от слез. Лун Ань положил ладонь ему на щеку, сжал непослушными пальцами взмокшие от пота волосы у шеи.
— Мы очнулись. Дыши, — произнес он хрипло. — Сейчас пройдет.
Он сам не знал, точно ли это пройдет. Все кружилось и смазывалось, не удавалось рассмотреть ничего, кроме бледного лица напротив. Отголоски пережитой в медитации боли все еще сковывали тело, не давая свободно двигаться. Все жесты получались рваными, будто украденными у реальности.
Ван Цин пытался глубоко вдохнуть, и у него это не сразу, но получилось. Лун Ань не заметил, как начал и сам подстраиваться под темп его дыхания. Это немного отвлекло и отрезвило. Руки начали дрожать, и он крепче сжал чужие плечи. Ван Цин вцепился пальцами в его одежду.
— Что это было? — сдавленным голосом спросил он. — Что это…
Он посмотрел на Лун Аня и вдруг замолчал. Даже его вдох и выдохи стали тише. Ван Цин чуть приподнял голову и дотронулся пальцами до его щеки, провел ими по скуле, оставляя за своим прикосновением ощущение холода.
Лун Ань неотрывно смотрел на него. Постепенно появлялось осознание пространства вокруг. Они все еще находились в доме его матери. Лампа была выключена, как и телевизор, и единственным источником света была луна, маячившая в окне серебристым полукругом.
— Не плачь, — вдруг еле слышно произнес Ван Цин.
Только в этот момент он понял, что кожу холодит от слез. Они просто бесконтрольно лились из глаз. В груди все дрожало и сжималось до острой, сводящей с ума боли. И с этой болью невозможно было что-то сделать, потому что она не была физической, как в их видении. Это было настолько сокрушительное чувство сожаления, что от него хотелось согнуться пополам и завыть.
Лун Ань моргнул, потому что из-за пелены в глазах видел размыто и нечетко.
Время остановилось, как вода в бурном ручье, которая наконец вливается в спокойную реку. Мысли смешивались, ускользали, сменяя одна другую в круговороте, не имеющем смысла и опоры.
— Тебе было больно, — сглотнув, сказал Лун Ань, не уверенный, что Ван Цин его вообще расслышит.
— Ты тоже все чувствовал? — спросил он.
— Да.
Дрожь прошла, оставив только слабость. Двигаться не хотелось; на дыхание уходили последние силы. Лун Ань с трудом лег на бок, и Ван Цин оказался с ним лицом к лицу.
— Ты в порядке?
Ван Цин кивнул, продолжая смотреть ему в глаза.
— Что… он с собой сделал? — хрипло спросил он.
Лун Ань приложил ладонь к его груди, сразу почувствовав удары его сердца. Страх немного отступил. Он облизал пересохшие губы.
— Расщепил собственную душу, почти лишившись духовной энергии, чтобы спасти друга.
— Это возможно? — Ван Цин неуверенно накрыл его руку своей. Лун Ань чуть приподнял пальцы.
— Я не знаю, — честно признался он. — Здесь находится центр энергии ци, согласно древним практикам.
Ван Цин поежился.
— Как можно пережить такую боль? — тихо произнес он.
Лун Ань содрогнулся, услышав эти слова. Он и сам думал об этом, но не мог ничего поделать. Они лишь наблюдали, ощущали все, но не имели шанса хоть как-то изменить события или повлиять на них. И теперь это пугало еще больше, чем раньше.
— У меня мозги не работают, — вздохнул Ван Цин, опуская голову. — Если… если мы еще немного побудем вот так, мы же… ну… опять не провалимся туда?
— Я не знаю, — снова сказал Лун Ань. — Прости. Я не знаю.
Ван Цин кивнул, но не ушел.
Возможно, им стоило просто разойтись в разные комнаты, чтобы отдохнуть. Возможно, нужно было хотя бы встать с пола, но они продолжали лежать, слушая дыхание друг друга. Луна поднялась выше, скрывшись за краем окна, и в комнате стало темнее.
Боль медленно отступала, как отходит вода после удара смертоносной волны.
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Глава 14
Фальшь

“Shot down by strangers
Whose glances can cripple
The heart and devour the soul
All alone he turns to stone
While holding his breath half to death
Terrified of what’s inside”


♫ The Used – The Bird and the Warm
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Плакал ребенок. Фа Линь с огромным усилием повернул голову набок, не открывая глаза. Гребаные соседи, ну почему они не могут утихомирить своего отпрыска? Спать хотелось просто до слез, а затылок невозможно было оторвать от подушки. Истошные рыдания не прекращались, а становились только громче.
Фа Линь со стоном перевернулся и уткнулся лицом в спинку дивана, на который прилег «полежать на пару минут», но, вероятно, вышла вовсе не пара. Тело тут же поспешило напомнить о том, что сделать это нужно было как минимум на кровати — поясницу обвило тягучей болью из-за неудобного положения.
Да сколько можно выть?! Ребенок просто захлебывался плачем, почему его никто не успокоит?
Кое-как нашарив под собой телефон, Фа Линь приоткрыл один глаз и посмотрел на время. Час ночи. Серьезно? Впервые за последние два месяца он смог вернуться домой пораньше, чтобы просто поспать, и его лишают даже этой маленькой радости?
Он выдохнул и потер глаза, зажал пальцами переносицу, потому что голову уже начала охватывать противными тугими щупальцами мигрень. Если сейчас не выпить спазмолитик, боль переползет в виски, станет отдавать в челюсть, а потом и вовсе будет проще разбить голову об стену, чем уснуть или заняться делами.
Фа Линь рывком сел на диване и опустил ноги на пол. Плач не затихал, даже стал еще отчаяннее. Он нахмурился, придерживая раскалывающуюся голову рукой. Прислушался.
Твою мать…
Ребенок плакал в его квартире. Фа Линь вскочил и бросился на кухню, откуда доносились звуки, по пути сшибив мизинцем ножку журнального столика и чуть не уронив огромную рамку с фотографией, которая висела в коридоре, задев ее край плечом. Это было единственное украшение его дома и единственное, что не имело в нем практической ценности. Фа Линь терпеть не мог всякие сувениры и элементы декора, но этот снимок все же повесил, когда купил эту квартиру, — он появился здесь раньше, чем вся немногочисленная мебель.
С шипением выругавшись, Фа Линь зажмурился, удерживая рамку обеими руками. Ребенок продолжал громко плакать. Он закусил губу, выжидая, пока ногу перестанет распиливать бензопилой. Когда открыл глаза, наткнулся взглядом на семейную фотографию, которая была прямо перед лицом. На ней все улыбались, кроме него, потому что он ненавидел этот момент — когда перед камерой нужно делать какой-то особый вид, чтобы снимок получился красивый. В гробу он это видел — тогда у него было отвратительное настроение, потому что в универе преподаватель занизил ему балл на экзамене. Не сошлись во мнениях. Ван Цин на фото смотрел не в камеру, а на него, широко улыбался и что-то говорил. Он вообще не затыкался на той семейной фотосессии, пытаясь поднять Фа Линю настроение. Из всех снимков все же был один, где у него нормальное лицо и закрыт рот, но на стену Фа Линь повесил именно этот.
— Говнюк, — тихо произнес он и отпустил рамку.
Ван Цина рядом не было, но Фа Линь уже привык ругать его, когда все шло через задницу. Рефлекс с детства.
Он доковылял до кухни, в которой горел свет, и застыл в дверном проеме, увидев сидевшего на стуле Го Юна, согнутого в три погибели. Услышав его шаги, мальчик вскинул голову, являя взору залитое слезами, соплями и слюнями покрасневшее лицо. Фа Линь даже слова не успел сказать, как он зарыдал еще громче.
— Ты чего? — изумленно произнес он. — Эй?
Фа Линь точно помнил, что положил мальчишку спать в свою кровать, как делал последние три ночи до этого. Первую сам он ночевал на диване, потом плюнул и стал спать вместе с ним, потому что Го Юна можно было потерять в этой постели, таким он был маленьким и бесшумным. Да еще и дрых все время на самом краю — Фа Линь постоянно просыпался и двигал его ближе к середине, опасаясь, что он шлепнется на пол и расшибет себе лоб.
Го Юн что-то пробормотал, но сквозь его всхлипы и рыдания ничего было не разобрать. Фа Линь подошел к нему и присел перед стулом на корточки, придержал, потому что ребенок тут же повалился вперед, как кукла, потянувшись к нему.
Так он не ревел даже в тот день, когда пытался стянуть кредитку Фа Линя и был им пойман.
Что за хрень?
— Прекрати рыдать, — произнес Фа Линь, слегка сжав его плечи. — Что с тобой?
Стало ясно, что внятного разговора так точно не получится. Отпустив Го Юна, он дошел до кухонной стойки и скрутил крышку с бутылки с водой. Стаканов у него дома не было, только винные бокалы. Фа Линь повертел головой, нашел взглядом кружку с лотосами, которую ему подарила Минако и из которой эти дни пил Го Юн, и плеснул воды в нее.
— Пей, — вернувшись на свое место перед стулом, сказал он.
Мальчик, икая, помотал головой. Фа Линь проглотил ругательства и отставил кружку на стол. Нахмурился, увидев свой открытый ноутбук. Он точно его закрывал, никогда не имел привычки оставлять технику включенной. Он сидел листал Weibo, пока не озверел от злости из-за той ерунды, что там писали, а после пошел и упал на диван.
Фа Линь бросил взгляд на шмыгающего носом Го Юна и тронул тачпад. Экран тут же включился, показывая открытую ленту Weibo. Он даже присмотреться не успел, как мальчик опять истошно заревел, схватившись пальчиками за его рукав.
— Ван-гэгэ!
Как хорошо, что он еще не умел читать. Зато глаза у него были. Когда же эти ублюдки успокоятся? В открытом посте была фотография Ван Цина. Фа Линь хорошо ее помнил — одна из самых известных в Сети. Его тогда пригласили сняться для рекламы бренда фототехники, который только выходил на массовый рынок. Вот только крови на его лице там уж точно не было. Открутить бы этому мастеру фотошопа то, чем он это делал.
Фа Линь захлопнул крышку ноутбука и отпихнул его от себя с такой силой, что он проехался по гладкой поверхности стола и угрожающе застыл над противоположным краем.
— Это фейк, — сказал он, положив руки Го Юну на трясущиеся коленки. — Эй, слышишь меня?
— Что… такое… фейк? — проикал мальчик.
— Фальшь. Подделка, понял? — произнес Фа Линь и закатил глаза, когда он недоуменно посмотрел на него сквозь слезы. — Ну вранье, блин!
Лицо ребенка опять скривилось, и он разразился плачем.
— Ван-гэгэ! С ним… что-то случилось… плохое!
— Да нормально с ним все! — с досадой выкрикнул Фа Линь и прочистил горло, поняв, что это было слишком громко. — Давай позвоним ему, сам убедишься.
Сомнительное решение, отругал себя Фа Линь, пока шел до гостиной, чтобы взять свой телефон, и возвращался обратно. Оставалось надеяться, что Ван Цин все же доступен, иначе как он будет объяснять пацану, что он в порядке?
Снова сев перед хлюпающим Го Юном, Фа Линь развернул к нему смартфон, показывая экран с фотографией Ван Цина, которому уже начал звонить.
— Видишь? — спросил он. — Сейчас сам с ним поговоришь. Этот придурок все равно не спит в такое время.

«Телефон абонента выключен».

Го Юн опять подавился слезами. Фа Линь стиснул зубы, борясь с желанием разбить телефон о стену. Какого демона? За это время уже можно было выйти на связь!
— Не реви! — сказал он, отшвырнув телефон в сторону. — Ван Цин у своей мамы! Спит, понял? И тебе тоже спать давно пора, на кой черт ты вообще полез в мой ноутбук? Я просил не трогать мои вещи!
— Мультики, — пробубнил Го Юн, вытирая кулачками то, что натекло из глаз и носа.
Фа Линь шумно вздохнул.
— А меня нельзя было разбудить?
— Линь-гэгэ устал.
И не поспоришь. Зато сейчас «Линь-гэгэ» чудесно отдыхает.
— Ван-гэгэ умер?
Фа Линь подавился воздухом и подался вперед, снова хватая Го Юна за плечи.
— Ты с ума сошел? Да как ты додумался до такого?! — воскликнул он, забыв про то, что планировал разговаривать тише.
— Тетя… сказала, — икнул мальчик, указав пальцем на ноутбук в конце стола.
То есть он еще догадался полистать ленту и наткнуться на эти тупые видео, а не только открыть вкладку? Фа Линь явно недооценивал современных детей. И как ему теперь объяснять, что все это бред чистой воды и что люди вообще не думают, что пишут и говорят, особенно когда решили для себя верить всему, не разбираясь?
— Дура тетя! — в сердцах сказал он, встряхнув Го Юна, чтобы не выл опять. — Хватит реветь! У тебя нос уже как батат!
— Как что? — спросил мальчик.
— Батат! Картошка сладкая! Не ел, что ли, ни разу?
— Не-е-е-ет, — надрывно заплакал тот.
Да что ты будешь делать? Фа Линь сел прямо на пол, гадая, какую смерть уже придумали ему его соседи. Это был элитный дом, здесь жили одни бизнесмены с женами, которые детей в глаза не видели и обходили их по большой дуге, заметив на улице. Черт, да Фа Линь сам так делал! И полюбуйтесь, чем он занимается сейчас!
Он взглянул на свой телефон на полу и, дотянувшись до него, открыл список контактов. «Скорую» детскую вызывать? И что он им скажет? На истерики вообще вызывают «скорые»? Психбригаду? Фа Линь поднял глаза на рыдающего ребенка. Нет, точно не вариант. Мама спит уже давно. Юйлань? Что сестра сделает, она живет на другом конце города. Куан Ли? Вот только двух вопящих людей ему не хватало в этой квартире. Если его самого не брать в расчет.
Палец замер над именем «Минако» в журнале вызовов. Почти два часа ночи. Она, конечно, будет «счастлива» от его звонка. Фа Линь посмотрел на Го Юна, который продолжал судорожно икать и всхлипывать. Ладно, он в отчаянном положении, а она живет на соседней улице. Даст Минако дополнительный выходной.
Девушка взяла трубку после двух гудков и совсем не звучала сонной.
— Фа Линь? Что случилось?
Скорее взволнованной.
Фа Линь поморщился и потер пальцами лоб, который уже почти час нещадно ломило, будто череп методично распиливали ножовкой.
— Я… Черт, Минако, ты можешь прийти?
— В «Тысячу эпох»?
— Нет. Эм… ко мне.
— Что-то с А-Юном?
Благослови, небо, догадливых женщин. Фа Линь прикрыл глаза и кивнул, потом спохватился, что разговаривает по телефону. Го Юн продолжал реветь, и Минако, похоже, услышала эти вопли, которые говорили лучше любых слов.
— Через десять минут буду. Какая квартира?
Пришла она через семь. Фа Линь считал, потому что все же проглотил таблетку от головы и ждал, пока она подействует. Минако прямо с порога понеслась к продолжавшему плакать Го Юну и подхватила его на руки.
— Что случилось? — спросила она, когда Фа Линь, закрыв входную дверь, вернулся на кухню. По пути глянул на себя в зеркало и ужаснулся: волосы торчком, глаза все в красных прожилках и с фиолетовыми кругами под нижними веками от недосыпа.
— Weibo случился, — он кивнул на ноутбук и пихнул его на центр стола, чтобы не свалился.
— Оу, — произнесла Минако, крепче обнимая Го Юна. Она тяжело дышала, словно бежала сюда. Даже волосы не заплела, как обычно, и была с распущенными. — Солнышко, не плачь. Ты увидел что-то плохое?
— Ван-гэгэ! — завел старую песню мальчик.
Фа Линь встретил взгляд Минако и устало кивнул.
— Ван-гэгэ в порядке, — сказала она, слегка покачивая его на руках. — Просто есть очень глупые люди, которые пишут в Сети всякий бред. Это все вранье, А-Юн. Как ты вообще это прочитал?
— Не прочитал, — встрял Фа Линь. — Увидел.
Минако вздохнула.
— Еще лучше.
Го Юн издал дрожащий всхлип и спрятал залитое слезами лицо в сгибе ее шеи. Фа Линь подошел к кухонной стойке и растерянно обвел ее взглядом.
— Эм… даже не знаю, что тебе предложить. У меня даже кружек нет, а чая тем более. Есть детский сок. И вот, — он щелкнул пальцем по перевернутому винному бокалу в сушилке.
Минако тихо усмехнулась за его спиной.
— Пойдет. У меня же завтра выходной?
Фа Линь вздохнул и открыл шкаф, вытаскивая оттуда бутылку вина. У него выходного не будет, но с этим он разберется завтра. А пока не помешает успокоить нервы.
— Сейчас я тебе кое-что покажу, — сказала Минако, обращаясь к Го Юну. — Фа Линь, я возьму ноутбук?
— Да, пожалуйста.
Пока он открывал вино и наливал его в два бокала, она успела запустить видео Ван Цина, и кухню заполнили его смех и веселый голос. Фа Линь сразу понял, что это за ролик. Минако предусмотрительно выбрала тот, где его брат не лазит туда, куда сами боги не заглядывают. У Ван Цина были еще обзоры на камеры и другие примочки для съемок, и вот их можно было смотреть без ощущения, что кишки от напряжения сматываются в узлы.
Го Юн наконец перестал выть, как одинокий кит, и уставился в экран. Минако держала его на коленях и улыбалась. Фа Линь протянул ей бокал вина. Выбранный ею способ подействовал — мальчик, пусть и продолжая шмыгать носом, даже смеялся. Слезы его постепенно высыхали.
Фа Линь обессиленно выдохнул, повалился на соседний стул и отпил терпкое вино, от которого внутри сразу приятно потеплело.
— Спасибо, — сказал он, когда Минако подняла на него глаза.
— Всегда пожалуйста, — подмигнула ему девушка и поцеловала Го Юна в макушку. — Мы же соседи.
Мигрень постепенно отступала.
* * *
В коридорах научного центра было оживленно, и Ван Цин пожалел, что решил приехать сюда днем. По пути к кабинету Юйлань он встретил студенческую группу, и несколько человек проводили его пристальными взглядами. Конечно, а чего он ожидал? Слухи в Сети распространяются со скоростью, которая не доступна человечеству ни в одной другой сфере.
Он так и не включил телефон, потому что знал, чем это обернется. Лун Ань тоже не доставал свой из кармана — Ван Цин с самого утра не видел в его руках смартфона. Он проснулся на диване в гостиной, заботливо укрытый покрывалом. Ночь и страшные видения, с которыми они столкнулись вместе, стали лишь призрачным отголоском, стоило солнечному свету пробраться в окна. Ван Цин помнил, как лежал на полу рядом с Лун Анем, однако проснулся он один под приглушенный звук голосов с кухни. Каким-то образом Лун Ань, невозможный человек, умудрился утром встать раньше его матери, и они вместе готовили завтрак.
Ван Цин уже достаточно времени провел вдали от цивилизации, поэтому днем вернулся в город вместе с Лун Анем. По пути он попросил таксиста остановиться около научного центра. Мама передала Юйлань целую гору гостинцев: сушеных трав, контейнеров с ягодами, каких-то коробочек, в которые он даже не решился заглянуть. Лун Аня такая участь тоже не обошла стороной: эта женщина никогда не отпускала людей из своего дома без пакетов и свертков.
Получилось в какой-то момент убедить себя в том, что визит к сестре объяснялся простым желанием отдать ей все это, но это был лишь предлог, и Ван Цин это понимал. Он хотел поговорить с ней. Что она думает об их видениях? Почему это с ними происходит? Если прежде для Ван Цина это был лишь один из его безбашенных проектов, сейчас придерживаться этой идеи стало глупо. Лун Ань молчал больше обычного, и его взгляд время от времени останавливался, стекленел, будто он погружался глубоко в свои мысли. Ночь миновала, а день притупил ощущения страха и боли, но в душе они оба помнили прикосновения этого ледяного ужаса, парализующего каждую клеточку подобно паучьему яду.
Дверь в кабинет Юйлань была приоткрыта. Ван Цин заметил это сразу, как вышел из лифта на нужном этаже, и подавил вздох облегчения. Он очень надеялся застать ее на месте. Едва он ускорил шаг, чтобы поскорее встретиться с сестрой, дверь одной из аудиторий отворилась, и оттуда вышел пожилой мужчина с широкими плечами и недлинной бородой, в которой пряталась седина. Ван Цин вежливо улыбнулся ему и кивнул, проходя мимо, удивляясь про себя, насколько же этот человек похож на того учителя, которого Фа Линь подобрал для их постановки урока. Или наоборот…
— Юноша! — раздалось в спину, и Ван Цин остановился.
— Вы мне? — обернувшись, спросил он.
Мужчина в застегнутом на все пуговицы белом халате кивнул и приблизился к нему, заведя обе руки за спину.
— Ван Цин?
У него был очень цепкий, пронизывающий, как рентген, взгляд. Так обычно смотрела Куан Ли, когда Ван Цин делал что-то, что не укладывалось в ее картину мироздания.
— Да, это я.
— Профессор Лао, — представился он, сдержанно, еле заметно кивнув. — Я хотел с тобой поговорить.
Вот как? Ван Цин удивленно вскинул брови, не зная, что ответить. Если он правильно помнил, профессор Лао был научным руководителем Лун Аня. Куан Ли часто жаловалась, что старик донимает ее из-за участия любимого аспиранта в эксперименте, который он считал весьма сомнительным. Но при чем здесь Ван Цин?
— Эм… Да, конечно, — сказал Ван Цин. — Я могу зайти к вам чуть позже, мне нужно заглянуть к доктору Фа.
— Успеешь, — строго произнес профессор Лао. — Я не задержу тебя надолго.
Прилип, как колючка. Ван Цин вздохнул и развел руками, держа в одной тяжелый пакет от матери. Мужчина покосился на его ношу, а потом снова перевел прожигающий взгляд на его лицо.
— Ты участвуешь в проекте доктора Фа? — спросил он.
Ван Цин осторожно кивнул, не понимая, к чему он клонит. Профессор Лао повел крепкими плечами, не убирая руки из-за спины.
— Мне с самого начала не нравилось то, что мой лучший студент будет уделять из-за этого исследования меньше времени своей научной работе, — произнес он. — И мы с доктором Куан договорились, что я не вмешиваюсь ровно до тех пор, пока все это сомнительное занятие не влияет на его карьеру.
Ван Цин нахмурился, перехватывая пакет в другую руку, потому что пальцы уже онемели от врезавшихся в них ручек.
— Вы говорите о Лун Ане?
— Именно, — кивнул профессор Лао. — Или в этом безобразии участвуют какие-то еще студенты?
— Я… не знаю. Нет?
— Нет, насколько мне известно. И я было вздохнул с облегчением, когда утром узнал, что проект закрыли, но…
Ван Цин от неожиданности отступил на шаг.
— Что? В смысле — закрыли?
— В самом прямом, юноша. Инвесторы, финансировавшие исследования доктора Фа, очень озабочены разразившимися скандалами в Сети. Утром пришло официальное письмо о приостановке проекта до выяснения обстоятельств.
Ван Цин просто стоял и смотрел на него, не веря своим ушам. Юйлань год потратила на то, чтобы получить разрешение на эксперимент и выделение бюджета на него, готовила кучу бумаг, не спала ночами, и теперь проект закрывают из-за его хейтеров в социальных сетях? Как такое возможно?
— Я… я не понимаю, — выдавил он сквозь перехваченное горло. — Как это связано?
Профессор Лао свел к переносице кустистые брови, продолжая буравить его взглядом.
— А ты считаешь, что кто-то будет так рисковать? Доктор Фа внесла твое имя в список участников, так как эксперимент перестал быть индивидуальным, как она изначально рассчитывала. «Тысяча эпох» упоминается как основной подрядчик. И ни одна крупная научная организация не опубликует результаты теперь, когда в Сеть просочилась информация о вашем бессовестном поведении!
Ван Цин прижал руку ко лбу. Этого не может быть! Это касалось его и только его, вся эта история не должна была повлиять на кого-то еще, тем более на Юйлань, которая не сделала ничего плохого. Она жила этим экспериментом! Его не могут просто так закрыть! И почему научный руководитель Лун Аня говорит «ваше поведение»? Почему приплетает сюда еще и «Тысячу эпох»?
Профессор Лао прочистил горло и пригладил бородку пальцами.
— Но речь не об этом, — продолжил он. — У Лун Аня большое будущее в науке. Однако он уже на два дня задержал сдачу части диссертации, а сегодня утром не явился на собрание, написав мне, что уехал из города! Ходят слухи, что ты выкладывал видео об участии в эксперименте и «Тысяче эпох», а его имя стоит рядом с твоим в бумагах! Доктор Фа еще пару недель назад говорила мне, что вы часто общаетесь вне проекта. Это так?
Ван Цин моргнул, глядя прямо перед собой. Начинала болеть голова, во рту пересохло. Он не понимал половину из того, что ему говорили.
— Так вот, юноша, что я хочу сказать, — профессор Лао встал на шаг ближе и молчал, пока Ван Цин не посмотрел ему в глаза. — Если вся эта история продолжится или всплывут новые ее подробности, это неминуемо отразится на его научной карьере. Я могу рассчитывать хотя бы на то, что ты не утянешь следом за собой на дно кого-то еще?
Каждое слово било по затылку, как неудачно отскочивший бумеранг, и звенело в ушах. О чем он думал? Лун Ань был с ним в ту ночь в магазине, он ударил человека. Если бы эти записи попали в Сеть, да, это бы оправдало его самого, объяснило бы все, но как на это посмотрели бы другие люди? Драка среди ночи в общественном месте, порча имущества, а потом участие в разбирательстве, если бы дело все-таки дошло до расследования или суда. Ван Цин вместе с Лун Анем вошел в магазин, потом устроил ссору, первым ударил Го Пина. Сяо Лин ничего не расскажет, опасаясь за собственную безопасность и сохранность еще не родившегося ребенка, а охранник сразу, как появился, вел себя странно. Лун Ань защищал Ван Цина, но как раз Ван Цин все это и начал.
— Я надеюсь, мы поняли друг друга? — вкрадчиво спросил профессор Лао, вырывая его из череды мыслей и возвращая в реальность, которая была ничуть не лучше.
Ван Цин скованно кивнул, хотя тело не слушалось.
— Да, — он сглотнул, — я вас понял, профессор Лао.
— Чудесно.
Мужчина вскинул подбородок и в следующее мгновение исчез в аудитории, из которой ранее вышел, плотно прикрыв за собой дверь. Ван Цин так и остался стоять в коридоре, чувствуя, как оттягивает руку пакет, будто ставший еще тяжелее. Он развернулся и на ватных ногах пошел к лифту, забыв, зачем приходил.
— А-Цин! — раздался через несколько секунд сзади голос Юйлань. — А-Цин, подожди!
Она, похоже, вышла из своего кабинета и заметила его. Вот только что он ей теперь скажет? Ван Цин в глаза ей боялся взглянуть, ведь из-за него дело, которым она горела больше трех лет, встало на паузу. И теперь не ясно, когда научное сообщество вновь позволит заняться этими исследованиями.
Лифт издал короткий сигнал и распахнул двери, когда Ван Цин нажал на кнопку вызова, будто только его и ждал.
— А-Цин! — по-прежнему звала его Юйлань.
Он не обернулся, и двери закрылись, а лифт, дрогнув, поехал вниз. У него в руке так и остались гостинцы от матери, которые нужно было отдать сестре. Ван Цин закрыл глаза, чувствуя, как колотится сердце в груди. Как он мог быть таким дураком?
Не только он один из всех, кого коснулась эта история, был публичным человеком.
И было бы очень глупо предполагать, что на нем она и закончится.
* * *
Лун Ань посмотрел на него, когда Ван Цин сел в машину, и нахмурился, опустив глаза на пакет, который он поставил на заднее сиденье между ними.
— Доктора Фа не было на месте? — спросил он.
— А?.. Нет, — ответил Ван Цин, сцепив ледяные пальцы в замок. — Можно ехать, — добавил он для водителя.
Тот послушно завел двигатель, и автомобиль тронулся с места. В салоне повисло напряженное молчание. Когда они ехали от матери, они тоже мало разговаривали, но эта тишина не казалась такой гулкой и пронзительной, как теперь. Ван Цин чувствовал на себе взгляд Лун Аня, но не мог поднять на него глаза. Хотелось провалиться сквозь дно машины прямо под колеса.
Что он наделал? Теперь маячившая перед ним до этого перспектива смены рода деятельности казалась лишь небольшой неприятностью, которую он бы с легкостью пережил. Но чем подобное заслужила Юйлань? Он поставил под удар карьеру Лун Аня, лишил любимую сестру возможности заниматься тем, во что она вложила всю себя. И эта ужасная цепная реакция была запущена за одну ночь, в которую он не смог удержать себя в руках. Если бы он только послушался Лун Аня, если бы только не ударил Го Пина, всего этого бы не было.
— Ван Цин.
Пакет, стоявший рядом, зашуршал, когда Лун Ань задел его рукой. Плеча коснулись его пальцы, и Ван Цин с огромным усилием сдержался, чтобы не дотронуться до него в ответ.
Водитель, будто почувствовав напряжение, включил радио. В салоне зазвучала веселая песня, от которой, вопреки всему, стало еще хуже. Ван Цин отвернулся к окну. Лун Ань через некоторое время убрал руку, и без его прикосновения стало холодно, хотя на улице была жара. День клонился к концу, и на дорогах начинались вечерние пробки. По радио пошел новостной блок, к которому Ван Цин даже не прислушивался, пока не разобрал знакомое название.

«Прошлой ночью павильоны компании “Тысяча эпох” пострадали от нападения вандалов. Как сообщает наш корреспондент, основные залы остались не тронуты, но пробравшиеся на внутреннюю территорию хулиганы устроили настоящий погром на одной из площадок комплекса. Полиция связывает это со скандалом, поднятым вокруг и без того неоднозначного проекта после интервью клиента по имени Тао Ю, опубликованного в Сети двумя днями ранее. Мужчина рассказывал о том, что устраивает себе встречи с давно погибшей женой, которую играет похожая на нее актриса. Пользователи социальных сетей неоднозначно отреагировали на это заявление, обвинив владельца “Тысячи эпох” Фа Линя в попытках нажиться на чужом горе.
Эту историю уже связали с бурно обсуждаемой фигурой его двоюродного брата Ван Цина, известного блогера, который недавно некрасиво обошелся со своей фанаткой, чем тоже вызвал ненависть пользователей Сети. Среди его работ также есть ролики о “Тысяче эпох”, с которых и начались эти активные споры. “Тысяча эпох” временно закрыта. Владелец Фа Линь отказывается давать комментарии. Кажется, у самой знаменитой в области развлечений организации настали трудные времена. К другим новостям…»

— Вот неугомонные люди, — пробурчал водитель, переключив на другую радиостанцию.
Ван Цин только в этот момент вспомнил, что нужно дышать, когда легкие начало колоть от нехватки воздуха. Лун Ань сидел на своем месте, сжав руки в кулаки и опустив взгляд.
— Разворачивайтесь, — сказал Ван Цин, еле разлепив пересохшие губы.
Таксист убавил музыку.
— Что? Здесь одностороннее.
— Нам нужно назад.
Лун Ань сразу все понял и назвал водителю адрес «Тысячи эпох».
— Эх, мы же там проезжали, — вздохнул тот, вбивая в навигатор другой маршрут. — Сейчас встанем еще на час.
— Езжайте по объездной, — ровным голосом произнес Лун Ань. — И выключите радио.
* * *
Они приехали в «Тысячу эпох», когда уже успело стемнеть. Ван Цин, который всю дорогу кусал губы, нервными движениями убирал пряди волос за уши, явно больно дергая за них так, что у Лун Аня сердце каждый раз сжималось, выскочил из машины, едва она затормозила.
В пути Лун Ань прочитал в Сети статью, о которой говорили в новостях. Тао Ю с большой благодарностью отзывался о Фа Лине, рассказывая, что «Тысяча эпох» подарила ему шанс скрасить свою жизнь и обрести ценного друга в лице актрисы по имени Кая. Интервью у него взяли еще ранней весной, но вышло оно только сейчас — в самое не подходящее для этого время. Первые комментарии под публикацией были вполне мирными — многие поддерживали идею находить отдушину в подобном и не видели ничего плохого в том, чтобы сбегать от жестокой реальности и душевной боли. Спустя два часа после выхода статьи начался ад.
Один из пользователей упомянул стрим Ван Цина, прошедший в самом начале их совместной работы с «Тысячей эпох». Развязался спор, к которому тут же подтянулись те, кто поливал его грязью в Weibo. Все это превратилось в снежный ком, и вот Фа Линю уже желали провалиться на месте за то, как он зарабатывает деньги, используя бедного мужчину, потерявшего дорогого ему человека. Все резко забыли о том, что в интервью Тао Ю неоднократно упоминал тот факт, что владелец «Тысячи эпох» был добр к нему и уже давно не брал с него плату за постановки, а Кая общалась с ним по собственной воле.
В коридорах было пусто. Мужчина, дежуривший на посту охраны, проводил их грустным взглядом, даже не поздоровавшись. Павильоны словно застыли, а мир, бывший особенным в этом месте, потому что постоянно крутился, жил, цвел, наполнялся шорохом тканей и запахом духов, замер, как сломанные часы. Лун Ань молчал и шел следом за Ван Цином, который несся по коридорам, сворачивая то там, то здесь в их запутанной паутине.
Они оказались в самом дальнем конце сооружения, и он с силой толкнул дверь, ведущую во внутренний двор. Как Лун Ань и предполагал, Фа Линь тоже был там. Перед глазами предстала странная картина.
Под потемневшим ночным небом свежая трава на площадке казалась темно-серой, и даже фонари вдоль внешней стены павильона не делали ее ярче. У опрокинутого деревянного стола прямо на земле сидел мужчина, обхватив сломанный пополам лук. Ослабленная тетива свисала поверх его руки, подрагивая на ветру. Лун Ань узнал в нем Тао Ю по фотографии, что видел в статье. Рядом стояла совсем юная девушка. Она молчала, касаясь его плеча, и время от времени свободной рукой утирала текущие по щекам слезы.
Ван Цин сначала застыл, увидев все это, потом медленно вышел на площадку. Лун Ань последовал за ним. Только в этот момент стало понятно, что трава не просто так выглядела пепельной — она и была пеплом. Выжженная огнем безжизненная полоса зияла, словно дыра, а поверх красной краской из баллончика было написано лишь одно слово:

«ФАЛЬШЬ»

Лун Ань поднял взгляд от этой надписи и увидел в конце поля мишени. Они были проткнуты стрелами, и на них висели какие-то фотографии. Часть стрел валялась на земле. Фа Линь стоял чуть поодаль, глядя прямо перед собой и скрестив руки на груди.
— Терри, — еле слышно произнес Ван Цин, и девушка подле мужчины вскинула голову.
— Ван Цин, — всхлипнула она. — Мне так жаль.
Ван Цин помотал головой и подошел к ней. Лун Ань понял, что она была той самой актрисой, которая играла жену Тао Ю, пока не стала ему подругой. Кая отпустила плечо мужчины и посмотрела на Ван Цина заплаканными глазами.
— Это был лук его жены, — тихо сказала она.
В одно мгновение Ван Цин побледнел еще больше, хотя и так выглядел совершенно разбитым.
— Прости, — услышал Лун Ань его дрогнувший голос за шелестом ветра.
Кая утерла слезы и сжала руки в кулаки.
— Зачем ты извиняешься? — спросила она. — Люди звери. Сегодня ты для них герой, а завтра тебя готовы сжечь заживо, — она безжизненно и зло усмехнулась. — А главное, от тебя это вообще никак не зависит.
Ван Цин стоял рядом с ней, опустив руки вдоль тела. Тао Ю казался застывшей скорбящей статуей, обнимающей дитя. Сломанный лук в его руках распадался на части, но он снова и снова собирал его, что-то неразборчиво проговаривая.
— Приехали все-таки, — послышался сбоку голос Фа Линя.
Лун Ань повернул к нему голову. Брат Ван Цина так и оставался в закрытой позе; его лицо было похоже на маску, на которой не было ни единой эмоции. Он не ругался, не кричал, чем сам походил на выжженное пепелище перед ними.
— Как они пробрались сюда? — спросил Лун Ань, вновь бросая взгляд на Ван Цина.
— С задних ворот. Там нет охраны, — отрывочно ответил Фа Линь. — И камеры я здесь убрал, чтобы не мешать господину Тао.
Он выдохнул сквозь стиснутые зубы и опустил голову, в следующее мгновение снова вскидывая ее.
— Он сидит здесь вот так с самого утра.
Кая опустилась на корточки рядом с Тао Ю и обняла его за плечи, почти накрыв сверху своим телом.
— Гэгэ… Прошу тебя, поехали домой. Я побуду с тобой. Слышишь меня?
Мужчина даже не поднял голову. Ван Цин не шевелился, глядя на начертанное на траве слово. Красная краска походила на еще не успевшие прогореть угли, словно пожар, который давно затушили, по-прежнему продолжался. Когда Фа Линь негромко окликнул его и он обернулся, Лун Ань едва не отступил назад, увидев его взгляд. Тяжелый, почерневший, не сохранивший ни следа былого света.
Сердце дрогнуло, сбиваясь со своего ритма.
Фа Линь мотнул головой, подзывая брата, и Ван Цин медленно подошел ближе.
— Я звонил тебе.
— У меня выключен телефон, — сказал Ван Цин таким голосом, что холодом обдало по позвоночнику.
— Я заметил, — вздохнул Фа Линь. — Как тетя Ми?
— Тебя это сейчас волнует?
— А я должен сесть и рыдать, как он? — ощетинился Фа Линь, чем стал хоть немного напоминать себя прежнего. Лун Ань почувствовал от этого стыдное облегчение. — Я найду этих ублюдков и засажу за решетку!
Ван Цин, словно не заметив его крика, покачал головой, не глядя ни на брата, ни на Лун Аня.
— Это не поможет.
Фа Линь цокнул языком и рыкнул в ответ:
— А что, по-твоему, поможет?!
Ван Цин поднял на него глаза. На мгновение показалось, что Фа Линь увидел в них то же, что и Лун Ань до этого, потому что выражение его лица будто дрогнуло, и по нему прошлась тень.
— Это из-за меня.
Фа Линь вскинул брови и сжал губы так, что под кожей заходили желваки.
— Да? — процедил он. — А ты у нас император и небожитель, что все в этом мире происходит из-за тебя? Это неудачное совпадение!
Ван Цин на вид безразлично усмехнулся и, развернувшись, пошел к двери.
— Ван Цин! — не выдержал Лун Ань.
Он остановился, но не оглянулся. Поднимавшийся ветер трепал его волосы. В горле встал ком, который мешал говорить, но Лун Ань все же с трудом произнес:
— Отвезти тебя домой?
— У меня дела.
— Что ты собираешься делать?
Ван Цин обернулся, и лучше бы он этого не делал, потому что от его взгляда промораживало до нутра.
— Не важно, Лун Ань. Это никого не касается.
Даже Кая, все это время тихо успокаивавшая Тао Ю, замолчала. Звук ее мягкого голоса оборвался, как мелодия колыбельной из-за лопнувшей струны. Фа Линь рядом набрал в грудь воздуха, но Лун Ань произнес быстрее:
— Ты не должен…
— Что? — перебил его Ван Цин. — Что я не должен? Быть один? Спасибо, я уже попробовал. Вот к чему это привело, — он кивнул на испепеленное поле.
— Это не твоя вина, — изо всех сил стараясь говорить спокойно, несмотря на сжавшееся горло, сказал Лун Ань.
Ван Цин кивнул.
— Да. Конечно. Почему тебя это вообще так волнует?
От этого вопроса даже на лице Фа Линя мелькнуло удивление. Он потрясенно молчал, глядя то на Лун Аня, то на брата.
— Потому что… ты мне не чужой человек, — честно, как мог, ответил Лун Ань.
Ван Цин горько улыбнулся одними уголками губ, и эта гримаса не имела ничего общего с его всегда задорной и теплой улыбкой. Глаза казались бездонными, но в них прятался не живой цвет ночного неба, как раньше, а только черный мрак злости и отчаяния.
— Я лишь играю роль. Роль человека, который когда-то каким-то образом был важен для тебя. Но я не он. Не нужно опекать меня, Лун Ань, — произнес он. — Это не твоя война.
— Ван Цин…
— Быть мне чужим сейчас — лучшее для тебя решение. Да и не только для тебя.
Фа Линь не сдержался и рявкнул так, что Кая, которую Лун Ань видел боковым зрением, крупно вздрогнула:
— Ты вообще в своем уме? Что на тебя нашло?!
Ван Цин бросил на него взгляд, но ничего не сказал. Он дернул дверь на себя и вышел, скрывшись в темноте коридора. Лун Ань несколько мгновений стоял и смотрел на глухую стену павильона, не в силах пошевелиться.
В голове звучал совсем иной голос.

«Что ты сможешь? Что можешь ты, чего не могу я? Если бы я хотел, я бы давно сделал это. Уходи!»
«…Уходи!»
«Я не он..»
«Я не он», — отдавались в ушах слова, произнесенные Ван Цином.
Не он.
Кто?
Фа Линь справился с оцепенением первым. Он грязно выругался и широкими шагами направился к двери. Лун Ань пошел следом за ним, не зная, что еще делать, но брат Ван Цина обернулся и покачал головой:
— Сегодня тебе лучше поехать домой.
Увидев, что Лун Ань не пытается возразить, он с выражением досады на лице прикрыл глаза, а потом, нахмурившись, взглянул на протянутый ему пакет.
— Что это?
— От госпожи Чэнь.
Фа Линь опустил плечи, словно в момент став ниже ростом. Он тяжело вздохнул и забрал его из руки Лун Аня.
— Спасибо.
Когда дверь за ним захлопнулась, Лун Ань так и продолжал стоять на месте. Он не знал, сколько прошло времени, прежде чем на плечи легли маленькие теплые ладони. Он повернул голову. Кая без улыбки смотрела на него, и от странного понимания в ее глазах внутри что-то болезненно перевернулось.
— Поможете мне, господин Лун? Я одна точно не справлюсь.
* * *
— Он еще очень слаб, пусть остается, сколько нужно, — произнесла молодая лекарка, вытирая руки отрезом ткани. От нее пахло горькими травами и домашней стряпней.
— Спасибо, Минлэй, — поблагодарил Ван Сяоши.
Чтобы Фа Шэньхао никогда не узнал о том, как выжил, он отыскал на окраине деревни на востоке эту девушку. Она не была совершенствующейся и не принадлежала ни к одной из школ, но занималась сбором трав и врачеванием, следуя методам своей бабушки, которая до самой смерти обучала ее. Минлэй жила одна и не отказала в помощи, увидев состояние Фа Шэньхао и отчаяние в глазах Ван Сяоши.
Вот уже несколько дней они скрывались в ее доме.
— Я принесу что-нибудь поесть, — добавил Ван Сяоши, выходя за дверь.
— Будь осторожен, — тихо попросила Минлэй.
Она не задавала лишних вопросов и проводила у постели Фа Шэньхао дни и ночи напролет. Тот надсадно кашлял, не мог нормально есть и восстанавливался очень медленно, но был жив. Ван Сяоши украдкой, делая вид, что проверяет пульс, прислушивался к его духовной силе, чтобы убедиться, что она не повреждена. Ци была слабой, ненаправленной, но знакомой и целостной, так что оставалась надежда на лучшее. Фа Шэньхао горевал по отцу и был еще слишком слаб, чтобы выслушать всю историю о том, что произошло. И Ван Сяоши боялся момента, когда придется ему ее рассказать.
В деревне он купил булочек и риса и двинулся в обратный путь. Минлэй жила у самого леса, в отдалении от основной части поселения, и Ван Сяоши как раз проходил через небольшую рощу, когда подле него остановился всадник, скрывавший лицо широким капюшоном. Конь фыркнул и стал рыть копытом жухлую траву. Ван Сяоши посторонился, но всадник не проехал дальше, только сильнее натянул поводья.
— Приветствую, даочжан.
Ван Сяоши был одет в самую простую одежду, ничем не подчеркивавшую его принадлежность к совершенствующимся, однако обратились к нему именно так. Это сразу насторожило. Рука легла на пояс, где был спрятан кинжал.
— Что вам нужно?
— Всего-навсего немного твоего времени.
— Я спешу, — с этими словами Ван Сяоши двинулся дальше, но гнедой конь с седоком преградили ему путь. Как он ни старался, лица всадника разглядеть не получалось — уже опустились вечерние сумерки.
— Не торопись, везде успеешь, — произнес незнакомец холодным низким голосом, в котором явственно слышалась угроза. — Мой хозяин наслышан о твоих методах целительства и очень тобой заинтересован.
Внутри похолодело. Ван Сяоши был уверен, что находился в одиночестве, когда вырвал Фа Шэньхао из лап смерти, но теперь стало очевидно, что это не так. В груди все еще ощущалась странная, болезненная пустота, а тело казалось слабым и тяжелым. Если завяжется бой, ему несдобровать.
— И кто же твой хозяин? — спросил Ван Сяоши.
— Очень влиятельный человек. Я бы на твоем месте не отказывал ему, чего бы он ни попросил.
Советник Го Лицзянь? Это имя первым всплыло в голове. Ван Сяоши стиснул зубы и сжал пальцами рукоять кинжала за поясом.
— Что же ему нужно?
— Не так много — лишь помощь и твоя преданность. Настолько искусный целитель явно пригодится для его целей.
Так Го Лицзянь по-прежнему не оставил попыток совершить предательство? Ван Сяоши ждал момента, когда Фа Шэньхао оправится от ран, а сам он восстановит силы, чтобы обратиться к Старейшинам других семей. От Лун Байхуа тоже не было никаких вестей. Удалось ли им с братом укрыться? Не настигли ли их снова преследователи?
— И что я должен делать? — задал он вопрос незнакомцу.
— Приходи ночью к озеру Хэйбин. Будь один. Тебе все объяснят.
— Хорошо, — отозвался Ван Сяоши, и на этот раз ему позволили пройти. Всадник пришпорил коня, и тот сорвался с места, взметнув в воздух комки грязи и травы из-под копыт.
Нужно было покинуть деревню как можно скорее. Подвергать опасности ни в чем не повинную Минлэй и ослабленного ранениями и горем Фа Шэньхао Ван Сяоши не хотел. Идти на эту тайную встречу он, разумеется, не собирался. Пример семьи Лун без лишних вопросов показывал, чем заканчиваются визиты советника Го, если не дать ему то, что он требовал.
И на этот раз Ван Сяоши стоило быть умнее, чтобы уберечь близких и при этом не пойти на измену.
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Глава 15
Брат

“And I won’t see the storm
When the rain’s coming down
Never let you go
Never let you go
Even when the madness has broken you apart”


♫ X Ambassadors – Brother
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— Фа Линь, вы скучаете по «Тысяче эпох»?

— Если бы у меня было время скучать, я бы открыл еще один проект. Как видите, я этого не делаю, а значит, и скучать мне некогда.

— Не один год вы давали людям возможность бежать от реальности и неоднократно заявляли, что мечтали увеличить их время пребывания в иллюзии, которую создавали. Однако вы этого не сделали. Ваша мечта изменилась?

— Скорее цель. «Тысяча эпох» была развлечением. Дорогим, неоднозначным, но развлечением. У нашего текущего проекта совсем иная миссия.
— Какая же?

— Она определяется, когда появляется клиент. И для каждого, кто к нам приходит, она своя. Но это точно не развлечение. Люди просят о разном. Я никогда не знал, что у человека столько скрытых внутренних потребностей, пока не начал плотно работать совместно с сестрой.

— Можете назвать пример?

— Хм… Искупление. Поиск утерянного. Избавление от боли. Гребаное счастье, в конце концов.

— «Память ци» (совместный проект профессора Фа Юйлань и бывшей компании «Тысяча эпох») позволяет найти счастье?

— Не цепляйтесь к словам, я этого не говорил. Пока пациенты доходят до этого самого «счастья», называйте это как хотите, они сталкиваются с таким количеством боли, что порой с площадок мне приходится выводить их в ужасе и слезах. Как я уже сказал, это больше не развлечение.

— Это работа с разбитыми судьбами?

— А вы можете с уверенностью сказать, что ваша судьба не разбита? Пока не заглянете туда, не узнаете.

— Может, в таком случае лучше и не знать?

— Запомните этот вопрос и задайте его моему брату.

— Как думаете, что он ответит?

— Проверьте и узнаете. Предугадывать его действия — все равно, что предсказывать погоду, сидя в закрытой комнате без окон.
— Ван Цин тоже столкнулся с болью?

— Куда-то не туда у нас разговор свернул, не находите, госпожа Мань? Боль неминуема. Приходя в «Память ци», вы открываете ящик Пандоры, который не сможете закрыть больше никогда. И никто вам заранее не сумеет сказать, что вы там увидите, с чем столкнетесь. В день, когда проект «Искупление» был завершен — неофициально, но то, что это конец, было ясно сразу, — сестра не могла поднять участников с пола.

— Почему?

— Потому что даже она, психолог со стажем, который всю жизнь строил работу вокруг пациентов с самыми разными судьбами, ни разу не видела, чтобы люди так рыдали. Ни до, ни после.

— Прочитав ваши слова, многие задумаются, стоит ли проходить через подобное.

— Здесь каждый решает сам для себя. Это не увеселительная прогулка. И мне важно, чтобы люди это понимали. Чтобы каждый, с кем я работаю, осознавал, с чем имеет дело.

— А вы сами хотели бы этого?

— Чего именно? Открыть ящик Пандоры? Или, может, стать счастливым?

— Стать счастливым, открыв ящик Пандоры.

— Ловко вывернули. Мы семья. Мы все его открыли в момент, когда начали этот эксперимент, даже не подозревая об этом. Это второе, о чем должны помнить те, кто к нам приходит. Вы запускаете цепную реакцию. В кого ударит молния из вашего окружения, вы знать не можете.
— Так вы счастливы?

— Я не люблю эту формулировку. Скажем так, я чувствую себя на своем месте. И занимаюсь именно тем, чем должен. Все остальное — ненужная лирика.

— Значит, это стало искуплением и для вас?

— Не хотите пойти работать на меня? Про нас говорят, что мы вынимаем душу. Вы, кажется, задались той же целью.

Отрывок из серии интервью «Роль в твоей жизни». На вопросы Мань Су отвечает Фа Линь, основатель компании «Тысяча эпох», организатор проекта «Искупление».

Ссылка на источник в weibo.
* * *
На крыше дул холодный ветер. Несмотря на жару, которая не спадала несколько дней подряд, на окраину города опустилась стылая, очень темная ночь. «Тысяча эпох» была закрыта для клиентов, и основное здание смотрело на пустые павильоны черными стеклами окон. Все немногочисленные дежурные сотрудники уже разошлись, остался только охранник в вестибюле, который проводил Ван Цина странным взглядом, но ничего не сказал.
В строении было лишь девять этажей, четыре из которых были отведены под технические помещения. Ван Цин не стал подниматься на лифте и пошел пешком по лестнице, надеясь хоть немного утихомирить мысли в голове при помощи физической нагрузки. Даже пройдя все ступени до самого верха, он не заставил сердце биться так же сильно, как в момент, когда узнал, что произошло в «Тысяче эпох».
Когда Фа Линь только подыскивал место для своего предприятия, у которого быстро появились инвесторы, потому что бизнес-план поражал своей смелостью, это здание было заброшено. Ван Цин, особо ни на что не надеясь, приехал сюда, чтобы поснимать и разобраться, почему строительство задуманного жилого комплекса так резко прервали. Он не нашел ничего интересного, но после появилась информация, что строительная компания оказалась разорена. Брат тогда выезжал по пять-шесть раз в день на различные объекты, осматривая места для павильонов и офисов, но не находил ничего подходящего. А потом они приехали в это место… Фа Линь сначала не хотел даже слушать предложение Ван Цина, но что-то все же заставило его передумать.
И теперь Ван Цин стоял на той же крыше, что и в ту ночь, когда устраивал здесь съемки. С тех пор это место еще ни разу не казалось таким безжизненным. Здесь всегда кипела работа. Фа Линь был неугомонным. Если он брался за что-то, он всегда доводил это до конца, даже если становилось невыносимо тяжело. «Тысяча эпох» построена на его нервных клетках, и это не фигуральное выражение. С момента появления этой идеи и до сегодняшней ночи он делал все, чтобы добиться своей цели и осуществить свою задумку. Дать людям шанс посмотреть на мир с другой стороны, увидеть его таким, как в собственных снах и грезах.
Ван Цин подошел к парапету, не обращая внимания на пронизывающий ветер. Именно здесь, на этой точке, Фа Линь принял решение выкупить и довести это здание до ума. Ван Цин коснулся шероховатой поверхности бетонного ограждения, которое было ему по пояс.

«Невозможного не существует».

Эту надпись сделал он сам, когда брат поделился с ним своей идеей. Фа Линь редко много говорил и еще реже говорил откровенно. Но в ту ночь он захлебывался словами, рассказывая ему о деле, которому хотел посвятить свою жизнь. И именно эта фраза пришла Ван Цину в голову, пока он слушал его. Она стала первым лозунгом «Тысячи эпох», нашедшим свое место на всех брошюрах, выпущенных ко дню открытия компании.
Ван Цин погладил пальцами выцарапанную по бетону ключами надпись. На коже остался серый след, как от пепла.
С этой стороны крыши было видно площадку, перечеркнутую, будто раненную одним-единственным словом — «Фальшь». Из темноты ночных теней Ван Цин смотрел на то, как Лун Ань в свете фонарей сидит на коленях перед Тао Ю вместе с Каей. Он не знал, о чем они говорили, но был уверен в том, что Лун Ань найдет для мужчины нужные слова, чтобы ему стало хоть немного легче.
Подле него всегда становилось легче.
Прошлой ночью Ван Цин видел войну, оплакивал свой дом, о котором сам ничего не знал, но горе от его потери было таким сокрушительным, что становилось больно дышать. Чувство вины, осознание, что его семья пострадала из-за него, появились в нем раньше, чем он узнал, что это не просто часть видения. Что это — часть жестокой реальности.
Го Пин дотянулся до всех, кто был ему дорог. Юйлань, Фа Линь, А-Юн, его собственные подписчики… Лун Ань. Сердце болезненно сжалось, и Ван Цин стиснул пальцами футболку на груди, рванув ворот, который неожиданно начал его душить. Лун Ань не заслуживал всех тех слов, что Ван Цин ему сказал. Как бы ему хотелось быть там — внизу. Сделать хоть что-то, чтобы Тао Ю стало легче, успокоить Каю, наивную, добрую, потерянную в этом событии, как легкое перышко, которое сносит порывом ветра в открытое море.

«Я могу рассчитывать хотя бы на то, что ты не утянешь следом за собой на дно кого-то еще?»

Слова профессора Лао в какой-то момент стали цепью на его шее. Лун Ань был рядом. Он не обвинял его, не отступал, даже собирался заявить в полицию, хотя догадывался, чем это может обернуться для него самого. Не думая, не заботясь о себе, он хотел оправдать Ван Цина в глазах всех тех людей, которые возненавидели его быстрее, чем прогорает зажженная спичка.
Теперь они перестали иметь значение. Они могут продолжать ненавидеть его, но яркой вспышкой в какой-то момент пришло осознание, что в жизни Ван Цина есть вещи куда дороже любви общества. Куда дороже, чем его желание заниматься тем, что ему нравилось. Куда дороже, чем возможность не жить обычной жизнью, как говорила его мама.
Этот пожар перекинулся на Фа Линя, на Юйлань, на то, чем они жили, во что вкладывались. И, пока Лун Ань не оказался следующим, ему стоило отступить. Ван Цин больше не потратит ни минуты, чтобы разобраться в том, что произошло в ту ночь в магазине. Пусть эта тайна останется среди тех, кто был этому свидетелем. Наверняка у Го Пина это не единственный скелет в шкафу. Ван Цин найдет их все и обратит против него. Он никогда не был мстительным человеком и быстро забывал нанесенные обиды, если вообще обижался, но только не в этот раз.
Ублюдок зашел слишком далеко.
Он сам не заметил, как впился ногтями в бетонный парапет крыши, и под ними осталась серая сыпучая пыль.
Лун Ань внизу на площадке осматривал сломанный лук, разложив его на коленях. Тао Ю сидел рядом, понуро опустив плечи, но уже не сгибался так, как раньше, почти утыкаясь лбом в выжженную траву. Кая что-то активно искала вокруг, переворачивая разбросанные вещи. Ван Цин вздохнул. Он не видел выражения лица Лун Аня с такой высоты, но мог его представить в малейших деталях: как он сосредоточенно хмурит брови, как смотрит завораживающе своими глазами — черным бархатом по радужке, как что-то тихо говорит. Его присутствие — словно лед на болезненный ушиб. Он не уехал, остался, чтобы помочь совершенно чужому человеку. В этом был весь Лун Ань. Почему Ван Цин не мог быть таким же рассудительным, как он?
Он отвернулся и прошел по крыше на другую сторону здания, где внизу пролегала дорога. Мимо проехала одинокая машина, и, когда свет ее фар исчез в отдалении за холмом, уходящая вниз в темноту стена здания стала похожа на отвесный обрыв с неизвестностью на дне.
За спиной хлопнула дверь, которая вела на крышу, и Ван Цин еще до того, как успел обернуться, услышал тяжелое сбитое дыхание.
— Ты… — Фа Линь задохнулся на первом же слове и согнулся, упираясь руками в колени. — Какого хрена я должен бегать за тобой по всем этажам?!
Ван Цин удивленно моргнул, глядя на него.
— Зачем? — спросил он. Голос от долгого молчания получился сухим и колючим.
Фа Линь выпрямился и смерил его убийственным взглядом. У него растрепались волосы; на виске блестела капелька пота.
— Серьезно? Я тебя сейчас скину отсюда. Или кости тебе переломаю, чтобы сидел и не бегал от людей, как от чумных! Что за бред ты вбил себе в голову?
Последние его слова заглушил порыв налетевшего ветра. Фа Линь поморщился, потому что он ударил прямо ему в лицо, а Ван Цин попытался убрать волосы, которые тут же упали на глаза, мешая видеть.
— Извини.
— Чего? — Фа Линь нервным движением ослабил галстук, потом выругался и стянул его через голову, взлохматив еще больше затылок. Не зная, куда его деть, он сунул его в карман брюк. — Что ты там бормочешь?
— Извини, — повторил Ван Цин, не делая попыток подойти ближе.
Фа Линь театрально вздохнул и закатил глаза.
— Вот ведь ты какой! — рявкнул он, указав на него пальцем. — Юйлань звонила. Сказала, что ты не стал с ней разговаривать сегодня днем, она до самого лифта за тобой бежала. Потом Лун Аню такое высказал, что даже у меня кишки перевернулись! Ты с головой вообще дружишь или как? Или ты решил всех вокруг себя раскидать, чтобы не подходили к тебе? А о нас ты подумал?!
Ван Цин стиснул зубы так, что онемели челюсти.
— Я как раз о вас и думаю, — произнес он.
Фа Линь кивнул несколько раз с таким видом, будто Ван Цин сказал что-то невероятно глупое. Он засунул руки в карманы и прошел к парапету, заглянул вниз, встав к нему боком. Брат не любил высоту, хотя никогда об этом открыто не говорил. Только однажды в дрова пьяным на одной студенческой вечеринке, когда Ван Цин обнаружил его на балконе с сигаретой, признался, что пугает его не то, что туда можно упасть, а то, что туда можно что-то уронить.
— Нет, ни черта ты не думаешь, — сказал Фа Линь, доставая из кармана пачку сигарет.
Ван Цин стоял и смотрел, как он рваным движением открывает крышку и стучит дном коробочки о парапет, чтобы выбить сигарету, а потом берет ее губами и щелкает обычной пластмассовой зажигалкой, которая загорелась не с первого раза из-за ветра. Его лицо на мгновение осветил рыжеватый свет от огонька.
— Ты снова куришь?
Фа Линь затянулся дымом и, прищурившись, посмотрел на Ван Цина.
— Стрельнул внизу у охранника.
— Всю пачку?
— Он на меня работает, — пожал плечами он.
Ван Цин покачал головой и подошел ближе к брату. В тот вечер, когда «Тысяча эпох» только зародилась, обрела свой дом на этом самом месте, они стояли на этой же крыше. Фа Линь еще не носил костюмы и галстуки, завораживающе играл на гитаре и хотел проколоть себе ухо. Они были просто двумя братьями, которые смотрели на пустырь девятью этажами ниже и делились мечтами. Фа Линь звал Ван Цина помогать ему с созданием «Тысячи эпох», но тот выбрал свой путь. И теперь эти пути пересеклись, вызвав столпы искр и короткое замыкание.
Выцарапав из лежавшей на парапете пачки сигарету, Ван Цин тоже прикурил. Он терпеть не мог горечь табачного дыма, но сейчас она почему-то казалась отрезвляющей. Облокотившись на ограждение, он посмотрел на Фа Линя.
— Я еще могу понять, что с сестрой ты поговорить не мог, — сказал тот и сделал паузу, затягиваясь, — но Лун Ань-то тебе чем не угодил? Вы же с ним были как сиамские близнецы. Даже бесили меня вместе, хотя раньше это удавалось только тебе одному.
Ван Цин невесело усмехнулся и сбил пепел с сигареты, который тут же подхватило и унесло ветром.
— Ему лучше держаться от меня подальше.
— Это еще почему?
— Потому что его могут исключить из аспирантуры просто за то, что он оказался не в том месте и не в то время, а именно — рядом со мной.
Фа Линь скривился.
— А это тебе кто сказал?
— Профессор Лао.
— Старый козел.
Ван Цин покачал головой:
— Да нет, он прав. Я и сам должен был догадаться, что это не приведет ни к чему хорошему. Нельзя, чтобы эти записи попали в руки полиции или, что еще хуже, оказались в Сети. Го Пин в какой-то степени оказал мне услугу тем, что не приплел сюда еще и Лун Аня.
Фа Линь посмотрел на него, как на идиота.
— И что теперь, ты будешь бегать от него? Он лучше всех знает, что там произошло.
Ван Цин снова затянулся дымом и коротко кашлянул, когда сухо закололо в горле.
— Это уже не важно. Я не собираюсь ворошить эту историю.
— А что ты собираешься делать? — с подозрением в голосе спросил Фа Линь.
— Посмотрим, — ответил Ван Цин, глядя на тлеющий уголек на кончике сигареты. — Я пока не нашел ничего подозрительного, но просто не копал глубже. Уверен, там все не так чисто. Чтобы подмять под себя полицию и уметь так запугивать людей, мало иметь крутой бизнес. Что-то там не так, и я это выясню.
Фа Линь поворошил волосы свободной рукой и потер ладонью затылок.
— Опять влипнешь в какие-нибудь неприятности. Почему ты такой, а? Почему к твоей заднице так и липнут проблемы? Хреновая карма?
Ван Цин усмехнулся, на этот раз искренне.
— Это уже вопрос к Юйлань, что там у меня с кармой.
Фа Линь затушил о парапет сигарету, которая прочертила на бетоне черную полосу. Присмотрелся, увидев оставленную здесь давным-давно надпись. Вздохнул.
— Вы… правда, что ли, видите какую-то совместную историю? Прям как кино?
Ван Цин задумался. Вряд ли это было похоже на кино. Когда ты смотришь фильм, у тебя нет ощущения, что ты принимаешь в нем непосредственное участие. Это совсем другое. Наверное, о чем-то подобном и мечтал Фа Линь, воссоздавая чужие фантазии в мельчайших деталях.
— Не совсем, — сказал он. — Это… как будто проваливаешься в другую реальность.
Фа Линь свел брови к переносице.
— Как гипноз?
— Относительно. Но это уже ближе, чем кино.
— И… ты хочешь отказаться от этого?
— Я не знаю, — честно ответил Ван Цин. — Этого… слишком много. Порой мне кажется, что во мне что-то просыпается, какая-то другая часть или что-то вроде того. И в такие моменты все то, что я видел, начинает обретать смысл, становится реальным. Когда я пытаюсь до этого докопаться, только больше путаюсь. А сейчас мне нужна ясная голова.
Фа Линь кивнул, бесцельно пихнув кончиком пальца пачку сигарет. Ван Цин понаблюдал за ним, а потом тихо произнес:
— Извини. Я не хотел, чтобы все так вышло. Теперь еще и у тебя проблемы.
— Да что ты заладил?! — тут же взорвался Фа Линь. — Что сделано, то сделано! Про меня уже давно всякое дерьмо в Сети пишут!
— Сейчас-то все началось с меня.
— Именно! — Фа Линь с силой оттолкнулся руками от края парапета и начал мерить шагами крышу. — Все началось с тебя, но…
«А я ведь предупреждал тебя, что мой хозяин очень влиятельный господин и на твоем месте я бы сделал все, о чем бы он ни попросил. И что теперь, доволен ли ты тем, как все сложилось?»
На мгновение в носу снова возник запах гари и крови, а на шее словно сжалась чужая ледяная рука. Ван Цин моргнул, тяжело упираясь ладонью в ограждение, потому что вдруг закружилась голова, а здание под ногами дрогнуло, готовое провалиться под землю и утянуть в эту черную бездну внизу.
«Фа Шэньхао, я вытащу тебя. Обещаю, я все сделаю».
Голоса смешивались, прятались в свисте ветра, тонули в ночном мраке, набрасываясь, как голодные псы, но потом снова отступали, становясь миражом.
Ван Цин тряхнул головой, чтобы прогнать это наваждение. Перед глазами размывалось, пока совсем рядом не появилось лицо Фа Линя. Он что-то говорил, его губы двигались, но разобрать не получалось ни слова.
В плечи с силой впились чужие пальцы. Эта притупленная боль немного отрезвила.
— Ты чего? — спросил брат, не ослабляя хватку. — Если ты сейчас опять потеряешь сознание, как тогда, я тебя тут и оставлю! Это твой новый коронный способ уходить от разговоров?!
— Нет, — облизав пересохшие губы, сказал Ван Цин и тихо рассмеялся, — хотя действует неплохо.
Фа Линь рыкнул и взялся за его футболку, дернув на себя.
— Я тебя точно скину отсюда! Шутить вздумал? Я чуть в штаны не наложил! Чего тебя повело-то вдруг?
— Не знаю, — ответил Ван Цин. — Все уже нормально.
Фа Линь отпихнул его, толкнув в грудь. Потянулся за еще одной сигаретой и едва не уронил пачку из-за своих нервных движений. Выругался, выдыхая дым.
— Вторую почти сразу? — спросил Ван Цин.
— Иди ты! Ты меня слышал вообще?
— Что?
— Из-за тебя это или не из-за тебя — какая теперь разница? Или ты хочешь, чтобы я наплевал на то, что ты мой брат, и сделал вид, что я тебя не знаю? Ты на это своими выходками мне намекаешь?
Ван Цин молча смотрел на него, пока он подносил сигарету ко рту, сжав пальцами фильтр так, что тот смялся, и делал глубокую затяжку. Поморщившись от дыма, Фа Линь резко опустил руку, со злостью сбивая пепел.
— Что ты молчишь? — спросил он. — Мне заявление, может, публичное сделать? «Это не мой брат, я его не знаю, приблудился случайно»? Так вот хрен тебе!
— Фа Линь…
— Иди в жопу! Бесишь меня! Если ты рассчитывал, что я так и поступлю, не подходи даже ко мне больше! Я много что сделал ради этого бизнеса, это все, что я умею, все, что у меня сейчас есть, все, во что я вкладывался, но, раз ты смеешь думать, что я отвернусь от семьи, чтобы решить какие-то свои проблемы, можешь прямо сейчас пойти к чертовой матери! — Фа Линь с досадой пнул бетонную ограду носком ботинка. Даже со стороны это выглядело болезненно.
Ван Цин почувствовал себя виноватым. Он не подразумевал ничего подобного, когда говорил, что от него лучше держаться подальше, но Фа Линь всегда все утрировал, а еще умел оказываться в некоторые моменты прав даже в этом. Он не просил отказываться от него, лишь не влезать в эту историю. Ван Цин не выдержит, если еще хоть что-то пойдет не так из-за его несдержанности, из-за его желания восстановить справедливость, вмешаться здесь и сейчас, никогда не выбирая опцию промолчать.
Но как заставить держаться подальше собственную семью? Как уберечь их, если они все такие же упрямые, как и он сам?
Он взглянул на выцарапанную надпись на парапете.
Они всегда все делали вместе.
Несмотря на вставший в горле ком, Ван Цин улыбнулся и, приблизившись к Фа Линю, обнял его за плечи, как делал это всегда, навалившись всем весом.
— Отвали! — гаркнул брат, но он только рассмеялся, даже не намереваясь его отпускать.
Фа Линь отвернулся от него. Ван Цин пихнул его бедром.
— Дай сигарету.
— Пойди и возьми себе свою!
Ван Цин усмехнулся, извернувшись, выхватил тлеющую сигарету из его пальцев и сразу затушил. Фа Линь посмотрел на него так, словно он прямо на его глазах кого-то убил и расчленил.
— Какого…
— Мигрени давно не было? Хватит курить, — сказал Ван Цин.
Даже в темноте он увидел, как Фа Линь побагровел.
– Ты моя мигрень! Я тут с тобой уже полчаса торчу, а теперь мне еще и покурить нельзя? И вали с моей территории! Это моя крыша!
— Так это я ее нашел!
— Я велел тебе не совать свой нос в основное здание!
Ван Цин засмеялся. Внизу погасли фонари, и он бросил взгляд на площадку, на которой уже не было ни Лун Аня, ни Тао Ю с Каей. Темнота заволокла павильоны и внутреннюю территорию «Тысячи эпох», скрыв от глаз прогоревшую траву и красную надпись на ней.
* * *
Начавшаяся поздней осенью война с бывшим союзным государтсвом Гуаси не застала врасплох, но и не щадила никого. Не добившись нужных сведений от семьи Лун и измены от Ван Сяоши, советник Го заставил наследного принца дать бой соседним землям, решив, что возьмет верх и без чьей-либо помощи.
Одержимый местью за смерть отца и соучеников Фа Шэньхао собрал и лично обучил сильное воиско. Он перестал быть тем легким на подъем беззаботным юношей, каким его с самого детства знал Ван Сяоши. Черты его лица после пережитого огрубели, в осанке появилась воинская выправка, и он быстро заполучил расположение и уважение не только своих солдат, но и всего командования.
Лун Байхуа с братом тоже не теряли времени даром, заручившись поддержкой многих именитых семей и школ. Ван Сяоши разрывался между полем боя и развернувшимся близ столицы госпиталем. И он, и Лун Байхуа принимали участие в битвах, а после, когда другие солдаты отдыхали, они занимались ранеными, до зари подготавливая снадобья и защитные талисманы, останавливая кровь и вправляя переломы. Ван Сяоши научился понимать, выживет воин или умрет, по одному взгляду на увечья. Он и сам не заметил, в какой момент настолько изменился. Казалось, войне не будет конца, а беззаботная жизнь, когда он готов был тратить духовные силы на то, чтобы вернуть к жизни маленького вьюрка, лишь бы удивить Учителя и привлечь внимание Лун Байхуа, навсегда ушла в прошлое, покрылась коркой крови и слоем пепла.
Ван Сяоши был вынужден рассказать Фа Шэньхао о том, что произошло в пещере после резни в доме семьи Лун, прежде чем на Учителя Фа и их соучеников напали. Он понимал, что по сути своими руками привел врага в их духовный дом. Несмотря на все попытки понять друг друга и сблизиться вновь, их отношения постепенно становились холодными. Друг, если не был на поле боя, все больше времени проводил с юной Минлэй, которая, как он думал, вернула его к жизни после ужасных ранений. Девушка тоже без устали трудилась, помогая раненым, хоть и была очень слаба здоровьем и обладала крайне неустойчивой, неразвитой духовной силой. Несмотря на это, ее помощь оставалась драгоценным вкладом, она бралась за любую работу и ничего не боялась. Ван Сяоши глубоко уважал ее за это.
Через год после вторжения им удалось освободить и вернуть домой Мастера Луна. Получив от него бесценные сведения о враге, они смогли переломить ход боев. Их сторона стала брать верх над противником. Они одержали победу, но она далась огромной ценой. Мастер Лун, изнуренный и ослабевший, отправился в уединение, не позволив даже своим сыновьям навещать его, и вскоре скончался. Советник Го Лицзянь сбежал и скрылся далеко на востоке. Преследовавший его отряд вернулся ни с чем. Наследный принц Гуаси был убит, и на этом война с бывшим северным союзником была завершена.
Всем предстояло вспомнить, как они жили раньше, и это неожиданно оказалось куда сложнее, чем нескончаемые битвы.
После войны Ван Сяоши избрал путь странствий и помощи обычным людям. Это показалось ему намного нужнее и важнее, чем участие в советах Старейшин или поиски новой школы, к ученикам которой можно было примкнуть. Фа Шэньхао вернулся домой, желая восстановить его таким, каким он был до гибели отца. Он мечтал в будущем взять себе кого-то в ученики, но пока был для этого слишком молод. Лун Байхуа с братом вновь избрали путь уединения в северных краях, которые считали родными.
Мир возвращался, навсегда измененный отпечатком войны.
К Ван Сяоши нередко обращались как к совершенствующемуся с просьбами об усмирении злых духов или защите дома, но чаще всего к нему шли за исцелением. Слава врачевателя, который спас не одну жизнь во время боев, преследовала его, куда бы он ни отправился. Хотя он редко задерживался на одном месте, люди находили его везде, даже в самых отдаленных землях.
Казалось, жизнь и останется именно такой: без привязанностей, без принадлежности к какой-либо школе или семье, без какой-то великой цели. Когда-то Ван Сяоши мечтал стать учеником Мастера Луна или другом Лун Байхуа, но война и потери дали понять: не всегда и не все получается так, как представляется по ночам в юности, если тебе не спится, а в голову лезут идеи и мысли о будущем. Лун Байхуа был и останется самым великим совершенствующимся и целителем из всех, кого Ван Сяоши когда-либо посчастливилось узнать, но их пути разошлись. Семье Лун предстояло оплакать отца, духовного наставника и драгоценную сестру. Ван Сяоши не мог позволить себе примкнуть снова к семье Фа, чтобы вместе с Фа Шэньхао выстраивать новую школу и продолжать постигать дао. Не после того, как стал живым напоминанием о трагической кончине отца и их общих друзей. Если с годами их пути снова пересекутся, Ван Сяоши будет этому рад, а пока в своих странствиях он находил покой и умиротворение в помощи простым людям.
Однажды дорога завела его в отдаленную юго-восточную провинцию Хэ. Там к нему обратился купец Шао Юнтао, умолявший помочь больному сыну. Ван Сяоши едва успел разместиться на постоялом дворе, прежде чем поздним вечером отправиться в дом семьи Шао.
— На все готов, абсолютно на все, — взмолился хозяин, как только Ван Сяоши переступил порог его дорого обставленного дома. Кругом были изделия из тончайшего фарфора и дорогого нефрита. Вместо циновок у стола лежали подушки, расшитые тончайшими шелковыми нитями. В комнате витал легкий аромат благовоний. — Делайте, что сочтете нужным. Я наслышан о вашем великом искусстве врачевания. Все, что только нужно, я все предоставлю. Я…
— Спасибо, — прервал его Ван Сяоши. — Я могу посмотреть на вашего сына?
— Конечно, даочжан, пройдемте! — засуетился Шао Юнтао.
Он отвел Ван Сяоши в небольшую комнату, где из убранства были лишь небольшая кровать и сундук для вещей. Лежавший в покрывалах мальчик лет четырех трудно дышал во сне, сжимая в маленькой бледной ручке соломенную куклу. Игрушка была очень простая. Ван Сяоши вспомнил, что его собственная мать как-то сделала ему подобную, когда он был совсем маленьким. Странно, что столь богатый человек, как Шао Юнтао, не покупал своему сыну безделушки получше. Впрочем, возможно, мальчику нравились такие куклы.
— Как его зовут? — спросил Ван Сяоши у хозяина дома.
— Юн-Юн, даочжан.
— Хорошо. Я осмотрю его и после поговорю с вами.
Шао Юнтао замешкался.
— Я не могу остаться и посмотреть, что вы будете делать?
— Как пожелаете.
Ван Сяоши присел перед мальчиком на колени и тронул его лоб. Если лихорадка и была, то совсем недавно пошла на убыль — лицо ребенка покрывала холодная, липкая испарина. На ощупь он казался ледяным.
Взяв Юн-Юна за руку, Ван Сяоши осторожно направил к нему свою духовную силу.
— Что вы делаете? — напряженно спросил Шао Юнтао за спиной.
— Пока ничего. Пожалуйста, подождите немного, — терпеливо ответил Ван Сяоши, прислушиваясь к пульсу мальчика и пытаясь понять, что с ним не так.
Это не походило ни на обычную лихорадку, ни на легочную или кишечную болезнь. Ребенок был очень слаб, жизнь буквально покидала его тело вместе с каждым выдохом. Под пальцами Ван Сяоши часто, рвано бился пульс, напоминая сердечко вьюрка из далекого прошлого за мгновение до смерти.
Нахмурившись, он достал свою сяо, поднес ее к губам. Эту самую простую бамбуковую флейту Ван Сяоши купил у лавочника в одной из деревень, когда понял, что ему нужно что-то, что поможет сконцентрироваться. Уже позже он сам на слух подобрал несколько мелодий, которые очищали и успокаивали разум.
— Вы… что происходит? — снова вмешался Шао Юнтао.
Ван Сяоши прервал игру.
— Это поможет Юн-Юну поспать. Сейчас его терзают боль и кошмары.
— Хорошо, — бурнул купец. — Пожалуй, я попрошу приготовить чаю.
Наконец он вышел из комнаты, и Ван Сяоши, не скрывая облегчения, продолжил играть на флейте. Этой мелодии его обучила Минлэй. Ей она казалась простой и ненавязчивой, она любила напевать ее за работой, не используя никакие музыкальные инструменты. Фа Шэньхао, выздоравливая от ран, нередко ее слушал, и его духовная сила успокаивалась, становилась более направленной и цельной. Ван Сяоши лишь немного доработал композицию, усовершенствовав ее действие.
Он играл ее снова и снова, и мальчик вскоре расслабился и задышал ровно. Соломенная кукла сползла по покрывалу, выскользнув из ослабевших пальцев. Ван Сяоши убрал флейту и мягко погладил его по спутанным волосам.
Спустя некоторое время Юн-Юн приоткрыл покрасневшие глаза и посмотрел на него.
— Как ты? — спросил его Ван Сяоши.
Мальчик нахмурился, с трудом выдохнул:
— Больно… Когда я пойду домой?
— Ты уже дома, — улыбнулся Ван Сяоши. — Твой отец очень беспокоится за тебя.
Глаза ребенка наполнились слезами, он помотал головой, сбрасывая его ладонь.
— Нет! — захныкал он. — Папа… Папу убили. Я хочу домой!
Ван Сяоши изумленно распахнул глаза.
— А где твоя мама?
— Нет мамы, — всхлипывая и вновь прижимая к себе соломенную куклу, пролепетал Юн-Юн. — Папа. Папу убили.
— Шао Юнтао, хозяин этого дома, не твой отец? — внимательно глядя ему в глаза, спросил Ван Сяоши.
— Н-нет, — икнул мальчик. — Можно мне д-домой?
— Можно. Ты поправишься, и я отведу тебя домой, — пообещал Ван Сяоши, украдкой проверяя его пульс.
Мальчик определенно не был в бреду, и то, что с ним происходило, не казалось причиной какой-то болезни. Заметив на полу у его кровати пиалу, Ван Сяоши наклонился и взял ее в руку. Провел по краям и еще влажному донышку пальцем, принюхался. По запаху это была лекарственная смесь на основе женьшеня, но к привычному аромату примешивался какой-то еще. Ван Сяоши быстро убрал пиалу на место и снова взял Юн-Юна за руку. Тот уже закрыл глаза, поддавшись накатившей слабости.
Его еще можно спасти, он выживет, но беспокоило Ван Сяоши не только это. Слова мальчика крутились в голове. Если Шао Юнтао не его отец, то для чего ему выдавать Юн-Юна за своего сына? И почему в отваре, что ему давали, были усыпляющие и вызывающие боль травы?
Оставив мальчика отдыхать, Ван Сяоши вышел в зал, где его уже ждал хозяин дома с накрытым для чайной церемонии столом.
— Даочжан, как он? — тут же спросил Шао Юнтао, указывая на место напротив себя и предлагая присесть.
Ван Сяоши остался стоять.
— Что за отвар вы давали Юн-Юну?
Купец удивленно моргнул.
— Женьшень и кое-какие травы, как и велел лекарь! — он развел руками. — Когда я понял, что они не помогают, обратился к вам, и как хорошо, что вы оказались в наших краях, иначе…
— Эти травы вызывают боли в животе, лихорадку и сонливость, а если пить их очень часто, могут привести к смерти, — отрезал Ван Сяоши. — Если взрослый человек еще может справиться, то ребенок с большой вероятностью погибнет. Что за лекарь мог дать вам такое?
— Вы… Даочжан! — воскликнул Шао Юнтао, тоже вскочив на ноги. Он задел стол так, что дрогнули и звякнули пиалы. — Вы хотите обвинить меня в том, что я отравил собственного сына?
— Юн-Юн говорит, что он не ваш сын.
— Говорит! — Лицо купца побагровело, он сжал руки в кулаки. — Мальчик болен, он может нести что угодно из-за лихорадки, и вы вместо лечения утверждаете, что я в чем-то виноват?
Ван Сяоши вздохнул и покачал головой:
— С этим разберемся позже. Больше не давайте ему это лекарство. Я вернусь утром. Мне потребуется пара дней, чтобы Юн-Юн поправился. Остальное обсудим после.
Шао Юнтао только рукавом махнул, указывая на дверь. Ван Сяоши не стал задерживаться и вышел из хозяйского дома, гадая, что ему делать в этой ситуации. Не верить мальчику не было ни единой причины, но и понять, для чего купцу выдавать чужого ребенка за своего, не получалось.
Однако ответы на все эти вопросы не заставили себя долго ждать.
Утром, едва Ван Сяоши вышел с постоялого двора, его окружила толпа людей.
— Вот он! Это он! — закричала какая-то женщина. — Он сделал это с моим сыном!
— Нечестивец!
— Не дайте ему уйти!
Не дав и слова сказать, вперед вышел сам Шао Юнтао, держа на руках что-то, завернутое в покрывало. Из-под ткани торчала маленькая бледная ручка. На пальцах виднелась засохшая кровь.
— Юн-Юн? — Ван Сяоши хотел подойти к купцу, но тот с силой оттолкнул его от себя, прижав свою ношу к себе.
— Это ты виноват! Слушайте все! Вчера он приходил в мой дом, чтобы вылечить нашего сына! Но ночью в мальчика вселился демон! Он изувечил себя и погиб! Этот нечестивец Ван Сяоши потребовал не давать Юн-Юну целебный отвар, а вместо этого играл какие-то странные мелодии, выдавая их за успокаивающие разум! И вот к чему это привело!
— Мой сын мертв! — заливаясь слезами, выкрикнула женщина, которую Ван Сяоши видел впервые. — Ты убил его! Ты что-то сделал с ним, и ночью темные силы овладели им!

«Нет мамы. Папу убили».

Слабый голос Юн-Юна всплыл в голове.
— Я ничего не сделал, — ответил он, глядя Шао Юнтао в глаза. — Я ведь все вам вчера объяснил.
— Ничего не сделал, конечно! — вмешался незнакомый мужчина. — Стал бы такой уважаемый человек, как Шао Юнтао, врать! Ты здесь чужак! И ты ответишь за смерть его сына!
Толпа начала наступать, наперебой выкрикивая угрозы и проклятья.
Ван Сяоши ничего не оставалось, кроме как бежать. Стало понятно, что вразумить людей и убедить их в том, что он не совершал того страшного деяния, что ему приписали, не выйдет. Его преследовали, но он скрылся в лесу на окраине провинции и лишь глубокой ночью смог остановиться, чтобы перевести дух и хорошенько подумать.
Он понял, что все это не было случайностью с самого начала. Шао Юнтао вел себя странно, словно выискивал поводы оклеветать Ван Сяоши. Юн-Юн говорил, что его отца убили, просил отпустить его домой. В отваре, что он пил, явно было не только лекарство, и любой лекарь, даже не обладающий обширными знаниями, обнаружил бы это. Но для чего этим людям потребовалось плести такую интригу? И чем теперь это обернется?
Ван Сяоши развел костер и уставился в огонь. Сердце болело за Юн-Юна и его горькую судьбу, душа изнывала от несправедливости.
Ночной лес молчал, у темных стволов деревьев клубился низкий туман. Ван Сяоши не спал, продолжая разглядывать пламя, пока оно не догорело, оставив лишь тлеющие угли.
* * *
От курительной палочки взвивалась тонкая струйка белесого дыма. Лун Ань сидел у стола перед распахнутым настежь окном и, сцепив пальцы в замок, наблюдал за тлеющими благовониями. Он часто зажигал их дома, потому что они помогали сосредоточиться и не отвлекаться от важных дел, например от написания диссертации. На экране ноутбука был открыт документ. Курсор в конце недописанного предложения то появлялся, то исчезал, намекая на то, что неплохо было бы продолжить печатать, но Лун Ань вот уже несколько минут просто смотрел на растворяющийся ароматный дым.
Профессор Лао долго разговаривал с ним по телефону, пытаясь выяснить, по какой причине он уезжал, почему не явился на собрание, когда сдаст часть научной работы, и, закончив общение с ним, Лун Ань даже не мог точно вспомнить, о чем оно было. Мысли были далеки от работы и еще более далеки от науки.
Наука не объясняла ничего. Она лишь бесконечно требовала доказательств, сковывала в рамки «возможно» и «невозможно», «существует» и «не существует» и не могла дать ответы на те вопросы, что сейчас терзали его сознание.
Ни один научный постулат, ни одна теория, ни один увесистый учебник из тех, что занимали книжные полки в квартире Лун Аня, не могли подсказать ему, что делать. Ван Цин отгородился от него. За одну ночь между ними появилась глухая стена. Ван Цин был смелым и сильным человеком: его не пугала перспектива провести десять часов под землей без света в сети запутанных тоннелей, не отталкивали странные видения, полные боли, горечи, отчаяния и тоски, не сломила ненависть тысяч людей, готовых разорвать его на части за проступок, о котором они не имели ни малейшего представления. Он даже ненависть встречал с улыбкой, не позволяя себе проявить слабость.
Но теперь все изменилось.
Когда-то Лун Ань и рад был бы избавиться от его присутствия — в самом начале эксперимента. Это давно прошло, и сейчас отсутствие Ван Цина стало чем-то тяжелым, омрачающим. Он должен заниматься своими делами, послушаться профессора Лао и продолжить свой путь, по которому раньше шел, не обращая внимания на препятствия. Это было бы правильно. Так и нужно было сделать.
От новости о том, что проект доктора Фа поставили на паузу, на душе стало еще хуже. Профессор Лао сообщил ему об этом по телефону, и Лун Ань просто промолчал, не зная, что сказать. Его руководитель был рад этому стечению обстоятельств, даже не задумываясь о том, какая ужасная несправедливость к этому привела.
Лун Ань повернул голову и посмотрел на полку, на которой лежал сломанный лук Тао Ю. Он пообещал мужчине подумать, как восстановить его, хотя ни разу не занимался чем-то подобным. Стрелять из него уже в любом случае не получится, но хранить как драгоценную вещь это не помешает. Тао Ю и сам мог бы починить его, но для него это слишком большое потрясение.
С курительной палочки упал прогоревший участок, обсыпав подставку пеплом.
Пусть проект доктора Фа и закрыли, она сама говорила, что для того, чтобы продолжать работу над ним, Лун Аню и Ван Цину больше не нужны ни научный центр, ни «Тысяча эпох». Вот только друг без друга это уже никак не получится. Ван Цин, по плану, должен был присутствовать лишь на постановках, играя свою роль и живя своей жизнью вне павильонов. И эта жизнь не касалась Лун Аня.

«Я лишь играю роль. Роль человека, который когда-то каким-то образом был важен для тебя».

Важен для тебя. Что Лун Байхуа думал о Ван Сяоши? Во время медитаций Лун Ань испытывал все те сокрушительные эмоции, что терзали его рядом с ним. Было ли это похоже на его собственные чувства к Ван Цину?
Ван Цин еще слишком мало занимался медитациями, чтобы понять это, но Лун Ань готовился к эксперименту задолго до знакомства с ним. Он знал, как должна вести себя энергия ци в теле, знал, как она циркулирует в момент погружения и как успокаивается после. Когда они делали это совместно, их энергии смешивались, становясь единым целым. Как вытащить из этого раскаленного клубка тончайших переплетений те чувства, которые принадлежат именно им? И как не спутать их с теми, что испытывают Лун Байхуа и Ван Сяоши?
Ван Цин сказал, что лишь играет роль человека, который был важен для Лун Аня. Но что делать, если Лун Аню важен сам Ван Цин?
Если опираться на гипотезу доктора Фа, они должны учиться на том, что видят, чтобы не повторить ошибок, которые отравляют подсознание. Что, если Ван Цин прав? Что, если это искупление?
Лун Ань вздохнул, низко опуская голову. Перед глазами до сих пор стояло его лицо в тот вечер, когда они обнаружили устроенный хаос во внутреннем дворе «Тысячи эпох».
Тот самый взгляд Ван Сяоши — холодный, чужой. Когда сильным людям больно, они улыбаются, запирая боль глубоко внутри себя. Она отравляет. И со временем превращается в отчаяние, ледяное и черное, которое стирает тот образ, который манил к себе своим светом.
Но значит ли это, что человек стал другим?
Посторонним?
Желая спасти лучшего друга, отомстить за Учителя, Ван Сяоши пережил столько боли, что и Лун Ань, и Ван Цин, испытав ее лишь на короткое время, не могли оправиться всю ночь и даже после. Почему с ним рядом не было Лун Байхуа? Знал ли он о том, что произошло с душой Ван Сяоши? Смог ли разглядеть за этой отстраненной маской того человека, который ввергал его собственную душу в такое смятение?
И если да — что он сделал? Как поступил?
Как следовало поступить Лун Аню?
Он поднялся с кресла и сел рядом со столом на пол, скрестив босые ноги. Глубоко вдохнул воздух, смешанный с ароматом благовоний, и постарался сосредоточиться.
Шум. Очень много шума. Люди кричали и спорили. Он видел перед собой просторный и богато украшенный зал: тяжелое золото, тончайшие шелка, нефритовая посуда, плотные одежды, обнимавшие его собственное тело слой за слоем. Мужчины вокруг носили такие же дорогие ханьфу, но их поведение совершенно не соответствовало их статному внешнему виду. Они бурно обсуждали что-то, срываясь на крик, и смотрели друг на друга, как на врагов. Лишь юноша, сидевший по левую руку, младший брат Лун Байхуа, оставался спокойным подобно глади пруда в безветренную погоду.
Лун Байхуа слегка повернул голову, чтобы посмотреть на него, и словно заглянул в зеркало.
— Я с самого начала подозревал, что тяга к запретным техникам рано или поздно приведет его к неприятностям, и поглядите! Сущность убийцы все же проявила себя. Ради своих грязных методов врачевания Ван Сяоши убил ребенка и едва не сгубил души десятков людей… — закричал мужчина в синих одеяниях.
Внезапно его речь была прервана другим возгласом:
— Но разве он не спас этих людей?
Лун Байхуа перевел взгляд на говорившего. Им оказался молодой мужчина, на вид простолюдин в фермерских одеждах. Следом за ним к нему повернулись все собравшиеся, потребовав немедленных объяснений.
— Твои рассуждения смешны! Неужели ты оправдываешь то, что он использует такие техники врачевания и ставит чудовищные эксперименты над детьми? А может, ты еще преподнесешь это как благородный поступок?
— Все боятся ответственности за то, что обратились к совершенствующемуся, которого обвиняют в таких деяниях, поэтому они и будут все отрицать. Эта война никого не оставила прежним! Не стоит ли нам выслушать самого Ван Сяоши? Ведь он излечил стольких раненых и больных! Велите этим людям, что донесли на него, прийти прямо сюда, на совет Старейшин, пусть повторят все свои обвинения, глядя вам в глаза! Ван Сяоши год назад спас моего маленького сына!
Зал вновь утонул в спорах. Ребенку мужчины пророчили страшную гибель в ближайшем будущем, как это случилось с сыном купца Шао Юнтао в провинции Хэ, а Ван Сяоши обвиняли с новой силой.
Вскоре после трагедии, что произошла в юго-восточных землях, многие из тех, кому за время своих странствий помог Ван Сяоши, донесли на него следом за Шао Юнтао. Рассказывали страшное: и что он призывал демонов, разрушая души тех, кому помогал, и что использовал запретные техники и мелодии, которые лишали людей разума, выдавая их за целительные и очищающие, и что те, кого коснулась его духовная энергия, навсегда будут лишены шанса отправиться на круг перерождения после смерти, ведь их душа повреждена. На вопросы, почему так долго молчали и не обращались за помощью к Старейшинам, люди, обливаясь слезами и запинаясь, отвечали, что боялись, но Шао Юнтао нашел в себе смелость выступить против нечестивца, и уж тут они не смогли молчать.
Слушая все это, Лун Байхуа оставался с виду безразличным, но внутри у него словно натягивалась струна, которая готова была лопнуть. Он видел среди собравшихся и друга Ван Сяоши, которого тот спас, отыскав едва живого после нападения на учеников Старейшины Фа. Фа Шэньхао, скованный благородным шелком своих одежд, сидел молча, и лишь сжатые в кулаки пальцы выдавали его состояние.
— Не смейте оправдывать его!
— Твоего сына не спасли, а прокляли! Вот увидишь, вскоре сам убедишься в этом!
— Ван Сяоши нужно отыскать и казнить!
В результате мужчина, защищавший Ван Сяоши, покинул зал, не выдержав чудовищных предсказаний и оскорблений. Несмотря на всеобщее презрение, он не отказался от своих слов. Лун Байхуа испытал к нему уважение.
Остальные продолжали кричать. Брат, сидевший рядом с ним, все это время молчал, но вдруг не сдержался и повернул к нему голову:
— Байхуа! Ван Сяоши спас нас тогда! Если бы не он, что бы с нами стало? Вы ведь друзья?
У него был еще совсем юный, но мелодичный, как перезвон колокольчиков на ветру, голос, и в нем слышались уверенность и непримиримость с несправедливостью. Лун Байхуа накрыл ладонью его руку.
— Ван Сяоши оказал помощь моей семье, — сказал он, поднявшись. — Кроме того, на войне он излечил многих и отчаянно сражался вместе с нами.
— Никто не спорит с вами, Мастер Лун, — отозвался Старейшина в синих одеждах и длинной седой бородой. — Заслуги Ван Сяоши будут учтены. Именно поэтому мы считаем, что, если он останется за пределами наших земель в юго-западных лесах, куда и сбежал от преследования, и больше никому не причинит вреда, мы не станем настаивать на казни. Однако, если он нарушит наши условия и вернется из изгнания, мы будем вынуждены принять меры.
Все собравшиеся закивали. Фа Шэньхао не шевельнулся, только ниже опустил голову, сильнее сжав пальцы в кулаки. Толпа в зале начала гудеть.
Не желая больше слушать эти несправедливые обвинения, Лун Байхуа поднялся и вышел прочь из зала.
Лун Ань открыл глаза. Курительная палочка уже догорела, ссыпавшись на подставку серым пеплом. Выход из медитации получился плавным, так что у него даже не кружилась голова.
Отступник. Ван Сяоши стал отступником. Его боялись, его презирали. Никто не брался за такую сложную, почти невыполнимую задачу — разобраться во всем и понять его. Он отталкивал от себя близких, но при этом готов был добровольно отдать ради них все, что имел. Даже свою душу.
Толпа жестока. И толпа глуха. Она не станет слушать твои доводы. Кинь своре собак кусок отравленного мяса, и она набросится на него, даже если станешь кричать, что в нем яд.
Ван Сяоши был совершенствующимся, врачевателем, который спас не одну жизнь. Его дар к целительству вызывал непонимание, а на некоторых даже наводил ужас, но для многих его помощь стала единственным выходом в момент отчаяния. И вот, когда его обвинили в чудовищных деяниях, все те, кому он когда-то помог, высказались против него из страха. Тех немногих, кто осмеливался оправдывать его, презирали. Тот фермер, вероятнее всего, лишился всех своих земель в считаные дни…
Был ли смысл кричать? Был ли смысл открыто выступать против обозленных людей, которые преследовали свои цели? Что бы изменилось, если бы Лун Байхуа принялся отстаивать его правоту? Лун Ань чувствовал его ярость — он не верил ни единому слову собравшихся. Но мог ли он хоть что-то доказать в одиночку?
Лун Ань встал с пола и вернулся на свое место напротив ноутбука. Он свернул окно с диссертацией и открыл браузер. Как ему найти доказательства? С чем выходить против толпы, кроме собственной веры и знания, что все не так, как думают люди?
Ему не хотелось это делать, но он все же с легкостью нашел среди популярных видео ролик, с которого все началось. Ван Цин толкнул девушку в магазине, и та попятилась, а потом вдруг крупно вздрогнула и упала, запутавшись в собственных ногах и выронив свои покупки.
Лун Ань понимал, что она испугалась громкого звука от ножа, который бросил Го Пин. Он бы точно полетел в нее или в Ван Цина, если бы Лун Ань не перехватил его руку и не попал ему кулаком по лицу, разбив губы. Но ничего этого не было на записи с камеры. Видео было обрезано и длилось лишь десять секунд.
Лун Ань снова нажал на повтор воспроизведения. И снова. И снова. Он присматривался к каждой детали. Ван Цин бросил взгляд в сторону, прежде чем толкнуть девушку, потому что старался держать в поле зрения Го Пина. Это ничего не доказывает. За полками не было видно того, что могло бы объяснить его действия.
С торца следующего ряда товаров стоял холодильник с фруктовыми напитками. Лун Ань скользнул по нему взглядом и вдруг вздрогнул, ставя видео на паузу. Он отмотал на пару секунд назад. В отражении гладкой стеклянной створки четко было заметно движение. С той стороны находились служебные помещения. До этого момента Лун Ань был уверен, что в ту ночь в магазине были лишь работница за кассой, Го Пин со своей подругой, Ван Цин, девушка, которую он толкнул, и он сам. Но…
Он отщелкал несколько секунд видео, присматриваясь на этот раз не к Ван Цину и его действиям, а к отражению в гладкой дверце холодильника. Это был человек, который как-то странно держал руки перед собой.
Там был кто-то еще.
И он все видел.
Лун Ань опустил взгляд на собственные руки и посидел так несколько мгновений. Затем, выдохнув, потянулся за своим телефоном, лежавшим рядом с ноутбуком, и открыл контакты. Его палец на мгновение замер, когда он нашел имя, которого не могло быть в журнале вызовов, потому что он не звонил по этому номеру уже несколько месяцев.
Отбросив сомнения, Лун Ань нажал на вызов, поднес телефон к уху и услышал гудок. Один. Второй. Третий. Наконец на другом конце линии раздался знакомый до каждой ноты голос.
— Ань-эр?
— Брат… мне нужна твоя помощь.
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Глава 16
Люди / Человек (часть 1)

“I know it’s hard to tell how mixed up you feel
Hoping what you need is behind every door
Each time you get hurt, I don’t want you to change
Because everyone has hopes, you’re human after all”


♫ VNV Nation – Illusion
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«Дом Солнца» напоминал скорее какой-нибудь роскошный отель, а не больницу. Охрана у ворот с подозрением посмотрела на Ван Цина, когда он проходил через главный вход на территорию. Сюда, наверное, редко наведывались без своей машины — это стало понятно, когда в поле зрения попала парковка с дорогими автомобилями люксовых марок. Пришлось довольно долго идти до основного здания по длинным парковым аллеям с резными скамейками для отдыха по бокам в окружении цветущих клумб. Дорожки были устланы мелкой крошкой бледно-розового цвета, которая шуршала под кедами при каждом шаге.
Ван Цин потратил два дня на доскональное изучение информации о клиниках, которые принадлежали Го Шуньси. Бывшие пациенты оставляли хвалебные отзывы о врачах и персонале и желали владельцу успеха и процветания. Появлялось ощущение, что всю Сеть просто вычистили, чтобы не допустить ни единого негативного комментария, который всегда можно найти о любой, даже самой замечательной организации. Мысль о том, что что-то здесь не так, только укоренилась.
Главное отделение частной клиники «Дом Солнца» находилось в одном из самых дорогих районов. Ван Цин раскопал список всех филиалов и сверил их адреса. Большая часть располагалась ближе к центру, несколько — по окраинам, но была одна точка, которая на карте выделялась, словно намеренно отброшенная в сторону за черту города. Ван Цина это насторожило. Он когда-то ездил в те края на съемки и проклял эту затею, потому что дорога туда вела просто ужасная. Знала бы Куан Ли, что он мотался туда на ее машине, свернула бы ему шею. Попалась также информация, что это был второй по очередности филиал, который появился у «Дома Солнца» почти следом за главным отделением. Зачем, имея такие деньги, отец Го Пина выбрал такую отдаленную точку?
По пути таксист, который ругался через слово и сразу извинялся за это перед Ван Цином, сообщил, что есть и другая дорога, ведущая непосредственно к клинике, но въезд на нее только по пропускам. И кем же надо было быть, чтобы получить этот пропуск? Такой информацией бедный водитель, у которого зубы клацали на кочках, не владел.
Ван Цин добрался до основного здания и вошел внутрь. При слове «больница» большинство представляет светлые стены, запахи стерильности и лекарств, людей в белых халатах. Однако это точно было не про «Дом Солнца». Весь персонал носил бордовые медицинские пижамы, а в вестибюле приятно пахло свежестью, как на курорте. На одном из кожаных диванчиков в приемной сидел мужчина в костюме, погруженный в изучение чего-то в своем телефоне. Если бы Ван Цин на мгновение забыл, куда приехал, решил бы, что это какой-нибудь бизнес-центр в сердце города или дорогой spa-клуб.
У него не было четкой цели, он лишь приехал осмотреться и взглянуть на все своими глазами. Молодая девушка с короткими волосами поднялась из-за стойки администратора, едва перед Ван Цином распахнулись автоматические двери. Она единственная из работников клиники не носила форму и была одета в строгое платье нежно-фиолетового цвета. На ее губах сразу появилась дежурная улыбка, которая дрогнула, когда Ван Цин прошел чуть дальше по вестибюлю и приблизился к ней. Выражение ее лица даже показалось ему растерянным.
— Добрый день! — Ван Цин широко улыбнулся, опираясь на стойку.
— Добро… добро пожаловать в «Дом Солнца», — запнувшись, произнесла администратор. Ее скулы тронул заметный яркий румянец, и она опустила взгляд на свой стол, упираясь в него кончиками пальцев.
Это Ван Цин сегодня так хорошо выглядит или она просто стесняется посетителей? Он посмотрел на бейджик, прикрепленный к ее груди. «Е Янмэй».
— Госпожа Е, — продолжая улыбаться, произнес Ван Цин. — Меня зовут Лин Дуйлань.
Девушка вскинула на него взгляд и нахмурилась, но потом все же медленно кивнула и спросила:
— Вы приехали к кому-то из пациентов?
Ван Цин покачал головой:
— Нет. Я тут подыскиваю самую лучшую лечебницу для одной дамы, на которую работаю. Она бы предпочла сохранить анонимность до принятия этого решения. Вы же понимаете, да?.. — Он улыбнулся шире, сделав выразительную паузу.
Е Янмэй несколько мгновений молчала, потом ответила на его улыбку. Отлично, значит, его вранье возымело действие.
— Если вам нужна экскурсия по клинике, необходимо было сообщить заранее господин… Лин, — произнесла она. — Сейчас, к сожалению, нет свободных сотрудников, которые могли бы провести ее для вас.
Ван Цин махнул рукой:
— Я вполне справлюсь самостоятельно! Мне не нужны сопровождающие. Я хотел бы сам все оценить и после предоставить своему работодателю отчет.
Администратор несколько раз кивнула и взяла со стойки буклет клиники, передавая его Ван Цину.
— Здесь вся информация. Могу я попросить ваши документы, чтобы оформить гостевой пропуск?
Ван Цин прикусил нижнюю губу и задумчиво тронул указательным пальцем кончик носа.
— М-м-м, — протянул он, помахивая буклетом, — видите ли, меня отправили сюда в такой спешке, что я забыл документы в машине у водителя. Он уехал и вернется, чтобы забрать меня, через два часа. Вы же не будете заставлять меня столько ждать, правда?
Е Янмэй посмотрела на него, и Ван Цин состроил жалостливое лицо. Документы, ну конечно. Чтобы потом Го Шуньси или те, кто на него работает, очень обрадовались, увидев его имя в базе? Нет, спасибо.
— Что же нам делать? — девушка неожиданно улыбнулась, усаживаясь обратно за свой стол перед компьютером. — Я не смогу выписать вам пропуск без документов.
Ван Цин удрученно застонал и вцепился пальцами в волосы.
— О нет… Моя начальница меня убьет! А я ведь только нашел хорошую работу…
Е Янмэй усмехнулась, прикрыв губы ладонью. Вот как? Она должна сочувствовать ему, а не смеяться над его огромной проблемой! Ван Цин собирался снова надавить на жалость, но к стойке подошел парень, которому на вид было не больше восемнадцати. Его явно душила застегнутая на все пуговицы бордовая рубашка, потому что он то и дело поправлял воротник, оттягивая его от шеи, и был бледным, как рисовая мука.
— Янмэй… — робко позвал он.
Девушка перевела на него взгляд и просияла.
— Вот и ваше спасение, господин… Лин! — снова запнувшись перед его «фамилией», воскликнула она. — Го Чжэн, ты свободен сейчас?
Го? Ван Цин осторожно повернул голову к пареньку, чтобы снова на него посмотреть. В его внешности не было ничего схожего с Го Пином. Одни широко распахнутые оленьи глаза чего стоили. Кто же он?
— Да-да, что нужно сделать? — засуетился Го Чжэн, положив ладони на стойку. — Здравствуйте, господин.
Ван Цин вежливо кивнул и улыбнулся ему, хотя в голову закрались сомнения. Может, раз он столкнулся с кем-то из семьи Го, стоило побыстрее убраться отсюда, пока кто-нибудь его не узнал? Он этого опасался с самого начала, поэтому постарался одеться строже, сменив привычные футболки и толстовки на единственную приличную черную рубашку, которая осталась еще с университетского выпускного. Правда, вот ботинки были ему уже малы, и пришлось остаться в кедах. Он даже волосы умудрился собрать в хвост и заколоть, чтобы не бросаться в глаза своей растрепанностью. Его таким никто и не видел, так что можно было делать невинное лицо и все отрицать, говоря, что его с кем-то перепутали. Благо это заготовленное представление до сих пор не пригодилось.
— Можешь провести экскурсию по больнице? Господин, к сожалению, забыл свои документы, и я не могу сделать пропуск. Нужно сопроводить его и показать наши палаты.
— О… Хорошо! — закивал Го Чжэн. — Конечно. Следуйте за мной.
Ван Цин, свернув и убрав буклет клиники в карман, накинул тонкий одноразовый халат для посетителей, который ему выдали, и заодно стянул из стопки пару масок — так узнать его в случае чего будет еще сложнее. Го Чжэн несмело и тихо рассказывал историю больницы, которую Ван Цин и так знал наизусть из статей в интернете. Они обошли первый этаж, где находились рентген и МРТ, лаборатория, операционная и несколько кабинетов для приема пациентов. В конце крыла располагалась зона отдыха для стационарных больных, снова напомнившая лобби пятизвездочного отеля.
— На втором этаже у нас отделение хирургии. А с третьего начинаются палаты, — сказал Го Чжэн, когда они вошли в лифт.
Ван Цин нажал на цифру «3».
— Лучше сразу палаты. Го Чжэн, а вы с владельцем родственники? — спокойным тоном, будто делает это из вежливости, спросил он.
Юноша кивнул.
— Да. Он мой двоюродный дядя. Я поступил на медицинский и переехал сюда. Живу в общежитии, а в свободные дни помогаю в «Доме Солнца».
— А почему не живешь с дядей?
Го Чжэн помял руками свой одноразовый халат и снова оттянул воротник рубашки.
— Ну… не хотелось ему мешать. У него своя семья, — опустив взгляд, пробормотал он.
Да уж, семья, подумал Ван Цин, вспомнив синяки на теле А-Юна. Знал ли Го Чжэн о том, что происходило с мальчиком в доме его дяди?
Двери лифта распахнулись, и они вышли на третьем этаже. С торца находилось панорамное окно, смотрящее на внутреннюю территорию клиники, которая утопала в зелени и цветах. Ван Цин кивнул в ответ на слова Го Чжэна. Паренек совсем не походил на Го Пина или его подружку. Неудивительно, что он выбрал ютиться в общежитии.
— Я еще не уверен, что хотел бы заниматься медициной, — признался Го Чжэн, пока они шли мимо закрытых палат. — Здравствуйте, как вы сегодня, госпожа? — поздоровался он с пациенткой, которая поддерживала загипсованную руку. Женщина была вся увешана золотыми украшениями и даже не взглянула на него.
Ван Цин коротко обернулся через плечо и снова посмотрел на Го Чжэна.
— Почему не уверен? — спросил он.
— А? Что?
— Ну, про медицину.
— Ах, — сцепив пальцы в замок, спохватился Го Чжэн. — Не знаю, господин. У нас вся семья — династия врачей. Но я не… не думаю, что это мое.
Как знакомо, подумал Ван Цин. Он и сам окончил физфак и ни дня не работал по специальности. Думал, ему будет интересно заниматься всем этим, но еще на первых курсах его увлекли съемки, так что вопроса, куда идти работать после, даже не стояло.
— Ты еще найдешь что-то по душе, — улыбнулся он, хотя под маской этого было не видно. — Тебе сколько?
— Восемнадцать, — отозвался Го Чжэн. — Вы… вы не думайте, господин, меня не допускают до работы с пациентами! Я только занимаюсь оформлением и помогаю с документацией! — затараторил вдруг он, выставив перед собой раскрытые ладони.
Ван Цин рассмеялся над растерянным выражением его лица.
— Да все в порядке! — он хлопнул паренька по плечу. — Меня это не беспокоит, расслабься.
— Х-хорошо.
И никаких зацепок. Они уже минут сорок ходили по больнице, и Ван Цин не заметил ничего подозрительного. Пациенты вели себя совершенно спокойно, на кабинетах врачей внизу горели таблички «идет прием». Все как в обычных частных клиниках. Ладно, в безумно дорогих частных клиниках. Здесь, наверное, один анализ крови будет стоить как сложнейшая операция на сердце. Неужели Го Шуньси действительно заработал себе целое состояние праведным трудом?
Го Чжэн шел чуть впереди, продолжая рассказывать о жизни пациентов в стенах лечебницы: когда завтрак, обед и ужин, какие виды меню можно выбрать по предпочтениям, где гулять, где проводить свободное время. Ван Цину эта информация была не так интересна, так что он больше смотрел по сторонам.
Дверь одной из палат, мимо которой они проходили, была приоткрыта. Ван Цин скользнул взглядом по внутреннему убранству и остановился. На очень современной койке с боковым столиком и подъемным механизмом сидела пожилая женщина. Она упиралась одной рукой в кровать, а другой держала костыль, пытаясь дотянуться до второго, валявшегося на полу. Он был слишком далеко, так что у нее получалось коснуться его лишь самым кончиком, только сильнее отпихивая от себя.
Ван Цин повернул голову, посмотрев на Го Чжэна. Тот шел дальше по коридору, заведя руки за спину и глядя себе под ноги, еще не заметив, что с ним рядом уже никого не было.
Решив пока не подзывать его, Ван Цин тихо постучал по косяку двери и вошел в палату, когда женщина обратила на него внимание и вскинула голову.
— Я вам помогу, — сказал он и, подняв с пола костыль, осторожно передал его пациентке. — Почему не вызвали медсестру? — спросил он, заметив кнопку вызова персонала на боковой панели койки.
Старушка с облегчением вздохнула, упираясь костылями в пол, чтобы встать. Она была такой худощавой, что Ван Цину на мгновение стало страшно, что ее ноги просто переломятся, несмотря на поддержку. Оправив больничную пижаму, она ответила:
— Да чего их отвлекать? Они и так со мной, старой, бегают целыми днями. Ни минуты у них покоя, а тут я со своими палками. Спасибо, юноша!
Ван Цин опустил маску под подбородок и улыбнулся ей.
— Не за что.
— А вы кто будете? — спросила женщина, довольно резво перемещаясь к шкафу и выуживая с полки кофту. — Работать устраиваетесь?
Ван Цин покачал головой:
— Нет, у меня просто экскурсия. Захотелось побольше узнать о клинике.
Старушка накинула кофту поверх пижамы, не вдев руки в рукава.
— Ох, так я тут давно лежу, — сказала она. — У меня вон, суставы. Болят и болят, а тут процедуры всякие, мне и легче становится. Но порой, знаете, по ночам так ноют, что я даже гулять выхожу, спать невозможно. Походишь когда, оно лучше.
Если она уже давно здесь находится, лучше человека и не найти, чтобы выяснить информацию об этом месте. Это куда лучше официальной экскурсии, на которой уж точно не расскажут ничего, что может вызвать подозрение.
Ван Цин, продолжая улыбаться, кивнул на дверь.
— Вы собираетесь на прогулку? Я могу составить вам компанию.
— Ах, буду счастлива, милый юноша. Ко мне дети приезжают хорошо если раз в месяц, все дела у них. Мне и поговорить не с кем, кроме медсестричек. Тут есть одна хорошая прям девочка — Е Янмэй. Недавно начала работать. Пойдем, здесь душно, а кондиционеры я не люблю.
Го Чжэна в коридоре уже не было — вероятно, отправился искать Ван Цина, решив, что он не мог зайти в чужую палату. Пришлось мысленно извиниться перед ним за такую смену рассказчика. Ван Цин не хотел возвращаться домой с осознанием, что еще один день прошел впустую и не принес ему никакой информации, за которую можно было бы зацепиться, как за ниточку.
Пациентку звали Ши Юй. Оба ее сына работали топ-менеджерами в крупных компаниях, а потому могли позволить себе отправить мать на лечение в «Дом Солнца». Как она сама говорила: «Сбагрили матушку дорого, но подальше». Несмотря на обидный смысл этих слов, госпожа Ши смеялась, когда произносила их. Ван Цин тоже представился в ответ все тем же именем, которое ему пришло на ум еще у стойки администратора, но женщина так и продолжала называть его просто «юноша».
Они спустились на лифте на первый этаж, но на улицу вышли не через главный вход, а с торца здания, где находилась зона отдыха для пациентов. У Ши Юй была карточка, открывавшая дверь. Ван Цин внутренне только обрадовался, что не пришлось вновь встречаться с Е Янмэй, которая точно заподозрила бы неладное, увидев его без сопровождения Го Чжэна.
— Погода сегодня прекрасная, — сказала Ши Юй, пока они медленно двигались по аллее в тени высоких деревьев. — Такая жара стояла, ужас. Сейчас хоть дышать можно.
Ван Цин помог ей присесть на скамейку, когда она выбрала ту, что ей понравилась, и опустился рядом. Сбоку был небольшой декоративный пруд с нагромождением камней, с которых с мерным журчанием лилась прозрачная вода.
— Тут очень красиво, — сказал он, когда женщина устроилась поудобнее и прислонила костыли к краю лавочки. — Вам здесь нравится?
Старушка повернулась к нему. Несмотря на возраст, у нее были очень ясные светло-карие глаза, лучистые и добрые. Чем-то она неуловимо напоминала Ван Цину их бабушку Лин.
— Это хорошая больница, — произнесла она. — Если ты подыскиваешь место для лечения кого-то из своих родных, можешь смело выбирать «Дом Солнца». О нас хорошо заботятся. Меня уж на ноги они, конечно, не поставят. Это ж врачи, а не заклинатели с магией, — рассмеялась Ши Юй. — Так и хожу по ночам, девочек дежурных пугаю.
Ван Цин посмотрел на нее.
— Лекарства не помогают?
Ши Юй махнула рукой, усыпанной темными пигментными пятнами.
— Не особо я их пью. Сколько можно таблетки глотать? Вот я хожу, и мне легче становится. Правда, тут шумно бывает по ночам на первом этаже. Все кто-то бродит, гремит. А как сын владельца приезжает, как его… Пин-Пин этот, покоя нет.
Ван Цин развернулся к ней, упираясь локтем в спинку лавочки.
— Сюда приезжает Го Пин? — спросил он.
— А то! — ответила старушка. — И девицу свою притаскивает. Неприятная особа, громкая такая. Еще зимой я бессонницей опять мучилась, вот и спустилась пройтись, подышать воздухом. Напугали меня! Тут, юноша, «скорая»-то не работает, далеко больно ехать. Я думала, только плановые здесь пациенты. А привезли ночью человека — весь в крови был. Машина, что ль, его сбила, я не разобралась. Ты скажешь, что старуха слаба глазами, а я вот тебе отвечу, что зрение у меня отличное!
— И что стало с тем человеком? — уточнил Ван Цин.
Ши Юй вздохнула и покачала головой:
— Понятия не имею. Его почему-то увезли в подвальное помещение. Я и не знала, что оно здесь есть. С тех пор и не видала его. Девочек-медсестер тоже спрашивала, так они мне заявили, что мне приснилось, что не возят к ним неотложные случаи и экстренные травмы. А я видела! Точно видела! — У нее задрожала рука, которой она активно жестикулировала, и Ван Цин, чтобы успокоить ее, положил ладонь ей на плечо.
— Я вам верю, — сказал он. — А больше вы ничего такого не замечали?
Ши Юй улыбнулась и погладила его руку сухими шершавыми пальцами.
— Спасибо, юноша. Мне тоже тогда интересно стало, и я решила понаблюдать. Пациентам нельзя выходить на территорию ночью, все берегут они нас. Так я в окошки смотрела и на глаза старалась не попадаться. Часто сюда приезжают машины, но не «скорые». То одного привезут, то другого, а больных новых не прибавляется! Я уж подумала, может, морг тут, но их живыми привозят! Я своими ушами стоны слышала. Вот в прошлом месяце один был — матерился на все приемное отделение, пока на него не рявкнули. И сказали, что прострелят и второе колено, если не заткнется.
— Колено прострелят? — нахмурился Ван Цин.
Ши Юй кивнула.
— Ну! Так и сказали!
Разве с пулевыми ранениями отправляют в частные клиники? И даже если так, почему старушка говорит, что пациентов увозили в подвальное помещение? Го Чжэн ни слова не сказал о чем-то подобном. Они прошли весь первый этаж, он упомянул каждый кабинет и все оборудование клиники, но про подвал речи не было.
Ши Юй похлопала Ван Цина по колену, возвращая из мыслей к реальности.
— Не думай об этом. Сыновья мои говорят, что я слишком много читаю всякой чуши, вот и вижу интриги там, где их нет, — она вдруг протянула руку и коснулась его щеки костяшками пальцев. — Ты похож немного на моего старшего. Юность — такое прекрасное время.
Ван Цин кивнул и улыбнулся, понимая, что все же не зря приехал в этот день в «Дом Солнца». Вот только что делать с полученной информацией, он пока не знал.
* * *
Отец всегда хотел, чтобы Лун Ань пошел по его стопам и связал свою жизнь с юриспруденцией. Однако их первый конфликт случился по другой причине, когда Лун Аню только исполнилось шесть лет и он вынужден был провести месяц в детском доме. Он был еще ребенком, но год, в который не стало матери, помнил до сих пор отдельными и очень яркими обрывками. Траурная церемония. Похороны. Пьяный отец, бессильный перед обрушившимся на него горем, не замечавший никого, даже собственных сыновей. Кухонная стойка, до которой Лун Ань с трудом дотягивался. Шкафчики, где лежали уже черствые булочки, и за ними приходилось лезть наверх, встав на стул, потому что больше дома было нечего есть. Органы опеки, в которые обратилась первая жена отца. Детский дом с кроватью у окна, где Лун Ань и просидел почти весь месяц, глядя на цветущий куст жасмина во дворе и отказываясь разговаривать с другими детьми и воспитателями. Отец, приехавший спустя эти долгие, одинаковые дни, чтобы наконец забрать его в место, переставшее пахнуть домом после того, как его покинула сама жизнь — драгоценная жена и любимая мать.
Шли годы, и Лун Ань лучше понимал причины такого поведения отца, но, едва окончив школу и поступив в университет, переехал в общежитие. Тогда и случился их второй конфликт — из-за выбора профессии. Лун Ань не хотел быть адвокатом, как дедушка и отец. Возможно, стань он им, у него сейчас было бы куда больше связей для решения мучившего его вопроса.
В здании центра судебной экспертизы царила особая тишина, свойственная только государственным учреждениям. Лун Ань получил гостевой пропуск и поднялся на одиннадцатый этаж, где работал старший брат. Вопреки договоренности, Лун Бэй не ждал его в лаборатории, а встретил прямо у лифта с очень радостной улыбкой.
— Ань-эр, я так счастлив тебя видеть!
— Брат, — кивнул Лун Ань. — Прости, что отвлек тебя от работы.
Любой человек со стороны подивился бы их внешнему сходству, хотя в возрасте их разделяли три года. Никто бы и не подумал, что у них разные матери, потому что оба пошли в отца. Погруженный в свое горе из-за потери любимой женщины, отец часто говорил Лун Аню, как жалеет о том, что обидел свою первую жену и мать Лун Бэя, впервые по-настоящему влюбившись в возрасте, в котором мужчины уже должны остепениться и иметь крепкую семью.
Лун Бэй покачал головой и положил руку Лун Аню на плечо.
— Ты меня не отвлекаешь, — сказал он. — Я буду рад тебе помочь. Только тебе нужно сначала рассказать мне, что произошло на самом деле.
— Хорошо.
Они направились дальше по коридору, где, как Лун Ань помнил, находился кабинет Лун Бэя.
— Как тетя Шань Лан? — спросил он.
— Мама в порядке, Ань-эр. Она часто спрашивает о тебе. Ты так давно не приезжал к нам.
— Прости.
Брат улыбнулся, отпирая дверь лаборатории ключом.
— Я понимаю. Ты очень занят диссертацией. Как идут дела в научном центре?
— На следующей неделе у студентов начинается сессия, — сказал Лун Ань.
Лун Бэй пропустил его в комнату и вошел сам, плотно закрыв за собой дверь.
— Присаживайся, — кивнув на кресло перед широким столом, произнес он. — Будешь чай?
Лун Ань покачал головой. Он давно не был на работе у старшего брата. Тот тоже не очень хотел продолжать дело отца и участвовать в судебных заседаниях, но выбрал смежную профессию. Лун Бэй занимался подготовкой заключений судебной экспертизы: подтверждал подлинность аудио– и видеозаписей, фотографий, помогал в розыске людей и расшифровке звуковых дорожек с плохим качеством. Именно это и было так необходимо Лун Аню. Лучше брата с этой задачей никто бы не справился.
— Отец приезжал, — сказал Лун Бэй, усаживаясь на свое место рядом с ним напротив трех больших мониторов. — Спрашивал о тебе.
Лун Ань промолчал, продолжая смотреть на россыпь кнопок и аккуратно собранные провода. В этой лаборатории находилось много оборудования, чем она очень напоминала студию звукозаписи.
Отец был одной из причин, по которым они так редко общались с братом. Как дети разных матерей, они могли бы и ненавидеть друг друга, а мать Лун Бэя не должен был заботить ребенок совершенно чужой женщины, но их жизни сложились совсем иначе. Лун Ань помнил, что тетя Шань Лан приезжала к нему в детский дом, из-за чего-то ругалась и спорила с воспитателями, пытаясь забрать его. Она была добра к нему и даже винила себя, что не смогла в тот ужасный месяц достучаться ни до органов опеки, ни до бывшего мужа. Лун Бэй, тоже похожий внешне на отца, характером пошел именно в нее. Братья крепко дружили, но после ссоры с отцом из-за поступления Лун Аню пришлось отдалиться и от него, чтобы тот не пытался использовать Лун Бэя в качестве рычага давления, как это часто случалось.
— Не будем об этом, — улыбнулся брат, тронув его плечо. — Расскажи мне все. Что произошло с господином Ваном? Я наслышан об этой истории, но не люблю ситуации, когда оценивать что-то приходится имея взгляд лишь одной стороны.
Лун Ань вздохнул и рассказал ему о событиях, о которых приходилось вот так говорить уже не в первый раз. Брат слушал, не перебивая, и лишь иногда удрученно качал головой. У него было обеспокоенное и хмурое выражение лица. Когда Лун Ань закончил, он произнес:
— Кто бы мог подумать. Ход очень хитрый, но даже в таких продуманных действиях всегда есть брешь.
— Да. Поэтому я и приехал к тебе.
Лун Бэй включил компьютер и задумчиво поводил пальцами по краю стола.
— Моя работа научила меня тому, что даже у правды бывает несколько сторон, — сказал он. — А у подделок и лжи их еще больше. Если ты что-то заметил на том видео, мы сможем рассмотреть поближе.
Он ввел пароль для входа в систему и открыл браузер. Лун Аню даже не пришлось подсказывать ему, как найти нужное видео — Лун Бэй быстро обнаружил его сам и скачал на свой компьютер.
— Какая секунда? — спросил он, запуская программу обработки видео.
— Седьмая.
— Это?
На экране появился кадр записи с камеры видеонаблюдения в магазине. Лун Ань задержал взгляд на Ван Цине и подавил тяжелый вздох. Они не виделись с того вечера в «Тысяче эпох», и, несмотря на множество дел, Лун Ань не мог заглушить в душе тоску, которая поселилась там очень давно и только крепла день ото дня, если он находился далеко от Ван Цина. Особенно при таких обстоятельствах. Но сейчас это чувство не должно было отвлекать его от главного. У него появилась цель, и он должен добиться справедливости, даже если придется рыть землю голыми руками в поисках доказательств.
— Вот, — указал Лун Ань на отражение в двери холодильника с напитками. — Можешь приблизить?
Пальцы Лун Бэя запорхали над клавиатурой.
— Подожди, я добавлю немного света.
Кадр стал чуть светлее и ярче. Лун Бэй выделил силуэт в отражении, добавил контраста на фон. Лун Ань сел чуть ближе и присмотрелся к экрану.
— У него в руках телефон? — спросил он.
Лун Бэй отклонился, откинувшись на спинку своего кресла.
— Да, это совершенно точно телефон. И обрати внимание вот на это, — он снова выделил область на кадре и приблизил участок.
Лун Ань понял, о чем он говорил. Это был не просто случайный человек, невольно оказавшийся свидетелем произошедшего. На голове парня была белая бейсболка с размытой надписью, на которой можно было различить цифру «7».
— Это работник «7-Eleven», — подтвердил его догадку Лун Бэй. Он сел ровно и, открыв браузер на соседнем мониторе, быстро нашел логотип сети супермаркетов, скачал файл с прозрачным фоном и наложил на кадр, отзеркалив его. — Точное совпадение, — сказал он. — Видишь?
— Угу.
— Странно, что он сам не в форме. Сложно сказать, что на нем надето, но цвета темные. Зеленого, оранжевого и красного там нет.
— Может, он просто купил ее? — сделал предположение Лун Ань.
Лун Бэй бросил на него взгляд.
— Стоит выяснить. Этого я по видео сказать не могу. Но есть еще одна деталь, которая тебе поможет.
Он отменил приближение и выделил другую область с руками человека в отражении, снова добавил контраста, оставив только повернутый горизонтально телефон. Сложно было определить модель, так как задняя часть была скрыта чехлом в крупную черно-красную клеточку на манер шахматного поля.
— Если этот человек не из тех, кто меняет каждый день чехлы на телефоне, поиск сужается, — сказал Лун Бэй. — К сожалению, лицо тут разглядеть невозможно.
— Спасибо, брат. Этого достаточно.
Лун Бэй улыбнулся, но потом его лицо снова стало серьезным, когда он перевел взгляд на экран, вернув кадру первоначальный вид.
— Сложно поверить, что кто-то специально превратил этот поступок в фарс, — произнес он и включил воспроизведение. — Ты не пытался связываться с девушкой, которая выдала себя за фанатку?
— Нет, — ответил Лун Ань. — Это пока бессмысленно. Подкупили ее или запугали, она будет все отрицать. Пока у меня есть только эта зацепка.
Брат повернул голову и внимательно посмотрел на него.
— И каким будет твой следующий шаг?
* * *
Фа Линь проклял самыми страшными словами сеть «7-Eleven», потом — девушку, выложившую обличительное видео с «признанием», следом — охранника Лю и Сяо Лин, прежде чем выслушал до конца то, что Лун Ань пытался ему сказать вот уже пятнадцать минут.
— Что? — переспросил он, прочистив горло. — Ты хочешь сказать, что кто-то заснял на телефон то, что произошло?
— Да, — подтвердил Лун Ань.
У брата был обеденный перерыв, и они вместе зашли в небольшой ресторан через два квартала от центра судебной экспертизы. Заказав себе чай, Лун Ань извинился и вышел на улицу, чтобы позвонить Фа Линю.
Он долго колебался, решая, стоит ли впутывать в это брата Ван Цина, у которого и так хватало проблем после случившегося в «Тысяче эпох». Компания готовилась вернуться к работе, но снова и снова вынуждена была проходить проверку за проверкой из-за повышенного интереса общественности. На вопрос, как с этим обстоят дела, Фа Линь только выдал матерную тираду и сказал, что осталась последняя по пожарной безопасности.
Пусть с виду Лун Ань и Фа Линь были как люди с разных планет, у них все же находилось что-то общее. Они оба не могли закрыть глаза на несправедливость и ничего не предпринимать. Лун Ань решил, что будет лучше все же сообщить брату Ван Цина о найденной зацепке. Ему не помешает помощь еще одного человека, который готов был докопаться до центра земли, чтобы защитить Ван Цина от нападок толпы.
Это так странно. Люди против человека. В какой-то момент тебе кажется, что общество слепо. Что оно, подобно животному стаду, бросается вперед, когда чует кровь, сметая все на своем пути. Но, если разобраться, находятся среди них и те, кого просто несет этой волной. Они кричат, пытаются выбраться, достучаться до остальных, повернуть живой поток в другую сторону, но их просто не слышно.
Пока не начнешь спрашивать. Узнавать. Выяснять у каждого ту правду, за которую борется он сам.
Понятие «люди» и понятие «человек» обозначают одно и то же, но таят настолько разный смысл. И теперь у них появился тот, мнения которого они еще не знали.
Что, если этот парень с видеозаписи сможет в итоге положить конец этой несправедливой истории?
— Поехали в магазин, — послышался голос Фа Линя в трубке.
Лун Ань посмотрел на наручные часы. Два часа дня.
— Сейчас?
— Да. Да, прямо сейчас. — Что-то громыхнуло. Было очень похоже, что Фа Линь хлопнул дверью. Звякнули ключи. — Хао Синь и один справится. Через сколько сможешь быть там?
— Я достаточно далеко оттуда.
— Сбрось мне адрес. Я заеду за тобой.
Лун Ань собирался предложить взять такси, чтобы Фа Линь не делал такой крюк, ведь магазин находился в нескольких кварталах от «Тысячи эпох», но брат Ван Цина уже сбросил вызов.
Мимо шли люди. До слуха Лун Аня долетали обрывки разговоров, их смех, звук их шагов по тротуару. Он посмотрел на окно ресторана и встретился взглядом с братом, который выбрал столик рядом с широким подоконником, где лежали маленькие, расшитые серебристыми узорами декоративные подушечки.
Лун Бэй улыбнулся ему и коротко помахал рукой, зазывая обратно внутрь.
Лун Ань кивнул и потянул на себя дверь ресторана. У него еще было время, чтобы выпить чай с братом, пока он будет дожидаться Фа Линя.
* * *
Ван Цин уже час просто сидел и смотрел на монитор своего компьютера с открытой вкладкой Weibo. Пришло время разобрать пришедшие за все эти дни сообщения от знакомых и подписчиков, попытавшись отсортировать то, что читать уж точно не стоило. Это было сложнее, чем он думал, но, потратив на это несколько часов до поздней ночи, он все же справился и теперь просто наблюдал за тем, как в теме появляются новые и новые посты.
Пост «за».
Пост «против».
Пост с длинными рассуждениями о том, как все было на самом деле. Люди порой выдумывали такие небылицы, что Ван Цин диву давался. Кто-то даже писал о том, что на видео не он сам, а его двойник, которого специально подобрали, чтобы выставить его в плохом свете.
За каждым таким сообщением в Сети скрывался человек со своей жизнью и своей правдой, в которую верил. Кто-то искренне переживал за Ван Цина. Кто-то ненавидел его всей душой и желал смерти. За всей этой волной сложно было понять каждого, а еще сложнее — разобраться, за что выступало большинство. Попадались посты, где обвиняли всю их семью, примешивая Фа Линя с «Тысячей эпох» и даже Фа Юйлань, которая, по версии этих людей, превращала своих пациентов в подопытных.
Ван Цин вздохнул и бездумно потянулся к мышке. Он кликнул на список тех, на кого был подписан, и открыл профиль Лун Аня. Как и ожидалось, у него не было новых постов. Лун Ань практически ничего и не выкладывал, если не писал очень интересные статьи на тему поведения людей в разных ситуациях с точки зрения науки. Какой гормон и когда вырабатывается, как влияет на восприятие. Ван Цин уже давно прочел их все и теперь просто пролистывал, размышляя, как Лун Ань объяснил бы вот такой эффект толпы в Сети, которая может загореться в один миг и полыхать еще очень долго из-за недопонимания или одного неверно интерпретированного факта. Это уж точно тема для диссертации.
Следовало позвонить Лун Аню, извиниться перед ним. Ван Цин скучал по их ночным разговорам. Они почти не переписывались, но общаться по телефону могли очень долго. К его удивлению, немногословный Лун Ань был готов слушать его часами. И, хотя Ван Цин первое время думал, что он просто откладывает телефон рядом с собой, чтобы не вникать в его болтовню, Лун Ань запоминал все, что он говорил, и давал очень четкий ответ, когда Ван Цин что-то спрашивал. Он действительно все понимал и слышал.
Нужно было позвонить ему. Ван Цину хотелось услышать его голос. Пусть им сейчас и правда лучше не встречаться, но от разговора по телефону хуже не будет. Только лучше. Он понятия не имел, с чего начать, но решил, что слова придут сами.
Ван Цин взял в руку телефон и уже собирался набрать Лун Аня, когда в Weibo пришло уведомление о новом личном сообщении. Он машинально, повинуясь старой привычке читать все комментарии, открыл его.
Телефон пришлось отложить.
Оно пришло от недавно созданного пользователя даже без картинки в профиле. В сообщении была только одна фотография. Ван Цин присмотрелся к ней и, не оборачиваясь, дотянулся до своих джинсов на спинке стула, который в его квартире выполнял функцию шкафа. Достав из заднего кармана сложенный буклет «Дома Солнца», Ван Цин развернул его.
Взглянул на фотографию лечебницы на буклете.
На экран с открытым сообщением.
Снова на буклет.
Не может быть. Это действительно был его почерк. Он всегда, когда узнававшие его подписчики просили что-то написать, выдумывал разные короткие пожелания и расписывался под ними. Фа Линь часто шутил, что люди глаза сломают разбирать этот набор косых черт, но народ не жаловался.
«Верь в добро!» — гласила надпись поверх голубого неба над крышей лечебницы «Дом Солнца» на буклете с фото в сообщении.
Он не мог вспомнить, когда и кому написал это, но внезапно в памяти всплыл тот вечер, когда они с Лун Анем устраивали А-Юну прогулку по городу. По пути в «Тысячу эпох» Ван Цин заснул в такси, а потом водитель попросил его расписаться для дочери, которой нравились его видео. Тогда Ван Цин спросонья не придумал ничего лучше, кроме этой короткой фразы — «Верь в добро». Хотя сам он в тот день только узнал о том, как жестоко обошлись с А-Юном, и был далек от этой веры.
В этот момент пришло новое сообщение.

«Я верю. А ты?»

Ван Цин отложил буклет.

«Кто это?» — написал он самое тупое, что можно было спросить в такой ситуации.

И все же первое, что приходит в голову.

«Лин Дуйлань, да? — пришло в ответ. — Когда вы, господин Ван, взяли себе этот псевдоним?»

Лишь двое слышали это выдуманное имя в полном варианте: девушка-администратор в «Доме Солнца» и Ши Юй, пожилая пациентка, с которой он познакомился в палате. Вряд ли старушка станет писать ему в Weibo.
Выдохнув, Ван Цин напечатал:

«Е Янмэй?»

«К твоим услугам. Когда папа привез мне буклет с твоей подписью, я сначала не поверила. Как не верю и в то, что человек, проспавший от усталости всю дорогу и после все равно расписавшийся для дочки обычного таксиста, может просто так толкнуть свою фанатку в магазине. У меня для тебя кое-что есть».

Ван Цин успел только дочитать это сообщение, когда следом пришел файл с видеозаписью.
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Глава 17
Люди / Человек (часть 2)

粉雪 ねえ 時に頼りなく心は揺れる
それでも僕は君のこと守り続けたい[6]


♫ Remioromen – Konayuki
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У Лун Аня были сомнения, что решение приехать в магазин в разгар дня было правильным. Они подтвердились, стоило им с Фа Линем войти и увидеть снующих между полками людей с корзинками, полными покупок.
Фа Линь все дорогу молчал и только изредка тихо матерился на ситуацию на дорогах. На удивление водил он очень осторожно. Плавно, аккуратно входя в поворот, почти ласково перехватывая руль, Фа Линь мог в самых красочных выражениях обещать зазевавшимся пешеходам любые кары, если они немедленно не уберут свои задницы из-под колес. Минако, сидевшая на заднем сиденье вместе с Го Юном, закрывала мальчику уши и делала строгое лицо, когда ловила взгляд Фа Линя в зеркале заднего вида. Лун Ань не знал, что они тоже поедут с ними, но брат Ван Цина объяснил, что больше не оставляет Го Юна в «Тысяче эпох», если сам не находится там же. Минако должна была посидеть с ним в машине, пока они с Лун Анем будут искать парня с записи.
— Где он? — спросил Фа Линь, окинув взглядом магазин.
Лун Ань тоже осмотрелся, отметив, что за кассой в этот день не было Сяо Лин. Он покачал головой:
— Не знаю. Его может здесь не быть.
Фа Линь поморщился и, убрав волосы со лба пальцами, отправился вглубь помещения. Лун Ань пошел следом — почему-то по той же траектории, по которой они ходили с Ван Цином в ту ночь: к холодильнику с водой, к полкам с неохлажденными напитками, потому что он тогда опасался за здоровье Ван Цина, к стенду с энергетиками. Он помнил все в малейших деталях: о чем они говорили, как Ван Цин подшучивал над ним и просил не воспринимать каждое его слово всерьез, как он искренне улыбался, несмотря на усталость после съемок. Лун Ань осознал вдруг, что скучает по этому. Да, скучает по громкому смеху Ван Цина, его болтовне, его шуткам, — по всему тому, что раньше считал ненужным и лишним в общении с людьми.
Он взял в руку баночку с тем же энергетиком, что тогда купил Ван Цин, собираясь всю ночь отсматривать материал из пещер. То видео так и не вышло. Лун Ань сомневался, что он даже смонтировал его. Вряд ли у него были на это настроение и время.
Небольшой стенд, у которого он стоял, находился почти у самого края полок, так что Фа Линь, вывернув из-за угла на огромной скорости, едва не врезался в него.
— Черт, — выругался он и закатил глаза. — И чего ты тут высматриваешь? Ты нашел его?
— Нет, — отозвался Лун Ань, вернув баночку на место в ровный ряд точно таких же. — Я думаю, нам стоит подождать.
Фа Линь скептически поджал губы и посмотрел на экран своего телефона.
— Пятый час. И чего ты хочешь ждать?
— У работников есть смены. Возможно, мы пришли слишком рано.
— Или слишком поздно, — Фа Линь резким движением сунул смартфон обратно в карман.
Лун Ань еще раз окинул магазин взглядом. Служебные помещения, которые находились сбоку от кассы, было плохо видно с их места. Ночью в подобных сетевых супермаркетах остаются только сотрудник охраны и продавец. Ближе к утру приходят и другие работники, чтобы расставить продукты, и только после приезжает управляющий, который не всегда находится на месте. Если бы Сяо Лин знала, что в магазине есть кто-то еще, она бы не оборачивалась на дверь в ожидании охранника, а позвала бы на помощь. Оставалось лишь два варианта: девушка была не в курсе, что кто-то из ее коллег еще не ушел, или их свидетель просто не являлся сотрудником этого магазина.
Фа Линь вдруг выдохнул сквозь зубы и целенаправленно пошел в сторону касс. Лун Ань проследил за ним взглядом и понял, что он заметил управляющую. Женщина стояла и копалась в телефоне у полки с товарами по акции, которая тогда упала, пока они боролись с Го Пином.
Приблизившись к ней, Фа Линь поздоровался. Женщина подняла на него скучающий взгляд, так и держа перед собой телефон, но потом улыбнулась и выпрямилась. Лун Ань обратил внимание, как она зарделась и оправила блузку. От него не укрылось и то, как быстро она оценила подтянутую фигуру Фа Линя, дорогие часы на его запястье и брендовый кожаный ремень на брюках, в которые была заправлена рубашка. И все это — за считаные мгновения.
— Чем могу вам помочь? — услышал Лун Ань, когда сделал несколько шагов к ним, все же оставшись на почтительном расстоянии.
— У вас есть сотрудники мужчины, кроме охранников? — не став ходить вокруг да около, спросил Фа Линь.
Управляющая широко распахнула глаза.
— Эм… да. А вам зачем?
Решив не дожидаться еще одного чересчур прямолинейного вопроса, Лун Ань все же вмешался в разговор:
— Мы ищем одного человека. Судебная экспертиза, — сказал он, показав ей удостоверение.
Фа Линь свел брови к переносице. У него был почти такой же удивленный взгляд, как и у женщины напротив, однако он быстрее взял свои эмоции под контроль. Лун Ань вопросительно посмотрел на управляющую, убрав документы брата в карман. По официальным фото их было крайне сложно отличить. В его оправдание — эта идея принадлежала Лун Бэю.
— Что-то… случилось? — заикаясь, спросила женщина.
— Ответьте на вопрос, пожалуйста, — скрестив руки на груди, сказал Фа Линь, быстро включившись в игру.
— Ну… да, у нас есть грузчики. И мерчандайзеры.
— Сколько? — уточнил Лун Ань.
— Грузчиков трое, но они приезжают и уезжают. И двое продавцов: один в продуктах, другой в отделе алкоголя.
Фа Линь бросил взгляд на Лун Аня.
— Кто из них может находиться в магазине в ночное время?
Женщина призадумалась, продолжая нервно крутить в руках свой телефон. Через некоторое время она ответила:
— Никого. Мерчандайзеры заканчивают работу в одиннадцать. Позже всех уходит Мо Шэн, он работает в отделе алкоголя. Вон и он, кстати.
Увидев, куда она смотрит, Лун Ань тоже повернул голову. У того самого холодильника с фруктовыми напитками, который попал на выложенную в Сеть запись, стоял парень в темно-зеленой футболке с эмблемой магазина на спине. Сложно было сказать, тот ли это человек, которого они искали. В отражении не получилось разглядеть лицо, даже комплекцию понять оказалось довольно сложно.
— Спасибо, — сказал Лун Ань, и управляющая, решив, что к ней вопросов больше не будет, поспешила уйти и скрылась за дверью служебного помещения.
Мо Шэн, на которого она указала, направился к полкам с выставленными на них бутылками виски. В этот момент к нему обратился один из покупателей — полный мужчина с корзинкой, из которой вот-вот готовы были посыпаться наваленные туда контейнеры с салатами и коробочки с сэндвичами.
Фа Линь встал к Лун Аню плечом к плечу. Лун Ань почувствовал его взгляд.
— Судебная экспертиза? — тихо спросил он.
Лун Ань вздохнул и промолчал.
— Вы с Ван Цином просто два сапога — пара.
— М-м?..
Фа Линь хмыкнул.
— Он как-то умудрился еще в школе пробраться на студенческую вечеринку по ID Юйлань.
— Они… — Лун Ань нахмурился.
— Не похожи? Да, это ты верно заметил. У меня были такие же вопросы к охране клуба. Пока я сам не прошел по тому же ID, когда Ван Цин передал мне его через окно в туалете. Сестра… Эй! Эй, стой! — закричал вдруг Фа Линь, подавшись вперед так резко, что Лун Ань даже не успел понять, что произошло.
Мо Шэн, к которому он подлетел, едва не выронил из пальцев очень дорогую на вид бутылку виски. Покупатель отшатнулся, и из его корзинки все-таки выпало несколько упаковок сэндвичей. Шедшая мимо женщина случайно пнула один из них носком туфли. Лун Ань уже не обращал на окружающих никакого внимания.
Во второй руке Мо Шэн держал телефон с чехлом в черно-красную клетку на задней крышке. Об этой детали Лун Ань рассказал Фа Линю по дороге сюда.
— Простите! — возмутился мужчина, подбирая с пола покупки и роняя новые из накренившейся корзинки. — Я опаздываю на встречу! Вы не могли бы подождать?
— Нет! — отрезал Фа Линь, даже не повернувшись к нему.
— Возмутительно! Я буду жаловаться!
— Я дам вам номер своего адвоката.
В любой другой день Лун Ань, возможно, и осудил бы такое поведение, но точно не сегодня. Он не задумывался об этом, но скорее всего способность Фа Линя молниеносно принимать решения и менять тактику действий и стала той причиной, по которой Лун Ань взял его с собой.
— Вы… что случилось? — спросил Мо Шэн. Фа Линь был выше него ростом, так что ему приходилось смотреть на него снизу вверх.
— На пару слов, — сказал Фа Линь, взяв его за запястье.
Парень уперся ногами в пол, когда он потащил его к выходу. Лун Ань уже готовился вмешаться, но тот вдруг заметил его и замер, перестав пытаться вырваться.
— Молодежь невоспитанная, — пробурчал мужчина, справившись со своими покупками. Он стянул с полки, не глядя, большую бутылку виски и поплелся в сторону касс, стараясь больше ничего не выронить.
Мо Шэн продолжал смотреть на Лун Аня как на материализовавшегося злого духа. Это не оставило места сомнениям в том, что он действительно был в магазине в ту ночь и видел драку с Го Пином.
Воспользовавшись его замешательством, Фа Линь потянул его к дверям.
— На каких основаниях? — пробормотал парень, когда они поравнялись с Лун Анем.
— Судебная экспертиза, — бросил Фа Линь.
— Что?
Когда они вышли на улицу, Лун Ань поймал обеспокоенный взгляд Минако из машины, которая была припаркована на другой стороне дороги.
Девушка перебралась на водительское место, а Го Юна не было видно на заднем сиденье из-за тонированных стекол. Фа Линь все же отпустил Мо Шэна, и парень переводил взгляд с него на Лун Аня и обратно.
— Экспертиза? — неуверенно переспросил он, тяжело сглотнув. — Я правда завязал! Честно! Тогда был последний раз!
Фа Линь недоуменно посмотрел на него, скрестив руки на груди.
— Чего последний раз?
— Я положил деньги в кассу! Я заплатил!
— За что? — произнес Лун Ань.
— Ну, за ту бутылку! Или… вот черт, — Мо Шэн приложил ладонь ко лбу и прикрыл глаза. — Вы не по этому поводу, да?
Не став дожидаться окончания его рассуждений, Фа Линь повернул к нему свой телефон, запустив видео с Ван Цином и упавшей девушкой. Мо Шэн широко распахнул глаза, но потом быстро замотал головой:
— Я ничего не знаю.
Фа Линь сунул телефон в карман, едва не прорвав его насквозь.
— Врешь.
Парень вдруг перестал вести себя как школьник в кабинете директора, словно у него переключился какой-то внутренний режим. Его лицо стало серьезным, и он упрямо посмотрел на Фа Линя в ответ.
— Понятия не имею, о чем вы говорите.
Фа Линь повернулся к Лун Аню и сквозь зубы проговорил:
— Твой ход, или я его сейчас убью.
Лун Ань показал юноше обработанные кадры с видео, которые для него подготовил Лун Бэй, однако Мо Шэн продолжал все отрицать, повторяя снова и снова, что это не он, он ничего не знает, а таких чехлов тысячи на каждый район, а свой он купил недавно на распродаже.
— Если вы из полиции, покажите документы! — наконец выпалил он, задыхаясь. — Я не буду разговаривать без юристов.
— Мы не из полиции, — сказал Лун Ань. — Вы ведь помните меня, так? С той ночи.
Мо Шэн взялся двумя пальцами за переносицу и опустил голову.
— Слушайте, ребята, я все понимаю. Но, серьезно, давайте начистоту. Вы правда считаете, что кто-то станет ввязываться в это, когда перед глазами есть вот такой пример? — спросил он, кивнув на телефон в руке Лун Аня. — Добровольно прыгать в петлю следом за этим парнем? Нет, спасибо. И мне нужно работать.
Он успел сделать лишь один шаг в сторону входа в магазин, когда Фа Линь вдруг набросился на него, схватив за грудки так, что затрещала фирменная футболка «7-Eleven».
— Прыгать в петлю?! — закричал он, встряхнув парня; у того голова мотнулась взад и вперед, как кукольная. Шедшие мимо прохожие оборачивались и перешептывались, а некоторые поспешно перебегали дорогу на другую сторону. — А ты знаешь, каково в этой петле? Ты все видел! Страдают невинные люди!
— Я удалил эту запись, ясно?! — отчаянно закричал Мо Шэн.
Лун Ань взял Фа Линя за запястье, но тот словно не почувствовал этого.
— Врешь! Не будешь разговаривать без юристов? Так я тебе это обеспечу! И юристов, и полицию. Воруешь у своего работодателя? У меня был включен диктофон, посмотрим, что на это скажут в суде!
Боковым зрением Лун Ань заметил движение совсем рядом, и тут подле Фа Линя появилась Минако. Девушка была ростом еще ниже Мо Шэна, но упорством точно могла составить конкуренцию им обоим. Она вцепилась во вторую руку Фа Линя и попыталась встать прямо перед ним, загородив собой парня.
Лун Ань бросил взгляд на машину, начав беспокоиться за Го Юна. Мальчик сидел на переднем сиденье и во все глаза смотрел на них.
— Фа Линь! — Минако переместила ладонь на его плечо, не сводя взгляда с его лица. — Фа Линь, послушай меня! Отпусти его.
— Отойди, — сквозь зубы произнес Фа Линь, продолжая цепляться за футболку парня, который не смел двинуться, наблюдая за сценой перед собой.
— Нет, я не отойду, — спокойно произнесла девушка. — Ты так сделаешь только хуже. А-Юн смотрит. Он беспокоится за тебя. Линь-гэгэ не может бить людей.
— Скажи ему, что еще как может!
Минако улыбнулась и погладила его по плечу.
— Нет, не может. Линь-гэгэ много работает, устает и часто ругается. Но Линь-гэгэ такой же добрый, как Ван-гэгэ, иногда даже еще добрее.
Фа Линь моргнул и все же отвел взгляд от Мо Шэна, посмотрев на нее.
— Это он так сказал?
Девушка кивнула и сделала короткий шаг в сторону, упираясь плечом в его напряженную руку и заставляя все же отпустить парня. Тот, едва оказавшись на свободе, попятился назад и потер шею, куда все это время врезался ворот футболки.
Фа Линь уронил руки вдоль тела и со вздохом кивнул.
— Спасибо, — Минако тронула его локоть и обернулась к пытавшемуся отдышаться Мо Шэну. — Привет.
— П… привет, — сказал тот и указал на Лун Аня и Фа Линя. — Скажи им, чтобы отстали от меня.
Фа Линь только набрал в грудь воздуха, но Лун Ань сжал его плечо пальцами и покачал головой, когда тот перевел на него взгляд.
Минако кивком головы указала на припаркованную машину.
— Видишь мальчишку вон там? — спросила она.
Мо Шэн повернул голову. Го Юн сидел на коленях на водительском кресле, приложив обе ладошки к стеклу и оставляя на них следы от пальцев. Он что-то бормотал, но из-за закрытого окна его не было слышно.
— Вижу, — сказал парень.
— Если ты был в ту ночь в магазине, ты слышал, что говорил Го Пин. Это его братик. Это над ним они издевались со своей подружкой.
Лишь коротко взглянув на нее, Мо Шэн опустил глаза в землю и шаркнул кроссовкой по пыльному асфальту.
— Отец меня тоже бил, — произнес он. — Как видите, я от этого не умер.
— Детей вообще бить нельзя, — строгим тоном сказала Минако. — Да и никого нельзя.
Мо Шэн усмехнулся и поворошил волосы на затылке.
— Что ж вы тогда так рьяно вступаетесь за этого Ван Цина? Раз нельзя.
Минако покосилась на Фа Линя, но тот молчал, напряженно сжав челюсти и буравя взглядом паренька. Внезапно дверь магазина распахнулась, и из нее высунулся охранник.
— Эй, Шэн-Шэн! — крикнул он. — Помощь нужна? Кто это?
Мо Шэн несколько мгновений молчал, посматривая на Минако, но потом все же покачал головой:
— Не, порядок. Я отработаю, ладно?
— Как скажешь.
— Извини, — вдруг сказала Минако и улыбнулась ему. — Мы отвлекаем тебя от работы.
— Да уж ладно теперь, — хмыкнул парень. — Отвлекайте, только пусть он держится от меня подальше, — указав на Фа Линя, добавил он.
— Ты…
— Фа Линь! — Минако обернулась к нему и покачала головой. — Прошу тебя…
Со стороны дороги сквозь шум улицы до них долетел голос Го Юна. Тот все же открыл окно и, высунувшись в него, крикнул:
— Мина-чан! Гэгэ!
Фа Линь резко повернулся на звук и, выругавшись, широким шагом направился к машине. Перейдя дорогу, он открыл дверь и взял Го Юна на руки. Мальчик обнял его, обвив ногами его талию. Минако улыбнулась, глядя на них, и снова посмотрела на Мо Шэна.
— Ван Цин был первым, с кем этот ребенок стал разговаривать после того, как мы нашли его всего в синяках, — сказала она. — Пусть он и ударил Го Пина, это была месть за то, как он обошелся с братом.
Мо Шэн вздохнул:
— Я понимаю. Просто… В тот день я ушел с работы, как обычно, в полночь, — он встретился взглядом с Лун Анем и опустил глаза, словно ему было нестерпимо стыдно. — Увиделся с друзьями, мы выпили. У нас кончился алкоголь, ну и… Я решил вернуться в магазин и взять бутылочку виски.
— В какой момент ты пришел? — спросил Лун Ань.
— Я… был там с самого начала. Хотел дождаться, пока покупатели разойдутся, чтобы попросить у Сяо Лин в долг до зарплаты. Услышал вашу ссору, тогда и достал телефон. Когда все закончилось, мне пришлось уйти через заднюю дверь, как и пришел, чтобы не попасться никому на глаза.
Минако кивнула.
— Ты испугался? Поэтому не вмешался?
Мо Шэн снова потер рукой затылок.
— Ну да. Я был пьян. К тому же не хотел нож в почку, уж простите.
— Не извиняйся. Не все могут ввязаться в чужую драку. Но у тебя есть доказательства, которые помогут нам оправдать человека, не сделавшего ничего плохого, — вкрадчиво произнесла Минако. К ним снова подошел Фа Линь, который уже усадил Го Юна обратно в машину. Мальчик сидел на водительском кресле и смотрел что-то на его телефоне. — Ты ведь знаешь, что он толкнул ту девушку, чтобы защитить ее?
— Знаю, — вздохнул Мо Шэн.
— Это ты забрал нож? — спросил Лун Ань.
— Что? Н-нет, — помотал головой парень. — Это сделал охранник Лю.
Тот самый охранник, который работал в ту ночь? Лун Ань нахмурился.
— Зачем?
Мо Шэн пожал плечами, сунув руки в карманы.
— Го Пина знают в этом районе. С ним никто не связывается. Его дружки потом твоей головой будут в футбол играть, пока глаза не выпадут. И мне такого счастья тоже не надо.
Фа Линь сжал руки в кулаки.
— Ублюдок, — прошипел он.
Минако снова обратилась к парню:
— Отдай эту запись нам. Тебя на ней нет, никто тебя не заподозрит.
Мо Шэн улыбнулся и впервые за долгое время посмотрел на них прямо, не пряча взгляд.
— Вы же нашли, — сказал он. — Значит, найдут и они.
Фа Линь скрестил руки на груди и очень спокойно произнес:
— А если я пообещаю тебе, что тебя и пальцем не тронут?
Мо Шэн бросил на него недоверчивый взгляд.
— Это как это?
— Возьми отпуск за свой счет. Прямо сегодня. Не знаю, придумай что-нибудь. Я оплачу тебе эти дни в двойном объеме, — сказал Фа Линь. — Поживешь на моем предприятии. Круглосуточная охрана, кафе для посетителей в твоем распоряжении — тоже за счет фирмы. И так до тех пор, пока вся эта шумиха не уляжется, а этот ублюдок не сядет за решетку.
— Надеетесь посадить Го Пина? — с сомнением протянул Мо Шэн. — Звучит, конечно, заманчиво. А что за предприятие?
— «Тысяча эпох».
Парень присвистнул.
— Ого! Ты владелец? Ничего себе! А постановку дадите?
— Не наглей! — строго произнесла Минако и протянула руку, пошевелив пальцами. — Телефон. Отдавай, и мы ждем тебя в машине, когда уладишь вопрос с работой.
Мо Шэн какое-то время стоял, глядя на ее раскрытую ладонь, потом покачал головой и вложил в нее свой телефон. Когда он скрылся за дверью магазина, они втроем вернулись к машине. Фа Линь взялся за ручку двери с водительской стороны и, прежде чем открыть ее, сказал Минако, которая собиралась забрать Го Юна обратно на заднее сиденье:
— Ты уволена.
— Чего?! — опешила девушка.
Лун Ань посмотрел на него. Лицо Фа Линя оставалось совершенно серьезным.
— С этого дня ты больше не работаешь с костюмами.
— Но…
— И переезжаешь в основное здание.
— Зач…
— Заместителем моим будешь! — гаркнул Фа Линь, распахивая в этот момент дверь.
Го Юн тут же отложил его телефон и с улыбкой потянул к нему руки, даже не вздрогнув от его громкого крика.
* * *
— Ты готов, Ань-эр?
Лун Бэй настроил камеру и еще раз посмотрел на нее, чуть повернув в сторону. Он поднял взгляд на Лун Аня и дождался его кивка, но помедлил, прежде чем включить запись, задержав палец над кнопкой.
— Ты в этом уверен?
— Да.
Брат мягко улыбнулся и покачал головой:
— Ты не привык к такому вниманию в Сети.
— Меня это не беспокоит.
Это с самого начала не было вопросом нарушения и закона. Современный мир со всеми наработками и технологиями в какой-то момент будто откатился назад, когда многие войны оказались перенесены в онлайн. Без запретов. Без наказаний. Без последствий. Словно бои без правил, которым место на уличных перекрестках.
Люди против человека. Односторонняя медаль. Монета, которая вечно будет стоять на ребре, сколько бы ни пытались гадать, на какой бок она упадет и кто окажется победителем.
Лун Ань поднял глаза, глядя в камеру.
Знакомый Лун Бэя, сотрудник полиции, дал разрешение на выкладку записи. Пока у них было слишком мало фактов, чтобы привлечь Го Пина к ответственности за все те преступления, о которых они уже знали. Но это должно выбить его из колеи, заставить совершать необдуманные действия, и за ними теперь можно будет следить.
А пока…
Ван Цин заслуживал этих слов. И, произнося их, Лун Ань испытывал странное чувство, будто в груди распускался ослабевшими нитями узел, стянутый там столько, сколько он себя помнил.
И дышать становилось легче с каждым словом.

«Ты все сделал правильно».
* * *
Юго-западный лес был диким и полным темной энергии. Совершенствующиеся нередко использовали его для запечатывания демонов и мелких темных духов, так что обычные люди не наведывались туда даже для сбора ягод или охоты. Это место считалось проклятым. Именно там Ван Сяоши нашел свое пристанище, поняв, что это единственное место, где его оставят в покое.
Он отыскал в чаще заброшенную хижину и поселился в ней, решив принять свою участь такой, какая она есть. Он больше никому не причинит вреда. Все, что бы он ни делал в этой жизни, приводило к страданиям тех, кто был ему небезразличен.
Желая помочь Лун Байхуа и защитить его, он навлек беду на своего Учителя и соучеников. Едва не потерял Фа Шэньхао. Излечив его, даже отдав другу часть своей души, он не смог бы искупить свою вину перед ним за смерть отца. Он не сумел спасти Юн-Юна, и мольбы мальчика отвести его домой до сих пор звучали в голове по ночам.
Ван Сяоши нашел ответы на все свои вопросы. Однажды утром, когда он собирал мелкие дикие яблоки в лесу, он вновь встретил того самого незнакомца на гнедом коне, который еще до войны требовал от него преданности своему господину и предлагал тайно встретиться с ним у озера Хэйбин, когда они скрывались с Фа Шэньхао в доме Минлэй.
— Приветствую, даочжан! — как и годами ранее, обратился к нему всадник, по-прежнему скрывавший свое лицо.
— Ты! — Ван Сяоши схватился за меч. — Что тебе нужно?
— Уже ничего, — усмехнулся в ответ незнакомец. — А я ведь предупреждал тебя, что мой хозяин очень влиятельный господин и на твоем месте я бы сделал все, о чем бы он ни попросил. И что теперь, доволен ли ты тем, как все сложилось?
— Твой хозяин — Го Лицзянь? — Ван Сяоши крепче сжал пальцы на рукояти меча. — Это его рук дело?
— Как жаль, что твоих ума и проницательности не хватило, чтобы вовремя согласиться занять его сторону, — сипло рассмеялся всадник. — Но теперь уже поздно. Мы никогда не прощаем ошибок. И теперь твое время расплачиваться за них. Если не хочешь, чтобы кто-то еще пострадал, мы желаем видеть твое смирение.
Ван Сяоши бросился на него с мечом, но конь встал на дыбы, а в следующее мгновение сорвался с места и исчез за поворотом лесной тропы. Жажда мести на секунду затмила разум, и Ван Сяоши едва не пустился в путь, чтобы выследить и убить Го Лицзяня, но понял, что люди не дадут ему сделать это. Куда бы он ни пошел, везде его сочли бы убийцей, отступником и чудовищем. После случившегося в провинции Хэ слухи разгорелись смертоносным пожаром. Все новые и новые люди доносили на Ван Сяоши, обвиняя его в ужасных преступлениях и рассказывая такие небылицы, в которые сложно было поверить, но почему-то все в них верили.
И что у него было, кроме собственного слова?
Он остался совершенно один. И в какой-то момент даже стал верить, что его это устраивает. Уж лучше так, чем снова и снова пытаться сделать что-то по соображениям своей совести и получить тот же урок, что и прежде.
Теперь, после встречи со слугой Го Лицзяня, его хотя бы не мучили вопросы о том, почему так произошло. Чуть позже он придумает, как отомстить ему, а пока хотя бы разберется, как жить дальше.
Каково же было удивление Ван Сяоши, когда поздним вечером кто-то постучал в дверь его хижины. Свечей почти не осталось, так что он сидел в темноте, к которой давно привык. Он застыл от удивления, увидев на пороге Лун Байхуа. Это был последний человек из тех, кого Ван Сяоши мог представить в таком месте, как юго-западные леса.
— Ты…
— Здравствуй, — кивнул Лун Байхуа, и даже во мраке без источников света его глаза, казалось, отливали серебром.
— Что ты здесь делаешь? — спросил Ван Сяоши.
— Я хотел поговорить с тобой. Я знаю, что ты не мог совершить то, в чем тебя обвиняют.
Как же Ван Сяоши хотелось услышать эти слова и поверить в них! Однако, даже если Лун Байхуа действительно так считал, что это давало? Не был же он настолько глуп, чтобы выступить в его защиту, тем самым запятнав репутацию собственной семьи?
Пропустив его в хижину, Ван Сяоши зажег свечу. Ее пламя подрагивало на сквозняке из щелей. По ночам здесь было очень холодно.
Лун Байхуа взглянул на его залатанную одежду, потом перевел глаза на флейту, что лежала на низком деревянном столике. Ван Сяоши играл на ней, когда становилось совсем невыносимо. А это случалось часто. Когда он купил ее, вырезал на ней двух белых змей, вспоминая о том дне в их юности, когда Лун Байхуа излечил его от яда своей духовной силой. Тот явно заметил этот узор, но ничего об этом не сказал.
— Совет Старейшин решил избрать в качестве наказания изгнание, — произнес Лун Байхуа.
— Хорошо, — Ван Сяоши пожал плечами. — Я и так это понял, когда прекратились попытки убить меня.
В чужом взгляде мелькнуло что-то странное, будто тень пронеслась. Лун Байхуа прочистил горло.
— Я готов поддержать тебя. Но ты должен и сам предстать перед советом, чтобы оправдаться.
— Я не стану этого делать.
Го Лицзянь не остановится. Если он поймет, что у Ван Сяоши появились защитники, придумает что-то еще. Это ясно дал понять своими угрозами незваный гость на гнедом коне, явившийся в юго-западный лес только ради того, чтобы поглумиться над ним и предупредить, что любого, кто осмелится выступить на его стороне, ждет та же участь. И Ван Сяоши не хотел, чтобы этим человеком стал Лун Байхуа. Он достаточно заплатил за сопротивление гибелью отца и сестры. Но как убедить в этом такого упрямца, как он?
Лун Байхуа ждал, что он продолжит, так что Ван Сяоши добавил:
— Мне не за что оправдываться. Что бы про меня ни говорили, это уже не имеет никакого значения.
Лун Байхуа сжал руки в кулаки.
— Есть те, кто готов встать на твою сторону! Мы с братом, Фа Шэньхао, дева Минлэй. На Совете был фермер, который прямо говорил о том, что ты спас его сына.
Ван Сяоши вздохнул.
— Это никого ни в чем не убедит. И тебе не стоит здесь находиться. Что скажут о тебе, если узнают, что ты наведывался к отступнику?
Одно только это место совершенно не подходило Лун Байхуа. Его ждала судьба великого совершенствующегося. И ему точно нечего было делать рядом с таким, как Ван Сяоши.
— Я…
— Байхуа, — холодно произнес Ван Сяоши. — Прошу, уходи.

Не навлекай на себя новую беду, иначе это никогда не закончится. Пусть круговерть мести остановится на мне.

Лун Байхуа какое-то время молчал. По его лицу сложно было предположить, о чем он думает. Он так странно смотрелся в этой заброшенной лесной хижине. Как Император, заглянувший в нищий переулок. Ему место среди бессмертных, а не здесь, в этих лесах, пропитанных тьмой. Ван Сяоши сам становился ее частью.
Внезапно Лун Байхуа шагнул к нему и вытянул перед собой руку, раскрыв ладонь.
Ван Сяоши опешил и отшатнулся, когда увидел, что в ней лежит. Подвеска Белого Дракона! Нефрит ловил отсветы свечи, переливаясь тончайшим узором в самой глубине. Когда-то в юности он мечтал о том, чтобы заполучить ее даже силой, пусть это и было в шутку, а теперь Лун Байхуа сам предлагал ему ее.
— Я признаю в тебе самого достойного совершенствующегося и целителя и прошу присоединиться к моей семье, — произнес Лун Байхуа.
Ван Сяоши почувствовал, как дрогнули губы, но быстро взял себя в руки. Ему нельзя было соглашаться на это, хотя одному Небу известно, насколько сильно он хотел уйти прочь из этой хижины, из этого проклятого леса вместе с Лун Байхуа прямо сейчас. К семье Лун. К людям. Чтобы выйти и сказать, что ни в чем не виноват, отмыть свое имя. Но неизвестно, какой оказалась бы цена за это. Они могли бы вместе выследить и убить Го Лицзяня, как Ван Сяоши и планировал, если бы только он все рассказал ему и Старейшинам, но у бывшего советника явно были слишком прочные связи и большое влияние, если он умудрился подкупить стольких людей, что остальные стали свидетельствовать против него из страха. Кто знает, чем придется пожертвовать ради возмездия. Ван Сяоши не хотел, чтобы кто-либо пострадал снова. Кто угодно, пусть даже это будет лишь один и совершенно незнакомый ему человек. Он справится.
Он усмехнулся и отвернулся от Лун Байхуа, скрестив руки на груди.
— Ты решил, что сможешь подкупить меня этой безделушкой? — ледяным тоном произнес Ван Сяоши. — Я уже не тот юноша, который готов был на все ради этого. Чему ты и твоя семья сможете научить меня?
— Ван Сяоши, — Лун Байхуа сделал еще один шаг, приблизившись к нему почти вплотную. Его раскрытая ладонь коснулась предплечья. — Пойдем со мной к Старейшинам, я смогу…
— Что ты сможешь? — отбросив от себя его руку, воскликнул Ван Сяоши. — Что сможешь ты, чего не могу я? Если бы хотел, я бы давно сделал это!
— Хотя бы выслушай…
— Нет! Я не желаю ничего слушать.
Ван Сяоши понял, что, если не скажет чего-то, что сразу отговорит упрямого Лун Байхуа от этой идеи, тот не прекратит настаивать. Непослушными губами он произнес, заставив себя посмотреть ему в глаза:
— Я хотел быть учеником твоего отца. Он мертв. От тебя мне не нужно ничего. В том числе это. Уходи.
Он вновь толкнул руку Лун Байхуа с такой силой, что дракон не удержался в чужой ладони и упал, звякнув об ветхие доски на полу. Вместе с ним куда-то вниз сорвалось сердце Ван Сяоши. Что-то будто толкнуло в спину, пытаясь заставить наклониться и поднять драгоценность, хотя бы коснуться ее еще раз, но Ван Сяоши остался стоять. Не столько он хотел овладеть этой подвеской, как в юности, сколько иррационально жаждал еще раз ощутить тепло и духовную силу Лун Байхуа.
Тот молча поднял белый нефрит с грязного пола и выпрямился. Ван Сяоши показалось, что он скажет что-то еще, но Лун Байхуа развернулся и вышел прочь, прикрыв за собой дверь.
Ван Сяоши задул свечу и осел на пол, утянув с собой со стола флейту, прижав ее к груди и чувствуя, как закипают на глазах слезы бессилия.
Теперь он точно остался один.
* * *
В пятом павильоне все декорации остались нетронутыми с момента последней постановки, которая была словно не одну жизнь назад. По периметру горели несколько ламп, освещая деревянный стол и свечу на нем, которую уже много дней не зажигали. Все оказалось воспроизведено с такой точностью, что Лун Аню сложно было отделить смешавшиеся воспоминания о постановке и то, что он видел во время медитации.
Возможно, это уже не играло такой большой роли. Лесная хижина, где Лун Байхуа впервые увидел изгнанника Ван Сяоши и его флейту. Пятый павильон, где Ван Цин рухнул на пол, едва успев сыграть на ней одну ноту. Ощущение страха. Боли. Невыносимой тоски. И — среди всего этого — странное желание спрятать от всего мира человека, который готов был разрушить самого себя во имя справедливости и спасения тех, кем дорожил. Лун Байхуа просил его объясниться.

«Пойдем со мной к Старейшинам».

Лун Ань ощущал его, как самого себя. И в голове крутилась совсем иная фраза.

«Останься со мной».
Юноша, бывший ярче луны на ясном ночном небе. Смеющийся, раздражающий, докучающий своими шутками и излишней болтливостью. Тративший духовную силу на птицу и совершенно не умеющий обращаться со змеями, несмотря на предостережения Лун Байхуа.
Человек, пошедший против людей, чтобы остаться человеком.
Останься. Пойдем со мной. Мир еще не знает, чего лишится, если тебя не станет.
Лун Ань знал. И не понимал, откуда это знание в нем появилось. Оно будто было там, в глубине души, всегда. Сожаление, что в какой-то момент он выбрал остаться собой, в то время как Ван Сяоши не побоялся измениться во имя своей цели.
Как и Ван Цин не стал жаловаться на свою судьбу, столкнувшись с ненавистью окружающих.
«Тысяча эпох» готовилась к завтрашнему открытию. Были пройдены последние проверки. Лун Ань приехал, чтобы отдать Тао Ю его лук, который все же удалось внешне восстановить для хранения на память. Фа Линь, встретив его в коридоре, сказал, что Ван Цин тоже здесь с самого утра — сидит в пятом павильоне и над чем-то работает, заявив, что ему там проще сосредоточиться.
Запись, которую им передал Мо Шэн, вышла полтора часа назад, а следом — и ответ на обличительное видео «фанатки» Ван Цина с самим Лун Анем, где он рассказал, что именно произошло. На видео сотрудника «7-Eleven» было все: спор у кассы, разбитое дважды лицо Го Пина, нож в его руках, полетевший в полку и пробивший стоявшую на ней коробку. Ван Цин, толкнувший девушку, чтобы защитить ее. И даже охранник Лю, который незаметно забрал оружие, пока Ван Цин с Лун Анем пытались успокоить Сяо Лин. Ко всему этому — приложенное заверение судебной экспертизы о подлинности. К тому же, в отличие от камер видеонаблюдения, смартфон записал и звук.
Лун Аню пришлось выключить телефон, потому что он не умолкал ни на секунду, чем напоминал о том дне, когда то же самое происходило с Ван Цином.
Только на этот раз все было иначе. И уже не имело никакого значения.
Лун Ань подошел к деревянному столу и коснулся шероховатой поверхности, положив на нее принесенный с собой лук. Бросил взгляд на ветхое окно, за которым в тот день царила густая темнота, похожая на притаившегося в ночном лесу зверя. Сейчас через него было видно Ван Цина, который сидел прямо на полу павильона в окружении раскрытого ноутбука и разбросанных, исписанных сверху донизу листов.
Спустившись с пьедестала, на котором располагались декорации, Лун Ань обошел их и замер, услышав собственный голос.
Ван Цин смотрел его запись, скрестив ноги и согнувшись перед ноутбуком. Они не виделись больше недели, но, по ощущениям, их последняя встреча произошла бесконечно давно. Если и можно было скучать еще больше — то именно в этот момент, пока Ван Цин еще не заметил его присутствия, а Лун Ань стоял и смотрел на него так, будто не видел вечность.
Видео закончилось, но Ван Цин так и продолжал сидеть, не шевелясь. Лун Ань все же сделал шаг к нему, и он наконец поднял голову. Сердце дрогнуло и сосчитало все ребра, ухнув куда-то вниз, когда Лун Ань увидел в его глазах слезы.
Ван Цин поднялся на ноги, отодвинув от себя ноутбук.
— Ты дурак?
У него было такое уязвимое, хрупкое выражение лица, словно все эмоции, что он прятал все это время, пытались пробиться наружу.
— Ван Цин…
— Я… ты просто… — Ван Цин указал на ноутбук, но так и не продолжил свою фразу, сжав руку в кулак. — Лун Ань, зачем?
Лун Ань не мог больше оставаться в стороне и сократил расстояние между ними, взяв его за плечи. Ладони сразу окутало знакомым теплом. Ван Цин помотал головой и отвернулся, продолжая смотреть на застывший кадр на экране, предлагающий воспроизвести видео повторно. Лун Ань тоже бросил на него взгляд, но тут же вновь перевел его на лицо напротив.
— Глупый. Почему ты такой глупый, Лун Ань? — пробормотал Ван Цин тихо и потерянно, не поднимая глаза. — Тебя ведь могут исключить из аспирантуры! Ты… ты, возможно, не сможешь, как раньше, заниматься наукой!
Лун Ань крепче сжал пальцами его плечи.
— Значит, займусь чем-то еще, — повторил он те же слова, что Ван Цин сказал в доме собственной матери.
— Это того не стоит!
— Стоит.
— Нет!
— Ван Цин…
— Лун Ань! Я бы сам справился. Если им так нравилось меня ненавидеть, я не против! Разве ты не понимаешь? Я не для этого всем этим занимался, не для этого хотел докопаться до правды! Не нужно было вмешиваться. Что мне теперь со всем этим делать? Что мне делать? — выпалил он.
— Ничего, — твердо ответил Лун Ань. — Жить дальше. И заниматься тем, чем любишь.
Ван Цин наконец посмотрел ему в глаза.
— Что, ценой твоей карьеры? — спросил он.
— Я никогда не любил науку так, как ты любишь свое дело. Я выслушаю мнение на совете и приму любое их решение.
— Из-за меня? Ты сошел с ума!
— Нет.
— Я… мне нужно подумать, я это так просто не оставлю. Я могу сказать, что первым начал драку. Там же это видно, верно? Это я сделал, ты ни при чем, ты просто…
— Ван Цин…
— …вступился за меня, защищал девушку, они должны это понять и…
Лун Ань, не дав ему договорить, рывком притянул его к себе и крепко обнял.
— Помолчи.
В груди что-то задрожало, пошло трещинами, как тонкое стекло, готовое разлететься вдребезги, когда Ван Цин ответил на объятие. Лун Ань закрыл глаза, ощущая летний, теплый запах, который был так близко, совсем рядом.
Ван Цин произнес еле слышно:
— Прости меня.
Лун Ань покачал головой:
— Не нужно.
— Нужно! Я столько тебе наговорил.
Лун Аню тоже хотелось говорить «прости».
Прости меня. Мне жаль. Бесконечно жаль, что не защитил тебя, что дал тебе уйти, не смог спасти, не уберег. Ты всегда казался настолько сильным, уверенным в своих действиях, и я, зная тебя, не смог разглядеть за этим крик о помощи. Было слишком поздно. Я пришел слишком поздно.
Откуда в нем брались эти слова? Кому их нужно было сказать?
Как много времени прошло с тех пор, когда они поселились в его душе?
Если и существовали прошлые жизни, карма, другие миры или память, способная пережить века, он всем естеством ощущал, что для него во все эпохи не было человека ближе и роднее.
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Глава 18
Бумеранг

“I’m at war with the world cause I
Ain’t never gonna sell my soul
I’ve already made up my mind
No matter what I can’t be bought or sold”


♫ Skillet – Awake and Alive
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Подружка Го Пина падает на диванчик в вестибюле и закидывает ногу на ногу. Она снова жует жвачку, приоткрывая маленький рот и кокетливо поглядывая на парня. Мин-Мин смело можно было бы считать хорошенькой, не веди она себя так развязно.
— Ты такой молодец, Пин-Пин, — говорит она, рассматривая свои ногти. — Люди так быстро клюнули на этот скандал, я даже не ожидала.
Го Пин бросает на нее самодовольный взгляд, отвлекаясь от экрана своего телефона.
— Псам стоит только кинуть кость и показать, где можно взять еще, остальное они сделают сами, — говорит он. — Они легко на это купились.
Мин-Мин радостно подпрыгивает на кожаном сиденье и хихикает.
— Да. Похоже, не так уж этого Ван Цина и любят, раз повелись. Охранник Лю же стер остальные записи?
— Конечно, — Го Пин улыбается ей и садится рядом, обнимая ее за хрупкие плечи и звучно целуя в темную, как вишня, родинку на скуле. — Его братец должен мне денег. Он и не такое для меня сделает.
Девушка вдруг хмурится и покачивает ногой, надув губы.
— Твой отец сказал мне вчера, что хочет найти этого Го Юна.
Го Пин, удивленно округлив глаза, отстраняется от нее.
— Это еще зачем?
— Журналисты еще давно пронюхали о том, что женушка его брата умерла, оставив отпрыска. А он заявил, что берет его к себе. Теперь у него хотят взять интервью, и мальчишка должен присутствовать, иначе как он объяснит, куда он делся? — причмокнув жвачкой, объясняет Мин-Мин.
Го Пин вдруг отталкивает ее с такой силой, что она ударяется рукой о кожаный подлокотник дивана. Он рычит и стискивает пальцы в кулаки.
— Этот мелкий спиногрыз! Мало он мне крови подпортил, теперь еще и нужно его где-то искать! Отец сам говорил, что собирается выкинуть его при первой же возможности, а вдруг вздумал давать интервью и играть в счастливую семейку?! — Он вскакивает на ноги и начинает расхаживать взад-вперед от дивана до не работающего в такой поздний час комнатного фонтанчика в центре зала «Дома Солнца». — Нужно было ему еще в первый раз при попытке сбежать череп проломить!
Мин-Мин трет ушибленную руку и уже тише спрашивает:
— И как бы мы тогда сейчас все это объясняли?
— Не знаю! — рявкает Го Пин. — Отец теперь перевернет весь город, пока не отыщет его!
Девушка тоже поднимается на ноги и подходит к нему, кладет ладонь на плечо и ведет пальчиками по краю ворота рубашки. Го Пин косится на нее и недовольно фыркает.
— Пин-Пин такой умный и точно что-нибудь придумает, — тянет она и вдруг, нахмурившись, склоняет голову набок. — Может, этот Ван Цин что-то об этом знает?
— С чего ты взяла?
— Он так налетел на тебя из-за этого в магазине. С чего бы ему так себя вести, если он не в курсе? Мальчишка может быть у него.
Го Пин хмыкает и обнимает ее за талию.
— Ты права. И ему сейчас точно не до этого после скандала, что мы для него устроили. Но стоит разузнать побольше, — он перемещает руку ниже, щипая ее за бедро. — А пока у меня еще есть дела.
— Кого-то должны привезти? — спрашивает, прищурившись, Мин-Мин.
Го Пин кивает и смотрит на экран телефона, снова достав его из кармана.
— Через десять минут приедут. Полицейский случайно застрелил какого-то несовершеннолетнего пацана. Ему не нужны проблемы.
Девушка морщит вздернутый носик и отворачивается.
— Не люблю кровь. Я подожду тебя в машине.
— Не включай музыку. Разбудишь кого-нибудь.
Изображение становится темным; в кадре появляется боковая часть стойки администратора, а потом все исчезает.
* * *
Ван Цин свернул вкладку с видео и посмотрел на Лун Аня. Тот сидел, по-прежнему внимательно глядя на экран, хотя на нем уже ничего не было — лишь фотография, стоявшая на рабочем столе, один из удачных кадров со съемок с крыши.
Бесцельно поводив указательным пальцем по тачпаду, Ван Цин вздохнул и захлопнул крышку ноутбука. Браузер он даже побоялся открывать — совершенно не был готов к тому, что сейчас происходило в социальных сетях в связи с заявлением Лун Аня и полной записью из магазина. Он даже не успел почитать комментарии под видео, которое смотрел, но вполне мог себе представить, что там творится. В голове до сих пор не укладывалось, что Лун Ань с Фа Линем смогли раздобыть эту запись у случайно вернувшегося в ту ночь на работу за выпивкой сотрудника «7-Eleven». Так вот откуда взялся этот странный пацан, который все утро ходил за братом и доводил его тупыми вопросами до зубовного скрежета.
— Вот… как-то так, — произнес Ван Цин, снова вскинув взгляд на Лун Аня.
— Откуда у тебя эта запись?
Ван Цин усмехнулся:
— От администратора «Дома Солнца». Помнишь таксиста, который подвозил нас тогда вместе с А-Юном из парка в «Тысячу эпох»?
— Угу.
— Это его дочь, Е Янмэй. Она работает в «Доме Солнца» и прислала мне эту запись после того, как встретила меня там.
Лун Ань ощутимо напрягся всем телом.
— Ты ездил в «Дом Солнца»?
— Ну да.
— Ван Цин…
Ван Цин усмехнулся и легонько ткнул его пальцем в колено, скрытое плотной тканью брюк. Они так и сидели на полу в пятом павильоне в окружении исписанных его кривым почерком листов.
— Что? Конечно, я туда ездил, — сказал он.
Лун Ань вздохнул. Ван Цину было бы смешно от чужого волнения за его жизнь, не будь ситуация и правда серьезной. Им стоило сосредоточиться на деле, которое по-прежнему оставалось незавершенным.
— В этой больничке происходят странные вещи, — сказал он.
Лун Ань кивнул.
— Го Пин упомянул полицейского.
— Именно. Е Янмэй сказала, что сняла это поздней ночью во время ночного дежурства. Также к ним периодически привозят пострадавших, хотя у них нет экстренной помощи. Об этом же мне рассказала пожилая пациентка, которая находится там на лечении и часто страдает бессонницей. Я хочу съездить туда и все выяснить.
Лицо Лун Аня не изменилось, но Ван Цин заметил, как потяжелел его взгляд.
— Ван Цин, этим должна заниматься полиция.
Ван Цин усмехнулся и кивнул на свой закрытый ноутбук.
— Полиция это все и скрывает. Я уже много лет снимаю различные опасные места, но вот она, настоящая работа. Если они решили заняться поисками А-Юна, действовать нужно быстро. Полиции нужны безоговорочные причины, чтобы устроить проверку этого заведения.
Лун Ань тихо вздохнул и поднял с пола лист со схемами, стрелочками и подписями, в котором только сам Ван Цин мог узнать план первого этажа загородного филиала «Дома Солнца».
— Что это? — спросил он.
Ван Цин улыбнулся и стукнул указательным пальцем по свободно свисающему краю бумаги.
— Мой гениальный план!
Фа Линь на месте Лун Аня уже давно бы смял все эти листы в большой ком на манер снежка и кинул бы им в Ван Цина с советом научиться наконец писать нормально, однако Лун Ань со всем вниманием погрузился в изучение схем и набросков, слегка хмуря черные брови. Ван Цин под прыгающее в груди сердце беззаботно, насколько мог, спросил:
— Что думаешь?
— Я пойду с тобой.
— Что?!
* * *
Е Янмэй выбрала для встречи самую отдаленную точку от филиала клиники, в котором работала. Ван Цин вообще редко бывал в этой части города. Аллеи парка были засажены жасмином, который укутывал дорожки в приятную тень и умопомрачительно сладко пах. Лун Ань присматривался к крупным белым цветам, пока они шли по направлению к одной из беседок, скрытых от основных пешеходных зон ивовыми лозами.
Девушка сидела на белом резном парапете беседки, хотя в ее центре были деревянные скамейки для отдыха, и что-то изучала на большом планшете. Ван Цин собирался поздороваться с ней, когда, сделав еще несколько шагов навстречу, увидел за ее плечом парня в черном худи-балахоне и с удивлением узнал Го Чжэна. От Лун Аня рядом сразу же почувствовалось напряжение — он тоже явно не ожидал, что на их встрече будет присутствовать кто-то еще.
Го Чжэн тут же выпрямился и склонил голову.
— Господин Лин, эм, то есть… господин Ван.
Ван Цин улыбнулся и махнул рукой:
— Зови меня Ван Цин.
Е Янмэй отложила планшет на столик, взяла с него пластиковую бутылку воды, тут же скручивая крышку, и язвительно произнесла:
— А я думала, тебе нравится этот псевдоним.
Ван Цин поморщился, поймав вопросительный взгляд Лун Аня.
— Не мог же я пойти туда под своим именем. Это было бы глупо, — объяснил он.
Е Янмэй, закончив пить и едва успев проглотить набранную в рот воду, указала на него открытой бутылкой:
— На самом деле крайне глупо в принципе было заявляться туда вот так. Или ты серьезно думал, что тебя невозможно узнать по лицу? Хоть бы родинку замазал, она у тебя приметная.
— Да кто на это вообще смотрит? — опешил Ван Цин.
— Все, — выразительно покосилась на него девушка.
Ван Цин покачал головой и указал на Лун Аня:
— Это Лун Ань. Он… в общем…
Е Янмэй улыбнулась и кивнула:
— Я уже в курсе. Точнее, весь интернет в курсе, кто такой Лун Ань.
Этого следовало ожидать. Ван Цин получил уже тысячи сообщений и комментариев с извинениями от подписчиков. Кто-то радостно писал, что так и знал, кто-то действительно отправлял слова поддержки и просил прощения, а кто-то продолжал гнуть свою линию, на этот раз заявляя, что вся эта ситуация была специально придумана ради пиара. Ван Цин уже не обращал на это никакого внимания. Когда они утром встретились с Лун Анем, тот долго гипнотизировал разрывающийся телефон, глядя на экран с уведомлением о звонке от профессора Лао, но так и не взял трубку. Ван Цин вытребовал у него честное обещание, что обязательно, как только вся эта история закончится, он отправится в свое научное сообщество и все им пояснит, свалив всю вину на него. Ван Цину уже не привыкать, но за репутацию Лун Аня было почти физически больно. Если ему действительно больше не дадут заниматься наукой или защищать диссертацию, он понятия не имел, что сделает. Точно что-нибудь ужасное. Они не могли так поступить с лучшим аспирантом на факультете! Должны же у людей быть глаза и мозги! Это же ученые!
Но было и еще кое-что, что омрачало ощущение восторжествовавшей справедливости. Весь гнев, который до этого обрушивался на Ван Цина, мгновенно навис над головой девушки, назвавшейся его фанаткой и записавшей видео, с которого все началось. Ван Цина это очень беспокоило. Он сильно сомневался, что она сделала это со зла или ради выгоды; скорее всего, ее запугал Го Пин, и он не мог винить ее в том, что она согласилась на его условия. Этот ублюдок умел запугивать людей: если не собой, то своим влиятельным отцом. Если у девчонки не было тыла в виде богатых родителей, неудивительно, что она сделала то, о чем он ее просил.
Вот этим тоже еще предстояло заняться. Ненависть толпы тем и ужасна — она должна где-то осесть и прогореть до мертвой земли. Пока этого не случится, она будет перекидываться с одной крыши на другую, как пожар в бедном поселении.
Однако сначала нужно было вывести на чистую воду Го Шуньси и дать почву для работы полиции и спецслужб. Они с Лун Анем перебрали десятки вариантов, но ни один не подходил лучше, чем тот, что предлагал Ван Цин. И в этом им могла помочь лишь Е Янмэй. Вот только зачем она привела с собой Го Чжэна?
— Господин Лун, — вежливо поздоровался паренек, покрываясь красными пятнами по линии роста волос от смущения под строгим взглядом Лун Аня. — Меня зовут Го Чжэн.
— Он на нашей стороне, — вмешалась Е Янмэй, почувствовав, что, если не сделает это, Го Чжэн от застенчивости провалится сквозь основание беседки и сровняется с травой. — А еще он бы очень хотел увидеть Го Юна.
Го Чжэн кивнул и робко посмотрел на Ван Цина.
— Как А-Юн? Я еще не приехал в город, когда умерла его мама, а потом мне сказали, что он сбежал. Дядя говорил, что ищет его, но результатов не было и… с ним все хорошо?
Ван Цин вздохнул и украдкой взглянул на Лун Аня. У того был холодный и неприступный вид, но он прекрасно знал, что за ним кроется. Они все уже разучились доверять людям с фамилией Го, кроме самого А-Юна.
— Он в порядке. Пока временно живет с моим братом. Как оказалось, Фа Линь прекрасно ладит с детьми, — усмехнувшись, добавил он. — Го Чжэн, ты знаешь, что на самом деле произошло?
Го Чжэн опустил глаза в пол и потеребил веревочки на капюшоне худи, превращая его края в смятую гармошку.
— Да. Янмэй показала мне запись с Го Пином. Я не знал…
Ван Цин покачал головой:
— Не вини себя. Но ты можешь нам помочь. Ты знаешь, что происходит в «Доме Солнца»?
Юноша посмотрел на ветви плакучей ивы, покрытые узкими бледно-зелеными листочками. Они мягко шумели на легком ветру, переливаясь на солнце подобно пластинам серебра.
— Меня еще не посвятили в дела семьи. Я только занимаюсь документами пациентов и никогда не оставался в клинике на ночь. Но я слышал, как дядя обсуждал с кем-то по телефону, что через три дня будет много работы. Он называл это «темной охотой».
Лун Ань нахмурился.
— Темной охотой?
Го Чжэн часто закивал и коротко посмотрел на него.
— Да. Я не знаю, что это такое.
Вмешалась Е Янмэй:
— Я догадываюсь. «Темной охотой» называют стычки уличных банд. — Она пожала плечами, поймав удивленный взгляд Ван Цина. — Мой папа таксист, забыл? Он часто работает в ночную смену. Чего только не наслушался и не повидал за двадцатилетний стаж.
Ван Цин скрестил руки на груди.
— Го Шуньси связан с уличными бандами?
— Разбойные нападения, — девушка подняла вверх указательный палец. — Выяснения отношений среди нарушителей закона и наркоторговцев, — она показала уже два пальца. — Превышения полномочий полицейскими. Все это так или иначе связано с оружием и проблемами с врачами, которые обязаны сообщить, если к ним поступают пациенты с пулевыми ранениями или избиением. И кому это нужно?
Ван Цин вспомнил слова Ши Юй, пожилой пациентки из «Дома Солнца». Она постоянно слышала по ночам странные разговоры, видела, как машины, далекие по внешнему виду от карет «скорой», привозили раненых людей, но в палатах они так и не появлялись. Неужели Го Шуньси занимался подпольной медицинской помощью тем, кто не хотел привлекать внимание полиции или страховых служб?
— Я слышал и о других подобных схемах, — неожиданно произнес Лун Ань. Ван Цин, округлив глаза, перевел на него взгляд. Вот от кого он точно не ожидал таких знаний. — Сотрудники полиции обязаны страховать здоровье и жизнь. Нередко они пользуются услугами таких врачей, чтобы подделывать документы о полученных на службе ранениях, чтобы им выплачивали денежные компенсации.
— Откуда ты это знаешь? — изумленно спросил Ван Цин.
— Мой старший брат работает в судебной экспертизе.
— У тебя есть старший брат?!
— Я позже вас познакомлю.
Хороши дела. Лун Ань ни разу ранее не упоминал своего старшего брата. Ван Цин посмотрел на него с укором, но решил оставить этот разговор на момент, когда они придумают, как им поступить с Го Шуньси.
— Го Чжэн, ты имеешь доступ к помещениям охраны?
Го Чжэн помотал головой, но Ван Цин не успел расстроиться, как он произнес:
— Нет, но я не думаю, что с этим возникнут проблемы.
— Почему?
— Ну… я же член семьи Го.
Ван Цин переглянулся с Лун Анем.
— И ты готов пойти против нее? — спросил он.
Помявшись, Го Чжэн ответил:
— Я хочу, чтобы с А-Юном все было хорошо. И чтобы это поскорее закончилось.
С этим сложно поспорить. Ван Цину бы тоже этого хотелось. Ему еще многое нужно было обсудить с Лун Анем. Поговорить наконец с Юйлань, которая звонила ему после выхода полного видео, но ничего не сказала о том, как Ван Цин ушел, не обмолвившись с ней и словом в научном центре. Вернуться к эксперименту. Воспоминания о видениях немного поблекли после всех этих событий, но все равно занимали место в голове, словно дожидаясь подходящего момента.
— Ты сказал, у тебя есть план? — спросила Е Янмэй.
Ван Цин кивнул и бросил взгляд на Лун Аня.
— У нас есть.
* * *
Ночь была темной и на удивление холодной. После затяжной жары весь день накрапывал мелкий дождь. К вечеру небо снова стало ясным, а в воздухе, несмотря на едва наступившее лето, запахло ранней осенью.
Ван Цин постучал пальцами по рулю машины и посмотрел на экран телефона. Нужно было дождаться сообщения от Го Чжэна, но тот что-то медлил, а звонить ему было слишком рискованно. Лун Ань сидел на пассажирском, сосредоточенно глядя куда-то в темноту, и Ван Цин понятия не имел, что такого он там видит.
Они приехали к «Дому Солнца» час назад. Ван Цин даже не дал Лун Аню сесть за руль и всю дорогу пытался уговорить его хотя бы не идти с ним в саму клинику. Он уже достаточно сделал для него, рискуя своей репутацией, и такая вылазка могла перечеркнуть даже то, что от нее осталось. Это незаконное проникновение на частную территорию. Какими бы благими целями оно ни было обусловлено, людям не объяснишь.
— Лун Ань, — не выдержав молчания, позвал Ван Цин. Лун Ань повернул к нему голову, но взгляда не поднял. — Ты можешь посидеть в машине?
— Нет.
— Лун Ань!
Ван Цин убрал руку с руля, за который зачем-то держался, хотя они уже долгое время никуда не ехали, и взял его за запястье. Лун Ань непривычно выглядел в черной одежде, и в любой другой день Ван Цину бы это понравилось, но сейчас он не мог отделаться от чувства, будто втягивает этого человека в какое-то преступление. Снова.
— Ты не должен это делать. Один шаг за это ограждение, и твоя репутация снова окажется под ударом! Я не могу так с тобой поступить.
— Это мое решение, — твердо отозвался Лун Ань.
Резко выдохнув, Ван Цин крепче вцепился в его руку, потянул за нее, все же заставив его посмотреть на себя. Встретив взгляд этих почти черных глаз, который обычно был спокойным и холодным, но сейчас был полон упрямства, он покачал головой и улыбнулся.
— У меня есть хоть один шанс тебя переубедить?
— Нет, — все тем же тоном повторил Лун Ань.
Ван Цину вспомнилась их первая встреча во время постановки на крыше. С тех пор прошло так много времени, столько всего случилось, что он и позабыл, каким тогда перед ним предстал этот человек. Казалось, его не интересовало ничего, кроме работы, за которую он нес ответственность. Лун Ань не верил в эксперимент Юйлань, но делал все, чтобы он прошел чисто и гладко. Это Ван Цин постоянно нарушал правила, искал с ним встречи вне площадки, чтобы узнать его получше, но каждый раз получал упрямый отказ. После Лун Ань всегда и во всем старался помочь ему, даже согласился поехать с ним на опасные съемки в пещеры, но тогда Ван Цин был уверен в собственных силах и знаниях, ведь делал подобное далеко не впервые. Сейчас же он не мог даже предугадать, чем все обернется.
Он развернулся к пассажирскому сиденью:
— И что мне с тобой делать, Лун Ань?
Лун Ань ничего не ответил. Ван Цин вздохнул и вновь взялся одной рукой за руль.
Вдруг завибрировал телефон. Го Чжэн писал, что все получилось. Это значило, что камеры у входа и на первом этаже отключены. Как они и рассчитывали, никто в этой клинике не будет задавать вопросы о действиях человека с фамилией Го. Следом пришло сообщение от Е Янмэй, что она будет ждать у заднего входа в клинику, через который они в тот день вышли на прогулку с пациенткой Ши Юй. Оставалось лишь надеяться, что сегодня старушка не будет мучиться бессонницей.
Ван Цин пытался отговорить участвовать в этом и Е Янмэй. Девушка уже достаточно помогла, прислав ему запись разговора Го Пина с его подружкой. Однако и там его ждал сюрприз: Е Янмэй работала в больнице не так давно, но сразу заметила, что в ней происходит что-то странное. Другие сотрудники отмалчивались и советовали ей делать свою работу и не задавать лишних вопросов, но она была полна решимости помочь ему и Го Чжэну.
— Пора, — сказал Ван Цин, подняв взгляд от телефона.
Лун Ань кивнул и, не произнеся ни слова, вышел из машины, очень тихо, но плотно закрыв дверь.
По нарисованной Е Янмэй схеме они без проблем нашли задние ворота в конце парковой части территории, которыми редко пользовались после того, как завершилось оснащение филиала оборудованием. Пришлось перелезть через ограждение. Ван Цин, зависнув на самом верху, несколько мгновений смотрел на камеру, прикрепленную сбоку. Го Чжэн все же существенно облегчил им задачу.
Е Янмэй встретила их там, где они и договаривались. Впустив их внутрь, она закрыла дверь и спрятала в нагрудный карман карточку-пропуск.
— Го Пин здесь, — сказала она, оглянувшись на вход. — В комнату отдыха никто не ходит по ночам, так что пока тут безопасно.
Ван Цин кивнул, окидывая взглядом помещение. Когда он был здесь в первый раз, в этом зале находилось много пациентов, сейчас же вокруг царили темнота и тишина. На журнальном столике стоял стаканчик из-под кофе из автомата. В аквариуме у стены в блеклых лучах подсветки плавали рыжие пузатые рыбки.
— Где Го Шуньси? — спросил Лун Ань.
— Его сегодня нет, — ответила Е Янмэй, доставая телефон из кармана штанов бордовой медицинской пижамы. Чтобы получить сегодня ночное дежурство, ей пришлось поменяться с коллегой. — Я слышала, как Го Пин говорил с ним по телефону. Го Шуньси поручил ему следить за всем. Видели бы вы, как надулся этот павлин, едва не лопнул от гордости, хотя до этого два дня ходил и крушил здесь все, обещая свернуть тебе шею. У папочки уже возникли к нему вопросы из-за попавшего в Сеть видео из магазина.
Ван Цин усмехнулся.
— Это нам только на руку. Сколько у нас есть времени?
— Час, не больше.
Этого хватит, чтобы расставить на первом этаже камеры. Менеджер магазина, в котором Ван Цин часто закупался перед съемками, решил, что у него какой-то новый большой проект, и пожелал триумфального возвращения в эфир. Если бы он только знал, зачем ему столько камер. Это точно станет «триумфальным возвращением».
— Держи, — сказал Ван Цин, открыв принесенную с собой сумку и протянув Е Янмэй несколько камер. — Знаешь, как пользоваться?
— Я подписана на тебя уже пять лет, — с укором произнесла девушка.
Ван Цин поднял вверх обе руки в обезоруживающем жесте.
Они вышли в холл и занялись установкой камер. Е Янмэй подсказала, где находится вход в подвальное помещение. Оно было закрыто, и ключей у нее не было. Ван Цину оставалось только спрятать камеру недалеко от железной двери без опознавательных знаков, чтобы была возможность заснять хотя бы часть действа без личного участия. Го Чжэн обещал написать, если Го Пин выйдет из своего офиса на четвертом этаже, так что он все время держал телефон под рукой. Не хотелось бы попасться на глаза этому ублюдку раньше срока.
— Где охрана? — спросил Лун Ань, пока Е Янмэй копалась в своем компьютере у стойки администратора.
— Го Чжэн отправил всех дежурить у входа и встречать «гостей», — ответила она. — Но вам лучше бы поторопиться, потому что скоро кто-то может вернуться.
Едва она успела это произнести, из конца коридора послышались чьи-то голоса. Девушка сразу кивнула на дверь служебного помещения позади себя, и Ван Цин с Лун Анем спрятались там. Мимо стойки администратора прошли двое мужчин в медицинской форме. Когда Ван Цин уже успел решить, что они легко отделались, один остановился и обернулся на Е Янмэй:
— Разве сегодня твоя смена? Босс говорил, что будет брат Чан.
— Ему нездоровится, — донесся до слуха голос Е Янмэй, которую было плохо видно из-за приоткрытой двери.
— Вам запрещено меняться ночными сменами.
Е Янмэй шумно вздохнула.
— Да мне-то все равно, но у него еще с вечера начались проблемы с желудком. Его чуть не стошнило прямо на меня.
Мужчина поморщился и махнул рукой:
— Ладно. Сообщили, что везут одного. Два пулевых в живот. Приготовь все. Надеюсь, ты знаешь как?
— Разумеется, — елейным голосом ответила Е Янмэй.
Ван Цин услышал удаляющиеся шаги. Когда стало совсем тихо, они выбрались из своего укрытия.
— Что тебе нужно сделать? — спросил он девушку.
— Приготовить операционную. Там, внизу, — сказала она, указав пальцем в пол и имея в виду подвал. — Можете пока идти его открывать и найдите, где можно спрятаться, — добавила Е Янмэй, кивнув на два крупных ключа в связке на стойке.
— Ты говорила, что у тебя нет ключей.
— Они мне дали, — она мотнула головой в сторону коридора, в котором исчезли мужчины. — Персоналу их выдают на какое-то время, а потом снова забирают, чтобы не болтали лишнего.
Ван Цин уже протянул руку, чтобы взять ключи, когда у него завибрировал телефон. Го Чжэн писал, что Го Пин спускается вниз. Вырубив вибрацию, чтобы не попасться в ненужный момент, он оглянулся на вход. На территории, часть которой просматривалась сквозь прозрачные двери, был виден свет фар.
Пришлось снова прятаться — они бы не успели пробраться к подвалу, не встретив по пути Го Пина, который вряд ли решит спускаться по лестнице. Вход в подвал находился прямо рядом с лифтами.
Автоматические входные двери распахнулись, и послышался стук каблуков, а следом и пронзительный женский голос:
— Пин-Пин! У меня для тебя сюрприз!
Ван Цин напрягся. Что здесь делала подружка Го Пина? Неужели они не расставались даже в таких ситуациях? Он ожидал, что они что-нибудь выкинут за эти два дня после выхода полной записи из магазина, но все было тихо. Е Янмэй говорила, что Го Пин в ярости, но даже она не могла понять, что он планирует делать. Больше всего его отца должно было разозлить то, что Го Пин говорил об А-Юне. Если Го Шуньси и правда готовился к какому-то крупному интервью, на котором хотел представить ребенка под своей опекой, его планы точно должны были спутать слова сына о том, что он хочет избавиться от него, отдав в детский дом.
Следом до ушей донесся еще один знакомый голос, но Ван Цин не смог сразу понять, откуда его знает:
— Отпусти меня! Я сделала все, о чем вы меня просили!
— Плохо сделала! — рявкнула Гун Мин. Ван Цин наконец выяснил ее полное имя у Е Янмэй. — Кто снял еще одно видео в магазине? Ты должна была видеть!
— Ничего я не видела! Я уже сказала!
Раздался звонкий звук пощечины. Вскрикнула девушка.
Ван Цин повернулся к Лун Аню. Тот стоял с прямой спиной, напряженно глядя через приоткрытую дверь в холл и удерживая Ван Цина за запястье, словно боялся, что он сейчас выбежит, чтобы выяснить, что происходит.
Этого они точно не ожидали. Неужели Гун Мин притащила в «Дом Солнца» ту самую девчонку, которую Ван Цин тогда оттолкнул в торговом зале? Он все же смог узнать ее голос. Сложно забыть речь человека, который сообщает на огромную аудиторию, как ты ужасно с ним обошелся. Вот и причина ее действий — ее просто запугали. Но что Го Пин собирался делать с ней теперь? Зачем ее привезли в клинику?
— Эй! — в холл из коридора вошел Го Пин, и его лицо Ван Цин прекрасно видел со своего места. — Что здесь происходит?
— Пин-Пин, смотри, кого я привезла для тебя! — сладким голосом проворковала Гун Мин, оказываясь рядом с ним. В поле зрения попала девчонка в сером спортивном костюме. На ее голове была надета тканевая повязка, убиравшая волосы со лба. Создавалось ощущение, что она просто вышла на вечернюю пробежку, когда ее схватили.
Го Пин бросил взгляд на замершую перед ним девушку и поморщился.
— Мне сейчас некогда с ней заниматься. Отведи ее наверх, я позже с этим разберусь!
— Может, предоставишь это мне? — спросила Гун Мин. — Мне еще тогда не понравилось, как эта мерзавка со мной разговаривала!
— Делай что хочешь! Только не порти ей лицо, оно еще пригодится.
Девушка вздрогнула и попыталась высвободиться.
— Отпустите меня! Вы обещали, что не тронете!
— Заткнись! Отведите ее наверх.
К Гун Мин подошли двое охранников, которые забрали у нее девушку, крепко взяв ее за локти. Подружка Го Пина гордо вскинула голову и пошла следом за ними к лифтам.
Ван Цин только в этот момент понял, что так крепко стискивает зубы, что начало ломить челюсти. Камера, которую он включил, как только получилось что-то рассмотреть через щелку двери, подрагивала в руке. Он догадывался, каким образом Го Пин решает все свои проблемы, но не мог предположить, что они снова возьмутся за эту девушку. Лун Ань забрал у него камеру и положил ладонь ему на плечо.
— Ты! — Го Пин повернулся к Е Янмэй. — Почему до сих пор здесь? Живо в подвал! Все должно быть готово через десять минут!
Звякнули ключи, когда Е Янмэй послушно забрала их со стойки. Го Пин пошел за ней по коридору, ведущему к лифтам. В холле снова стало тихо.
— Черт, — выругался Ван Цин. — Какого… — он зажмурился и с досадой встряхнул головой. От злости все мысли сбились в раскаленный ком. — Лун Ань, мне нужно наверх. Неизвестно, что придумает эта Мин-Мин, пока мы будем здесь.
Лун Ань рядом сдержанно кивнул. Он достал из кармана маленькую камеру, которую ему отдал Ван Цин, прежде чем они спрятали вещи в комнате отдыха пациентов, и включил ее.
— Я пойду к Е Янмэй.
Ван Цин помотал головой:
— Нет. Там опасно. Я заберу девушку, а потом пойдем туда вдвоем. Подожди меня здесь.
— Ты не успеешь.
Как бы Ван Цину ни хотелось придерживаться изначального плана, это было уже невозможно. Лун Ань прав: он не успеет забрать девчонку, отвести ее в безопасное место и вернуться до того, как привезут «новых пациентов». Но он не мог оставить ее там на все это время, пока они будут находиться внизу и собирать доказательства.
Лун Ань, казалось, все решил за него без слов. Он вышел из служебного помещения, в котором они прятались, и вытащил из-под стойки администратора оставленный там Е Янмэй пакет с формой персонала «Дома Солнца», а после вернулся обратно. Ван Цин представил, как он будет выглядеть в бордовом, но так и не смог до конца нарисовать это в своем воображении.
— Иди, — сказал Лун Ань, снимая с себя черную кофту и оставаясь в одной белой футболке. — Будь осторожен.
Несмотря на желание остаться с ним и делать то, что они планировали, выбора уже не было. Выдохнув, Ван Цин забрал свою камеру и, прежде чем выйти из помещения, бросил еще один взгляд на Лун Аня.
— Ты тоже будь осторожен.
Он пешком поднялся на четвертый этаж, где находились кабинеты начальства, по пути написав Го Чжэну, чтобы встретился с ним. В отличие от всей остальной части больницы, стены в коридоре были выкрашены в темно-красный цвет, а пол устилало дорогое ковровое покрытие.
Долго ждать не пришлось. Вскоре Го Чжэн вышел из лифта и тут же подбежал к нему.
— Почему вы здесь? — шепотом спросил он.
— Долго объяснять. Ты знаешь, куда могла пойти Гун Мин?
Го Чжэн округлил и без того большие глаза.
— А она здесь?
— Здесь, и не одна, — кивнул Ван Цин. — Мне нужно немного времени. У них находится девушка, которая записала то видео про меня. Боюсь, намерения у них не самые лучшие.
Го Чжэн нахмурился и задумчиво постучал пальцем по подбородку.
— С ней сложнее, чем с Го Пином, — сказал он. — Она может что-то заподозрить, — он подошел к окну в конце коридора и выглянул наружу. На улице было светло как днем от яркого света фар. Ван Цин насчитал три машины на парковке. Вокруг суетились люди. — Уже привезли. Я могу сказать ей, что ее зовет Го Пин. Вместе с охраной. Но это вряд ли получится надолго.
Ван Цин хлопнул его по плечу.
— Этого хватит.
Он спрятался в одной из темных комнат, которую для него открыл Го Чжэн. Сначала в коридоре было тихо, но потом послышался недовольный визгливый голос Гун Мин.
— Почему Пин-Пин сам мне не позвонил, если я ему так нужна? Он знает, что у меня важное дело.
— Госпожа Гун, он отправил за вами меня, — ответил ей Го Чжэн.
Девица пренебрежительно фыркнула.
— Ты только и подходишь, чтобы быть мальчиком на побегушках. Где он? Только не говори, что мне придется спускаться в этот ужасный подвал. Я не выношу вида крови!
— Я провожу вас на первый этаж.
— А нам куда? — спросил кто-то из мужчин, вероятно сотрудник охраны.
— Там нужна подмога внизу. Приехали три машины, не справляются.
Ван Цин мысленно поблагодарил небо, подарившее робкому с виду Го Чжэну такую находчивость. Уже в который раз за эту ночь он подумал, что без парнишки им пришлось бы туго.
Дождавшись, пока голоса стихнут, он пробрался к кабинету, но тот оказался заперт. Сбоку висел считыватель пропуска. Гун Мин все же была не так глупа, чтобы оставлять свою пленницу одну с открытой дверью. Ван Цин обернулся и посмотрел на лифт. Времени у него было в обрез. Совсем скоро она поймет, что Го Пин ее не звал, и у Го Чжэна будут проблемы.
Вдруг взгляд зацепился за что-то белое, торчащее из соседней двери. Ван Цин подошел ближе и вынул карточку из зазора. Пропуск! Го Чжэн все же оставил для него способ проникнуть в кабинет.
Он вернулся обратно и прислонил карточку к считывателю. Загорелась зеленая лампочка, и дверь щелкнула. Едва он вошел, девушка, которая сидела, забившись в самый угол черного кожаного дивана, вздрогнула и громко вскрикнула.
— Тише! — Ван Цин прижал палец к губам. — Ты в порядке?
Она помотала головой. По ее лицу текли крупные слезы, повязка, бывшая у нее на голове, сползла по волосам и теперь криво держалась на них, как слабая резинка. Кофта от спортивного костюма валялась на полу, а на девушке сверху осталась одна футболка. Ее руки были исполосованы по предплечьям неглубокими порезами. На столике из черного дерева с торца дивана поблескивал хирургический скальпель. Вот, значит, как Гун Мин не переносит кровь? Еле справившись с нахлынувшей злостью, Ван Цин спокойно, насколько мог, проговорил:
— Пойдем со мной.
Девчонка снова сдавленно вскрикнула, когда он попытался приблизиться к ней.
— Пожалуйста, — взмолилась она. — Я не специально. Я не хотела ничего этого, правда…
Ван Цин вздохнул и опустился напротив нее на колени, отложив на диван и отвернув в сторону включенную камеру.
— Я знаю, — сказал он. — Послушай, давай выбираться отсюда. Я тебе ничего не сделаю. Как тебя зовут?
— А-Су, — еле слышно пролепетала она.
Ван Цин улыбнулся.
— А-Су?
— Ну да. Меня все так называют. А полное… мое полное имя Мань Су.
— Я буду называть тебя А-Су, — согласился Ван Цин, взяв ее за запястье так, чтобы не задевать порезы. — Пойдем отсюда.
Девушка посмотрела на него полными слез глазами и почти сразу опустила взгляд.
— Ты… ты не ненавидишь меня? Разве ты не должен?..
Ван Цин перебил ее:
— Нет, не должен. Я ничего никому не должен. Если ты не против, я буду ненавидеть тех ублюдков, которые привезли тебя сюда, а со всем остальным мы разберемся позже, хорошо?
— Нет! — с внезапным упорством возразила девушка, с остервенением вытирая свободной рукой мокрые щеки и шмыгая носом. — Ты спас меня тогда, а я так тебе отплатила! Ты не можешь не ненавидеть меня.
Ван Цин вздохнул и легонько потряс ее руку.
— Тебя уже ненавидит половина Сети, тебе мало? Или обязательно среди них должен оказаться и я? Так вот: я этого не хочу, — сказал он.
А-Су снова всхлипнула.
— Прости. Я правда не хотела. Я совсем одна в городе.
— А где твои родители?
— Дома. Я из провинции. Приехала поступать. У нас бедная семья. И хорошо, — ее лицо опять скривилось, но А-Су быстро взяла себя в руки и проглотила новую порцию слез: — Если бы мама увидела, что творится в соцсетях, была бы в ужасе.
— На кого поступаешь? — чтобы отвлечь ее, спросил Ван Цин.
— На… журналиста.
Да уж, хорошее у нее вышло начало журналистской практики. Ван Цин кивнул и попытался снова заставить ее подняться. Вот-вот могла вернуться Гун Мин.
— Пойдем, А-Су. Поговорим, когда будешь в безопасности. У меня в машине есть аптечка, обработай руки, — он достал из кармана ключи и отдал ей. Благо Куан Ли уже несколько дней находилась в командировке и не требовала их назад. — Ну же, идем.
К счастью, девушка все же послушалась, и Ван Цин, захватив камеру, вывел ее в коридор. Он сразу посмотрел на панель над лифтом, на которой горела цифра «2». За мгновение она переключилась на «3».
— Бежим, — подтолкнув А-Су к выходу на лестницу, скомандовал он. — Живо-живо, на первый этаж.
Они быстро спустились вниз. Ван Цин выглянул в коридор. На первом этаже стояли сотрудники охраны и о чем-то тихо переговаривались. Со стороны лифтов и входа в подвал доносились шум и грохот носилок. Кто-то грязно ругался.
А-Су замерла рядом и шепотом спросила:
— Что здесь происходит?
— Ничего хорошего, — так же тихо ответил Ван Цин, придерживая ее, чтобы не высовывалась, но не забывая про камеру. — Нам нужно туда, — он кивнул в сторону дверей в комнату отдыха, надеясь на то, что пропуск, который оставил ему Го Чжэн, сработает и на выход на территорию.
— Хорошо, — прошелестела А-Су.
Охранников кто-то окликнул, и они неохотно поплелись к лифтам.
— Что там?
— Кто-то приехал. Идите посмотрите. Нам сейчас не нужны лишние гости.
— Понял.
Кого сюда еще принесло? Ван Цин, убедившись, что их никто не увидит, дернул А-Су за руку и быстро дошел вместе с ней до комнаты отдыха. Открыв дверь, он пропустил ее внутрь и следом вошел сам.
В зале было темно и тихо, как и до этого. Единственным источником света оставалась подсветка в аквариуме с рыбками. Ван Цин подвел девушку к выходу на территорию и прижал карточку пропуска к считывателю. Сработало — загорелся зеленый индикатор.
— Пройдешь до самого конца до ограждения, — сказал он. — Передвигайся как можно быстрее и не попадись никому. Там будут ворота. Сможешь перелезть?
— Думаю, да, — неуверенно сказала А-Су.
— Хорошо.
Ван Цин объяснил ей, где они с Лун Анем оставили машину. Не дослушав новый поток ее извинений, он выпихнул ее за дверь и, удостоверившись, что она побежала в правильном направлении, поспешил вернуться в коридор…
И столкнулся в дверях с Го Пином.
— Добрый вечер, — процедил тот.
Ван Цин успел только отступить на шаг назад, когда Го Пин набросился на него, повалив на пол. Камера, которую он держал в руке, отлетела в сторону, стукнувшись корпусом о ножку журнального столика.
— Решил вмешаться в мои дела?! — брызгал слюной Го Пин, пытаясь ударить Ван Цина по лицу, но попадая только по рукам. — Я убью тебя, и об этом никто не узнает! Даже тела не останется! Твоя поганая семья тебя по кускам искать будет!
— Пошел ты! — прошипел Ван Цин, пиная его коленом в живот.
За всеми этими событиями он забыл, насколько сильно ненавидел этого ублюдка. За синяки на теле А-Юна. За обманутых людей, которых Го Пин принимал за глупую свору, готовую броситься за костью даже в пропасть. За запуганную А-Су, вынужденную врать на камеру и давиться слезами и ложью. За сожженную площадку для стрельбы из лука в «Тысяче эпох». За сорванный эксперимент сестры. За себя, в конце концов.
Извернувшись, Ван Цин со всей силы ударил Го Пина по носу. Тот завопил, но так и не перестал наваливаться на него всем весом. На щеку попала его кровь. У Ван Цина болел затылок, которым он приложился об пол, когда падал, но это было ничто по сравнению с яростью, все сильнее разгоравшейся внутри.
Го Пин неожиданно отпустил его и вскочил на ноги, вытирая рукавом красной рубашки кровь под носом. Ван Цин поднялся следом, наблюдая за каждым его движением. Дверь вдруг распахнулась, и он увидел на пороге Лун Аня, которого мгновенно узнал даже в полумраке и в медицинской форме «Дома Солнца». У него за спиной стояли двое охранников.
Воспользовавшись заминкой, Го Пин бросился к Ван Цину. Раздался щелчок. Волосы на затылке больно дернуло, а горло обожгло болью.
Ван Цин заметил, как вздрогнул всем телом Лун Ань.
— Закройте двери, — скомандовал Го Пин.
Охранники послушались, и свет из коридора отрезало, оставляя их в приглушенной темноте. Лун Аня заставили сделать несколько шагов к центру зала и придержали за плечи. Ван Цин сразу выхватил взглядом оружие на поясах обоих мужчин.
— Знакомые все лица, — протянул над ухом Го Пин, сильнее прижимая нож к его горлу. — И что же мне с вами делать?
— Тебе подсказать? — спросил Ван Цин, сглотнув. От движения кадыка кожу еще сильнее защипало. Ублюдок неглубоко порезал его лезвием. — У тебя есть я, чего тебе еще надо?
Лун Ань не сводил глаз с Го Пина. Ван Цин встретил его ледяной взгляд.
— Отпусти его, — сказал он.
— Ха, ну конечно! — почти взвизгнул Го Пин. — Камеру! Отдай мне записи из подвала! Думали, сможете вот так просто уйти?
Лун Ань поднял руку с зажатой в пальцах маленькой камерой.
— Все здесь, — спокойно произнес он. — Сначала отпусти Ван Цина.
— Лун Ань… — начал говорить Ван Цин, но Го Пин снова надавил на лезвие, заставляя замолчать.
— Какой ты послушный! — самодовольно хмыкнул он. — Только этого мало. Где мальчишка? Я знаю, он у вас!
Ван Цин дернулся, несмотря на врезающийся в кожу нож.
— Да я даже после смерти тебя в покое не оставлю, урод! — сказал он. — До А-Юна ты и через мой труп не доберешься.
— Это мы еще посмотрим! — взревел Го Пин. Шею пронзила острая боль. Ван Цин почувствовал, как к вороту скатилась теплая капля.
— Ван Цин, — Лун Ань шире распахнул глаза.
— Камеру! — скомандовал Го Пин.
Ван Цин проследил взглядом, как Лун Ань передает камеру одному из сотрудников охраны. Этот парень был моложе, чем другие охранники больницы, которых ему уже довелось увидеть. На его голове был черный берет, и из-за этого его лицо казалось еще более юным.
— И поднимите вон там! — Ван Цин почувствовал, как Го Пин мотнул головой, скорее всего имея в виду его собственную камеру, которая лежала под журнальным столиком.
— Я сам, — сказал юноша, забравший записи Лун Аня, когда второй мужчина собирался выполнить приказ.
Он обошел Го Пина, и Ван Цин не мог больше его видеть, потому что ему приходилось держать голову прямо.
Лун Ань стоял на месте, сжав руки в кулаки. Ван Цин и рад был бы это отрицать, но ему было страшно. Наверное, впервые в жизни настолько. Он вспомнил, почему изначально стремился работать один. В какие бы опасности он ни ввязывался, куда бы ни лез ради материала, это касалось только его одного. В этот раз вокруг было слишком много людей, которые были ему не безразличны.
— А теперь… — начал Го Пин, но осекся.
Ван Цин нахмурился, когда услышал щелчок.
— А теперь, господин Го, вы отпускаете господина Вана, и мы поговорим немного о другом, — раздался голос охранника, который пару мгновений назад пошел поднимать с пола его камеру.
Рука Го Пина задрожала, а потом прикосновение лезвия к коже исчезло.
Лун Ань мгновенно сделал шаг вперед и взял Ван Цина за запястье, оттаскивая от него. Только оказавшись рядом с ним, Ван Цин почувствовал, что у него дрожат руки. Второй охранник замер, во все глаза глядя на Го Пина и своего коллегу.
Молодой парень в черном берете держал в руке пистолет, дуло которого упиралось Го Пину в затылок. Камеры Лун Аня и Ван Цина лежали на журнальном столике. Ван Цин даже не замечал кровь, сочившуюся из неглубокой раны на шее, пока Лун Ань не приложил к ней платок.
— Прижми, — тихо сказал он.
Ван Цин накрыл его подрагивающие пальцы своими.
— Что происходит? — спросил он.
Го Пин стоял, вылупив глаза, то и дело открывая и закрывая рот, как только что выловленный из пруда карп.
— Как… как ты смеешь? — выдавил он.
Охранник за его спиной хмыкнул и, достав телефон, приложил его к уху, продолжая держать пистолет у его головы.
— Парни, что там в первом зале?.. Да, понял, молодцы. Что? Да, пусть приходит, — сказал он, после сразу убирая телефон в карман.
Через несколько мгновений дверь зала распахнулась. Зажглись лампы вдоль стен, залившие помещение ярким светом. Ван Цин лишь на секунду зажмурился, а когда открыл глаза, решил, что у него начались галлюцинации. Лун Ань продолжал стоять рядом с ним, но при этом в комнате появился еще один Лун Ань в сопровождении сотрудников полиции.
Второго охранника, все это время в недоумении стоявшего столбом, сразу заковали в наручники. Ван Цин подумал, что, должно быть, у него у самого было точно такое же лицо, потому что он уже ни черта не понимал.
— Где мои люди?! — завопил Го Пин, попытавшись вырваться, когда двое полицейских заставили его завести руки за спину.
— Дожидаются вас в машине. А ваш отец — в отделении полиции. У нас к вам много вопросов, — сказал парень в черном берете. — Я давно за вами наблюдаю.
Го Пин перевел взгляд на мужчину, которого Ван Цин принял за второго Лун Аня.
— А ты еще кто? — закричал он, в ужасе покосившись на Лун Аня подле Ван Цина.
— Судебная экспертиза, — прозвучал в ответ мягкий голос.
— Что?!
Юноша в черном берете хмыкнул, опуская пистолет, как только на запястьях Го Пина защелкнулись наручники.
— Не сиделось тебе на месте, Лун Бэй, — сказал он. — Я просил тебя подождать в машине.
Мужчина улыбнулся.
— Не могу, Фухуа. Здесь мой брат.
Ван Цин перевел удивленный взгляд на Лун Аня.
— Лун Ань, это… твой старший брат?
Лун Ань повернул к нему голову:
— Угу. Это Лун Бэй. Я отправил ему записи, которые сделал, сразу, как смог.
— Господин Ван, — Лун Бэй подошел ближе и вежливо кивнул в знак приветствия. — Рад познакомиться с вами лично. Жаль, что при таких обстоятельствах.
— Взаимно, — тихо сказал Ван Цин, продолжая прижимать платок к саднящей шее.
Извивающегося и выплевывающего угрозы вперемежку с ругательствами Го Пина вывели из зала следом за вторым сотрудником охраны. Парень, к которому Лун Бэй обращался по имени Фухуа, отряхнул руки, будто испачкался в пыли, и посмотрел на Ван Цина.
— Простите, что так долго, господин Ван. Нужен был эффект неожиданности. Меня зовут Хэ Фухуа, я работаю в полиции и давно присматриваюсь к «Дому Солнца».
Ван Цин кивнул.
— Как вы здесь оказались? — спросил он.
Хэ Фухуа пожал плечами и улыбнулся, из-за чего на его щеках появились небольшие ямочки.
— Так же, как и вы. Лун Бэй сообщил мне сразу, как получил информацию от брата. Кстати, вам не идет этот ужасный цвет, младший господин Лун, — сказал он, бросив взгляд на бордовую форму Лун Аня. — Вам нужно переодеться. А вам — обработать шею, господин Ван. У нас еще куча работы здесь.
С этими словами он вышел за дверь. В коридоре царила настоящая суматоха. Лун Бэй, продолжая мягко улыбаться, произнес:
— Все кабинеты открыты. Мы разблокировали систему. Найдите антисептик и бинты. Ань-эр… Брат, ты меня слышишь?
Он положил ладонь на плечо Лун Аня, и тот лишь тогда перевел на него взгляд, хотя до этого смотрел только на Ван Цина.
— Все закончилось. Мы бы не допустили, чтобы с тобой или господином Ваном что-то случилось.
— Спасибо, — тихо ответил Лун Ань.
— Где Е Янмэй? И Го Чжэн? — спохватился Ван Цин.
— С ними все в порядке, однако им придется поехать в отделение полиции для допроса. Простите, мне нужно помочь Фухуа.
Они остались в комнате отдыха для пациентов вдвоем, когда Лун Бэй тоже вышел за дверь. Ван Цин тихо выдохнул и повернулся к Лун Аню.
— Тебе… правда стоит переодеться, — не зная, что еще сказать, медленно произнес он. — Хотя сама по себе медицинская форма тебе идет…
Лун Ань, не дав ему договорить, принялся осматривать его пострадавшую шею. Ван Цин, послушно замолчав, не стал сопротивляться.
— Со мной все в порядке, Лун Ань, — сказал он спустя несколько мгновений.
— Нужно обработать.
— Успеем. Ты сам целый?
— Угу.
— Точно?
Лун Ань ничего не ответил.
Дверь снова щелкнула. Ван Цин повернул голову.
На пороге замерла Ши Юй, опираясь на трость и держа в руке фарфоровую чашечку в голубой цветочек. Она была в больничной пижаме, а ее седые волосы были забраны на макушке и заколоты крупной деревянной шпилькой.
— Ой… Юноша, рада вас снова видеть! — сказала она, сразу узнав Ван Цина. — Может, хоть вы в курсе, что за хрень здесь происходит?
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Глава 19
Не в сети

“Don’t dream it’s over
When the world comes in
They come, they come
To build a wall between us
We know they won’t win”


♫ Crowded House – Don’t Dream It’s Over
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Юйлань с мягкой улыбкой протянула Фа Линю чашку чая, который заварила Минако, и опустилась в кресло для посетителей, обняв ладонями свою. Вдохнув ароматный пар, она улыбнулась еще шире.
— Минако готовит чудесный чай.
Фа Линь хмыкнул, делая глоток, и перевел взгляд на экран монитора, усеянный заметками с напоминаниями и списками дел так, что терялось понимание, какое изображение стоит на рабочем столе. Он и сам не помнил, что там точно было. «Тысяча эпох» вернулась к работе, и за это время к ней выстроилась целая очередь из тех, кто не мог дождаться, когда это наконец случится, чтобы снова погрузиться в мир фантазий. Заказчик из шестого павильона, господин Чжан, вообще выкупил в личное пользование всю площадку до конца следующего месяца. Го Юн теперь оттуда не вылезал, и Фа Линь перестал пытаться его выгнать. Какой смысл, если его туда тянет как магнитом?
Хотя, возможно, причина, по которой он сменил гнев на милость, была все же в другом.
Сестра, словно прочитав его мысли, осторожно спросила:
— Тебе не звонили по поводу А-Юна?
Фа Линь медленно покачал головой:
— Полиции пока не до этого. Они собирают информацию. Служба опеки уже давно вмешалась бы, если бы не брат Лун Аня. Все остается в подвешенном состоянии.
Юйлань внимательно посмотрела на него и вздохнула.
— А-Линь, это рано или поздно случится. У мальчика не осталось семьи, которая могла бы заботиться о нем. Го Чжэн слишком юн, чтобы следить за ребенком.
— Я знаю, — Фа Линь потер ладонями лицо и отпил еще чаю. Минако делала все возможное и невозможное, чтобы отучить его от кофе, хотя утреннюю первую чашку отвоевать у нее так и не получилось. И не получится, мысленно упрямо добавлял он. — Но это глупо — отдавать его в детский дом, когда ему нравится жить с нами. Вчера он весь вечер не слезал с рук Ван Цина и Лун Аня.
— Соскучился, — улыбнулась Юйлань, поднося к губам свою чашку. Так и не сделав глоток, она нахмурилась и подняла на него взгляд. — Кстати, где А-Цин? Я надеялась застать его сегодня и…
Договорить у нее не получилось, так как дверь в кабинет Фа Линя, в котором они сидели, распахнулась без предварительного стука, являя взору Куан Ли с черной спортивной сумкой в руке. Из-за ее плеча выглядывал Хао Синь.
— Куан Ли! — развернувшись в кресле, воскликнула Юйлань. — Ты вернулась?
— Как видишь! — сказала та, проходя в кабинет и бросая сумку рядом со вторым креслом для посетителей. Тут же плюхнувшись на сиденье, она закинула ногу на ногу и ехидно улыбнулась Фа Линю. — А ты мне не рад?
— Нет, — допивая чай до дна и отставляя чашку на стол, ответил Фа Линь.
Куан Ли, с которой они и не общались другими словами, кроме язвительных замечаний, стащила с края стола новый буклет из стопки, что едва успели отпечатать к открытию, и начала обмахиваться им.
— Ненавижу эти заседания, — произнесла она, — сразу из аэропорта поехала сюда.
Фа Линь, взглянув на топтавшегося на пороге Хао Синя, мотнул головой, чтобы заходил. Тот кивнул и послушался. Только в этот момент Фа Линь увидел в его руках толстую кипу распечаток.
— Это что? — указав на аккуратно сложенные край к краю листы, спросил он. — У нас что, назначена вычитка сценария?
Хао Синь помотал головой.
— Нет, это совсем другое, — ответила за него Куан Ли и, отложив буклет, цапнула со стола высокий термос с чаем. Хао Синь суетливо подал ей чашку с полки. Теперь у Фа Линя они были, потому что Минако притащила целый набор из кофейни матери. Вот и оставила бы их в своем кабинете, а не складировала у него! — Это сценарии «Искупления».
Фа Линь нахмурился.
— Чего?
— Нашего проекта, — как неразумному, объяснила Куан Ли, будто он сам должен был догадаться.
— Я дала эксперименту такое название, — сказала Юйлань, — неофициально.
Куан Ли повернулась к ней:
— От совета пока ничего не пришло?
— Нет, — сестра покачала головой, опустив взгляд на чашку в своих руках. — Ни по поводу Лун Аня, ни по поводу возвращения к работе над исследованиями.
Отставив термос и отпив чай, Куан Ли подняла вверх указательный палец.
— Все по порядку. Пока ты рассказывала мне, что у вас тут произошло в мое отсутствие, я успела подумать, что случайно включила аудиокнигу, а не позвонила тебе. Просто детективный сериал какой-то: подпольная медицина, борьба, стрельба…
Юйлань вскинула голову и поспешно возразила:
— До стрельбы, хвала небу, дело не дошло.
Фа Линь вздохнул и перевел взгляд на так и стоявшего, как одинокий столб, Хао Синя.
— Возьми стул и сядь! — нервно сказал он. — Ты как в первый раз здесь!
Хао Синь долго не мог принять решение, как подтащить поближе одно из кресел, окружавших стол для брифинга в другом конце кабинета, и при этом не выпустить из рук пачку листов. Куан Ли, закатив глаза, выхватила у него стопку и положила на колени.
— Я лично сегодня пойду к профессору Лао и выем ему мозг вот такой вот ложечкой, — показав крошечное расстояние большим и указательным пальцами, проговорила она. — Отомщу за все те дни, что я не могла выгнать его из своей лаборатории! Черт с ним, с экспериментом, но ставить под сомнение обучение Лун Аня!.. У старика совсем крыша прохудилась?
Юйлань тихо усмехнулась.
— Вчера он написал официальное письмо руководству на три листа.
Куан Ли сделала еще один глоток чая и покосилась на нее.
— На тему?
— Сорок причин, по которым Лун Ань — лучший студент за все время существования обучения как такового, — язвительно подсказал Фа Линь.
— Сорок две! — с улыбкой поправила его Юйлань.
— Хм… — протянула Куан Ли, покрутив в пальцах чашку. — Может, там еще остались проблески разума.
Хао Синь, сумевший наконец усесться, протянул к ней руки и сидел так, пока Куан Ли не отдала ему распечатки, которые он тут же прижал к груди, как младенца. Фа Линь с недоверием посмотрел на листы. Прошлым вечером он чуть голос не сорвал, пока орал на Ван Цина за то, что они с Лун Анем вытворили, не предупредив никого из них. Ему и в голову не могло прийти, что этот идиот полезет прямиком к Го Пину в руки, да еще и в одиночестве! Ладно, почти в одиночестве. Повезло, что отделался лишь парой синяков и забинтованной шеей. Это еще Куан Ли с ним не разговаривала, она уж точно в красках расскажет, что думает по этому поводу. Как можно до такой степени не дружить с головой? Все они привыкли к выходкам Ван Цина, но это точно был перебор. К тому же теперь у него появился сообщник, этим выходкам потакавший! Лун Ань хмуро смотрел на Фа Линя все двадцать минут, когда он безостановочно обрушивал на голову брата потоки ругательств, пока они не иссякли и он не начал повторяться.
— Ладно, — произнес Фа Линь, сверившись с расписанием и поняв, что у него еще есть пара часов до следующей встречи. — Что там у тебя?
Хао Синь зашелестел листами, а потом привстал и разложил их перед Фа Линем веером, разделив на небольшие части. Каждая держалась на скрепке и была подписана черным маркером: 1, 2, 3…
— И что я должен в этом понять? — Фа Линь взял стопку под номером один. Узнал сценарий, который и так помнил наизусть, хотя с тех пор прошло уже очень много времени. Та самая первая постановка на крыше, ни разу не прошедшая без нареканий или изменений. — А это старье откуда?
— Проблемы с памятью? — с издевкой спросила Куан Ли. — Это начало нашего эксперимента.
— Я знаю! — рыкнул Фа Линь. — Зачем нам это?
— А-Линь, я сейчас все объясню, — вмешалась Юйлань.
Все это время, даже после того, как они вынужденно закончили этап с постановками, Лун Ань продолжал сдавать ей описания медитаций и рисунки. Как выяснилось, сестра передавала их Хао Синю, который готовил сценарии, хоть их уже никто и не ставил. Накопилось достаточно много разрозненных сцен, на первый взгляд никак не связанных между собой, однако не был бы Хао Синь сценаристом «Тысячи эпох», если бы не попытался их сопоставить и разложить в хронологическом порядке.
— Лун Байхуа… И Ван Сяоши? — прочитал на третьей стопке Фа Линь. — Это имена персонажей?
Юйлань покачала головой:
— Это не совсем персонажи.
— Да я понял, — махнул рукой он. — У меня профдеформация. Так они знают, как их зовут? Ну… там.
— Это не они, — поправила Куан Ли.
Фа Линь шмякнул стопкой листов по столу.
— Да понял я уже! Не цепляйтесь к словам!
— Я не только заметил закономерность, но и постарался прописать все изменения, — сказал Хао Синь.
Фа Линь вопросительно посмотрел на него.
— Может, хоть ты перестанешь говорить загадками? Какие еще изменения, если вот это, например, мы не ставили? — он вытащил стопку, которая лежала почти в самом низу «веера», и вчитался в текст. — Жуть какая, — по рукам прошлись мурашки. — Это… война?
— Да, — тихо ответила Юйлань. — Одно из самых страшных видений, что у них было.
— Если просто на секундочку представить, что события могут… преломляться в реальной жизни и находить в ней отражение, очень легко сопоставить и прописать изменения, — сказал Хао Синь. — Например, та постановка с флейтой, когда Ван Цин потерял сознание. Они ссорились. Позже — ты сам мне рассказывал — это повторилось уже в реальности после того, как на нашей территории похозяйничали вандалы. Про последние события я вообще молчу.
Фа Линь скривился.
— Ты хочешь сказать, что история повторяется? Война?
Хао Синь пожал плечами:
— Война — это не всегда факелы, мечи и стрелы. Мы живем в современном мире, — он мотнул головой, указывая на монитор на столе Фа Линя. — Чем тебе не война? Там она каждый день происходит.
Фа Линь нахмурился и снова вчитался в сценарий, весь усыпанный пометками Хао Синя с какими-то красными стрелочками и росчерками маркеров.
— Фа Шэньхао? — он ткнул пальцем в бумагу так, что чуть не прорвал ее. — Это еще кто?
— Друг Ван Сяоши, — сказала Куан Ли. — Судя по всему.
Вот это уже точно перебор.
— А почему он Фа? И почему… почему вообще фамилии совпадают? Лун, Ван… Фа откуда-то еще.
Юйлань вздохнула и, забрав у него из-под руки чашку, принялась наливать в нее чай. Вернув ее на место уже полной, она села в кресле ровнее и сцепила пальцы в замок.
— Пока не могу сказать. И мы не можем официально вернуться к эксперименту, пока на это нет разрешения.
Куан Ли бросила на нее взгляд и снова посмотрела на распечатки перед Фа Линем.
— Официально — не можем. Но разве он не продолжался все это время уже без нас? — спросила она. Наклонившись, она открыла боковой карман своей дорожной сумки и вытащила оттуда телефон: — Я позвоню Лун Аню.
Фа Линь хмыкнул и, откинувшись на спинку кресла, приготовился ждать. Через несколько мгновений лицо Куан Ли вытянулось, и она отвела телефон от уха.
— Недоступен… Так, а Ван Цин?
Юйлань усмехнулась.
Куан Ли обвела недобрым взглядом всех собравшихся и через пару секунд бросила телефон на стол, выслушав, что номер Ван Цина тоже недоступен. Фа Линю это было известно с самого утра.
— И где эти двое? Кстати, этот засранец не сообщал, когда вернет мою машину?
* * *
Ван Цин говорил, что это очень красивое место, но всю дорогу загадочно улыбался в ответ на уточняющие вопросы Лун Аня. Только в момент, когда они, оставив машину в зарослях леса, где кончалась хоть какая-то колея, выбрались к ручью, стало понятно, что это действительно сложно было описать словами.
Мерно шумели белоснежные тонкие струи водопада, подобно шелковым нитям срывающиеся со скалистых порогов. Внизу вода пенилась, растекаясь в стороны мощными потоками и чуть дальше превращаясь в спокойное небольшое озеро, которое из-за пасмурной погоды выглядело почти черным. Вдоль берега цвели крошечные белые цветы, прятавшиеся в зеленой траве. Из-за влажности теплый воздух казался густым, тяжелым, но от целого ряда небольших водопадов шла приятная прохлада. Вокруг не было ни души, кроме птиц, стрекочущих в ветвях высоких деревьев. Ранним утром прошел дождь, и с листьев то и дело срывались крупные прозрачные капли.
— Я всегда любил приезжать сюда один, — сказал Ван Цин, остановившись рядом с Лун Анем, который осматривал этот будто выхваченный у мира и спрятанный в потаенных лесах уголок природы. — Здесь… спокойно.
— Угу.
Лун Ань повернулся к нему, снова в первую очередь цепляясь взглядом за белую повязку вокруг шеи. В городе Ван Цину приходилось носить толстовку с воротом и капюшоном, несмотря на летний зной, чтобы не пугать людей, но стоило им выехать на трассу, он тут же стянул ее прямо за рулем. Ван Цин сразу заметил, куда он смотрит, и коснулся пальцами бинтов.
— Ну хватит уже. На мне все быстро заживает, там просто царапина!
После той ночи в «Доме Солнца» их отпустили уже под утро, когда над городом нависла туманная рассветная дымка. Ван Цин припарковался рядом с кафе, чтобы подождать, пока оно откроется, и перекусить, но уснул на плече Лун Аня в неудобной позе, из-за чего потом долго ругался, пытаясь выпрямиться через несколько часов. Лун Ань и сам задремал, убаюканный его спокойным дыханием. Проснулись они, когда улицы уже были наводнены людьми, бежавшими по своим делам в обеденный перерыв. Вечером они провели время с А-Юном, который не отлипал от них обоих и то вис на шее Ван Цина, то чинно сидел на коленях Лун Аня, теребя пальчиками рукава его рубашки и прислушиваясь к гневным крикам Фа Линя. Даже Минако тогда была бессильна, пытаясь его успокоить.
И вот наконец их оставили в покое. Еще предстояло решить очень много вопросов, но Ван Цин предложил хотя бы на сутки забыть обо всем, что их тревожило, и съездить в его любимое место далеко за городом. Добираться сюда пришлось больше трех часов.
Лун Ань удивленно моргнул, когда Ван Цин стянул с себя футболку и бросил ее на большой камень у берега. Следом полетела кроссовка. Стаскивая вторую, Ван Цин усмехнулся и вопросительно вскинул брови, поймав взгляд Лун Аня.
— Что? Ты же не собираешься упустить такой момент и не искупаться? — спросил он.
Подойдя поближе к воде, Лун Ань наклонился и пощупал ее пальцами. Как он и предполагал, она оказалась ледяной и совершенно прозрачной. Конечно, не настолько ледяной, как в той пещере, где они снимали последнее видео, но все же далекой от температуры прогретых под летним солнцем рек.
Не успел он выпрямиться, раздался громкий всплеск. Повернувшись, Лун Ань не увидел Ван Цина, а потом заметил, как тот вынырнул чуть поодаль от берега, там, где вода выглядела особенно темной из-за глубины. Намокшие волосы облепили его лоб и скулы черной пеленой. На камне на берегу поверх его футболки и джинсов белели снятые полоски бинта.
Ван Цин обнял себя за бледные плечи и поежился, но все равно улыбнулся, глядя на Лун Аня.
— И правда холодно, — сказал он. — Но если ты присоединишься ко мне, будет теплее!
Покачав головой, Лун Ань еще раз посмотрел на завесу водопадов. Струи бились о камни внизу и рассыпались в сторону белыми брызгами. Это и правда выглядело умиротворяюще и красиво. После всего, что случилось, даже ему хотелось забыться. Оба выключили телефоны сразу, как сели в машину, и они до сих пор лежали в глубине бардачка.
Все же раздевшись до белья и аккуратно сложив свои вещи подле кома, в который была свалена одежда Ван Цина, он медленно зашел в воду, сперва из-за контраста с теплым воздухом показавшуюся обжигающе ледяной. Дно было каменистым и немного скользким, но ступать по нему получалось безболезненно, так как камни были округлыми, отполированными до гладкости. Ван Цин, продолжая обнимать себя за плечи, подобрался поближе, когда Лун Ань оказался в воде по грудь. С такого расстояния стали заметны мурашки, усыпавшие его руки.
— С тобой рядом теплее, — улыбнулся он. — Эй! — Лун Ань сделал шаг назад, но Ван Цин мгновенно сократил это появившееся между ними расстояние. — Не убегай от меня, ты хочешь, чтобы я замерз?
— Ты сам решил искупаться.
Долго быть в такой ледяной воде действительно было рискованно. Вскоре Лун Ань выбрался на берег первым и накинул на влажное тело рубашку. Ван Цин одевался рядом. Он натянул джинсы и отжал одной рукой волосы. Лун Ань посмотрел на него, проследив глазами за скатывающимися по шее прозрачными каплями воды. Порез от ножа Го Пина полосой шел по горлу, но уже не выглядел так, как в ту ночь. Ван Цин свернул бинты и сунул их в карман, потом надел футболку.
— Что ж, — прочистив горло, произнес он, — я хотел показать тебе здесь кое-что еще.
Они вернулись к машине, чтобы забрать вещи. Ван Цин говорил, что планирует остаться здесь на ночь, но у них с собой не было ни палаток, ни чего-то еще, в чем можно было бы спать. Лун Ань не стал задавать вопросов. Он сменил одежду, чтобы не ходить в мокром, и послушно пошел следом за Ван Цином, когда тот вытащил из багажника свой рюкзак и запер машину.
Около десяти минут пришлось идти по лесным тропам к северу от ручья, перебравшись через белый, как слоновая кость, мост над ним, пока шум от водопадов не превратился в еле слышное отдаленное эхо. Ван Цин шел уверенно, и Лун Ань ступал по камням, поросшим влажным мхом, следом за ним. Вскоре они вышли к обрыву и еще некоторое время пробирались вдоль него. Внизу в ущелье кричали птицы. Не было ни ветерка. Воздух был насыщен запахами листвы и влаги.
Ван Цин остановился, когда перед ними чуть в стороне от края обрыва возникла постройка, в которой не было ни стекол в окнах, ни нормальной двери. Когда-то вокруг этого дома были ворота, но от них лишь кое-где остались деревянные столбы, поросшие у основания травой. Здание состояло из двух этажей. Ветхая крыша прохудилась с одной стороны, что было видно по выходящему за пределы стены изгибу, выложенному потрескавшейся серой черепицей.
Улыбнувшись, Ван Цин потянул Лун Аня за собой внутрь и уверенно переступил через порог, за которым скрипнула под его ногой старая половица.
— Одно время я мог оставаться здесь на пару дней, чтобы смонтировать видео, — сказал он, останавливаясь перед каменной лестницей без перил, уводившей на второй этаж. — Брал с собой еду, кучу аккумуляторов и просто… забывал про все. Даже Фа Линь здесь ни разу не был. Да и никто не был… до тебя.
Лун Ань окинул взглядом помещение. С трудом представлялось, что здесь можно было жить хоть один день, но, даже не произнесенные, эти слова пришлось взять назад, как только они поднялись на второй этаж.
Возможно, когда-то здесь было несколько комнат, но перегородки со временем развалились, и от них не осталось и следа. Полукруглое окно без стекол почти во всю стену выходило на зеленые склоны обрыва. Облака немного рассеялись, и из-за них лились бледными золотыми полосами солнечные лучи. Рядом с окном, доходившим почти до пола, стоял низкий столик в окружении плоских подушек. На нем лежала потрепанная записная книжка, страницы которой плохо удерживала обложка, так как между ними теснились стикеры и еще какие-то свернутые листы. К арочному своду окна был прикреплен колокольчик-ветерок с крупной алой бусиной на конце плетеной тесьмы.
Эта комната совсем не выглядела заброшенной, как первый этаж, полная воздуха, света и какого-то странного уюта, свойственного только очень личным пространствам, где человек любит бывать в одиночестве.
Ван Цин подошел к столику, бросил рядом рюкзак и, нагнувшись, поднял записную книжку.
— Я надеялся, что оставил ее здесь, — пролистав страницы одним движением пальца, произнес он.
Лун Ань остался стоять на месте, держа в руке спортивную сумку, с которой приехал.
— Ничего, что я здесь? — не мог не спросить он. — Это место выглядит таким… твоим.
Ван Цин бросил книжечку обратно на стол. Он широко улыбался; у него блестели глаза, пушились по линии роста у лба подсыхающие волосы.
— Поэтому ты и здесь, Лун Ань, — сказал Ван Цин. — Тебе нравится?
— Угу.
Как бы он ни пытался это скрыть, Лун Ань все равно заметил, с каким облегчением он выдохнул.
Они потратили около часа на то, чтобы слегка прибраться, и еще немного времени — чтобы перекусить. Не хотелось даже разводить костер или что-то готовить, так что хватило купленных сэндвичей и чая, который Лун Ань захватил в термосе из дома. Вид из окна завораживал и приковывал взгляд. Собиралась гроза, и на горизонте темнели лиловые тучи, но над обрывом продолжали золотиться косые лучи солнца, словно пытавшиеся урвать еще немного времени перед ливнем.
— Здесь очень здорово в дождь, — сказал Ван Цин, отпивая чай. — У меня как-то во время грозы тут вырубился мобильный интернет, монтировать я уже закончил, так что просто сидел с книжкой. Никогда не читал с таким интересом, как в тот вечер.
— Ты когда-нибудь снимал здесь? — спросил Лун Ань. Он не помнил этого дома на видео Ван Цина.
Тот покачал головой:
— Нет. Здесь ничего интересного.
— Ты.
— Что?
— Ты — интересное.
Ван Цин рассмеялся и прижал ладонь к груди.
— Лун Ань, предупреждай, когда в следующий раз соберешься сказать что-то настолько милое! У меня слабое сердце.
— Извини.
Отставив чай на столик, Ван Цин сдвинул его в сторону.
— Глупый, — сказал он, — еще и извиняешься за такое.
Воцарившуюся абсолютную тишину разбил громкий раскат грома. Ван Цин не обратил на это никакого внимания, продолжая смотреть на Лун Аня. Тот неотрывно разглядывал родинку под его губой.
— Тебя сбивает в медитациях эта моя деталь? — тронув отметину, спросил Ван Цин.
— Нет.
— И зачем Фа Линь тогда просил меня ее замазывать на первых постановках?
Лун Ань покачал головой и перевел взгляд ниже, на рану, оставленную Го Пином. Хотелось, чтобы она поскорее зажила, чтобы исчезла бесследно. Ван Цин сколько угодно мог говорить, что шрамы для мужчины ничего не значат, но этот напоминал слишком о многом.
* * *
Поздней осенью Ван Сяоши узнал, что Фа Шэньхао женится. До него в изгнании никогда и не дошли бы подобные слухи, да и никакие не доходили, если бы в юго-западный лес не явились двое посыльных — молодых юношей, которые, держась от него на расстоянии, зачитали приказ о том, что Фа Шэньхао в честь своей возлюбленной невесты попросил Старейшин даровать ему три дня помилования. Это означало, что Ван Сяоши мог покинуть юго-западный лес на это время, но обязан был вернуться в изгнание сразу же по истечении указанного срока.
Объявив об этом, посыльные поспешно удалились, торопясь покинуть проклятое место. Ван Сяоши готов был поспорить, что они оба в чем-то провинились, раз именно их выбрали для этой тяжелой миссии — сообщить ему о свадьбе лучшего друга. И, конечно, его не удивило то, что избранницей Фа Шэньхао оказалась Минлэй. Эта новость согрела душу куда больше, чем трехдневное помилование Старейшин.
Ван Сяоши играл на флейте, сидя на поваленном дереве недалеко от своей хижины, и размышлял, как ему лучше использовать этот срок, когда ему разрешено было покинуть юго-западный лес. На свадьбу Фа Шэньхао он, разумеется, идти не собирался. Незачем портить такой день своим появлением. Люди наверняка будут в ужасе, хотя Минлэй, возможно, надеялась, что он придет. Она всегда была очень добра к нему.
Вздохнув, Ван Сяоши посмотрел на флейту в своих руках, тронув вырезанных на ее корпусе белых змей. Воспоминания о том дне, когда он прогнал Лун Байхуа, наговорив ему ужасных вещей, снова всплыли в памяти, как он ни пытался от них отделаться.
Что ж, он использует это подаренное Фа Шэньхао время, чтобы выбраться в ближайшую провинцию и купить немного еды. У него еще оставались деньги, но он не мог воспользоваться ими в изгнании. Это был шанс потратить их с пользой, к тому же у него кончились свечи и бумага для талисманов, которые он применял для освещения и защиты. Темной энергии тут действительно было немало, но Ван Сяоши со временем, каждый день играя на флейте мелодии усмирения и очищения, избавлял место, где жил, от ее отпечатков.
К тому же, возможно, наведавшись к людям, Ван Сяоши узнает что-то о Го Лицзяне. Желание выследить его все еще ярко горело внутри, и Ван Сяоши верил, что настанет тот день, когда он встретится с советником и его прислужником лицом к лицу. Он не собирался так просто сдаваться, но действовать нужно было осторожно.
Приняв такое решение, Ван Сяоши ранним утром отправился в поселение. Он так давно не видел обычных людей, не ощущал запахов уличной еды и благовоний, что сердце сжималось от одного вида простой сельской жизни, по которой он даже не представлял насколько скучал. Кто-то узнавал его и сторонился, селяне перешептывались и показывали на него пальцем, но Ван Сяоши не обращал на них внимания. К счастью, лавочник, у которого он решил купить свежие паровые булочки и несколько свечей, принял его за обычного бедняка.
— Заплатить-то есть чем? — лениво спросил он.
Ван Сяоши показал деньги, и мужчина, кивнув, протянул ему паровую булочку. Такую свежую и ароматную, что Ван Сяоши сразу впился в нее зубами.
— Ван Сяоши?
Его окликнули таким знакомым голосом, что откушенный кусок тут же встал комом в горле. Едва не подавившись, Ван Сяоши обернулся. Перед ним стоял Лун Байхуа.
— Даочжан, — торговец вежливо поклонился. — Чего желаете?
Лун Байхуа покачал головой, даже не взглянув на него.
— Эм… — насилу проглотив кусочек булочки, Ван Сяоши кашлянул и убрал ее в мешок. — Что ты здесь делаешь?
— Я здесь по делам семьи, — уклончиво ответил Лун Байхуа, и Ван Сяоши выбрал поверить ему и не задавать лишних вопросов.
Он ожидал, что Лун Байхуа возненавидит его после того, что услышал в хижине в ту ночь, но он был здесь собственной персоной и не выглядел обиженным. Его лицо оставалось совершенно спокойным.
— Что ж, наверное, ты слышал о том, что мне разрешили на три дня покинуть юго-западный лес, так что… решил купить всякого, — Ван Сяоши неловко развел руками. — Я пойду. Рад был повидаться с тобой.
— Постой.
Лун Байхуа остановил его, некрепко взяв за локоть, когда Ван Сяоши уже хотел пройти мимо, забыв забрать у лавочника свечи. На вопросительный взгляд он ответил:
— Я собирался пообедать. Не составишь мне компанию?
Ван Сяоши хотел отказаться. И ему следовало сделать это, но он проявил слабость, поддавшись желанию хотя бы на один день вернуться в ту жизнь, по которой так скучал. Он ничего не расскажет Лун Байхуа, просто посидит с ним, выслушает, что бы тот ему ни рассказал, и они снова расстанутся на годы. Возможно, на всю жизнь. Неизвестно, когда опять представится такой случай выбраться из юго-западного леса и встретить друга.

Друга…

Были ли они когда-нибудь друзьями с Лун Байхуа? Юный Ван Сяоши ответил бы на этот вопрос однозначно: конечно, да! Сейчас же мысли спутались, внутри растеклась горечь.
— Конечно, — ответил Ван Сяоши, сглотнув, — идем.
Хозяйка таверны округлила глаза, увидев такого прославленного совершенствующегося, как Лун Байхуа, в компании презираемого всеми отшельника, но под ледяным взглядом гостя сдалась и не стала ничего говорить, только быстро поставила на стол блюда и пиалы и удалилась.
Ван Сяоши так долго не ел вкусной домашней еды, что рот тут же наполнился слюной.
Лун Байхуа же не спешил есть.
— Ты пойдешь на прием в честь свадьбы Фа Шэньхао? — спросил он.
Ван Сяоши вздохнул, отложив палочки, за которые было взялся.
— Нет. Не думаю, что мне там будут рады.
— Но Фа Шэньхао лично попросил Старейшин о помиловании.
— Полагаю, он надеялся, что я воспользуюсь им как-то иначе. Что я и сделал. Давай не будем об этом.
Лун Байхуа отвел взгляд, и Ван Сяоши посмел допустить мысль, что он не будет настаивать. Снова отталкивать его не хотелось. Куда лучше просто поговорить и разойтись, будто этой встречи никогда и не было, но сохранить воспоминания о ней. Ван Сяоши все еще опасался за репутацию Лун Байхуа, так что чем быстрее он вернется в место своего заточения, тем лучше.
— В любом случае я рад за него и за Минлэй. Лучшей жены для него я не мог бы и представить, — добавил он, решив все же приняться за еду.
Кивнув, Лун Байхуа разлил чай и обхватил бока своей пиалы изящными пальцами. Сделав глоток, он произнес:
— Я передам ему твои слова. Может, ты хотел бы, чтобы я сказал что-то еще?
Ван Сяоши на мгновение задумался, но потом покачал головой.
— Ничего, — он улыбнулся. — Лун Чэнь будет с тобой?
— Да.
— Надеюсь, с ним все хорошо. Уверен, он делает большие успехи в совершенствовании.
Лун Байхуа кивнул, вновь отпив чай. К еде он так и не притронулся, словно и не собирался обедать, как до этого говорил.
— Ван Сяоши…
— Что?
— Если ты передумаешь насчет совета Старейшин, я…
Ван Сяоши помотал головой:
— Не начинай опять то, что плохо закончится. Прошу тебя. Давай просто посидим и побеседуем. Мое решение не изменится.
Лун Байхуа выдохнул и прикрыл глаза. В груди снова заныло, но Ван Сяоши лишь отправил в рот новую порцию мяса, чтобы заглушить это ощущение.
Пока у него было только это — возможность на три дня погрузиться в подобие жизни, что у него когда-то была. Даже в компании человека, которого он так мечтал назвать своим другом.
Это ли не подарок?
* * *
Ван Сяоши был для Лун Байхуа как отдаленное эхо от громкого крика, которое звучит отовсюду, но остается эфемерным и недоступным. Когда-то их обоих ждала жизнь прославленных совершенствующихся. Тончайшее умение, огромный дар Ван Сяоши исцелять возвысил бы его над всеми людьми, но судьба уготовила ему нечто иное.
Он сбежал ото всех, столкнувшись с ненавистью за свою помощь, стал жить отшельником в юго-западном лесу. Его внешность навсегда изменилась, а глаза стали холодными и отстраненными.
В день помилования, когда они вновь встретились на одной из улочек юго-западной провинции, вокруг сновали люди и цвела обычная сельская жизнь. Сколько воды утекло с тех пор, как они впервые встретились? По внутренним ощущениям, прошли годы — темные, длинные, тяжелые, подобно столетиям нескончаемой войны.
Война осталась в прошлом, и все смогли вернуться к жизни, к которой привыкли. Кроме Ван Сяоши. Лун Байхуа смотрел на него, узнавая человека, единственного вызывавшего в душе такое смятение, единственного заставлявшего задаваться вопросами, что страшно даже произнести вслух, но видел в нем пропасть.
Видел — и готов был в нее упасть, переломав все кости о каменное дно.
Но дна не было, была лишь пустота — темнее ночи, и одиночество — страшнее изгнания.
Лицо Ван Сяоши оставалось таким же, как раньше, а черты еще хранили тепло улыбки. Когда-то Лун Байхуа спрашивал себя: «Что смешного?» — когда видел, как смеется Ван Сяоши порой над самыми странными вещами и в самых безвыходных ситуациях. А сейчас он ждал, чтобы произошло что-нибудь смешное, пускай и глупое, желая снова согреться в этих лучах. Но даже солнце иной раз становится холоднее северных звезд.
Они ели в таверне, потому что Лун Байхуа, встретив Ван Сяоши впервые за долгое время, решил угостить его хорошей едой, соврав, что сам собирался обедать. Он смотрел на огрубевшую кожу его пальцев, на зашитую прореху на рукаве, спрятанную в складках ткани, на осунувшееся до острых скул лицо, но не мог не радоваться хотя бы тому, что он жив.
Он замечал радость, с которой Ван Сяоши говорил о свадьбе своего соученика Фа Шэньхао, спасенного им от смерти до войны. Лун Байхуа без конца мысленно спрашивал: что с тобой? Невозможно было избавиться от чувства, что эта мимолетная встреча пройдет и впереди будут ждать еще годы разлуки. Но пока… пока Ван Сяоши сидел напротив, отшучивался в ответ на любой серьезный вопрос и избегал лишних тем.
Лун Байхуа был рад его видеть. Рад до болезненной горечи, которой захлебывалось колотящееся в груди сердце, но с виду оставался таким же спокойным, как и всегда, просто не зная, как вести себя иначе.
Его странная, редкая до встреч дружба с отшельником вызывала осуждение, но пугало вовсе не это. Привлекая к Ван Сяоши лишнее внимание, он ставил его под угрозу. И как разрешить этот конфликт между миром и одним-единственным человеком, Лун Байхуа не знал.
* * *
Лун Байхуа был для Ван Сяоши ярким напоминанием о том, чего у него никогда больше не будет. Впервые встретив его, он радовался, что нашел равного по силе человека, с которым соперничество окажется таким острым и интересным. Теперь же он мог лишь изо всех сил скрывать то, что больше не имел права стоять подле него на одном уровне. Та жизнь осталась в прошлом. Он отказался от нее добровольно, и Лун Байхуа только лишний раз заставлял его скрыто, мимолетно жалеть о том, о чем он обещал, что никогда не пожалеет.
В месте, где он жил, никогда не бывали люди. Здесь сложно было вырастить хотя бы что-то, чтобы выжить, но он все равно пытался, цепляясь за жалкое существование отступника, презираемого всеми.
Лун Байхуа в этом лесу казался ярким пятном, как небожитель в белоснежных одеяниях, сошедший на проклятую навеки землю.
У Ван Сяоши было много дел. Ему некогда было предаваться унынию и думать о своей участи. Хотелось лишь поболтать немного с Лун Байхуа и отпустить его с миром — еще на год, десять, а может — долгую жизнь, которую этот человек точно должен был прожить достойно. Ван Сяоши же был окружен смертью и давно не искал дорогу назад.
В нем была пустота. Полое пространство из одиночества и тоски в клетке ребер, некогда наполненное ярким теплом до краев. Сейчас там осталось лишь сердце, которое едва не выскочило из груди, когда Лун Байхуа предложил ему заветную подвеску. Ван Сяоши отпрянул от него, оттолкнув его ладонь быстрее, чем подумал, почему это делает.
В голове мелькнула лишь одна мысль — что, если он окажется под ударом? Что, если Ван Сяоши вновь станет причиной чьих-то страданий, как тьма чернее черного, пропасть без дна, пожирающая все светлое и живое?
Им больше нечем было поделиться. Они не могли научить друг друга чему-то, не могли даже нормально поговорить, потому что стена, выстроенная между ними судьбой, была выше самых величественных гор, царапавших вершинами небо.
Ван Сяоши знал об этом, прощаясь с ним у грани света и сумеречных земель, в которых жил. Он испытал облегчение, когда Лун Байхуа ушел. Так будет лучше для них обоих. Он напевал веселую песенку по пути назад, гоня от себя мысли о том, свидятся ли они снова.
Нет. Нет, он больше не придет.
Так правильно.
А боль… что в ней было, чего Ван Сяоши о ней не знал? Стоило ли ее бояться, если она пропитала эту стылую почву под ногами до самых глубин?
Нужно достойно принимать последствия своего выбора.
Даже если у тебя его никогда и не было.
* * *
Ван Цин открыл глаза и ни черта не увидел, кроме темноты. Он не сразу понял, где находится, но стоило повернуть голову и рассмотреть арочный свод окна сбоку, тонкую светлую полосу на горизонте поверх верхушек деревьев, вернулись и воспоминания о проведенном дне с Лун Анем.
Он привстал, упираясь руками в подушки, на которых они уснули, хоть он и не мог точно воспроизвести в памяти этот момент. С плеча сползла куртка Лун Аня. Ван Цин поежился, пытаясь прийти в себя, но забыл, о чем думал, когда услышал рядом тихий, но полный отчаяния стон.
— Лун Ань, — прошептал он, поворачиваясь к нему. — Лун Ань!
Лун Ань лежал на боку, свернувшись и уткнувшись лбом в собственные запястья, как ребенок, которому снится кошмар. Волосы закрывали половину его лица, и Ван Цин убрал их ладонью. Его кожа на ощупь показалась ледяной.
— Лун Ань!
Сердце заколотилось быстрее, а внутри поселился страх. Ван Цин не задавался вопросом, что именно произошло, пока они спали, — это снова были видения, которые случались далеко не в первый раз, стоило им оказаться вместе. Но Лун Ань всегда просыпался хоть на мгновение раньше него. Что не так было теперь?
Продолжая звать его по имени, Ван Цин склонился над ним, увидев даже в темноте, как сведены его брови. Он взял Лун Аня за плечо и слегка встряхнул. Тот не просыпался. К самому горлу подкатила паника. Что делать? Они посреди неизвестности очень далеко от города. Даже до машины идти не меньше двадцати минут.
— Лун Ань! — Ван Цин повернул его голову, похлопал ладонью по щеке. — Слышишь меня? Проснись!
Он не успел испытать облегчение, когда Лун Ань наконец открыл глаза, потому что тот вдруг широко распахнул их и обхватил холодными ладонями лицо Ван Цина.
— Не уходи, — прошептал он хрипло, водя пальцами по его щекам, лбу, носу, как слепой. — Вернись. Я не знал. Я смогу…
Ван Цин сглотнул, хотя так и не сумел избавиться от кома, вставшего в горле. Он взял Лун Аня за запястья.
— Я здесь, Лун Ань, — сказал он. — Слышишь меня?
— Я смогу тебя защитить. Обещаю, — продолжал шептать Лун Ань, глядя на него бескрайне темными блестящими глазами, как одержимый.
— Ты меня пугаешь, — произнес Ван Цин. — Лун Ань, все кончилось. Это… это я.
– Пожалуйста, — вдруг на грани слышимости проговорил Лун Ань с таким отчаянием, что в Ван Цине словно что-то надломилось.
Ван Цин успокаивающе погладил его по волосам, хотя сам не мог справиться с колотящимся в груди сердцем. Лун Ань говорил с ним или…
…с Ван Сяоши?
В какой-то момент он все же замолчал, и Ван Цин слышал лишь его постепенно выравнивающееся дыхание. Крепко стиснутые в кулаки пальцы Лун Аня расслабились.
— Ван Цин.
Ван Цин выдохнул. Лун Ань посмотрел на него, и теперь появилась уверенность, что он его действительно видит.
— Напугал, — Ван Цин попытался улыбнуться, но тщетно. Сердце все еще пыталось пробить ребра. — Я… я не мог тебя разбудить.
Лун Ань кивнул. У него дернулся кадык, когда он сглотнул. Снова натянув свою куртку Ван Цину на спину, он лег ровно.
Какое-то время они молчали, думая каждый о своем. Ощущения были настолько странными, что становилось сложно облечь их в слова. Небо постепенно светлело, наполняясь спелыми красками. Наконец Ван Цин не выдержал. Пусть это прозвучит глупо, но он не знал, как спросить иначе.
— Почему… почему мы поменялись местами?
Лун Ань коротко вздохнул, словно этот вопрос выдернул его из потока мыслей.
— Я читал об этом, — медленно произнес он.
Ван Цин вопросительно хмыкнул. В голове просто не укладывалось, почему на этот раз в видениях он понимал все, что чувствовал Лун Байхуа. Судя по тому, что Лун Ань не удивился его странному вопросу, с его стороны произошло то же самое. Они… были теми же, кем и раньше, но ощущали в мельчайших деталях эмоции друг друга.
— Когда… — Лун Ань сделал паузу. — Когда люди становятся духовно близки и проводят вместе много времени, происходит обмен энергией.
— Что? — Ван Цин нахмурился.
— Об этом не так много написано. Но существовали практики парных медитаций.
— Ты хочешь сказать, что наша энергия смешалась, и поэтому мы чувствовали эмоции друг друга в видениях?
— Угу.
— Это вообще возможно?
Лун Ань помолчал, но потом все же ответил:
— Да.
Ван Цин лежал, глядя перед собой в пространство. Очень сложно было собрать мысли в одну кучу, а из обилия вопросов нереально становилось выбрать главный. Но одно он понимал очень четко — это действительно произошло.
Лун Ань тяжело вздохнул. Ван Цин прикрыл глаза, пытаясь расслабиться, но тело оставалось напряженным. Лун Байхуа так тянулся к Ван Сяоши, но, что бы он ни предпринимал, это только отдаляло их друг от друга. И с этим нельзя было ничего сделать.
— Кто же мы друг другу? — Вопрос сорвался с губ сам собой и навис над ними, как что-то материальное, смешавшись с рассветными сумерками.
Было слышно, как капает вода с арки окна и листьев деревьев. Подрагивал висевший на тесьме колокольчик, еле слышно, ненавязчиво позвякивая.
Лун Ань снова вздохнул, но ничего не ответил.
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Глава 20
Белый нефрит

“Those who are born with love
Here’s to you trying
And I’m no better than those I judge
With all my suffering”


♫ London Grammar – Here’s to the Liars
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— Доктор Куан, как вы оцениваете результаты проекта «Искупление»?

— Там нечего оценивать. Я с самого начала говорила профессору Фа, что это имеет мало отношения к науке. Это скорее похоже на поиск чего-то на ощупь в кромешной темноте. И очень страшно пускать в эту темноту людей, которые тебе небезразличны.

— В одном из старых интервью вы упоминали, что лично нарушили главный врачебный постулат. Вы можете это прокомментировать?

— Да, нарушила. Возможно, и за мной тянутся какие-то ошибки, которые я вынуждена совершать просто потому, что это мое предназначение. И потом сталкиваться с последствиями, о которых никто не может сказать, хорошо это или плохо.
— Вы считаете это ошибкой?

— Знаете, как сложно решиться на что-то подобное и долгое время молчать об этом? Да, это ошибка. Но, даже осознавая это, я бы не поступила иначе.

— Вы знали больше, чем все остальные участники эксперимента, еще с момента его запуска? Даже больше, чем профессор Фа?

— Да. Сейчас уже нет смысла это отрицать. Это бремя. Смотреть на то, как люди пытаются найти ответы, которые тебе в каком-то смысле уже известны.

— Почему вы с самого начала не сообщили об этом участникам эксперимента?

— (Улыбается.) И что бы они мне сказали, приди я к ним с таким заявлением? Не думайте, что я знала абсолютно все. Такой роскошью не владел никто из нас. Но да, я знала больше. Просто потому, что умею вовремя сопоставить факты, разбросанные во времени на годы. Я за чистоту эксперимента. Они должны были дойти до результата сами. Так и случилось. Мне пришлось выбирать между принципами любого врача и попыткой восстановить то, что было разбито вдребезги.

— А что было разбито?

— Жизнь. Нет, даже две жизни. И снова я не права. Четыре жизни. У меня был шанс спасти половину. Им я и воспользовалась.

— Как вы оценивали успех эксперимента изначально?

— Пятьдесят на пятьдесят.
— Либо «да», либо «нет»?

— Именно.

— И все же что именно было вам известно? Вы вели параллельные исследования?

— Да. Вы знаете, чем занимался в то время профессор Лао? (Лао Цимин — профессор кафедры высшей нервной деятельности и психофизиологии, исследователь в области генетики и ее влияния на формирование личности индивидуума.)

— В общих чертах.

— У нас были непростые отношения. О наших спорах в международном сообществе ходили легенды, однако я не могу отрицать его уникальной способности подмечать детали и сопоставлять их так, что слушатели на конференциях, где звучали его доклады, сидели с раскрытыми ртами. Все его собственные эксперименты и исследования сводились к тому, что мы наследуем не только утонченный отцовский профиль или глаза матери.

— А что же еще?

— Подсознательное желание наступить на те же грабли, что и родители. И речь здесь не только о прямых родителях. «Грабли» могут лежать на том же самом месте многие столетия.

— Доктор Куан, правильно ли я понимаю, что у проекта «Искупление» была не только цель выявить внутренние потребности человека и, если можно так выразиться, исцелить подсознание, но и искупить ошибки целого рода?

— Это была моя цель. Любимая присказка профессора Лао — «Мир держится на твердолобом стремлении сыновей повторять грехи отцов».
— А вы можете сказать то же самое о себе?

— (Смеется.) Еще как! Я в этом уверена, хоть и не стала копаться в седом прошлом моего рода. Наверняка я бы обнаружила там какую-нибудь прапрапрапрапрабабушку, которая тоже пошла против врачебной этики ради высшей цели.

— Почему вы не стали это делать?

— Я боюсь боли. Да-да, я врач, который боится боли. Я вижу ее в других людях и не хочу повторять на себе.

— А это больно?

— Безумно. Настолько, что хочется вырвать из себя душу голыми руками, чтобы ничего не чувствовать. Чтобы освободиться от этого. Когда осознаешь, что скрыто во времени, появляется ощущение, что раскопал безымянную могилу и сидишь над истлевшими костями. Прошлое не вернуть, понимаете? И, если вы достаете его из глубин, где оно захоронено, вам не избежать боли.

— Так у всех?

— Абсолютно. Мир жесток.

— Зачем тогда раскапывать?

— Это же исключительное чувство — вставить на место кость, которая была сломана веками. Ты с ней рождаешься.

— У участников проекта «Искупление» это получилось?

— Их случай уникален. Было кое-что, о чем не имела ни малейшего представления даже я. Мы до сих пор не можем до конца поверить в то, что это реальность.
— Можете пояснить?

— Нет. Ни один ученый вам это не пояснит. И меня не заставляйте. Я не хочу верить в высшее. У всего должно быть объяснение, но у этого его нет. Мои мозги ломаются о попытку осознать то, что с ними произошло. Могу сказать лишь одно — на их месте я бы теперь ценила каждый миг, каждую секунду. Хао Синь написал о них целую книгу.

— «На полях сценария»?

— Да. Это жизнь на полях сценария.

— Сценария чего?

— Мироздания.

— И в каком жанре этот сценарий?

— (Улыбается.) Трагедии. Страшной, жестокой, чудовищной трагедии.

Отрывок из серии интервью «Роль в твоей жизни». На вопросы Мань Су отвечает Куан Ли, автор научных книг, исследователь в области нейропластичности человеческого мозга, один из авторов проекта «Искупление».

Ссылка на источник в weibo.
* * *
— Вам принести что-нибудь еще?
— Нет, благодарю вас. — Брат с улыбкой кивнул официантке в строгом, похожем на мужской костюме, и та, вежливо склонив голову, отошла от их столика.
Лун Ань тихо прочистил горло и разлил по чашкам уже успевший завариться чай. Ярко запахло мятой. Лун Бэй любил чай с жасмином, но заказал мятный, потому что его предпочитал Лун Ань. Эта тонкая, заметная лишь им двоим забота всегда была основой их отношений. С самого детства.
— Как себя чувствует господин Ван? — спросил брат, принимая из его рук чашку.
— Лучше. Он довольно быстро забывает о невзгодах.
Лун Бэй улыбнулся шире.
— Я обратил внимание на его легкий нрав. Думаю, поэтому к нему так тянутся люди.
— Угу.
Сделав глоток и беззвучно опустив чашку на столик из темного дерева, брат поднял глаза на Лун Аня. Его взгляд, несмотря на мягкость, ощущался почти на физическом уровне.
— А как ты, Ань-эр? Научное сообщество дало какой-то ответ?
Лун Ань кивнул.
— Да. Мне разрешили защищать диссертацию, как только она будет готова.
Он сам не знал, чего ждал от совета. Мысли были слишком далеки от работы. Лун Бэй явно обрадовался этой новости, даже подался немного вперед, будто хотел взять за руку, поддержать, но Лун Ань не мог сказать, что разделяет его эмоции. В какой-то момент он убедил себя в том, что примет любое решение, и даже удивился, когда принимать оказалось нечего. Профессор Лао долго молчал, наконец встретившись с ним в научном центре, но потом все же сменил гнев на милость. Лун Ань ощутил в тот момент укол совести — все-таки его учитель многое для него сделал, у него не было цели его расстраивать. Но защитить Ван Цина оказалось важнее. И приносить за это извинения — неправильно.
В конце разговора профессор Лао упомянул, что на совете выступила недавно вернувшаяся из командировки доктор Куан. Лун Ань больше времени проводил с доктором Фа в рамках подготовки к эксперименту. Ее коллега всегда держалась немного в стороне, пропадая в лаборатории. Однако именно она вступилась за него, предоставив очень хорошие рекомендации. На совет ее речь произвела большое впечатление, как и поступок Лун Аня. Его действия, по ее мнению, привели к взрыву активных обсуждений в Сети, однако помогли и вывести на чистую воду преступников. Научный совет весьма строго отнесся к участию одного из лучших аспирантов в разбирательстве по разбойному нападению и проникновению на частную территорию, но доктор Куан нашла нужные слова и доводы. Неизвестно, чему больше удивился совет: неожиданному громкому делу, в центре которого оказался студент с кристально чистой репутацией, или тому, что доктор Куан и профессор Лао соглашались друг с другом и не спорили.
— Я очень рад, что справедливость восторжествовала, — сказал Лун Бэй. — Расследование еще не закончено, у Го Шуньси оказалось слишком много грехов. Фухуа даже спит на работе, чтобы не тратить время на дорогу домой и обратно.
Лун Ань посмотрел на него.
— А Го Пин?
— Под стражей. У него была целая банда, которая под прикрытием отца совершила множество преступлений. Вам с господином Ваном повезло, что в ту ночь он был один. Господин Ван совершил смелый поступок, но безрассудный. Он всегда такой импульсивный?
— Да.
Брат ласково улыбнулся, присматриваясь к его лицу.
— И тебе это нравится. Я рад видеть тебя таким.
Лун Ань не удивился этому замечанию и не стал переспрашивать. Они с Лун Бэем не только были похожи внешне, но и умели чутко реагировать на малейшее изменение настроения друг друга. Нет ничего странного в том, что брат уловил и его эмоции в отношении Ван Цина. И не только это…
— Тебя что-то беспокоит, Ань-эр? — осторожно спросил Лун Бэй. — Ты можешь задать мне любой вопрос. Я помогу, если это будет в моих силах.
Лун Ань перевел взгляд на окно, за которым накрапывал теплый летний дождь. На улице в этот день было очень душно, и люди радовались дождю. Многие шли без зонтов и жмурились, когда капли попадали на лицо. Они с братом сидели в том же ресторане, в котором Лун Ань тогда дожидался вместе с ним Фа Линя, чтобы поехать в «7-Eleven». С тех пор будто прошла очередная вечность. Лун Бэй выбрал все тот же столик рядом с подоконником, на котором лежали декоративные подушечки с серебристым узором.
— У Го Юна не осталось семьи, кроме Го Чжэна, — проговорил Лун Ань, не глядя на брата. — Что с ним будет?
Лун Бэй тихо вздохнул.
— Фухуа обязан привлечь к работе службу опеки, Ань-эр. Ты же это понимаешь, да?
— Угу.
— Мы, как можем, стараемся оттянуть время, но скоро это будет подозрительно.
Лун Ань все же посмотрел на него. На лице брата уже не было улыбки, лишь сочувствие.
— Его отправят в детский дом?
— К сожалению.
В памяти опять всплыл куст жасмина под окнами детского дома, в котором Лун Ань жил после смерти матери. Он снова и снова считал цветы на ветках, видел, как они опадали, устилая белым хрупким ковром траву, а потом их подхватывало ветром, и лепестки уносились прочь. А Лун Ань оставался. Оставался и порой ловил себя на мысли, что прислушивается к шагам в коридоре, надеясь однажды различить в этих чужих, неродных звуках поступь матери. Он знал, что это невозможно, но хотел этого. Тетя Шань Лан, мать Лун Бэя, приезжала к нему пару раз. Лун Ань не отвечал на ее осторожные вопросы, но невольно жался к ней, когда она обнимала его.
Го Юна ждет то же самое? Он лишь недавно перестал просыпаться от кошмаров. Фа Линь рассказал, как ночью не мог успокоить его, когда мальчик случайно нашел в Сети отвратительные посты про Ван Цина, которые не смог прочитать, но этого и не требовалось, чтобы испугаться до истерики. У Ван Цина глаза были на мокром месте, пока Го Юн обнимал его за шею и лепетал, не умолкая, как ждал его и как скучал. И так будет каждый раз, когда они будут приходить к нему в детский дом? Если их вообще пустят.
На руку легла теплая ладонь Лун Бэя. Лун Ань заставил себя расслабить стиснутые в кулак пальцы.
— Ань-эр, я знаю, о чем ты думаешь. Нам с мамой бесконечно жаль, что с тобой это произошло. Отец никогда не простит себя за то, что позволил горю затмить его разум. Он скучает по тебе. И… я тоже очень скучаю.
Лун Ань развернул руку под его ладонью и пожал его пальцы.
— Я знаю. Прости, брат.
Лун Бэй кивнул и отпустил его.
— Я постараюсь найти тех, кто поможет. К сожалению, и судебная экспертиза, и полиция здесь бессильны. Но дай мне немного времени.
— Спасибо.
— Расскажи мне об учебе, — попросил брат, делая глоток чая. — Я слышал, ты участвуешь в исследовании. Мне было бы интересно об этом послушать, если это не конфиденциальная информация.
Лун Ань покачал головой:
— Уже нет. Эксперимент закрыли, когда все это случилось. Пока разрешения на продолжение исследований и открытие финансирования так и нет.
— Очень жаль.
Чай успел остыть за то время, пока Лун Ань рассказывал Лун Бэю об идее доктора Фа, «Тысяче эпох», постановках и медитациях. Он не стал подробно останавливаться на их с Ван Цином видениях, так и не найдя в себе силы произнести все это вслух. Пока это существовало лишь в их головах, их разговорах — между ними, у него еще был шанс найти ответы. Словно, если он расскажет об этом, тонкая нить порвется, и они не смогут отыскать ее снова.
Брат слушал очень внимательно, ни разу не перебив, хотя по его лицу Лун Ань видел, сколько вопросов у него возникает. Когда он упомянул бамбуковую флейту и обморок Ван Цина, Лун Бэй нахмурился, а чашка, из которой он пил, дрогнула в его руке.
— Ань-эр, подожди, — попросил он, на этот раз не сумев удержаться и не прервать его рассказ. — Я правильно понял, что эта флейта хранится в семье Фа как реликвия?
Лун Ань кивнул.
— Она очень древняя и принадлежит этому роду много столетий. Так Ван Цину сказала доктор Фа.
Лун Бэй потрясенно покачал головой и отставил чашку, сплетая пальцы в замок. Он молчал. Лун Ань попросил у подошедшей официантки еще чаю, в то время как брат даже не посмотрел на нее, хотя всегда был безукоризненно вежлив с персоналом. Когда девушка отошла, Лун Ань позвал его:
— Брат?
Тот моргнул и все же коротко взглянул на него, потом снова опуская глаза на свои руки на столе.
— Ань-эр, — наконец медленно произнес Лун Бэй, — ты помнишь, что случилось с тобой в три года?
Лун Ань нахмурился.
— О чем ты?
— Ты тогда был у нас с мамой в гостях. Мама ушла в магазин всего на десять минут. А ты… я так перепугался, что плакал до самого вечера.
У Лун Аня было мало воспоминаний о столь раннем детстве. Он помнил дом тети Шань Лан, знал, что часто проводил в нем время, потому что обожал старшего брата. Тетя никогда не препятствовала их общению, так что с удовольствием забирала Лун Аня к себе, когда он немного подрос. Однако он понятия не имел, о чем говорит Лун Бэй.
— Прости, я не помню этого.
Лун Бэй со вздохом кивнул. Лун Ань заметил, как он еще крепче сцепил пальцы, словно собирался с мыслями.
— У рода Лун тоже есть семейная реликвия. Сейчас она хранится у отца, но тогда он был так окрылен любовью к твоей маме, что даже забыл забрать ее. Мы с тобой играли, и ты забежал в библиотеку. Помнишь?
Библиотека? У тети Шань Лан действительно была целая комната, выделенная под книги. Она обожала читать и могла целый день в выходной провести среди полок, где так удивительно пахло бумагой и типографской краской, а еще старыми страницами и засушенными травами. Тетя любила составлять композиции из увядших букетов. Она преподавала изобразительное искусство в школе, и ученики часто дарили ей цветы на праздники. Лун Аня в детстве тянуло, как магнитом, в библиотеку. Читать он еще не умел, но ему нравилось разглядывать обложки и украшения, которые делала тетя своими руками. Они с Лун Бэем оба любили эту комнату.
— Да, помню, — кивнул Лун Ань. — Но о какой реликвии ты говоришь?
Лун Бэй взял со стола свой телефон, который все это время лежал экраном вниз, поставленный на беззвучный режим, чтобы не отвлекать от разговора. Он на несколько минут погрузился в него. Лун Ань наблюдал за движением его глаз, пока брат не развернул телефон к нему.
На экране была фотография вытянутого стеклянного футляра не больше коробочки для хранения ювелирных изделий, вроде цепочек и колье. Внутри лежала белая фигурка. Лун Ань присмотрелся повнимательнее. Это был белый дракон — искусная тончайшая работа из драгоценного нефрита редкой красоты. Гибкий хвост мифического существа заканчивался неровным сколом.
— Это… подвеска? — спросил он.
— Да, — ответил Лун Бэй. — То, что сохранилось.
— Откуда она?
Лун Бэй заблокировал экран и снова положил телефон на стол задней крышкой вверх. Лун Ань встретил его внимательный взгляд.
— Насколько я знаю от отца, это фрагмент подвески, которую наш род носил на поясе как знак кланового отличия в древности, — он коснулся кончиками пальцев своей талии, — вот здесь. Такие подвески крепились к тесьме, и ее повязывали вокруг талии как поясное украшение. К сожалению, эта часть — все, что осталось.
Лун Ань сглотнул. Этого не может быть.
Брат продолжал пристально смотреть на него.
— Это уже другой футляр, — произнес он. — Первый ты случайно разбил, когда тебе было три. До сих пор не могу понять, как ты дотянулся до той полки, потому что сам прибежал позже, услышав звон стекла. Ты лежал без сознания с этой подвеской в руке.
Лун Ань смотрел прямо перед собой, сжав пальцы в кулаки. Подошедшая официантка поставила в центр стола новый чайник с чаем, но ни он, ни брат не обратили на это никакого внимания. В груди потяжелело, а потом разгорелось теплом, как от потревоженного пламени свечи. Лун Ань невольно коснулся ладонью солнечного сплетения, где жгло сильнее всего.
— Ань-эр?
— А что произошло потом?
— Пришла мама. Я не мог тебя разбудить и звал на помощь, так что ей позвонила соседка, которая долго стучала в дверь, но я боялся отойти от тебя, чтобы открыть. Мы вызвали «скорую». Врачи сказали, что ты полностью здоров. В тот день было очень душно, все решили, что ты потерял сознание от жары. Футляр мама заменила, а потом его забрал отец. Ты ничего этого не помнишь?
— Нет, — тихо ответил Лун Ань.
Лун Бэй глотнул чай, который был у него в чашке, и отставил ее, потому что он давно остыл. Он взял чайник и долил новый: сначала Лун Аню, потом — себе.
— С господином Ваном произошло что-то похожее? — спросил он, когда молчание слишком затянулось и стало тяжелым, что редко происходило при их встречах.
— Угу.
— Не знаю, поможет ли это в вашем исследовании, но… Я тоже брал в руки эту подвеску в тот же день, когда пытался тебя разбудить. Со мной все было в порядке.
Гости, сидевшие за соседним столом, громко рассмеялись. Лун Ань повернул голову. Все звуки стали слишком резкими, навязчивыми, а воздух, несмотря на работавший в зале кондиционер, — густым и вязким. Извинившись перед братом, он поднялся с места и направился в уборную, чтобы умыться. В голове было слишком много мыслей, и каждая давила, клубилась в сознании, как горячий дым.
Могло ли так случиться, что их с Ван Цином видения — не просто шутки подсознания?
Что, если все это происходило на самом деле?
* * *
Вокруг была кромешная тьма, но вскоре в дальнем углу дорого обставленных покоев зажглось пламя свечи. Фа Шэньхао, бледный как смерть, произнес дрожащими губами:
— Делай что нужно.
Пахло кровью. До ушей долетел тихий, полный боли женский стон.
— Если она умрет… — глухо проговорил Фа Шэньхао, тут же оборвав себя.
Ван Сяоши стоял на одном месте, держа в руках свою бамбуковую флейту. Ее корпус ловил отблески свечного пламени, и ледяные пальцы сводило болезненной судорогой от плохого предчувствия. Внутри все сжималось от горечи и страха, и сложно становилось отделить одно от другого.
Он отступник, что заслуживает только презрения и ненависти. Его обвиняли в страшных деяниях, но теперь Фа Шэньхао, некогда самый близкий его друг, сам послал за ним среди ночи в юго-западный лес, сходя с ума от отчаяния. И Ван Сяоши не смог отказать ему и не откликнуться на этот полный мольбы зов.
Его драгоценная жена Минлэй, носившая их наследника, умирала после родов, едва успев дать жизнь сыну.
Фа Шэньхао уже нечего было терять.
— Ее тело может не выдержать. Духовная энергия слишком слабая. Все это может выйти из-под контроля. Ты должен понимать, что… — попытался объяснить Ван Сяоши.
— Ван Сяоши! Сделай это!
Она была так слаба. Ее дыхание было рваным, неглубоким. Еще несколько минут — и оно затихнет навсегда. Ребенок, родившийся раньше срока, был где-то в соседних комнатах у повитухи, которая сжималась от страха, когда забирала его под грозным взглядом Фа Шэньхао.
— Сделай это. Клянусь, я на все готов, — повторил он, когда Ван Сяоши неуверенно подошел ближе к Минлэй.
Ему было очень страшно. Он прекрасно понимал, насколько рискует, ведь Минлэй не была такой сильной, как Фа Шэньхао. Его тело, душа и духовная сила выдержали исцеление при помощи расщепления души, но его жена могла лишиться разума. Если это произойдет… Однако что станет с ней, ее сыном и Фа Шэньхао, если Ван Сяоши не попытается?
Тело прошила уже знакомая, некогда пережитая боль. Излечить женщину можно было только одним способом. И Фа Шэньхао знал, на что соглашался. Только он понятия не имел, что сам уже был однажды вырван из объятий смерти таким же путем.
Минлэй зашлась криком, и Ван Сяоши тоже хотелось закричать. Флейта, которую он использовал, чтобы успокаивать разум и работать с духовной энергией, лежала на смятых покрывалах ее кровати без надобности. Здесь она уже не поможет.
Молодая жена Фа Шэньхао вдруг обмякла, лишившись чувств. Ван Сяоши, смяв одежду на груди пальцами, старался восстановить дыхание, пережидая отголоски боли и чудовищное головокружение. У него получилось? Во рту был привкус крови.
Все перед глазами пошло рябью цвета киновари. Ван Сяоши показалось, что он закрыл глаза, поддавшись слабости, лишь на мгновение, но, когда услышал взволнованные голоса и крики в соседних покоях, постель Минлэй была уже пуста.
— Госпожа! Нет! Остановитесь! Умоляю! Что вы делаете?!
— Минлэй!
Он бросился на крики по темному коридору. Одна из дверей была распахнула. Красивое лицо Минлэй, бледное, с сизыми пятнами, какие бывают лишь у мертвых, было перекошено. Она держала в руках крошечное тельце новорожденного сына, сдавливая его тонкую шею.
Еще секунда…
Сердце остановилось, сжалось так, что невозможно было выдавить из себя ни звука, когда над ее головой блеснуло лезвие меча. Мгновение короче полета искры — и она повалилась на пол, выронив заходившегося прерывистым криком ребенка.
Ван Сяоши склонился над ней, но Фа Шэньхао оттолкнул его, сбив с ног. Из ее раны лилась кровь. Повитуха упала без чувств.
— Что ты наделал…
Боль прошила все тело, и Ван Цин вдруг словно начал видеть все со стороны. Ван Сяоши, сидевшего подле мертвого тела с мечом в руке. Фа Шэньхао, который кричал не переставая. Затихшего и переставшего издавать даже хрипы младенца в окровавленных простынях.
Ван Цин попятился, не понимая, что происходит. В покои вбежали слуги. Вокруг царила настоящая паника. Ван Сяоши плакал и тихо говорил что-то, но Ван Цин не мог расслышать его слова.
В груди все горело, будто ребра обвили раскаленные добела струны. Он сделал лишь несколько шагов по направлению к Ван Сяоши, когда тот вдруг поднял на него глаза. Затуманенные пеленой горя, как море в шторм, блестящие от слез. Ван Цин выдержал лишь пару секунд этого взгляда, прежде чем упасть напротив него на колени, когда ноги сковало ужасной слабостью. Его трясло, он не понимал, как здесь оказался, почему видит этот кошмар со стороны, почему Ван Сяоши так смотрит на него.
— Ты убил ее, — прохрипел рядом Фа Шэньхао.
Ван Сяоши посмотрел на него, а потом вдруг протянул руку и коснулся груди Ван Цина. Тот вздрогнул и, повинуясь неясному порыву, накрыл его испачканные кровью пальцы своими. Внутри все стянуло в прочный узел. Хотелось плакать, но глаза оставались сухими, лишь горло сжималось так, словно его душили. Было страшно, больно, горько. Эти сокрушительные эмоции походили на волну, в которой его закручивало, не давая вдохнуть и пошевелиться.
— Чего ты… хочешь? — прошептал Ван Цин, но не услышал собственного голоса. Даже не мог наверняка сказать, произнес ли эти слова вслух.
— Прости, — сказал Ван Сяоши, продолжая смотреть на него.
Ван Цин вцепился в его пальцы у своей груди, но не успел ничего сделать, когда Ван Сяоши вдруг отстранился и подхватил неподвижного младенца на руки. Его крошечное лицо посинело, в уголке рта была кровь.
Он был мертв.
Ван Цин закричал.
— А-Цин! А-Цин! Тише, тише…
Ван Цин распахнул глаза. Кто-то держал его за руки, и он чувствовал тепло ладоней, сжимавших его пальцы, но не мог понять, где он. Вокруг было темно, и ему потребовалось время, чтобы осознать, что это его собственная квартира. В глазах стояли обжигающе горячие слезы. Сухое горло саднило от крика.
— А-Цин.
Юйлань?
Зажегся неяркий свет от лампы у кровати, и он наконец смог нормально увидеть сестру, которая сидела рядом с ним и стискивала его дрожащие пальцы.
— Все хорошо. Это я, — сказала Юйлань и прижала ладонь к его лбу. — Тебе приснился кошмар. Все закончилось, ты дома.
Ван Цин судорожно сглотнул, но ком в горле остался. Юйлань была в легкой ветровке, на которой еще не успели высохнуть капли воды. Прислушавшись, Ван Цин понял, что на улице идет дождь — он барабанил по карнизу окна. Снаружи уже было темно.
— Который… который час? — спросил он.
Юйлань, не посмотрев на часы, ответила:
— Десять. Ты не отвечал на звонки, и я стала волноваться. Лун Ань сказал, что вы вернулись еще днем.
Ван Цин постарался выровнять сбитое дыхание. Волосы на затылке были влажными от пота, а все тело казалось ватным и тяжелым.
Когда они с Лун Анем приехали в город, он принял душ и лег отдохнуть. Думал, поспит пару часов, но вырубился до самого вечера.
— Прости, — сказал он. — Не ожидал, что так устану.
Юйлань улыбнулась и погладила его по голове, убирая пряди со лба.
— Ничего. Тебе нужно больше отдыхать. Извини, что я пришла без предупреждения. А-Линь дал мне ключи от твоей квартиры. Я хотела поговорить с тобой. Ты тогда так быстро убежал, я даже не успела и словом с тобой обмолвиться.
Ван Цин, до этого смотревший ей в глаза, отвел взгляд. В тот день в научном центре он действительно сбежал, не зная, что сказать сестре после того, как узнал о судьбе эксперимента. С тех пор они говорили только по телефону, но не затрагивали эту тему.
Юйлань, будто поняв, о чем он думает, ласково провела пальцами по его волосам.
— А-Цин, если это из-за эксперимента, то ты ни в чем не виноват. Не нужно брать на себя то, что от тебя никак не зависело.
— Зависело, — хрипло возразил Ван Цин, теребя пальцами край покрывала. — Если бы я тогда не полез в драку, если бы все обдумал, Лун Аню не пришлось бы разбираться с советом, а тебе — отказываться от исследования.
Юйлань поудобнее села на краю кровати и улыбнулась.
— Лун Аня не исключили. Он продолжит работу в научном центре.
Услышав это, Ван Цин и сам не смог не улыбнуться. С души будто камень свалился. Это значило, что Лун Ань сможет вернуться к написанию диссертации, добьется всего, чего хотел, всего, чего заслуживал. Он сполз чуть ниже и, свернувшись, положил голову сестре на колени. Та усмехнулась и обняла его обеими руками, прижимая к своему животу.
— Ты так делал в детстве, — сказала она тихо. — Тетя Ми ругалась, что я разбаловала тебя, потому что по-другому ты перестал засыпать.
Ван Цин негромко рассмеялся. Сердце все еще бешено колотилось после видения, но теплые объятия сестры успокаивали.
— Да. Фа Линь обижался на меня, что ты уделяешь мне больше внимания.
— И засекал время, чтобы потом я тоже с ним так посидела, — подтвердила Юйлань. — Я помню. Я вас обоих очень люблю. Мои братики, — она наклонилась и поцеловала Ван Цина в макушку.
— Прости меня, — крепче прижавшись к ней, произнес Ван Цин. — Я не должен был тогда уходить вот так. Мама передала тебе подарки, но я даже их не отдал.
— Ничего. А-Линь мне все привез. Хватит себя винить, А-Цин. Тебе тоже может быть больно, страшно, ты тоже имеешь право злиться и расстраиваться, как и другие люди. Не стоит всегда и все держать в себе. Мы поймем тебя и всегда поможем. Разве эксперимент может быть для меня дороже моего брата?
Ван Цин прикрыл глаза, позволяя себе расслабиться в ее руках. Он чувствовал ее дыхание, ее тепло, запах ее одежды, от которой шел приятный аромат цветочных духов и дождя. Страх, сковывавший все тело после видения, отступал, но его место занимали вопросы. Он до сих пор ощущал ужасное горе потери, вынужденно разделенное с Ван Сяоши, когда от его рук погибла жена Фа Шэньхао. Ее тело оказалось слишком слабым, чтобы пройти ритуал. Она обезумела и пыталась убить собственного сына. У Ван Сяоши не было выбора, он должен был ее остановить… Он убил ее. Даже с закрытыми глазами Ван Цин видел его взгляд, полный отчаяния. Он сдался. Окончательно сдался. У него больше не было сил бороться. В нем что-то безвозвратно погибло вместе с ней, разлетелось вдребезги, в хрустальную пыль. И Ван Цин не мог отгородиться от этих эмоций.
Что стало с ее сыном? Ван Сяоши забрал его, но ведь мальчик был почти мертв, он сам видел…
Он крепче обнял Юйлань, и она тут же плотнее обхватила его руками.
— Я все равно хочу продолжить эксперимент, — сказал он в ее ветровку.
Юйлань помолчала, но потом все же спросила:
— Кошмар, который тебе сейчас снился… был связан с этим?
Ван Цин кивнул.
— Я все чаще это вижу. Но это первый раз, когда рядом нет Лун Аня.
— Это меня и беспокоило, — вздохнула Юйлань.
Ван Цин отпустил ее и сел ровнее, упираясь лопатками в изголовье кровати. Он нахмурился, глядя на сестру.
— Что именно?
— При частых медитациях внутренняя энергия начинает развиваться. Так происходит всегда и с любыми практиками. Чем больше повторений — тем лучше и легче это получается. Как в спортивных тренировках, — объяснила Юйлань, крутя в пальцах замочек своей ветровки. — В самом начале эксперимента я не думала, что тебе придется проходить через это. Твоя роль должна была закончиться на втором этапе.
— На постановках? — уточнил Ван Цин.
Сестра кивнула.
— Когда Куан Ли предложила позвать тебя для роли, я даже обрадовалась. Ты подходил внешне, к тому же мы думали, тебя это заинтересует, а я хоть какое-то время поживу спокойно, зная, что ты в «Тысяче эпох», а не где-нибудь падаешь с крыши.
— Юйлань! — усмехнувшись, произнес Ван Цин.
Она улыбнулась.
— Ты же знаешь, я волнуюсь за тебя каждый раз, когда ты куда-то едешь. Не могу иначе, — ее лицо снова стало серьезным и задумчивым. — Однако я не могла предположить, что ваша с Лун Анем история будет так развиваться. Что его видения окажутся твоими.
Ван Цин вздохнул, подтягивая ноги к груди и обнимая колени. Он и сам нередко об этом думал. Это удивительно само по себе — даже если бы он был так подвержен влиянию медитаций, он должен был видеть что-то свое. Но их с Лун Анем видения совпадали. Можно ли связать это с тем, что он оказался участником постановок и так вжился в роль? Или дело все же было в другом?
В голове опять прозвучал голос Ван Сяоши.

«Прости».

За что? За эту историю, полную боли и страданий? За то, что Ван Цин ощущал его, как самого себя?
Он прижал ладонь к груди, где до сих пор чувствовалось его призрачное касание. Юйлань внимательно наблюдала за ним, но потом поднялась на ноги. Она убрала со спинки стула его одежду, начав аккуратно развешивать ее в шкаф.
Ван Цин усмехнулся, отвлекаясь от своих невеселых мыслей.
— Зачем? Оставь, а-цзе, я все равно не вешаю ее туда.
— Хоть иногда здесь же должен быть порядок, — весело отозвалась Юйлань, не отвлекаясь от своего занятия. — И я увидела, что ты опять покупаешь готовую еду в супермаркетах. Если тетя Ми узнает, она тебя съест.
— Мне некогда готовить.
Юйлань с пониманием кивнула, закрывая дверцу шкафа.
— Поэтому я собираюсь сходить в магазин за нормальными продуктами. Приготовим вместе что-нибудь? Если ты уже выспался.
Ван Цин улыбнулся и сполз с кровати, разминая затекшую шею.
— Отличная идея, — сказал он. — Там дождь?
— Да. Но очень свежо. Наконец-то жара спала. Надень толстовку.
* * *
Е Янмэй закатила глаза и остановила запись, зажав пальцем кнопку на камере, когда А-Су, переволновавшись, снова начала заикаться.
— Ну сколько можно? — спросила она. — Расслабься ты! Сколько же ты записывала свое первое видео?
Ван Цин заметил, как А-Су начала покрываться красными пятнами, что было видно даже под слоем профессионального тонального крема.
Минако специально выделила им свой новый кабинет заместителя директора в «Тысяче эпох» и принесла все необходимое, в том числе косметику. Даже красила А-Су она сама, чтобы замазать темные круги под глазами. Создавалось впечатление, что девушка вообще не спала все эти дни с происшествия в «Доме Солнца».
— С пятого раза записала, — сказала А-Су. — Думаешь, легко лгать на камеру?
— Тебе виднее, — язвительно произнесла Е Янмэй.
Опять они начали!
— Эй! — вмешался Ван Цин, сидевший рядом с А-Су за столом. — Хватит уже! Янмэй, я же просил! А-Су ни в чем не виновата.
Го Чжэн, с которого только недавно сняли все обвинения, когда выяснилось, что он ничего не знал о преступлениях своей семьи и не принимал в них участия, горестно покачал головой, бросив взгляд на Е Янмэй.
— Она и правда не виновата, — робко сказал он. — Не все такие… бойкие, как ты.
— Не сомневаюсь в этом, — с гордостью подтвердила та. — Ну что, еще один дубль?
Ван Цин, удостоверившись, что А-Су справилась с эмоциями, кивнул. Это станет очередной сенсацией, после которой его имя снова заполонит Weibo и Bilibili, но видео необходимо было сделать. На А-Су не прекращались нападки после того, как в Сеть попала полная запись из магазина. Он пригласил ее в «Тысячу эпох», чтобы сделать совместный ролик. Улыбнувшись Лун Аню, который весь день казался еще более тихим и задумчивым, чем обычно, он дал сигнал Е Янмэй снова включить камеру. Потом смонтируют.
Го Чжэн наконец увиделся с А-Юном. Мальчик смутно его помнил, потому что до этого они общались лишь пару раз по видеосвязи, пока Го Чжэн жил в другом городе. Однако это не помешало этому любвеобильному ребенку протащить бедного парня по всем павильонам и изведанным углам «Тысячи эпох», чтобы все-все показать. Фа Линь только глаза закатывал и тихо матерился, пока его не позвал заказчик Чжан. Ван Цин до сих пор вздрагивал, когда видел этого мужчину в императорских золотых одеяниях. Слишком свежи были яркие воспоминания о мече, который он случайно уронил в шестом павильоне. Больше он туда и шагу не ступит.
Лун Ань внимательно следил за происходящим, но не вмешивался в разговоры. С самого утра у них не было времени, чтобы пообщаться, но Ван Цин надеялся, что, когда они закончат записывать видео с А-Су, он сможет наконец спросить его, что не так. Это беспокоило. Как и видение, которое у него было прошлой ночью. Они с Юйлань до трех просидели на его кухне, где Ван Цин в принципе редко бывал, предпочитая комнату. Теперь у него был запас еды на неделю вперед, потому что сестра разошлась и наготовила как на огромную семью. Ван Цин собирался пригласить к себе Фа Линя и А-Юна. Мальчик скучал по нему, и это было более чем взаимно. Может, Лун Ань тоже захочет к ним присоединиться?
А-Су только начала произносить свою часть, глядя в камеру, когда дверь кабинета отворилась. Ван Цин поднял взгляд и увидел Фа Линя. Брат был бледным и кусал губы, а его сжатые в кулаки руки подрагивали. Сердце подскочило к горлу. Что опять произошло?
Следом за Фа Линем в свой кабинет зашла тихая Минако. Она поглядывала на него, но ничего не говорила, только встала рядом с небольшой белой полкой, заставленной пузатыми баночками с чаем, и скрестила руки на груди, опустив голову.
Е Янмэй, заметив, что А-Су замолчала, а Ван Цин напряженно смотрит куда-то поверх камеры, снова выключила запись и обернулась.
Ван Цин поднялся из-за стола и обошел его.
— Что случилось?
У Фа Линя дернулся кадык, когда он тяжело сглотнул.
— Го Юна забрали.
Го Чжэн вскочил на ноги.
— Когда? Я видел его всего десять минут назад!
— А я — две! — рявкнул Фа Линь. На его щеках появился лихорадочный румянец. — Служба опеки, — уже тише добавил он, снова сглатывая. — Я не мог ничего сделать. Простите…
Ван Цин посмотрел на Лун Аня. Тот продолжал сидеть в кресле для посетителей, сжав руки в кулаки.
Фа Линь закрыл глаза и взялся двумя пальцами за переносицу.
— Я позвоню своему адвокату, — произнес он.
— Это не поможет, — сказала Е Янмэй. — Они не нарушали закон.
— А что я должен делать? — закричал вдруг Фа Линь, резко уронив руку вдоль тела. — А? Раз ты все знаешь — скажи мне!
— Не орите на меня, — нахмурилась девушка. — И мне очень жаль. Простите, если сказала что-то не то.
— Черт! — Фа Линь ударил кулаком по стене и вылетел за дверь.
Минако бросилась за ним. Ван Цин видел напряженную фигуру брата у окна в коридоре. Девушка подошла к нему со спины и обняла сзади за талию, уткнувшись лбом ему между лопаток. Голова Фа Линя была низко опущена, и за волосами сложно было разглядеть его лицо. Ван Цину это и не требовалось. Он слишком хорошо знал своего брата. От этого стало только хуже: к горечи и волнению за А-Юна примешалось беспокойство за Фа Линя. Все они знали, что это рано или поздно произойдет, но к такому нельзя быть полностью готовым. Они привязались к этому малышу и не хотели его отпускать. Почему все должно закончиться именно так?
Ван Цин вздрогнул, когда мимо него прошел Лун Ань.
— Куда ты? — спросил он.
— Я позвоню тебе, — уже выходя в коридор, отозвался тот.
Ван Цин вышел следом за ним, поймав за запястье.
— Лун Ань!
Лун Ань обернулся, и его взгляд немного смягчился, когда он посмотрел на его лицо. Не ответив, он осторожно высвободил руку из пальцев Ван Цина, а после развернулся и пошел к лифтам. Ван Цин смотрел ему вслед, пока двери не открылись и Лун Ань не исчез за ними.
Минако что-то негромко говорила Фа Линю. Тот уже не стоял неподвижно, как статуя, и кивал, слушая ее.
— Он так плакал, — услышал Ван Цин его тихий голос.
— Я знаю, — ответила Минако, не переставая гладить его по предплечьям. — Мы что-нибудь придумаем.
Ван Цин сжал челюсти, чувствуя, как они немеют до ломоты. Го Чжэн с Е Янмэй сидели на диванчике в кабинете. А-Су, которую тоже было видно за приоткрытой дверью, с грустью смотрела на них обоих перед выключенной камерой. Выдохнув, Ван Цин бросил еще один взгляд на закрывшиеся двери лифта и вернулся в кабинет Минако.
Сердце разрывалось от боли за А-Юна, который только утром обнимал его, как и всегда, и просил еще раз взять его на прогулку в тот парк, где ему так понравилось мороженое. Фа Линь скупал ему все, какое только было в округе, и ругался, когда это оказывалось «опять не то!». Брат обещал, что вообще оставит без сладкого за такие капризы, но А-Юн уже очень давно перестал бояться его угроз, потому что знал, что они останутся только на словах. И теперь этот малыш окажется один в детском доме.
Ван Цин даже не успел с ним попрощаться.
От бессилия хотелось что-нибудь разбить.
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Глава 21
Было время

“Now that we are older, I remember you
Reaching out to show me all the things that I must do
Now that we are older, I remember youth,
Now that we are close to death and close to finding truth”


♫ Ryan Star – We Might Fall
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Как Лун Ань и предполагал, Лун Бэй знал, в какой именно детский дом должны были забрать Го Юна. Брат даже не стал отговаривать его ехать туда — понимал, что это будет бесполезно. В голове крутилась лишь одна мысль — он не мог позволить мальчику провести эту ночь в таком месте. Слишком яркими были воспоминания о том, какой бывает эта самая первая ночь, когда ты оказываешься абсолютно один. Когда ты настолько мал, что не можешь в полной мере осознать до конца глубину этого одиночества, но чувствуешь его всем естеством. Мир просто рушится на глазах, а вокруг — только чужие люди. Какими бы они ни были добрыми и заботливыми, они превращаются в тени со смазанными одинаковыми лицами. Сколько бы ты ни старался найти среди них хоть один знакомый образ, все оказывается тщетно.
Детский дом находился вдали от центра города и на противоположной стороне от «Тысячи эпох». Добираться пришлось больше двух с половиной часов из-за вечерних пробок в час пик. Когда такси остановилось перед высокими коваными воротами, Лун Ань несколько мгновений не мог собраться с мыслями. Он понятия не имел, что скажет воспитателям, как объяснит им, кем является Го Юну. Ответ был — никем. Однако он должен был хотя бы попытаться. Поймав вопросительный взгляд водителя в зеркале заднего вида, Лун Ань стиснул зубы и вышел из машины.
Дождь шел всю ночь, и за день улицы не успели полностью просохнуть. Стояла по-настоящему осенняя погода. Лун Ань поздоровался с седым охранником, который лениво взглянул на его документы, и прошел за ворота. На разбитой каменной дорожке, ведущей ко входу, была глубокая лужа, и ее пришлось огибать по влажному неровному газону. Лун Ань хмуро посмотрел на обшарпанные стены здания и потянул на себя тяжелую дверь.
Внутри было душно и немного пахло сыростью. На первом этаже никого не было, и Лун Ань медленно пошел по длинному коридору, озираясь по сторонам. Когда он почти добрался до поворота, из-за него появилась высокая женщина с короткими волосами. Сложно было сразу определить ее возраст, но вокруг ее тонких губ уже был заметен узор из тонких морщинок. Она остановилась и вскинула брови, глядя на Лун Аня.
— Господин? Вы кого-то ищете?
Лун Ань кивнул.
— Да. Сегодня сюда привезли мальчика пяти лет. Его зовут Го Юн. Я хотел бы повидаться с ним.
Женщина даже не попыталась скрыть удивление, мелькнувшее на ее худом лице.
— Простите, но посещения разрешены только органам опеки и будущим родителям. К тому же сейчас уже очень поздно. Из какой вы организации?
— Я не из организации. Я… друг семьи.
Работница детского дома покачала головой:
— Дети уже поужинали и отдыхают. Попробуйте прийти завтра. У вас есть документы из службы защиты детей?
Лун Ань вздохнул. Он не имел ни малейшего представления о том, какие ей нужны документы, чтобы пустить его к Го Юну.
— Нет.
— В таком случае я ничем не могу вам помочь. Вам нужно обратиться в…
— Вы не понимаете…
— Молодой господин! — перебила она. — Мне вызвать охрану?
За спиной послышались чьи-то поспешные шаги. Лун Ань не успел обернуться, когда рядом с ним остановился мужчина.
— Что случилось, госпожа Му? Какие-то проблемы? Ох…
Только в этот момент говоривший посмотрел на Лун Аня, который и сам потерял дар речи от изумления. Перед ним был Тао Ю — тот самый заказчик из «Тысячи эпох», много лет назад потерявший свою жену. Справившись с эмоциями, мужчина мягко улыбнулся и повернулся к женщине:
— Я знаю этого человека. Госпожа Му, пожалуйста, приведите мальчика, которого мы приняли сегодня, Го Юна.
Госпожа Му нахмурилась, но ничего не сказала. Помедлив, она кивнула и исчезла за поворотом, из-за которого и появилась. Тао Ю, дождавшись, пока стихнут удары ее каблуков, вновь посмотрел на Лун Аня.
— Лун Ань, рад тебя видеть, — сказал он. — Ну… насколько это возможно в таком месте, как это.
— Господин Тао, что вы здесь делаете? — спросил Лун Ань.
— Я здесь работаю, — улыбнулся мужчина. — Я ждал, что кто-то из вас приедет, когда органы опеки привезли Го Юна. Фа Линь как-то мельком знакомил нас с этим малышом. Его сложно не запомнить, такой замечательный мальчик.
Лун Ань даже не осознавал, в каком напряжении находился, пока оно не ослабло в момент, когда он понял, что у него появилась хоть какая-то поддержка.
— Спасибо, господин Тао.
Тао Ю махнул рукой:
— Пока не за что, Лун Ань. Я в долгу перед тобой за лук моей жены. И уже очень давно в долгу перед Фа Линем за его доброту.
— Лун-гэгэ!
Услышав этот голосок, Лун Ань присел раньше, чем Го Юн успел добежать до него, бросившись к нему со всех ног так, что едва не поскользнулся на полу. Шею тут же обвили маленькие ручки. Мальчик прильнул к нему, спрятав лицо в вороте его рубашки, и горько заплакал. Лун Ань зажмурился, поднимая его на руки. Открыв глаза, он увидел грустную улыбку, с которой на них смотрел Тао Ю.
— Он молчал весь день и не проронил ни слезинки, но, стоило тебе приехать… — он вздохнул, не закончив фразу. — Успокойся, А-Юн. Все хорошо.
Го Юн громко всхлипывал, цепляясь за Лун Аня.
— Лун-гэгэ! Не уходи!
— Не уйду, — пообещал Лун Ань раньше, чем в голову закрались сомнения, что ему кто-то это позволит. — Не плачь.
Речь мальчика превратилась в несвязное бормотание. Он дрожал с головы до ног, как бы крепко Лун Ань его ни обнимал. Воротник рубашки с одной стороны промок от его слез. Тао Ю погладил Го Юна по спине и кивнул госпоже Му, которая все это время стояла и молча наблюдала за ними. Вздохнув, она пошла дальше по коридору и исчезла за дверью одной из комнат.
— Спасибо, — вновь поблагодарил его Лун Ань.
— Это меньшее, что я могу, — отозвался Тао Ю. — Что вы собираетесь делать?
Лун Ань сглотнул и слегка покачал Го Юна на руках, чтобы он хоть немного успокоился.
— А что… что можно сделать? — спросил он, глядя через плечо мальчика на мужчину.
Тот развел руками и снова улыбнулся, на этот раз куда светлее, чем до этого.
— Сейчас, к сожалению, ничего. Забрать ребенка отсюда можно, лишь найдя совершеннолетних родственников, которые согласятся заботиться о нем. Или оформив временную опеку.
— А это возможно? — сразу же спросил Лун Ань.
Тао Ю опустил взгляд.
— Возможно. Если вы старше тридцати лет. Таков закон.
Им всем не было и двадцати пяти. Даже Фа Линь, имея хороший доход, не подходил для этого из-за возраста. К тому же ни одна служба защиты детей не одобрит заявку на опекунство от того, кто едва бывает дома. Доводы, что все это время мальчик прожил с ним, никого не будут интересовать.
— Я…
— Лун Ань, — Тао Ю подошел ближе и опустил ладонь на его плечо. — Не торопись расстраиваться. У меня есть много знакомых в благотворительных центрах. Но кто из вас будет опекуном в случае, если мне удастся найти выход?
Лун Ань крепко задумался. Больше всех времени с Го Юном проводили Фа Линь и Минако, но имел ли он право вот так принимать решение за них? Была ли вообще разница, на кого будут оформлены бумаги? Мальчик уже давно воспринимал их всех как свою семью. К тому же потом, если захочет, он сможет остаться с Го Чжэном.
— О нем заботится вся «Тысяча эпох», — сказал он, поудобнее перехватывая Го Юна, уже переставшего так громко плакать.
Тао Ю тихо усмехнулся.
— Звучит потрясающе, ты не находишь?
Лун Ань кивнул.
— Мне нужны документы, чтобы я мог сделать запрос.
— Возьмите мои, — он достал из кармана бумажник и протянул Тао Ю, потому что не мог одной рукой вытащить из него ID.
Мужчина протянул руку, взявшись за край бумажника, но не забрал его из пальцев Лун Аня.
— Ты уверен? — спросил он. — Ты выглядишь не старше Ван Цина, а ему всего двадцать три. Это опека над…
— Да, — ответил Лун Ань. — Да, я уверен.
Тао Ю улыбнулся шире и покачал головой, все же забирая его документы.
— Я сделаю все, что смогу. Обещаю.
— Спасибо, — снова поблагодарил его Лун Ань. — Могу я… могу я попросить вас еще об одной услуге?
В комнате на втором этаже, в которую его привел Тао Ю, стояла лишь одна небольшая кровать. Окна плотно закрывали жалюзи. На покрывале лежали две потрепанные игрушки, в которых Лун Ань разглядел мягких дракончиков, когда-то бывших белого цвета, но из-за частых стирок ставших серыми. Осторожно опустив на кровать Го Юна, он помог ему забраться под одеяло и посмотрел на Тао Ю у двери.
— Прости. На сегодня это все, что можно сделать, — сказал мужчина. — Тебе нужно что-нибудь еще?
Лун Ань покачал головой, присаживаясь на край кровати. Го Юн тут же вцепился в его руку, прижавшись мокрым носом к запястью.
— Спасибо вам.
— Доброй ночи, — сказал Тао Ю и вышел, плотно прикрыв за собой дверь.
Комната погрузилась в темноту. Лун Ань сглотнул и достал свой телефон. Он сел, а у него с собой даже не было ни портативного аккумулятора, ни адаптера, чтобы его зарядить. Го Юн зашевелился и тихо всхлипнул. Лун Ань отложил телефон на пустую тумбочку у кровати и наклонился к нему.
— Ты чего?
— Лун-гэгэ, ты не уйдешь? — тихо спросил мальчик.
— Нет. Спи.
Го Юн повернулся на бок, примяв пухлой щечкой плоскую подушку. Это была единственная свободная комната, в которой не было других детей, так как они ночевали в общих спальнях. Ею почти не пользовались, но Тао Ю попросил дежурную няню сменить постельное белье. От него пахло дешевым стиральным порошком, что напоминало Лун Аню собственные ночи в детском доме.
— Двигайся, — сказал он и, дождавшись, пока мальчик отползет немного левее, лег рядом поверх покрывала.
Го Юн сразу же прижался к нему, спрятав лицо у него на груди. Лун Ань обнял его. Какое-то время они лежали в тишине, пока мальчик не прошептал:
— Лун-гэгэ будет моим папой?
Лун Ань, гладивший его по спине, замер. Что он должен был ответить на этот вопрос? Го Юн не дышал, ожидая, пока он что-нибудь скажет.
— Если получится.
— А Ван-гэгэ?
Сердце дрогнуло, и в груди разлилось обжигающее тепло. Лун Ань опустил голову, прижимаясь щекой к мягким волосам Го Юна.
— Не знаю, — честно ответил он.
— А Линь-гэгэ?
— Спи! — Лун Ань натянул одеяло почти до уровня своей груди, накрывая Го Юна с головой.
Игрушечные дракончики от этого движения сползли по покрывалу и упали сверху на мальчика. Тот вытащил руку и утянул их к себе, обняв и затолкав под мышку. Лун Ань вздохнул и прикрыл глаза, стараясь думать только о тепле под боком. Спустя некоторое время Го Юн уютно засопел.
Лун Ань не мог уснуть, лишь проваливался на несколько минут, чтобы потом снова открыть глаза. Он не знал, сколько прошло времени, прежде чем дверь, на которую он смотрел, беззвучно отворилась. На мгновение комнату залил блеклый свет из коридора, в следующую секунду вновь пропавший.
Ему снился сон? Это точно не могло быть реальностью.
Ван Цин сел на край кровати. Лун Ань видел лишь смутные очертания его лица и волос, но узнал бы его и будучи слепым — по шагам и по запаху.
— Лун Ань, — еле слышным шепотом произнес он.
— Что ты здесь делаешь? — решив, что это все-таки сон, спросил Лун Ань.
Ван Цин усмехнулся, стаскивая с себя толстовку и с трудом укладываясь рядом на кровати, которая была слишком узкой для двоих. Или, точнее сказать, троих, но Го Юн так крепко прижимался к Лун Аню даже во сне, что их можно было считать за одного.
— У тебя недоступен телефон. Пришлось беспокоить твоего брата, чтобы узнать адрес. Тао Ю меня впустил, — прошептал Ван Цин, погладив Го Юна по спине. — В детском доме я еще не ночевал.
Лун Ань лег ровнее.
— Ты приехал, — произнес он еле слышно.
Ван Цин усмехнулся.
— Конечно, я приехал. Ты же не думал, что я оставлю вас здесь одних?
Глаза вдруг защипало. Лун Ань опустил голову ниже, хотя Ван Цин и не мог видеть его в темноте. Горло сдавило, и он был не в силах произнести ни слова. От окутавшего тело тепла было почти больно, словно после долгого пребывания на морозе.
— Ван-гэгэ? — сонно пролепетал Го Юн, которого, вероятно, разбудил знакомый голос.
— Это я, — отозвался Ван Цин. — Спи-спи, до утра еще далеко. Устроил ты нам сегодня, конечно, незабываемую ночь.
— Прости.
— Какие вы оба глупые с Лун Анем, — усмехнулся Ван Цин и лег чуть пониже, чтобы поцеловать мальчика в макушку.
Спустя столько лет, вновь оказавшись в месте, оставившем в душе незаживающий шрам, Лун Ань наконец услышал в коридоре шаги, которых ждал.
* * *
Минлэй мертва. И лишь Ван Сяоши был в этом виноват. Он должен был объяснить Фа Шэньхао, насколько высоким был риск раскола ее духовной энергии, что могло привести — и привело — к безумию, должен был отказать ему, пускай ему пришлось бы навсегда расстаться с любимой и наблюдать, как она медленно умирает. Все было бы лучше, чем тот кошмар, что произошел. Он снова навлек беду на своих близких… Снова.
Ван Сяоши сидел у тропы в юго-западном лесу на влажной листве, прижимая к себе маленького сына Минлэй. Девушка, которая помогла им укрыться после нападения, заботилась о Фа Шэньхао, ухаживала за ранеными во время войны и смогла сделать его друга счастливым, погибла от его руки. Дважды. Сначала он повредил ее душу, а потом ему пришлось убить ее собственным мечом. Ему никогда не смыть с рук эту кровь. Возможно, люди, обвинявшие его, были правы, и предатель Го Лицзянь здесь совершенно ни при чем.
Сморгнув слезы, он посмотрел на младенца, укутанного в окровавленные покрывала. Тот выглядел мертвым, когда Ван Сяоши забрал его из дома Фа Шэньхао и сбежал, но потом, благодаря его духовной силе, снова начал дышать. Его личико постепенно розовело, но Ван Сяоши продолжал вливать в него свою ци, чтобы согреть и сберечь его жизнь.
— Хотя бы ты будешь жить, — произнес он, прижимаясь щекой к крошечному лбу ребенка. — Я…
— Ван Сяоши!
Он вскинул голову и увидел Фа Шэньхао. Тот был один и сжимал в руке меч.
— Шэньхао…
— Ты! — взревел тот, не давая договорить. Его лицо было перекошено от злости и горя. В нем едва можно было узнать того юношу, с которым Ван Сяоши когда-то мог переговариваться всю ночь, хотя рано утром предстояло бежать на занятие Учителя. — Ты убил ее! Что ты сделал с моим сыном?!
— Он жив! — попытался возразить Ван Сяоши, прижимая к себе ребенка. — Послушай меня! Я ведь говорил тебе…
— Говорил! — закричал, как раненый, Фа Шэньхао, делая широкие шаги навстречу. Рука, державшая меч, дрожала. — Что ты говорил?! Ты убил мою жену! А теперь изувечил душу моего сына! Все эти слухи, что про тебя ходили, оказались правдой, а я не верил!
— Нет…
— Я до последнего думал, что это какая-то ошибка, но вот почему ты не пришел к Старейшинам и не объяснился! Потому что все это правда! Я верил тебе!
Фа Шэньхао ударил его по лицу наотмашь, хотя у него было оружие. И еще раз. Ван Сяоши не сопротивлялся, лишь закрывал собой ребенка, о котором Фа Шэньхао будто забыл. И примет ли он мальчика теперь, думая, что в него вселился демон, как рассказывали люди, которым он помогал?
— Твой сын, — взмолился Ван Сяоши. — Забери его и делай со мной что хочешь, можешь убить меня!
— Это уже не мой сын! Что ты сделал с ним?! Лучше бы он умер! — закричал Фа Шэньхао, пиная Ван Сяоши ногой в живот.
Он бы так и продолжал избивать его, если бы внезапно удары не прекратились. Ван Сяоши поднял голову и увидел перед собой статную спину в серебряных одеждах. По белоснежным волосам он мгновенно узнал Лун Байхуа. В его руке был обнаженный меч.
— Лун Байхуа! Не трогай его! — крикнул Ван Сяоши.
Тот даже не обернулся, наступая на Фа Шэньхао.
— Ты! Лун Байхуа! — закричал Фа Шэньхао, срывая голос. — Ты смеешь вставать у меня на пути, чтобы защитить этого предателя?!
— Он не предатель, — отрезал Лун Байхуа.
Фа Шэньхао бросился на него с мечом. Лун Байхуа отбил удар, а следующим ранил Фа Шэньхао, располосовав ему плечо. Хлынула кровь. Заплакал младенец в руках Ван Сяоши.
— Не смей! — воскликнул Ван Сяоши, с трудом вставая на ноги и прижимая к себе ребенка. Кровь из разбитой брови застилала правый глаз. — Остановись!
Такое просто невозможно было представить. Фа Шэньхао, его друг детства, сошелся в смертельном бою с Лун Байхуа, человеком, которого он всегда мечтал назвать своим другом. Чем бы ни закончилось это сражение, Ван Сяоши не выдержит, если потеряет еще хоть одного человека, к кому относился с теплом и о ком берег самые светлые воспоминания, которые помогали ему выживать в этом проклятом месте.
Лун Байхуа снова бросился в атаку.
— Не смей!
* * *
Ван Цин все утро зевал, обнимаясь с чашкой кофе. Они сидели в небольшом кафе на противоположной от детского дома стороне улицы. Тао Ю разрешил им на пару часов забрать А-Юна, но потом его нужно было вернуть обратно. Они попросили официантов зарядить телефоны на барной стойке, а сами разместились у окна, вдоль которого снаружи росли пышные цветущие кусты. Лун Ань заказал А-Юну полюбившийся ему сладкий суп с рисовыми шариками.
Они как могли привели себя в порядок, но все равно выглядели уставшими. Даже всегда безупречный Лун Ань хмурился, когда из-за туч выглядывало солнце, казавшееся слишком ярким из-за бессонной ночи. Поспать вышло от силы часа три.
Шею ломило из-за неудобной кровати, и Ван Цин поморщился, разминая ее. Лун Ань сочувственно посмотрел на него.
— Как ты себя чувствуешь?
Ван Цин улыбнулся.
— Ты спрашиваешь уже в третий раз за это утро. Все хорошо, правда, — он сделал еще один большой глоток кофе и покосился на А-Юна, стучавшего ложкой по тарелке в попытке выловить рисовый шарик. — Оно того стоило.
Лун Ань тихо вздохнул и поднес к губам свою чашку. Ночью он казался таким уязвимым, что у Ван Цина сжималось сердце. Проснувшись утром, он увидел направленный на него взгляд. Лун Ань не спал, хотя было еще очень рано, и смотрел на него. Это уже было знакомо — когда они ночевали за городом, он точно так же дожидался пробуждения Ван Цина. На этот раз они находились в детском доме с А-Юном между ними, который спал в немыслимой позе, умудрившись уцепиться за них обоих и при этом не расстаться с мягкими игрушками.
Когда Тао Ю сказал Ван Цину, что Лун Ань передал свои документы для запроса на временное опекунство, он не мог поверить своим ушам. Однако это оказалось правдой. Тао Ю старался задействовать свои связи, чтобы они могли забрать мальчика. Как выяснилось, у Лун Аня было еще много всего, чем он мог удивить Ван Цина, хотя куда уж больше?
— Я должен тебе кое-что рассказать, — Лун Ань отставил на стол свою чашку и коротко взглянул на увлеченного едой А-Юна. — Об исследовании.
Ван Цин кивнул.
— Мне тоже есть что рассказать.
— Я тебя слушаю.
— Давай ты первый.
Лун Ань кивнул, а потом начал говорить. Ван Цин слушал, не перебивая, чувствуя, как сонливость, докучавшая все утро, отходит на второй план, а сердце снова разгоняется в груди до немыслимой скорости. В это было просто нереально поверить, но это был Лун Ань. Он не стал бы врать или приукрашивать. Ван Цин к этому времени уже слишком хорошо это знал.
Когда он замолчал, за их столиком повисла тишина. Ван Цин сидел, забыв отпить кофе и так и замерев с поднятой над столом чашкой. Лун Ань внимательно смотрел на него.
— Ты… хочешь сказать, — медленно произнес Ван Цин. Ему пришлось прочистить горло, так как голос звучал слишком сипло. — Хочешь сказать, что в обеих наших семьях есть вещи, которые передаются по наследству веками?
— Угу.
— И это флейта и… подвеска?
— Да. Поясная нефритовая подвеска.

«Лун Байхуа! Когда-нибудь ты сам отдашь мне ее, вот увидишь!»
«Совсем разум потерял! Чем слушал Учителя? Ни разу за последнее столетие ни один человек, кроме членов семьи Лун, не удостаивался такой чести — получить подвеску Белого Дракона! Лун Байхуа наподдаст тебе пинков да выгонит! И будет прав!»

Немного закружилась голова. Ван Цин потер пальцами лоб, закрыв глаза, чтобы переждать неприятное ощущение. Казалось, сжавшийся желудок вот-вот соберется избавиться от выпитого натощак кофе.
— Ван Цин?
Лун Ань говорил о той самой подвеске? Как такое возможно? Почему его бабушка оказалась владелицей флейты, как у Ван Сяоши, а отец семьи Лун хранил фрагмент нефритового дракона, которому было не одно столетие?
— Ван Цин.
Открыв глаза, Ван Цин встретил обеспокоенный взгляд Лун Аня. Тошнота отступила, и он все же смог произнести:
— Преподнести эту подвеску в дар другому человеку равносильно признанию его достойным войти в семью?
Лун Ань удивленно моргнул.
— Откуда ты это знаешь?
— Если бы я только сам понимал, — Ван Цин с трудом сглотнул и уставился в окно на покачивающиеся от ветерка мелкие розовые цветы на кустах. — У тебя нет ощущения, что ты… словно знаешь больше, чем мы видели во время медитаций? Какие-то обрывки, разговоры, ситуации. Ты просто… знаешь и все!
— Да. Я чувствую то же самое.
В голове не укладывалось.
— Что это? — беспомощно спросил Ван Цин. — У меня мороз идет по коже, когда я пытаюсь осознать все это.
Лун Ань протянул руку через стол и накрыл его запястье ладонью поверх рукава толстовки. Ван Цин тронул его пальцы.
— Ты хочешь прекратить это?
Он быстро покачал головой. Почему-то эта мысль его даже испугала. Как можно забыть об этом, прекратить и просто жить дальше, если они даже заснуть рядом не могут, не провалившись в очередной кошмар, в котором чувства такие же реальные, как и в жизни? Это необходимо довести до конца. Но был ли у этих видений конец?
— Скажи, — проговорил Ван Цин, опустив голову и глядя на скол на краю стола, — тебе больно? Думать об этом. Если хотя бы на секунду представить, что то, что мы видим, действительно произошло сотни лет назад. С какими-то другими нами. Или… с членами нашего рода?
Лун Ань крепче сжал его руку.
— Да, — ответил он. — Я испытываю боль и тоску. Уже очень давно, практически с самого начала медитаций. Раньше я не придавал этому такого значения.
— Почему? — тихо спросил Ван Цин.
Он услышал вздох, но не поднял глаза от стола.
— Я не знаю. Возможно, потому что привык к этому чувству.
На этот раз Ван Цин все же посмотрел на него. Волосы Лун Аня блестели на солнце, которое снова выбралось из-за туч. На его изящном бледном лице читалось беспокойство.
— Юйлань этого и хотела, — сказал Ван Цин. — Чтобы мы нашли, что нас гложет, и избавились от этого.
— А что ты собирался мне рассказать?
Ван Цин машинально отпил уже остывший кофе и, поморщившись, отодвинул от себя чашку ближе к окну.
— Это прозвучит почти так же безумно. Последнее мое видение было без тебя. И я… видел все со стороны.
— Что именно? — нахмурился Лун Ань.
— Ван Сяоши. Я был им, как и обычно, но в какой-то момент меня словно отбросило в сторону. Я сидел перед ним, а он смотрел на меня. Будто… будто сочувствовал мне. А еще он сказал мне «прости».
Между бровей Лун Аня пролегла глубокая складка. Настала его очередь отводить взгляд и задумчиво смотреть в окно. Не выдержав молчания, Ван Цин сжал его пальцы.
— Лун Ань?
— Думаю, мне стоит поговорить с профессором Лао, — сказал Лун Ань. — Если это действительно как-то связано с нашим родом, у него могут быть ответы.
Ван Цин кивнул, но потом его вдруг осенила внезапная догадка.
— Подожди! — воскликнул он. — Но ведь флейта принадлежит семье Фа. Ван Сяоши им не родная кровь. Я… я просто знаю, не спрашивай, откуда.
Рука Лун Аня неожиданно дрогнула, и Ван Цин невольно крепче вцепился в нее, будто, если он отпустит, все кафе провалится под землю, которая и без того словно раскачивалась под ногами.
— Он отдал Фа Шэньхао свою духовную силу и частичку своей души.
Ван Цин втянул носом воздух и не смог нормально выдохнуть. А-Юн, уже доевший свой суп, уронил на пол ложку, заигравшись с ней, и этот звук показался оглушительным раскатом грома в летнюю грозу. Мальчик исчез под столом, но Лун Ань и Ван Цин продолжали смотреть друг на друга, сжимая руки до ломоты в костях, до синяков.
Вспомнилась ужасная боль, какой Ван Цин никогда не испытывал за всю свою жизнь, пришедшая вместе с видениями о дне, когда Ван Сяоши разбил свою душу ради спасения друга. Словно из тела по одной медленно вытягивали раскаленные струны, и каждая выжигала внутри все живое. К горлу снова подступила тошнота.
— Это… что же получается, дело не в крови? — проговорил Ван Цин. — Все это вертится вокруг души и энергии ци? Все эти воспоминания? Я не понимаю!
Лун Ань расслабил руку и погладил его пальцы.
— Успокойся. Я поговорю с профессором Лао, когда смогу забрать Го Юна.
Да. Он прав. У них были дела, которые нужно решить здесь и сейчас, прежде чем они смогут вернуться к эксперименту. Почувствовав его взгляд, А-Юн вскинул голову и улыбнулся ему чумазым ртом. Ван Цин усмехнулся и, взяв со стола салфетку, вытер ему губы.
— Ты наелся?
— Да, — кивнул А-Юн. — А можно мне мороженого?
— Можно, — передразнив его детский голосок, ответил Ван Цин.
Лун Ань, подозвав официантку, попросил у нее десерт и снова встретился с ним взглядом.
— Тебе нужно отдохнуть. Езжай домой, я побуду с Го Юном. Как только появятся какие-то новости, я тебе сразу позвоню, — сказал он.
Ван Цин с сомнением посмотрел на него. Ему не хотелось оставлять их с А-Юном, но мысль, появившаяся во время этого разговора, не давала никакого покоя. Если он не попытается все выяснить, просто сойдет с ума от неопределенности. Лун Ань умел ждать, выбирая то, что важнее в текущий момент, но это было точно не про Ван Цина. Важным казалось все, и он не мог откладывать это на потом.
— Хорошо, — сказал он, неохотно отпуская руку Лун Аня и поднимаясь из-за стола. — Я приеду снова вечером, идет?
— Угу.
А-Юн обнял его, когда Ван Цин наклонился к нему.
— Приходи, Ван-гэгэ, — пробубнил он ему в шею.
— Куда же я от тебя денусь?
* * *
В лаборатории Куан Ли в научном центре было тихо. Сначала Ван Цин решил, что ее нет на месте, пока за неприметной дверью смежного помещения не послышался стук каблуков. Куан Ли, не заметив его, вышла оттуда с огромной папкой в руках и чуть не выронила ее, наткнувшись на Ван Цина.
— Черт! — воскликнула она, попятившись. — Какого хрена ты здесь делаешь?
Ван Цин вскинул брови.
— И тебе привет. Я думал, только у меня сегодня такое дерганое состояние.
Выдохнув, Куан Ли с раздражением обрушила папку на свой стол, и без того заваленный бумагами. Она уперлась рукой в спинку кресла и прижала руку к груди.
— Так и заикаться можно начать! Ты почему не постучал?
— Я стучал, ты не слышала.
Она поморщилась и села, поправив белый халат и придвинувшись ближе к столу.
— Весь день наперекосяк. Заканчивается сессия, и профессор Лао постоянно просит меня присутствовать на экзаменах. А студенты у меня уже вот где, — Куан Ли выразительно провела ребром ладони по своему горлу. — А ты чего такой помятый?
Ван Цин усмехнулся и плюхнулся на стул напротив нее. Шея и поясница снова напомнили о крайне неудобной кровати в детском доме, на которой, с большой долей вероятности, ему предстоит спать и сегодняшнюю ночь.
— Долго рассказывать.
— Так и ехал бы спать, — Куан Ли раздраженно приподняла часть бумажной кипы со стола и бросила ее обратно. — У меня куча дел!
— Я хотел поговорить с тобой.
— Надеюсь, речь о моей машине.
— Кстати, о ней, — Ван Цин достал из заднего кармана джинсов ключи и положил поверх злосчастной папки. — Я припарковался внизу. Спасибо, очень выручила.
Хмыкнув, Куан Ли забрала ключи и закинула их в верхний ящик стола.
— Если найду хоть одну царапину, закатаю тебя в бетон.
— Как всегда, — улыбнулся Ван Цин. — И все же мне нужна твоя помощь.
Куан Ли откинулась на спинку кресла и явно собиралась закатить глаза, но в последний момент что-то все же заставило ее передумать. Она кивнула, давая понять, что внимательно слушает. Ван Цин прикрыл глаза, чтобы собраться с мыслями. Если Куан Ли не скажет ему, что он поехал кукушкой, и не потащит на обследование всего и вся, это будет уже победа.
— Это касается вашего с Юйлань проекта, — произнес он. — Точнее… наших с Лун Анем видений.
— Ты в курсе, что Хао Синь разложил их в хронологическом порядке? У меня есть копия, могу с тобой поделиться. Там масса интересного, — сказала Куан Ли.
Ван Цин покачал головой:
— Я уже и сам знаю, какой у них порядок.
Куан Ли нахмурилась и подалась вперед. Ее поза из расслабленной стала напряженной. Она сцепила руки в замок, упираясь локтями в стол.
— И… твое мнение?
— Наша с Лун Анем встреча в павильоне, когда мы ставили сцену на крыше, была первой и там. Ван Сяоши и Лун Байхуа не были знакомы до того момента. Вскоре случилась война, — Ван Цин сглотнул и перевел дыхание. Куан Ли внимательно смотрела на него. — Семьи Фа и Лун лишились своих домов и близких. Ван Сяоши вернулся слишком поздно и нашел друга едва живым. Он не мог допустить, чтобы он погиб, так что… расколол свою душу и отдал ее частичку ему вместе со своей духовной силой, чтобы спасти от смертельных ран. Учитель предостерегал, что это очень опасно. Я мало что об этом знаю, все эти практики казались мне такой чушью, но теперь… у меня и у самого появилось ощущение, словно внутри действительно есть какая-то энергия. И я чувствую ее намного ярче во время медитаций.
— Это энергия ци, — сказала Куан Ли. — Сложно отрицать ее существование, когда вы уже зашли так далеко. К тому же об этом написаны сотни книг.
— Как раз об этом я и хотел тебя спросить. Может, это прозвучит безумно…
— Ван Цин! — нетерпеливо позвала она. — Я за все время, сколько тебя знаю, услышала от тебя кучу безумных вещей! Вряд ли у тебя получится меня удивить.
— Энергия ци может хранить генетическую память?
Куан Ли тихо охнула и откатилась в своем кресле назад от стола, ухватившись за его край пальцами. Она какое-то время молчала, глядя куда-то перед собой в пространство, а потом опустила взгляд и покачала головой.
— Да уж. Я думала, что этот момент настанет, но не ожидала, что так скоро. Это твоя идея или Лун Аня?
— Не знаю, — медленно проговорил Ван Цин. — Так… насколько это безумно?
Она вздохнула, но не подняла на него глаза, отвернувшись в сторону.
— Если это безумно, нам обоим пора в психушку. Готова лечь туда с тобой прямо сегодня, раз уж ты считаешь это сумасшествием.
— Я думал, что всего этого не существует. Что это просто… картинки, — сказал Ван Цин.
— Да? — переспросила Куан Ли. — Если этого не существует, откуда это взялось в твоей голове?
Отличный вопрос, просто замечательный. Именно это он и пытался выяснить. Все это уже зашло слишком далеко. Мама с самого детства говорила ему, что они обе со старшей сестрой породнились с семьей Фа. Пусть его отец и носил фамилию Ван, он принадлежал этому огромному клану с богатой историей. Ван Цин всегда знал об этом. Но почему именно он столкнулся с этим? Бабушка Бию, которую он видел от силы пару раз, хранила у себя в доме древнюю флейту, передававшуюся из поколения в поколение, а он снова и снова видел ее в своих руках во время видений. Точнее, в руках Ван Сяоши. Но Ван Сяоши не был членом семьи Фа! С Лун Анем в этом плане было куда проще.
— Выдохни, — голос Куан Ли вернул его к реальности. — Успокойся, Ван Цин. Хорошо? Не пытайся сейчас осознать все и сразу. На это нужно время.
Вся ее раздражительность исчезла. Она даже казалась слегка взволнованной, что ей было в принципе не свойственно. Куан Ли чем-то напоминала характером Фа Линя, но если тот чаще злился и швырялся вещами, она предпочитала нескончаемый сарказм. Сейчас ничего этого не было. Только серьезность, от которой снова внутренности сбивались в один сжатый ком.
Куан Ли поднялась из-за стола и, попросив подождать, снова исчезла за дверью смежного помещения, откуда ранее и появилась. Ван Цин выдохнул и прикрыл глаза, пытаясь последовать ее совету и успокоиться. От недосыпа и так все мысли в голове путались и цеплялись друг за друга, а попытки докопаться до истины делали только хуже.
Он открыл глаза, вновь услышав стук каблуков. Куан Ли подошла к нему с двумя листами бумаги, которые прижимала к груди. Один был ровным и гладким, а на втором явно прослеживались линии сгиба. Даже уголки слегка потрепались.
— Что это? — спросил Ван Цин, вновь садясь прямо.
— Только спокойно, — необычайно тихо произнесла Куан Ли и протянула ему листы.
Перевернув их, Ван Цин увидел два рисунка. Один — карандашный, другой — выполненный самой простой шариковой ручкой. На обоих было какое-то помещение, уставленное полками с книгами и свитками. В центре находилось большое полукруглое окно с очень выразительным и четко прорисованным узором, напоминавшим изящный растительный орнамент.
Горло сжалось, когда к нему подскочило сердце. Ван Цин отложил карандашный рисунок и всмотрелся во второй.
Он был нарисован его собственной рукой.
— Что? — переспросил он. — Я… я не понимаю.
— Понимаешь, — вздохнула Куан Ли. Она отошла и снова села за стол напротив него. — Я знаю, что у тебя плохая память, но не верю, что настолько. Шесть лет назад, когда Юйлань только увлеклась всей этой темой, ты согласился помочь ей и попробовать медитацию. Ты мало что увидел, к тому же заявил, что просто заснул от скуки и безделья, и тебе все приснилось. Юйлань просила тебя нарисовать свой сон, и ты отдал ей это.
— Но… при чем здесь…
Куан Ли приподнялась со своего места и, взяв из его руки рисунок, положила его рядом со вторым, сместив чуть ниже. Ван Цин, как завороженный, наблюдал, как совпадает узор окна и его округлый арочный свод. Становилось совершенно очевидно, что это одно и то же помещение.
— А это нарисовал Лун Ань, когда мы только готовились к эксперименту и пробовали короткие неглубокие медитации, чтобы попрактиковаться, — сказала она, вновь опускаясь в кресло. — Разница между этими рисунками — пять с половиной лет.
Ван Цин смог только слабо покачать головой, не в силах отвести взгляд от линий на бумаге. Он почти не помнил те медитации и уже и думать забыл о том, что когда-то рисовал это. Более того — теперь он знал, что это было за помещение.
В этой комнате в гостевых покоях жил Лун Байхуа, когда навещал с отцом и сестрой Старейшину Фа. Туда же Ван Сяоши притащил двух белых змей в их юности.
Грудь внезапно обожгло от осознания, которое все и сразу обрушилось сверху, как свинцовое небо. Ван Цин вскинул голову и посмотрел на Куан Ли.
— Ты все знала. Ты не просто так позвала меня участвовать в этом эксперименте! Ты все знала с самого начала!
— Не кричи, — прикрыв на мгновение глаза, попросила Куан Ли.
Ван Цин поднялся на ноги, сжав руки в кулаки.
— Почему ты мне ничего не рассказала? Разве врач не должен сообщать подопытному о том, что он подопытный?!
Куан Ли вскочила со своего места, хлопнув ладонями по столу.
— Ван Цин! Ты не подопытный!
Он горько усмехнулся.
— И я теперь должен в это поверить?
Вздохнув, Куан Ли обошла стол и попыталась взять его за плечи, но Ван Цин отшатнулся от нее.
— Юйлань была в курсе?
— Нет. Никто не был в курсе. Лун Ань тоже.
— Отлично, — кивнул Ван Цин. — И как это понимать? Как вообще до этого дошло? Ты зачем-то сохранила мои рисунки, а потом, когда начался эксперимент, сопоставила их с отчетами о видениях Лун Аня?
— Да, — ровным тоном отозвалась Куан Ли, скрестив руки на груди.
— И сделала вывод, что семьи Лун и Фа связаны между собой еще черт знает с каких времен? И молчала об этом?!
— А что бы я сказала? Ты бы вообще смог осознать это, вывали я на тебя все с самого начала? Ван Цин, ты даже не верил в эксперимент Юйлань!
— Зато теперь верю! — прикусив нижнюю губу, которая начала дрожать, сказал Ван Цин. — И каждый день чувствую, как будто потерял все, а по ночам просыпаюсь от собственного крика! Я раз за разом теряю людей, которых люблю, хотя даже не знаю их! Они умирают снова и снова, а я сижу и думаю, что просто сошел с ума, Куан Ли!
Куан Ли все-таки схватила его за плечи, и у Ван Цина уже не было сил отстраняться. На глазах выступили злые слезы, которые он даже не пытался скрывать.
— Посмотри на меня, — сказала она. — Посмотри на меня, Ван Цин. Прости. Я понимаю, что виновата, но мы мало что знали. Шансы, что все пойдет так, как я предполагала, что ваши видения вот так совпадут и превратятся в историю, были мизерными. Ты жалеешь об этом? Скажи мне честно.
Ван Цин опустил взгляд, чувствуя, как скользнула по щеке сорвавшаяся с ресниц слеза. Как он мог жалеть об этом теперь, когда рядом был Лун Ань, который вызывал в нем столько чувств? С которым становилось тепло и спокойно, будто он обрел наконец то, что так долго искал, даже не осознавая это. Человек, заставивший его понять, что вдвоем можно сделать куда больше, чем в одиночестве. Столько всего случилось за это время, и он понимал, что ему в конечном счете не о чем сожалеть.
— Нет, — с трудом взяв себя в руки, ответил он. — Но ты могла мне рассказать…
Куан Ли, еле касаясь, тронула его скулу, стирая с нее влажный след.
— Ты бы счел меня поехавшей. Присядь. — Дождавшись, пока Ван Цин снова опустится на стул, она продолжила: — У духовной энергии ци действительно есть память, и теперь это стало очевидным.
— Мы видим… реальных людей? — запнувшись, спросил Ван Цин. — Они и правда существовали?
— Я в этом уверена на девяносто процентов, — кивнула Куан Ли. — Когда я прочитала в отчетах Лун Аня информацию о том, что кому-то пришло в голову, что душу можно разбить на осколки и отдать часть, была шокирована. Но это только подтверждает мою догадку. Духовная энергия навсегда связана с человеком, в котором зародилась. Ее нельзя просто вынуть и передать другому. Но это случилось. Именно поэтому ты, будучи из рода Фа, видишь вовсе не их судьбу.
Ван Цин опустил голову, вцепившись пальцами в свои волосы.
— А Лун Ань?
Куан Ли вздохнула, наклоняясь и упираясь ладонями в стол.
— Видит свой род. А именно — то, что тянется в нем столетиями, будь то чувство вины или потери.
— Это странно, — сказал Ван Цин.
— Что?
— Странно. Если Ван Сяоши отдал духовную силу и часть своей души, с которыми все это связано, почему я вижу и то, что происходило с ним после?
Куан Ли какое-то время молчала, а потом наконец ответила:
— Я уже говорила тебе. Духовная энергия навсегда связана с тем, в ком зародилась. Даже если она повреждена. Когда видения стали более четкими и явными?
Воспоминания и мысли путались от нервов, но на этот вопрос Ван Цин с легкостью ответил:
— Когда я взял в руки флейту.
— И потерял сознание?
— Да.
— Интересно, — протянула Куан Ли.
— Вещи могут хранить такую память? — спросил Ван Цин.
Она задумчиво покачала головой:
— Не знаю. Однако не думаю, что дело в этом, — она посмотрела на него, и ее взгляд смягчился. Ван Цин крайне редко видел на ее лице такое выражение. — Не загоняй себя в угол. Этого я и опасалась. Ты весь бледный, как смерть. Идем, прогуляемся.
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Глава 22
Две души

“They’re playin’ our sound
Layin’ us down tonight
And all of these clouds
Crying us back to life
But you’re cold as a night”


♫ Billie Eilish – Six Feet Under
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— Вы готовы?
— Да, доктор Фа.
— Да, — повторил Ван Цин вслед за Лун Анем.
Юйлань поднесла к губам телефон со включенной записью звука и произнесла:
— Глубокая медитация в паре. Подход — наблюдение. Время — семь часов двадцать две минуты вечера. Фактор влияния: смешение эмоционального и чувственного восприятия партнеров. Вероятность проявления фактора: девяносто семь процентов. Установленная гипотеза… — Она запнулась: — Установленная гипотеза: проявление памяти внутренней энергии ци человека как наследственного фактора. Состояние обоих участников стабильное.
Вздохнув, она отложила телефон и подняла глаза, посмотрев сначала на Ван Цина, потом — на Лун Аня.
— При партнерской медитации вы всегда ощущали эмоции и чувства друг друга? — спросила она.
— Да, — ответил Лун Ань. — Как физически, так и эмоционально.
Юйлань покачала головой. Они с середины дня торчали в научном центре и только к вечеру дошли непосредственно до самой медитации. Куан Ли долгое время говорила с Юйлань наедине, поясняя ей все то, что обсудила с Ван Цином еще два дня назад. Лун Ань был молчаливее, чем обычно, и пристально рассматривал рисунки, которые она хранила у себя и о которых рассказала всем только сейчас. Ван Цин не знал, о чем он думает, но догадывался, что вряд ли Лун Аня это шокировало меньше, чем его самого. Слишком сложно было принять факт, что они оказались вот так связаны задолго до того, как начался эксперимент — даже до первых его этапов.
Поднявшись из-за стола, Юйлань подошла к двери «тихой комнаты» для медитаций и открыла ее. Там всегда было чуть прохладнее, чем в основном ее кабинете, и Ван Цин ощутил это даже со своего места. Он невольно поежился. Лун Ань повернул к нему голову. В его глазах читался все тот же вопрос: «Ты уверен?» Ван Цин положил руку на его запястье и слегка потряс.
— Лун Ань, все хорошо.
В этих простых словах было мало утешения, но что еще Ван Цин мог ему сказать? Все эти два дня они разрывались между попытками в буквальном смысле сломать себе головы, теряясь в догадках и предположениях, и поездками к А-Юну. Мальчик по-прежнему находился в детском доме, но с ним всегда кто-то был: либо они с Лун Анем, либо Фа Линь и Минако. Тао Ю выдал Лун Аню огромный список документов, которые требовалось предоставить для службы опеки. Этим тоже еще предстояло плотно заняться.
Ван Цин не помнил, когда в последний раз так выматывался. Даже самые тяжелые съемки казались приятной прогулкой по сравнению со всем этим. Они были действительно близки к пониманию того, что с ними происходило, но каждый раз, едва находя ответ на один свой вопрос, они натыкались на другой. Потянуть за ниточку, чтобы начать разматывать клубок? Здесь этот подход точно не работал. Они тянули за одну ниточку и запутывали при этом десять других, стягивали в узлы — не разорвать. Так бы продолжалось и дальше, если бы Юйлань не предложила попробовать совместную глубокую медитацию в научном центре. Эксперимент так и не вернули в работу, но никто не мешал им сделать это самим, без всяких бумаг и разрешений. На этот раз — под присмотром и в правильной обстановке.
От этой самой «правильной обстановки» у Ван Цина мороз шел по коже и сосало под ложечкой. Мысль о том, что им придется вот так сидеть в «тихой комнате» на мягком ковре в этом голубоватом бледном свете, почему-то вызывала странный ужас. Но отступать уже было слишком поздно.
Им нужно было узнать как можно больше. Юйлань объяснила, что такая медитация может длиться дольше, чем их случайные «провалы» во сне. И скорее всего она будет более четкой.
Ван Цин первым направился в «тихую комнату», снял обувь и сел на пол, скрестив ноги. Спустя несколько мгновений напротив опустился Лун Ань. В таком свете его лицо выглядело еще бледнее — совершенно холодным. Ван Цин протянул к нему руки, чувствуя, как вспотели ладони. Лун Ань взял их в свои, сжал слегка пальцы.
— Ты не обязан, — вдруг тихо произнес он.
— Эй! — Ван Цин заставил себя улыбнуться, крепче обхватывая его руки в ответ. — Мы это уже делали, верно?
Верно. Однако впервые появилось очень стойкое ощущение, что назад пути уже не будет. Словно все, что происходило с ними до этого, вело их именно в эту точку, в этот момент, когда они будут оба сидеть вот так друг напротив друга, взявшись за руки и готовясь открыть дверь, за которой ждала неизвестность. И как Ван Цин ни старался отделаться от этого чувства, оно не исчезало.
Лун Ань какое-то время смотрел ему в глаза, а потом медленно кивнул.
Юйлань села чуть поодаль от них, положив перед собой телефон. Дверь уже была закрыта, так что комната оказалась отрезана от любых звуков. Ван Цин, закрывая глаза, слышал лишь их дыхание и удары собственного сердца.
А после пропало и это.
* * *
«Не смей».
«Не смей».
«Не смей».

Лун Байхуа открывает глаза. Он стоит на коленях, а перед ним на полу лежит раскрытая книга. Он пытается вчитываться в слова, которые знает наизусть с самого детства. «Следуй праведным путем». «Чтить Учителя своего…» Есть лишь белое и черное. Белое — хорошо. Черное — губительный путь, ведущий к разрушению. Кто пойдет по этому пути, дорого заплатит за это. История не знает исключений.
Можно ли разделить эту плату на двоих?
Он пытался это сделать. Когда возлюбленная жена Фа Шэньхао Минлэй забеременела, ее здоровье сильно ухудшилось. Она уже почти не дышала, успев дать жизнь своему сыну, и Фа Шэньхао, будучи в отчаянии, под покровом ночи послал за своим бывшим соучеником и другом Ван Сяоши. Тот откликнулся на его мольбу и использовал технику расщепления души, чтобы спасти Минлэй. Но что-то пошло не так…
Некогда добрая и немногословная девушка, слабая здоровьем и духовной силой, лишилась разума. Она едва не свернула шею своему новорожденному сыну. Чтобы спасти ребенка и ее душу, Ван Сяоши пришлось убить ее собственными руками. Мальчик был почти мертв, но Ван Сяоши выкрал его из дома Фа и излечил в юго-западном лесу. Обезумевший от горя из-за гибели любимой и искалеченной запретными техниками души сына Фа Шэньхао преследовал его, чтобы убить.
Лун Байхуа пытался встать на пути у разъяренного Фа Шэньхао. Ван Сяоши почти не сопротивлялся, и тот убил бы его безоружного, если бы Лун Байхуа не помешал ему. Он хотел спрятать Ван Сяоши, скрыть от чужих глаз навсегда. Его никогда и никто не поймет. Этот мир так привык делить все на белое и черное, что не может и помыслить, что в черном может оказаться больше света, чем тьмы.
Лун Байхуа убил бы Фа Шэньхао, если бы Ван Сяоши не кричал ему «Не смей!» снова и снова, истекая кровью и прижимая к себе сына убитой Минлэй.
Это больше не имеет значения. Лун Байхуа, когда их все же нашли, заставляли покаяться перед старейшинами, но он стоял на своем, защищая Ван Сяоши. Сделать это нужно было давным-давно. И теперь он здесь лишь для того, чтобы принять свое наказание.
Наказание за поступок, о котором не может сожалеть настолько, насколько должен.
Когда Старейшины объявляли ему приговор, брат как мог пытался сдерживать свое отчаяние, но Лун Байхуа слишком хорошо его знал. Он видел слезы в его глазах. Лун Чэнь пытался заступаться за него, умолял Старейшин, и Лун Байхуа бесконечно жаль, что ему приходится брать на себя эту ношу. Он больше переживает за то, что будет чувствовать брат, глядя, как ему отсекают руку, чем за боль, что предстоит испытать.
Принимая наказание за отступничество, он не отречется от решения разделить с Ван Сяоши его горькую участь.
— Байхуа?
К нему приближается Лун Чэнь. Лун Байхуа слышит его шаги. Он склоняет голову, поднимается на ноги и поворачивается к брату.
— Я готов понести наказание.
Он не видит лица Лун Чэня, но знает, что, если посмотрит на него, встретит боль в его глазах. Ему жаль, что он причиняет ее самому близкому и родному человеку.
И жаль, что после наказания он не сможет сразу вернуться в юго-западные леса, чтобы проверить, как Ван Сяоши. Его тело просто не выдержит этого.
Он идет вместе с братом, стараясь не хромать от полученных в битве с Фа Шэньхао ран, которые еще не успели зажить. Все уже собрались для наказания, и Лун Байхуа покорно опускается на колени перед Старейшиной. У того в руках длинная сабля. Так легче — держаться за правила, которые всегда непоколебимы. Лун Байхуа знает это, потому что сам всегда так поступал. Но больше не может. Его вера в запреты и постулаты рухнула с высоты и разлетелась вдребезги вместе с сосудом из Храма Пяти Сокровищ в ту ночь, когда он впервые встретил Ван Сяоши.
— Правило совета Старейшин гласит: «Следуй праведным путем, и да пребудет этот путь в веках». Лун Байхуа, ты признаешь, что нарушил это правило?
— Признаю, — отвечает Лун Байхуа.
— И ты готов понести за это наказание?
— Да, готов.
Его не стали просить снять верхние одеяния. Отдали дань уважения семье Лун.
— Ты принимаешь наказание за то, что поднял меч на благородного мужа Фа Шэньхао?
— Принимаю.
Старейшина заносит над ним острое лезвие.
— Ты принимаешь наказание за содействие отступнику, посмевшему использовать запретные техники?
— Принимаю.
Перед глазами на мгновение темнеет.
Принимаю. Принимаю. Принимаю.
Все последствия деяний — принимаю. Это было его решение. Он не жалеет об этом сейчас — не пожалеет и после. Лезвие рассекает воздух. Лун Байхуа слышит, как с болезненным сдавленным стоном выдыхает Лун Чэнь. Кровь льется рекой.
Сознание уплывает, и мир меркнет, растворяясь в боли. В какой-то момент, кроме нее, не остается больше ничего.
Время становится подобно липкой смоле. Оно то превращается в мутный поток, как горный ручей после ливня, то замедляется, словно стоячая вода в озере. Лун Байхуа приходит в себя лишь на короткие мгновения, но затем снова проваливается в небытие от сокрушительной боли, которую его разум не может вынести. Иногда он видит свою мать. Она улыбается. На ней белые, как снег, одежды, и она не носит поясную подвеску с драконом, как все лучшие ученики клана, а дает ее поиграть своему сыну, хоть это и против правил. Лун Байхуа зовет ее, но она не отвечает. Порой он видит брата и погибшую сестру, и ему сложно отличить сны от реальности. Лун Шуантао то говорит что-то, то безмолвно плачет, низко опустив голову. Когда она приходит во снах, становится легче, но Лун Байхуа не может произнести ни слова.
Боль перестает так мучить его, лишь когда подсознание оказывается к нему милосердно, и он видит Ван Сяоши. Он такой же, как и раньше: с улыбкой на губах, блеском в глубоких глазах, и от солнечных лучей его волосы отливают темной бронзой. Лун Байхуа наблюдает за ним из окна гостевых покоев и не может вспомнить фразу, которую прочел только что в фолианте уже в пятый раз.
Он начинает приходить в сознание чаще. Позже возвращается зрение, появляются запахи лекарств и успокаивающих разум благовоний. Лун Чэнь почти не плачет, когда навещает его, но говорит очень мало. Лун Байхуа не замечает, чтобы за его раной ухаживали слуги или лекари, но однажды, когда у него уже получается хотя бы поднимать голову, чтобы она не кружилась, они все же появляются в его комнате.
— Фа Шэньхао закончил собирать воинов для похода в юго-западные леса, — очень тихо говорит один из юношей, меняя благовония в курильнице.
— Я тоже слышал об этом, — отвечает второй, который готовит новые повязки для руки Лун Байхуа, смазывая их лекарственной мазью. — Он собирается убить Ван Сяоши и своего новорожденного сына?
— Это уже не его сын, это демон! Слышал, во что превратилась его жена перед смертью?! И тихо! Не произноси здесь это имя! Если кто узнает, нас обоих накажут.
— А ты слышал, когда планируется поход?
— Войско уже выступило вчера. Думаю, к закату все будет кончено.
К закату… Лун Байхуа даже не знает, утро сейчас или день. Он дожидается, пока слуги заканчивают менять повязки на остатках его левой руки и уходят. Ему нужно добраться до юго-западных лесов. Лун Байхуа не думает о том, что будет делать против целого отряда воинов из самых сильных кланов, собранных Фа Шэньхао. Он использует духовную силу, чтобы заставить тело двигаться, и поднимается, садясь на кровати. Перед глазами все плывет, а боль с новой силой набрасывается на еще не до конца зажившую рану. Под повязками тянет кожу, словно она вот-вот лопнет, обнажив уродливую культю.
Все это сейчас не важно.
Он должен защитить Ван Сяоши.
Или хотя бы встать с ним плечом к плечу. На этот раз он не совершит той же ошибки, уговаривая Ван Сяоши сдаться на милость Старейшинам.
Лун Байхуа встает на ноги, игнорируя боль и головокружение. Духовная энергия циркулирует по всему телу, заменяя его физические силы. На какое-то время этого хватит.
* * *
Ван Сяоши знает, что умрет прежде, чем утренние лучи вновь коснутся этой проклятой земли. В юго-западных лесах всегда царят сумерки, но сегодня закат до рези в глазах яркий и кровавый. Он готов к смерти. Все те люди, которым он помогал, выступили против него. Его ненавидит весь мир.
Бывший лучший друг придет за ним. Потребовалось три месяца после боя с Лун Байхуа, чтобы он вновь собрался с силами, и он примет эту расплату. Если бы ее не потребовал Фа Шэньхао, Ван Сяоши сделал бы это сам. Ему больше нечего терять.
Он устал. Бесконечно устал.
Все, что в его силах, — это не позволить собственному другу убить себя. Фа Шэньхао не заслуживает еще одного кошмарного воспоминания из-за него. Хотя, возможно, ему будет только в радость порубить его на мелкие куски. Он ненавидит его и имеет на это полное право после смерти любимой жены. Ван Сяоши запрещает себе горевать о Минлэй. В ту ночь он хотел лишь защитить ее, но в итоге сам оказался причиной ее мучительной гибели. Он даже не уверен, удалось ли спасти ее душу, вернется ли она когда-нибудь в круге перерождений.
Ее маленький сын цепляется за его одежду, когда Ван Сяоши прячет его в дупле старого дерева.
— Я больше не могу быть с тобой. Прости меня за все.
Он вырывает из крошечных ручек свой залатанный рукав. Даже если мальчика не найдут воины, как он сможет выжить, если не останется никого, кто мог бы заботиться о нем? Ван Сяоши лишь обрекает его на смерть от голода или ужасов безжизненного леса, что окружает эти проклятые земли. Но он слишком слаб духом, чтобы смотреть на то, как убивают этого ребенка, виноватого лишь в том, что Ван Сяоши излечил его своими грязными методами. Если повезет, его отыщет кто-то, кто не захочет или не сможет его убить. Хоть бы так и было…
До ушей доносится смазанный гул, в котором уже можно различить голоса. Крики. Они совсем близко.
Ван Сяоши почему-то хочется, чтобы Фа Шэньхао знал, что он сделает это сам. Ему нужно успеть уничтожить, разбить собственную душу на осколки, чтобы ничего не осталось. В груди — лишь ледяная мертвая пустота, и она заполняет его тело, ширится, становясь бесконечной пропастью.
— Убить его!
— Смерть Ван Сяоши!
— Он заслуживает самой жестокой гибели!
Он улыбается. Они не знают, что не придумают для него смерти более изощренной и болезненной, чем он сам для себя выбрал.
Кричат люди. Слышится лязг мечей. На самом деле он не смог никого спасти. Но он еще способен исправить хотя бы одну свою ошибку.
Ван Сяоши достает из-за пояса свою флейту с высеченными на корпусе белыми змеями, символизирующими одно из самых светлых воспоминаний его юности, когда он еще был полон надежд и стремлений. Пусть это закончится сегодня. Они жаждут его смерти — и он хочет умереть. Его душа уже проклята. Так пусть она разобьется вдребезги вместе с его телом, потеряв шанс уйти в цикл перерождений. Он не хочет возвращаться в этот мир. Никогда больше.
Не осталось никого, кто будет оплакивать его.
Он и сам не стал бы горевать о себе.
Как бы его ни ненавидели все живущие под этим небом, им далеко до той ненависти, что он испытывает сам к себе.
— Вон он!
— Это он!
— Ван Сяоши! — кричит за спиной Фа Шэньхао.
Ван Сяоши не поворачивается. Он смотрит на флейту в своих руках и подносит ее к губам. Земля вздрагивает под ногами.
Пожалуйста, пусть все это навсегда закончится.
Ван Сяоши не обернет свои силы против Фа Шэньхао. Тот уже достаточно пострадал по его вине.
Перед глазами мелькает что-то серебристое. Этот цвет кажется таким неуместным, ярким в этих серых лесных сумерках, подернутых кровавыми красками заката, что Ван Сяоши замирает и вскидывает голову. Он вздрагивает, видя перед собой едва стоящего на ногах Лун Байхуа. Края его одежд испачканы в пыли, а левый рукав свисает без руки под ним, измазанный кровью. Лицо покрыто испариной, нижняя губа закушена добела, а меч в правой руке бесконтрольно дрожит.
Он тоже пришел, чтобы убить его? И что с ним сделали?
— Ван… Сяоши, — с трудом произносит Лун Байхуа, делая шаг ему навстречу.
Ван Сяоши отшатывается, выставляя перед собой раскрытую ладонь.
— Стой где стоишь!
Он не узнает собственный голос, который смешивается с криками воинов, рыщущих в лесу по его душу. Они становятся все ближе и ближе. Рука Лун Байхуа и меч в ней дрожат еще сильнее, а потом клинок падает на землю из ослабевших пальцев, утопая в опавших листьях.
Ван Сяоши вновь отступает на шаг, когда Лун Байхуа пытается приблизиться к нему.
— Не подходи! Держись от меня подальше! — повторяет он, сжимая в пальцах флейту как единственное, что удерживает его от безумия.
Лицо Лун Байхуа искажает гримаса боли, но он продолжает наступать, словно не слышит его. Его сизые глаза будто подернуты пеленой — каждое движение явно причиняет ему огромные страдания. Ван Сяоши сглатывает, замечая кровь, капающую из-под его пустого левого рукава.
Он настолько хотел увидеть его смерть, как все, кто пришел сегодня в это место, что добрался сюда в таком состоянии?
Губы вздрагивают, когда Ван Сяоши пытается улыбнуться. Когда-то очень давно он с воодушевлением думал о том, что они с Лун Байхуа всю жизнь будут связаны друг с другом, словно родственные души. Будут защищать и исцелять невинных. Бороться со всем, что отравляет этот мир и заставляет людей страдать.
А потом сам стал тем, против чего мечтал сражаться.
Лун Байхуа должен был стоять с ним плечом к плечу, а оказался по другую сторону. Ван Сяоши некого в этом винить, кроме самого себя.
Внутри все сводит от боли, его душа уже проклята и готова расколоться на тысячи частей. Пришел Лун Байхуа для того, чтобы увидеть его гибель или чтобы защитить, он не может позволить себе отвлекаться от своей главной цели.
Но почему от этой мысли так горько?
Ван Сяоши поднимает руку с флейтой над головой. Пустота и холод внутри вздрагивают, приходя в движение, когда он собирает все свои силы, чтобы уничтожить свою душу. После он превратится в ничто, чем и должен был стать по преданиям старейшин.
С этого все начиналось. Пусть этим и закончится.
Он не ожидает, что с таким истерзанным телом Лун Байхуа, который сам бледнее мертвеца и истекает кровью, бросится к нему так быстро. Его ледяные пальцы обжигают запястье свободной руки.
— Ван Сяоши! Нет!
Его голос громкий, надломленный. Почему, Байхуа? Почему ты здесь?
Почему даже ты здесь?
Ван Сяоши отталкивает его от себя. Если он будет стоять подле него, его духовная сила, лишившись контроля, может навредить и ему. Сердце вздрагивает в груди, хотя до этого Ван Сяоши думал, что оно уже не способно чувствовать боль. Лун Байхуа едва удерживается на ногах. Пот блестит на его висках. Он смотрит на Ван Сяоши так, что внутри что-то переворачивается, идет трещинами, хотя должно было разбиться вдребезги еще в ту ночь, когда он пронзил клинком грудь Минлэй.
Он не хочет чувствовать.
Не хочет больше ничего чувствовать.
— Зачем ты пришел?! — он срывается на крик, когда Лун Байхуа снова пробует подойти к нему.
— Пожалуйста, — белыми губами проговаривает Лун Байхуа. — Позволь…
Ван Сяоши не слышит его шепот, но понимает эти слова, заглушенные кровью, что течет у него изо рта.
Нет.
Он вскидывает перед собой руку, используя небольшую часть сил, чтобы поставить барьер. Он не станет направлять против Лун Байхуа свою силу. Ни за что. Ему нужно совсем немного времени, прежде чем все это закончится. В прошлом Лун Байхуа с легкостью пробился бы через эту стену, разрушив ее, но сейчас он слишком слаб.
В горле встает колючий ком, когда Лун Байхуа натыкается на этот барьер, как слепой. Ван Сяоши смотрит на него пару мгновений, прежде чем отвернуться.
Пусть все это закончится. Пусть закончится.
Флейта дрожит в его руке, но он, стиснув зубы, продолжает начатое.
– Ван Сяоши! — слышит он приглушенно из-за барьера.
Как же Лун Байхуа кричит, что его голос, ранее бывший не громче шепота, доносится сквозь эту стену? Грудь прошивает выкручивающей болью, когда его душа идет трещинами. Скоро она превратится в черную сыпучую сажу. У него пока не хватило сил, чтобы разрушить ее целиком. Нужно еще немного времени. Еще немного…
Он пытается собраться с мыслями, сконцентрироваться, но сил осталось слишком мало. Его самого осталось слишком мало.
Грудь пронзает острая боль — что-то словно вгрызается в плоть изнутри. Он пытается отгородиться от этой агонии, от ощущения теплой густой крови, что течет из его рта и пропитывает его одежду, чтобы успеть разрушить себя целиком, прежде чем его пронзят клинки воинов.
Он слышит дикий, полный отчаяния крик и поворачивает голову, видя, что Лун Байхуа использовал последние остатки своих сил, чтобы прорваться за барьер. Он снова бросается к нему. В его покрасневших глазах стоят слезы, а в одеждах почти не осталось серебра — они залиты свежей кровью. Даже белые волосы испачканы в ней.
Ван Сяоши не понимает его.
Никогда не понимал.
Зачем? Зачем? Зачем?
Чего ты хочешь?
Если он сейчас использует силы, что еще остались в нем, чтобы довести начатое до конца, Лун Байхуа пострадает вместе с ним.
От боли хочется кричать, а к горлу подступает горячая кровь, но Ван Сяоши стискивает зубы и снова отталкивает Лун Байхуа, используя для этого все, что осталось от его силы. Последнее, что он видит, это как тот падает, не устояв на ногах.
А после колени подгибаются, и он рушится на землю сам.
Ван Сяоши страшно. Он всегда боялся такой смерти, с самого детства. До паники, до леденящего ужаса, когда каждая клеточка сжимается, пытаясь исчезнуть, чтобы не чувствовать этого. От такого он всегда и стремился спасти других…
У него темнеет перед глазами. Он хочет умереть.
Но умирать больно. Умирать страшно.
Страшнее, чем он себе представлял.
Ван Сяоши смаргивает выступившие на глазах слезы. Шею заливает кровь изо рта. Она липкая, она густо и тяжело пахнет, от нее хрипит в горле. За время войны он уже привык к этому запаху, но теперь от него начинает тошнить, будто он чувствует его впервые.
Перед глазами встает багряный туман. Он ощущает, как его будто тянут в разные стороны, и стискивает зубы до скрипа, сжимая в руке флейту, будто это последнее, за что он может уцепиться.
Ему кажется, что он видит перекошенное от ужаса лицо Фа Шэньхао. Еще множество, множество лиц, которые смазываются, превращаясь в туман. Хочется выть от боли, хочется позвать Лун Байхуа, но он уже не может произнести ни слова. Даже закричать не может.
Пожалуйста, пусть это прекратится.
Пожалуйста.
Он это заслужил, но он больше не выдержит.
Он никогда не вернется в этот мир. Исчезнет в небытии. Растворится в нем, разлетевшись на части. Пусть его душа расколется на сотни осколков, которые уже никогда не соберутся воедино.
Пусть превратятся в пепел. В пыль.
Последнее, что он видит, если еще способен на это, а может, это простой мираж, — как светлая вспышка, похожая на сияние его духовной силы, которой когда-то было так много, касается корпуса флейты, впитываясь в него, как капля крови — в сухую безжизненную землю.
А после наступает тьма.
Беспроглядный мрак чернее черного.
Но и он мгновение спустя разбивается вдребезги.
* * *
Лун Байхуа кричит. Он не может пошевелиться, не может двинуть даже пальцем, но кричит, пока не срывает горло, пока его крик не превращается в хрип. Он пытается позвать Ван Сяоши, пытается добраться до него, но его духовные силы истощились, потому что он использовал их слишком много, чтобы просто заставлять двигаться собственное тело.
Он лежит на животе, касаясь сухой земли щекой. От удара, в который Ван Сяоши вложил последнее, что в нем было, Лун Байхуа упал и больше не смог подняться. Подвеска из белого нефрита в виде дракона, что висела у него на поясе, раскололась, и теперь он видит ее, белеющую в опавших листьях.
Лун Байхуа всегда хотел отдать ее Ван Сяоши.
Признать в нем родственную душу, часть семьи. Признать в нем кого-то, кто лучше и светлее его самого.
Но Ван Сяоши больше нет.
Прямо на его глазах его душа распалась на кусочки, разорвав его плоть изнутри, сломав его кости. Лун Байхуа думал, что такой душевной боли не существует, пока она не наполнила каждую клеточку его тела. Он ждал, что умрет от нее, не выдержав ее сокрушительного удара, но, по какому-то недоразумению, он по-прежнему жив.
Зачем Ван Сяоши оттолкнул его? Он мог погибнуть вместе с ним.
Пусть заберет его с собой.
Лун Байхуа больше не может это выносить.
Он больше не может.
Он снова пришел слишком поздно, не смог остановить его. Даже без меча в руке он не смог объяснить ему, что не желает его смерти. Что просто хочет быть рядом, хочет разделить любую боль, которая не может быть сильнее, чем та, что он сейчас чувствует, потеряв его.
Лун Байхуа ощущает, как и его душа рассыпается на части, хотя его тело еще живо. Он дышит. Он плачет.
Пусть это закончится.
— Байхуа… О, небо, Байхуа!
Рядом оказывается Лун Чэнь. Что он здесь делает? Зачем он пришел? Лун Байхуа чувствует, как духовная сила младшего брата начинает наполнять ослабевшие энергетические каналы. Нет… Нет, не нужно пытаться его спасти. Он не хочет жить, он не вынесет, не вынесет.
Пожалуйста, не надо. Пожалуйста. Отпусти.
— У… умоляю, — из последних сил произносит Лун Байхуа, когда Лун Чэнь осторожно переворачивает его и поддерживает, чтобы остатки его окровавленной руки не касались земли.
У брата по лицу текут слезы. Он продолжает передавать ему духовные силы.
— Байхуа, — шепчет он. — Прошу тебя. Сконцентрируйся.
— Н… не надо.
— Ты же умрешь! — в отчаянии кричит Лун Чэнь.
В груди все пульсирует, наполняясь родной энергией брата. Лун Байхуа закрывает глаза, но не видит спасительной темноты. Он видит Ван Сяоши — всего в крови. Видит, как его яркий взгляд навсегда теряет цвет.
Он отворачивается, пытаясь спастись от этого миража. Снова распахивает глаза.
— Моя… моя подвеска, — произносит он с хрипом.
Лун Чэнь сдавленно всхлипывает, но подзывает свой меч, одним движением направляя его к подвеске, чтобы подцепить ее и вернуть обратно. Он вкладывает ледяной белый нефрит в руку Лун Байхуа и сжимает его пальцы, накрывая своей ладонью.
Лун Байхуа замечает кровь на белом драконе. Кровь Ван Сяоши. Все тело содрогается в агонии, но он не может даже закричать.
— Байхуа, — плачет Лун Чэнь. — Прошу, борись! Брат…
Нет.
Лицо брата на мгновение светлеет, когда Лун Байхуа все же концентрируется, чтобы привести в движение его духовные силы с помощью своего ядра. Он с огромным трудом приподнимает вторую руку и подносит ее к груди брата. Пальцы неконтролируемо дрожат, но он заставляет себя двигаться…
…и посылает единым потоком все духовные силы в его тело, вырывая их из себя без остатка.
Мир вздрагивает.
— Байхуа, — шепчет Лун Чэнь. — Нет! Нет-нет-нет! Что ты наделал?! Байхуа!
Так правильно. Так будет правильно.
Лун Байхуа сильнее сжимает в руке белого дракона, и это последнее движение, которое ему позволяет собственное тело.
Его глаза закрываются. В груди будто что-то ломается, трескается, как тонкий лед.
Лун Чэнь кричит. Он плачет навзрыд. Лун Байхуа хочет попросить у него прощения, но у него больше не осталось сил.
Ему холодно. Бесконечно, безумно холодно. И лишь на самых кончиках пальцев, которыми он стискивает свою поясную подвеску, еще остается тепло.
В какой-то момент оно становится обжигающим.
Мир проносится перед глазами смазанной пестрой картинкой.
И превращается в ничто.
* * *
Лун Ань вздрогнул всем телом от боли в груди такой силы, что он едва не закричал от нее. Внутри все жгло, горело огнем в солнечном сплетении, словно плавились ребра. Он открыл глаза, но увидел сначала только темноту, пока в ней не начали плавать цветные пятна, вспышки, которые то гасли, то появлялись снова.
Он услышал сдавленный стон.
Ван Цин…
— Ван Цин!
Заставив себя сконцентрироваться, он с трудом вынырнул из этой темноты. Голова кружилась, но гораздо важнее было понять, что с Ван Цином. Когда Лун Ань увидел его, он похолодел.
Ван Цин уже не держал его за руки, как в самом начале медитации. Он сидел, отвернувшись в сторону и пытаясь вдохнуть, но у него получалось лишь хватать ртом воздух, давясь им до рвотных позывов. Доктор Фа держала его за плечи, и на ней лица не было.
— А-Цин! А-Цин, ты слышишь меня? А-Цин! — звала она.
Лун Ань подался вперед, желая придержать его. Руки не подчинялись, но он все же протянул их к нему. Ван Цин вдруг отшатнулся, вцепляясь пальцами в мягкое ковровое покрытие на полу.
Его колотило. Лицо было бледным и влажным от испарины.
— Ван Цин, — позвал Лун Ань.
Ван Цин помотал головой, продолжая втягивать воздух маленькими порциями. Он поднялся, несмотря на попытки доктора Фа схватить его за руки. Качнувшись, он рывком бросился к двери, не с первого раза сумев открыть ее, а после выбежал вон из комнаты.
Доктор Фа вскочила на ноги, но Лун Ань оказался быстрее. Тело подчинялось плохо, было ватным и тяжелым, но он не мог думать об этом.
Он догнал Ван Цина в коридоре, в котором уже давно никого не было. За окнами царила темнота. На этаже горели вытянутые лампы под потолком, и их свет слепил глаза, мешая нормально видеть.
— Ван Цин! — снова произнес Лун Ань, хватая его за плечи. — Стой. Куда ты? Куда…
Взгляд Ван Цина не был осмысленным. Он будто не видел его перед собой и смотрел куда-то в пространство. Его дыхание так и не восстановилось. Каждый вдох давался ему с таким трудом, что на это, казалось, уходили последние его силы.
Лун Ань крепче взял его за плечи. У него тоже дрожали руки, а пальцы сводило судорогой.
Ван Цин качнулся спиной к стене и, ткнувшись в нее лопатками, съехал по ней на пол. Лун Ань опустился перед ним на колени, но так и не смог заставить его посмотреть на себя.
— Дыши, — хрипло произнес он, — Ван Цин. — Он стиснул его ледяные руки и, наклонившись, прижался к его влажному лбу своим: — Дыши вместе со мной, Ван Цин… Умоляю, послушай меня. Пожалуйста.
Ван Цин снова шумно вдохнул — судорожно, сдавленно. Лун Ань отпустил его пальцы, погладил непослушными руками по лицу, снова пытаясь заглянуть в глаза.
Пустые, остекленевшие.
Он слышал шаги доктора Фа, которая тоже выскочила в коридор следом за ними, но не осмеливалась приблизиться. Лун Ань не смотрел на нее, лишь на Ван Цина. Он сам старался дышать ровнее, но получалось это плохо. Боль в груди стала только сильнее.
Ван Цин вдруг затих так резко, что Лун Аня на мгновение сковал ужас. Он снова позвал его, и тот наконец перевел на него взгляд.
— Я здесь, — сказал Лун Ань. — Смотри на меня, Ван Цин…
Он не с первой попытки убрал дрожащими пальцами прядку волос, прилипшую к его щеке. Провел ими по лицу. Ван Цин сглотнул.
— Зачем? — еле слышно произнес он. — Зачем ты…
— Что? Ван Цин…
— Байхуа.
Лун Ань вздрогнул. Какая-то часть его вдруг отозвалась на это имя, дернулась внутри, забилась, как в агонии. Он попытался ответить, сказать хоть что-то, но горло так сжалось, что не получилось выдавить из себя ни звука.
Ван Цин моргнул. По его щекам потекли слезы. Одна за другой они срывались с ресниц, но он продолжал смотреть на Лун Аня. В следующее мгновение он подался вперед, сжавшись, и заплакал навзрыд — в крик.
У Лун Аня перед глазами встала темная пелена. Он рывком притянул Ван Цина к себе, прижал его голову к груди, закрывая руками от искусственного света ламп в коридоре и от всего мира.
— Нет… Нет-нет-нет, — надрывно повторял Ван Цин снова и снова, давясь воздухом и слезами. — Нет, умоляю, не надо. Пожалуйста…
— Ван Цин, — прошептал Лун Ань, обнимая его крепче, потому что это все, что ему осталось, все, что он мог сделать, сам задыхаясь от боли и осознания, которое обрушивалось, как цунами после страшного землетрясения. Волнами поверх всего мира. Одна за другой.
— Я не могу… — сдавленно произнес Ван Цин. Из его горла вырывались громкие всхлипы. Он рассыпался на части, а Лун Ань совершенно ничего не мог с этим сделать.
Ничего.
Он зажмурился, сам только в этот момент понимая, что плачет. Каждая слеза горела на коже огнем, будто оставляя на ней ожог. Весь мир перевернулся вверх дном, небом — на проклятую землю, вонзившись звездами в пыль.
Лун Ань стиснул пальцами волосы Ван Цина на затылке, вжался носом в его макушку, глотая рыдания, которые раздирали горло и легкие. Он смутно слышал, как всхлипывала доктор Фа, боясь подойти к ним ближе.
От попыток осознать то, что они увидели, становилось невыносимо. Это нереально было принять, вместить в себя. Чувств одного Ван Сяоши или одного Лун Байхуа перед смертью хватило бы, чтобы придавить к земле, лишить возможности думать.
А они ощутили все. С обеих сторон. И не могли даже прекратить эту страшную пытку, пока все не померкло перед их глазами.
Они чувствовали, как их души разлетаются на осколки от горя, нежелания жить, отказа возвращаться в этот мир когда-либо снова.
Но мир приготовил для них нечто другое.
Не отпуская Ван Цина, Лун Ань сел на пол, привалившись спиной к стене. Ван Цин спрятал лицо у него на груди, пытаясь заглушить рыдания, сдержать слезы. Лун Ань обнял его крепче, не зная, как утешить.
Он помнил все. И был уверен, что Ван Цин помнит тоже.
Больше не осталось вопросов. Они получили все ответы, которые искали, и теперь не имели представления, что с ними делать.
Эмоции, которые раньше при видениях смешивались с их собственными, наслаивались друг на друга, теперь стали безраздельно принадлежать им. Целая, уже давным-давно прожитая жизнь — не ими прожитая, — предстала перед глазами. Искалеченная, сломанная, покрытая пеплом и кровью.
Души Лун Байхуа и Ван Сяоши не ушли в цикл перерождений. Они разбились на осколки, став частью небытия, не выдержав страданий и боли.
Но даже небытие, спустя столетия, может сыграть злую шутку.
Жестокую, как сама смерть.
А может, милосердную, как искупление.
Ван Цин больше не кричал и не рыдал. Лун Ань не знал, сколько прошло времени — может, несколько минут, а может, часы, когда перед ними присела заплаканная доктор Фа. У нее тоже тряслись руки, когда она протянула ладонь к голове Ван Цина на груди Лун Аня.
— А-Цин… Родной.
Она осторожно погладила его по волосам. Лун Ань почувствовал своим телом, как Ван Цин вздрогнул от этого прикосновения.
Он приподнял голову. Рядом с доктором Фа на полу стояли два стакана с небольшим количеством жидкости, от которой ярко пахло чем-то травянистым. Она отдала один Ван Цину.
— Выпей.
Ван Цин послушался. Лун Ань тоже забрал из ее руки второй стакан, но даже не почувствовал вкуса, когда отпил из него, и не ощутил, как доктор Фа сжала его плечо.
Она еще немного посидела перед ними, но так и не осмелилась что-то сказать или спросить, даже снова коснуться. Забрав пустые стаканы, она тихо сообщила, что будет в кабинете, и ушла.
Приложив руку к центру груди, Ван Цин смял футболку пальцами — в том же самом месте, где так жгло и болело внутри Лун Аня.
— Вот за что он извинялся, — негромко произнес он.
— Он? — осторожно спросил Лун Ань.
— Ван Сяоши. Теперь я понимаю. И чувствую. С того самого момента, как я взял в руки флейту, я уже больше не был полностью собой. Сейчас я вообще до конца не понимаю, кто я.
— Ван Цин.
Ван Цин покачал головой.
— Не только.
Лун Ань хотел обнять его крепче, но Ван Цин вдруг приподнялся и посмотрел ему в глаза. Коснулся ладонью лица, вглядываясь так пристально, что внутри что-то снова перевернулось, заныло от тоски, у которой теперь было имя.
— Я хотел, чтобы ты жил, — сказал Ван Цин, и от звука его голоса, от этих слов на глаза снова навернулись слезы. — Хотел хоть что-то сделать правильно.
— Не надо… — попросил Лун Ань.
Он еще не был готов это признать, принять до конца. Но какая-то часть него, которая была в нем так давно, еще с трех лет, когда он потерял сознание, прикоснувшись к фрагменту подвески, умоляла об этом, тянулась к человеку напротив, рвалась к нему, грозя проломить грудную клетку.
Осколок души Лун Байхуа, бывший с ним столько, сколько он себя помнил. И искавший призрачный след Ван Сяоши в мире, где его не могло быть. В мире, где этот зов навеки остался бы без ответа, если бы Лун Ань не встретил Ван Цина.
Чувство родства, что зародилось в нем самом к этому человеку.
И изломанная, выстраданная, искалеченная тоска, что хранил в себе осколок души, ему не принадлежавший, что искал отражение, отблеск того, кого знал тысячу лет назад.
Они давно сплелись воедино, переплавились в нем в нечто, что не имело границ.
— Ты можешь это сказать, — произнес Ван Цин, продолжая смотреть на него покрасневшими от слез глазами. — Отпусти, Лун Ань.
Секунда. Две.
Три.
— Ван… Ван Сяоши.
Ван Цин опустил голову, а через мгновение снова вскинул ее и вдруг улыбнулся.
— Байхуа. Вот мы и свиделись снова.
Боль в груди вспыхнула с новой силой, а потом ослабла.
Внутри впервые за долгие годы стало тихо.
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Глава 23
Искупление

“Strained but my tears are getting sober now
And I’ve been here before so
Weight that I’m holding on my shoulders
I’m gonna let it go”


♫ Victoria – Tears Getting Sober
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Лун Ань не был в этом доме несколько лет, и за это время в нем мало что изменилось. На ступени крыльца оставался все тот же скол, который отец еще тогда хотел заделать, но руки не дошли, а на полке в гостиной по-прежнему стояли фотографии матери и его детские снимки. Он не любил фотографироваться — это и сейчас в нем осталось, но маме удавалось иногда уговорить его посмотреть в камеру. После ее смерти это получалось только у сотрудников салонов, делавших фото на документы, и у Ван Цина. Лун Ань удивился, увидев в конце этой полки новый снимок — с его церемонии окончания университета. Тогда они с отцом уже совсем перестали общаться, но, похоже, тот нашел эту фотографию в сети у его одногруппников.
— Ань-эр, будешь кофе? — спросил отец за спиной.
Лун Ань обернулся.
— Я чаще пью чай.
— Ох, извини, — отец неловко заломил руки и снова направился на кухню, откуда доносился звук закипающего чайника.
Лун Ань и хотел бы сказать ему, что не видит ничего страшного в том, что он не знал об этой маленькой детали, но отец уже не услышал бы его слов. Лун Бэй, сидевший на диване с документами на коленях, поднял голову и улыбнулся, встретив его взгляд.
— Ань-эр, я так рад, что ты все же решил пообедать с нами, — сказал он. — Ты такой бледный. Ты нормально спишь?
Кивнув, Лун Ань сел в кресло рядом со старым кофейным столиком, который очень любила его мама. Отец после ее смерти убирал его с глаз, чтобы не мучить себя воспоминаниями, но теперь столик снова занял свое место в этой комнате.
— Все в порядке, — произнес он в ответ на вопрос брата.
На самом деле предыдущей ночью ему так и не удалось уснуть. Из научного центра они с Ван Цином приехали к нему домой и почти до рассвета просто лежали на кровати поверх покрывала, даже не раздевшись, и молчали. Не было сил обсуждать, что произошло, или задаваться какими-то вопросами. Ван Цин все же задремал, когда небо за окном уже начало светлеть, а Лун Ань продолжал смотреть на его лицо, разглядывая каждую черту и надеясь, что ему не снятся кошмары.
А утром Ван Цин впервые за эти дни искренне рассмеялся, когда доктор Фа прислала ему сообщение, что пришло разрешение на продолжение эксперимента и возврат финансирования.
— Я заварил мятный, — сказал отец, возвращаясь в гостиную с небольшим деревянным подносом с белым чайником и тремя чашками на нем. — Твой брат привез, надеюсь, тебе понравится.
— Спасибо, — отозвался Лун Ань.
Поставив поднос на столик, отец сел в кресло напротив него. Лун Бэй отложил документы, которые изучал, и прочистил горло.
— Как давно мы не собирались втроем, — произнес он, улыбаясь.
Эту неловкость между ними невозможно было скрыть, поэтому Лун Ань не старался это делать, мысленно благодаря брата за его ненавязчивые попытки. На самом деле что-то все же изменилось. Он больше не испытывал, общаясь с отцом, того же напряжения, что раньше. Вероятно, ночи, проведенные с Го Юном в детдоме, окончательно заменили воспоминания из детства, навсегда оставив их в прошлом.
— Как продвигается работа над диссертацией? — спросил отец, потянувшись к столику, чтобы разлить чай.
У него уже появилась проседь в волосах — как маленькие серебристые ручейки, впадающие в по-прежнему густую черную копну. Лун Ань наблюдал за его движениями, замечая, какими жилистыми стали его руки от возраста, как выделялись теперь на каждом пальце суставы.
— Она почти закончена, — ответил он.
— Что планируешь делать дальше?
— Продолжать работу в научном центре.
Отец кивнул, передавая ему чашку. Когда-то это заявление могло бы расстроить его и даже разозлить. Теперь, спустя годы, он все же смирился с выбором младшего сына. Лун Ань немного удивился этому, но не подал виду.
— Отец, Ань-эр занимается очень важными исследованиями, — сказал Лун Бэй, отпив чай. — Это большой вклад в науку.
— Что ж, звучит неплохо, — улыбнулся отец. — Конечно, я ожидал другого, но все же… я рад, что ты смог найти свое призвание. И спасибо, что приехал.
— Угу.
Лун Ань попробовал ароматный чай. Брат действительно знал, как сделать любую встречу более комфортной и уютной.
— Отец, — позвал он, отставив чашку на столик, — я хотел тебя спросить…
— Конечно.
— Поясная подвеска клана Лун все еще у тебя?
Лун Бэй чуть шире распахнул глаза, услышав этот вопрос, но быстро взял себя в руки. Отец отвел взгляд, уперев ладони в колени.
— Что ж, да, — отозвался он. — Почему ты вдруг вспомнил о ней?
— Ты знаешь что-нибудь о ее истории? — оставив его слова без ответа, продолжил Лун Ань.
Отец нахмурил брови и потянулся к своей чашке.
— Вряд ли я смогу много рассказать тебе об этом, Ань-эр. Это очень ценная реликвия нашей семьи, но, к сожалению, до нас мало что дошло. За такое время стирается память о любом прошлом.
Если бы он только знал, что память о прошлом, о том, что случилось сотни лет назад, можно воскресить в себе, вытащить на поверхность, увидеть собственными глазами.
— Расскажи то, что знаешь, — попросил Лун Ань.
— Ее хранили почти десять веков. Мой дед передал мне ее вскоре после того, как я женился на твоей маме, — отец посмотрел на Лун Бэя. — Вы знаете, что мой папа умер рано, так что она сразу перешла ко мне. Все, что мне известно, что эта вещь была важным предметом одежды нашего рода в древности. В нее вкладывался какой-то сакральный смысл, но дед не сказал мне, какой именно.
— Она передавалась от старшего члена семьи достойным ученикам, когда те достигали возраста четырнадцати лет, — произнес Лун Ань, чувствуя на себе взгляды брата и отца. — Если совершенствующийся за свою жизнь встречал кого-то, кого считал чище и светлее себя самого, он преподносил эту подвеску ему в дар в знак духовного родства.
Все молчали, так что он поднял глаза от кофейного столика. Брови отца были приподняты в удивлении. Лицо Лун Бэя выглядело напряженным.
— Откуда ты это знаешь, Ань-эр? — спросил он.
— Просто… знаю, — ответил Лун Ань. — Отец, я могу посмотреть на нее?
Внутри все замерло, стянулось к центру груди, когда отец кивнул и поднялся с места. Лун Бэй не задавал больше вопросов, и Лун Ань был ему за это благодарен. Он отпил еще чаю, чтобы смочить горло, в котором неожиданно пересохло, и едва не вздрогнул, увидев легший на столик стеклянный футляр — как на той фотографии, что ему показывал брат.
Лун Ань отставил чашку и взял его в руку. Это действительно был белый нефритовый дракон с отколотым кончиком хвоста — на самом деле он был куда длиннее. Но это та самая подвеска. Следов крови на ней уже не было, однако Лун Ань хорошо помнил, где именно они когда-то появились. И как. Почувствовав, что начинают дрожать пальцы, он осторожно положил футляр обратно на столик.
— Я могу забрать ее?
Отец растерянно посмотрел на него.
— Ты хочешь забрать ее? Но… я планировал передать ее твоему брату как старшему.
— Я…
— Отец, — вмешался Лун Бэй, переведя взгляд с Лун Аня на отца, — я не против, если Ань-эр заберет ее. Ты же знаешь, как бережно он хранит вещи.
Лун Ань прекрасно осознавал, что дело вовсе не в этом. Просто его брат, как и всегда, умудрился понять его без слов, вопросов и объяснений. В груди потеплело.
Отец несколько мгновений сидел без движений и не смотрел ни на кого из них, а потом расслабился и откинулся на спинку кресла.
— Конечно, Ань-эр. Если это то, чего ты хочешь.
С лица Лун Бэя тоже исчезло напряжение, и он расплылся в улыбке.
— Это хорошее решение. Я недавно потерял свои любимые наручные часы. Понятия не имею, куда они делись. Просто убежали от меня! Фухуа говорит, что ко мне все нужно пристегивать.
Отец рассмеялся.
— А, Хэ Фухуа? Как он, кстати? Мы с его отцом недавно ездили в горы. Он мне все уши прожужжал об успехах сына! Так гордится им.
Лун Бэй согласно закивал.
— Он отлично справляется! Однажды…
Лун Ань перестал слушать их разговор, опять взяв в руки футляр с нефритовой подвеской. Он ожидал, что снова станет больно, но этого не произошло. Скорее появилось ощущение, будто что-то встало на свое место, вернулось к нему после сотен лет блужданий во тьме. Он позволил этому чувству просто быть — разливаться внутри теплом и мягким светом. Почему-то душа Лун Байхуа выбрала именно его среди всех, кто прикасался к этому предмету прежде, и Лун Ань ценил это. Несмотря на горе и страдания, что ему пришлось с ним разделить. Его жизнь оказалась наполнена смыслом, о котором он и не подозревал. Шансом все изменить. Шансом на счастье. И шансом сделать счастливым человека, которого столько веков искал.
Лун Ань знал, чего хотелось бы Лун Байхуа. И сам хотел того же.
Пообедав с отцом и братом, он вызвал такси. Ван Цин прислал ему сообщение, что будет ждать его у Го Юна, чтобы потом вместе поехать к его бабушке, где была вторая вещь, на которую так хотелось взглянуть снова.
Лун Бэй вышел на крыльцо, чтобы проводить его.
— Спасибо, что приехал, — сказал он.
— Тебе спасибо, брат, — ответил Лун Ань. — И… прости меня.
Лун Бэй удивленно посмотрел на него.
— За что?
Брат Лун Байхуа — Лун Чэнь — остался совершенно один. Лун Ань до сих пор слышал в голове его крики и мольбы. Оправился ли он когда-нибудь от потерь, что ему довелось пережить? Как сложилась его судьба после? Лун Бэй ничего не подозревал об этом, не знал, какая трагедия кроется в веках и истории их семьи, но это был его брат. И Лун Ань тоже оставлял его одного, избегая общения из-за отца.
— Я бы тоже съездил в горы, — сказал он, — когда у тебя будет время.
Лицо Лун Бэя озарила улыбка.
— Я буду очень рад, Ань-эр! Давно не бывал на свежем воздухе вдали от всей этой суеты.
— Угу.
Брат сделал неуверенный шаг ему навстречу, и Лун Ань обнял его. Лун Бэй усмехнулся и положил подбородок ему на плечо.
— Знаю, что ты не любишь чужие прикосновения, но я просто очень скучал по тебе. По нашей семье, — тихо произнес он.
— Да… Я тоже.
* * *
Годы будто боялись бабушку Бию и обходили ее стороной. Ван Цин даже не мог вспомнить, когда они виделись в последний раз: может, семь лет назад, а может, и все десять, но она почти не изменилась. Бабушка всегда предпочитала носить темные вещи, и в этот раз на ней тоже было черное свободное платье с длинными рукавами. Погода вновь стояла очень теплая, но в ее доме царила приятная прохлада, хотя в нем даже не было кондиционера. Ван Цин знал, что она не любит принимать гостей и вести разговоры, но не мог не приехать. И не мог не взять с собой Лун Аня.
— Волосы-то как отросли, — ворчливо сказала бабушка Бию, когда усадила их обоих за деревянный стол, с которого давно слез весь лак. На нем лежали пучки трав и какие-то соцветия. Ван Цин в этом совершенно не разбирался. — До пояса собираешься их растить?
Ван Цин потрогал прядь у лица и усмехнулся.
— Нет, до пояса это точно перебор.
— Ну, я тоже так считаю, — кивнула она. — Ни чая, ни кофе у меня нет, я это не пью. Могу предложить только травяной отвар. Очень успокаивает.
— Не утруждайте себя, — вежливо произнес Лун Ань. — Мы не хотели вам мешать.
Бабушка Бию пожала плечами.
— Ну смотрите. Так, ты спрашивал про флейту, Ван Цин? Кстати, передай Фа Линю, что я в курсе, что он ее брал. Здесь три с половиной дома на улице, он правда думал, что соседи ничего мне не скажут?
Ван Цин опустил взгляд и закусил нижнюю губу. Почему-то стало очень смешно. Бабушка, в отличие от другой многочисленной родни, всегда звала полными именами всех, включая своих внуков, а еще никогда не лезла за словом в карман, если уж ее удавалось вывести на разговор. На эту тему часто шутила его мама. На свадьбе тети Юань, матери Фа Линя и Юйлань, она раскритиковала костюм жениха, да еще сделала это так громко, что услышали все гости.
— Извини, бабушка, — произнес он.
Хмыкнув, бабушка Бию вышла из комнаты, оставив их с Лун Анем наедине с травами. Они были повсюду: сушились под потолком на потрепанных веревочках, устилали пол вдоль дальней стены, ютились на столе, свесившись с его края. Из-за этого воздух очень приятно и свежо пах.
Лун Ань осторожно прикоснулся к его руке на колене. Ван Цин подцепил его указательный палец.
— Когда я взял в руки эту флейту, даже не подозревал, что в ней на самом деле такого, — сказал он, не поднимая головы и глядя на их ладони. — А теперь боюсь даже снова посмотреть на нее.
— Я рядом.
Ван Цин улыбнулся и полностью взял руку Лун Аня в свою.
— Я знаю.
В этот момент в комнату вернулась бабушка Бию, и им пришлось отпустить друг друга. В одной руке она держала вытянутый жесткий тубус темно-зеленого цвета, а второй сдвинула в сторону пучки трав.
— Осторожнее. Дедушка очень ценил эту вещь.
Ван Цин кивнул, глядя на тубус, оказавшийся перед ним на столе, но не спешил до него дотрагиваться. Бабушка Бию поправила седые волосы, державшиеся каким-то чудом на одной деревянной шпильке, край которой торчал из-под аккуратного пучка.
— Ты знаешь о ней что-нибудь? — спросил Ван Цин.
— Она принадлежала предку семьи Фа, — ответила она, принявшись разбирать травы стебелек за стебельком, раскладывая их по кучкам. — Это был очень влиятельный человек, искусный воин и достойный предводитель. Имени его я не знаю, ваш дед пытался это выяснить, даже рылся в каких-то архивах, искал исторические справки, но у него ничего не вышло.
Она говорила о Фа Шэньхао. Значит, он забрал флейту Ван Сяоши после его гибели? Но зачем он хранил ее? Разве он не ненавидел своего друга? Разве не должен был избавиться от любого напоминания о нем?
Ван Цин сглотнул и все же потянулся к тубусу, открыл его и, помедлив, вытащил из тканевого чехла, что был внутри, флейту.
В прошлый раз, прикоснувшись к ней, он испытал ужасную боль, от которой помутилось сознание. Но сейчас… сейчас Ван Цин не мог до конца понять, что чувствует. Горечь. Светлую горечь. Какая-то его часть радовалась этой вещи, как чему-то родному и дорогому, а другая болела. Зная все то, через что прошел Ван Сяоши, испытав это на себе, он был не в силах игнорировать это.
— Ты веришь в перерождение, бабушка? — неожиданно спросил он, даже не подумав, прежде чем произнести этот вопрос вслух. Он просто сорвался с языка раньше, чем Ван Цин успел себя остановить.
Лун Ань рядом напрягся, но промолчал.
Бабушка Бию продолжала заниматься травами, словно Ван Цин спросил ее о чем-то будничном.
— Конечно, — сказала она. — Это часть нашей культуры. Вас этому в школе уже не учат, а нам давали читать книги о религиозных учениях.
Ван Цин тронул кончиками пальцев белый узор на флейте.
— И… что там писали?
— О трех душах каждого человека. Когда мы умираем, одна часть отправляется на перерождение, а две другие остаются: живут у могилы и у погребальной таблички в доме семьи.
Лун Ань тихо выдохнул. У Ван Цина в горле встал ком. Ван Сяоши ненавидели и считали отступником, так что и могилы у него точно не было. И вряд ли в храме предков семьи Фа или в доме умерших еще до войны родителей Ван Сяоши появилась погребальная табличка с его именем. Его душа разлетелась вдребезги. Лишь ее часть оказалась в предмете, за который он цеплялся перед смертью и который был неразрывно связан с ним. В его флейте.
— А если… если душа рассыпается? — спросил он тихо. — Что тогда?
Бабушка Бию коротко взглянула на него своими очень яркими, почти черными глазами.
— Об этом как раз мало где написано, — ответила она, обвязывая пучок трав тонкой бечевкой. — Такие души уходят в небытие.
— В небытие?
— Это когда нет ничего, — жестко отозвалась бабушка Бию. — Пустота. Неизвестно, что там в ней происходит. Вряд ли много уж хорошего. Но вот прабабка моя говорила — я самая старшая из детей, я ее еще застала, — что, даже рассыпавшись, душа может страдать, искать покоя. А почему ты спрашиваешь? Уж не Фа Юйлань ли тебя этой темой заинтересовала?
Ван Цин нахмурился.
— А она говорила с тобой об этом?
Бабушка Бию кивнула.
— Конечно. Как увлеклась всеми этими медитациями и практиками, так и звонила иногда, уточняла. А кстати… Лун Ань же, верно? — она посмотрела на Лун Аня.
— Да.
— Не ты ли тот аспирант, который участвовал в ее исследовании?
— Да, это я.
Ван Цин изумленно уставился на нее. Получалось, не любившая общение бабушка Бию знала куда больше, чем могло бы показаться на первый взгляд. А еще была проницательной, потому что отложила готовый пучок и вдруг спросила:
— Уж не поэтому ли вы оба здесь? Может, прежде чем задавать мне все эти вопросы, расскажете, до чего удалось дойти в этих исследованиях?
Ван Цин посмотрел на Лун Аня и встретил его взгляд. Даже им самим сложно было поверить в то, что являлось результатом эксперимента Юйлань. Как рассказать об этом кому-то другому? Как объяснить все эти немыслимые вещи, которые страшно было произнести вслух? Большинство людей просто сочли бы их обоих сумасшедшими.
Бабушка Бию вздохнула и уперла руки в бока.
— Я жду, — сказала она, — по вашим лицам и так все видно. Выкладывайте.
— Хорошо, — произнес вдруг Лун Ань.
Ван Цин вздрогнул. Он действительно сделает это? Ему пришлось отложить флейту на стол, так как ладони мгновенно вспотели. Вовремя он принял это решение, потому что Лун Ань достал из внутреннего кармана пиджака стеклянный футляр и положил его рядом с флейтой. Ком в горле Ван Цина стал еще больше, из-за чего было трудно дышать.
— Что это? — спросила бабушка Бию.
— Поясная подвеска, — ответил Лун Ань. — Ее фрагмент, который моя семья хранила столько же, сколько ваша — эту флейту.
Бабушка Бию еле заметно вскинула брови и взялась за новую, еще не разобранную кучку трав.
— Интересное начало. Продолжай.
Ван Цин слушал Лун Аня, который рассказывал о том, что с ними случилось, но умело опускал личные подробности, а сам не отводил взгляда от белого нефритового дракона в футляре. Его Лун Байхуа сжимал в руке перед смертью, в него ушла часть его души, когда она разлетелась на осколки — еще раньше, чем жизнь покинула его тело. Он хотел разделить с Ван Сяоши любую участь, умереть с ним, если бы потребовалось, но вынужден был истекать кровью и смотреть, как тот распадается на части. Ван Цин чувствовал его боль, но, даже испытав ее, не мог думать о ней, не мог осознать в полной мере. Ван Сяоши считал, что никто не будет оплакивать его, никто не будет горевать, когда его не станет, но всего в нескольких шагах от него находился человек, который не смог вынести этой утраты.
«Если суждено мне будет встретить хотя бы отражение моей любимой женщины в ком-то, даже спустя сотни циклов, я буду счастлив. Пусть и от меня останется лишь осколок, он будет любить ее так же сильно», — вспомнились слова Тао Ю, которые он сказал Ван Цину на площадке для стрельбы.
— Ну-ну, — услышал он, словно издалека, голос бабушки Бию. Ее шершавая рука, пахнувшая травами, прошлась по щеке. — Не разводи мне здесь сырость.
Только в этот момент Ван Цин понял, что из глаз текут слезы, которые он даже не замечал и не пытался вытирать. Лун Ань повернулся к нему, положив руку на плечо.
— Ван Цин.
— Все хорошо, Лун Ань, — улыбнулся Ван Цин. — Просто… я не знаю…
Бабушка Бию, которая уже выслушала рассказ Лун Аня, вздохнула и покачала головой.
— Да, не думала, что доживу до момента, когда что-то подобное и правда случится. Только у вас не возникло вопроса, почему осколки душ выбрали именно вас?
Ван Цин поднял на нее глаза.
— Возникло, — ответил Лун Ань. — Но… я не нашел ответа на этот вопрос.
— Я уже говорила, — сказала бабушка Бию. — Не знаю, верите вы в это или нет, на вашем месте я бы уже во многое поверила. Даже осколок души может хранить очень многое и искать то, чего не обрел человек при жизни. Наша семья не всегда жила здесь. Лишь три последних поколения рода Фа обосновались в этих местах. Частички душ и эти предметы могли почувствовать друг друга. Ну… или это произошло только с одной стороны.
Ван Сяоши не хотел возвращаться. Но могло ли так выйти, что его душа все же ответила на зов Лун Байхуа, когда они начали все эти постановки, стали пытаться разрыть могилу прошлого?
Бабушка Бию продолжила:
— Именно поэтому, когда ты взял в руки эту вещь, она среагировал на тебя вот так. — Она кивнула на футляр с подвеской, посмотрев на Лун Аня.
Ван Цин широко распахнул глаза.
— И со мной… со мной тоже? — спросил он.
— Не знаю, — сказала бабушка Бию. — То, что с вами произошло, похоже на набор совпадений, но это вовсе не так. И удивительно, что вы сами до этого не додумались, хотя смогли сопоставить вещи и посложнее. Ци — это же не только внутренняя энергия человека. Она есть во всем. В небе, в земле, в природе. Даже в этой травке, — она потрясла стеблем, что держала в руке. — Тебя, Лун Ань, это привело к нашей Фа Юйлань. А тебя — вот к этой вещице.
Ван Цин опустил взгляд на флейту, на которую она указала. Значит, все это началось вовсе не с эксперимента? В душе Лун Аня с трех лет жила частичка Лун Байхуа, которая потянулась именно к нему, хотя к нефритовой подвеске давным-давно прикасались и другие люди. И она искала способ найти Ван Сяоши, почувствовав, что он где-то рядом. Пыталась найти хотя бы его отражение в ком-то. А потом появился Ван Цин. А-Юн, который сломал флейту, приготовленную Фа Линем для постановки, так что пришлось взять эту, чтобы заменить ее. И произошло еще много-много других событий, которые привели их к этому моменту.
К осознанию, что они наконец обрели друг друга.
А что-то в них — отыскало заново.
Пусть лишь части, осколки.
Но Тао Ю был прав — даже осколок души может сохранить в себе столько чувств, столько тоски и боли.
Даже спустя тысячу лет.
Лун Ань протянул Ван Цину футляр с подвеской. Он взял его, стараясь, чтобы не дрожали руки, всмотрелся в тонкий узор белой чешуи дракона. Погладил стекло кончиками пальцев, чувствуя, как внутри все переворачивается от одного осознания, что он держит эту вещь.
Лун Байхуа, ты ведь этого хотел? Чтобы она оказалась у Ван Сяоши?
Пусть так, пусть спустя столько лет, но это произошло. У тебя получилось. Ты все же достучался до этого человека, все же смог показать ему свои чувства. Смог дать понять, что не оставишь одного, что бы ни случилось.
Больше — никогда.
Сквозь слезы, снова выступившие на глазах, Ван Цин увидел, как Лун Ань осторожно погладил пальцем вырезанных на флейте белых змей.
— Кажется, зря вы отказались от успокаивающих трав, — сказала бабушка Бию, все это время наблюдавшая за ними. — Хотя у меня есть и кое-что покрепче. Все равно день уже насмарку.
С этими словами она снова вышла из комнаты. Ван Цин усмехнулся, шмыгнув носом. Лун Ань положил ладонь поверх его рук, в которых он все еще держал футляр. Ван Цин наклонился и прижался лбом к его пальцам.
— Прости, — тихо сказал он. — Прости меня.
Прости, Лун Байхуа.
* * *
Это был бесконечный день. Когда они добрались до квартиры Лун Аня, уже совсем стемнело. Приняв душ, Ван Цин разговорился по телефону с Минако, которая проводила эту ночь в детском доме с Го Юном. Лун Ань сам отправился в ванную, а когда вышел оттуда, увидел, как Ван Цин сидит на кровати и вертит что-то в руках.
Приблизившись, он узнал наконечник стрелы, который они нашли во время съемок в пещерах.
— Помнишь, я говорил, что не верю в легенды об этих пещерах? — спросил Ван Цин, трогая сглаженный, уже не острый кончик указательным пальцем. — А теперь я думаю, может, эта часть стрелы пролежала там столько лет с тех самых пор?
Лун Ань сел рядом с ним, и тот вложил наконечник в его ладонь.
— Возможно, ты прав.
Ван Цин тихо усмехнулся. Лун Ань увидел футляр с подвеской на прикроватной тумбочке и взял его в руку, отложив на его место находку из пещеры. Сдвинув в сторону верхнюю часть стекла, он протянул ладонь к Ван Цину.
Тот широко распахнул глаза и посмотрел на него почти испуганно.
— Что?
— Возьми ее.
Ван Цин помотал головой.
— Нет. Вдруг я испачкаю ее, или сломаю, или…
— Ван Цин.
Тот замолчал, не договорив фразу. Лун Ань развернулся к нему и сам осторожно извлек из футляра подвеску, отложив его в сторону. Ван Цин вздрогнул, когда холодный нефрит лег в его ладонь.
— Она должна быть у тебя.
— Но это же ваша семейная ценность, — пробормотал Ван Цин, боясь даже сомкнуть пальцы. — Ее передают из поколения в поколение. А я… Я же не имею к клану Лун никакого отношения…
Он вдруг резко замолчал, а потом тихо усмехнулся.
— Не неси чушь, — беззлобно произнес Лун Ань.
Ван Цин потер глаза свободной рукой.
Сначала он не мог до конца понять, как Ван Сяоши относился к Лун Байхуа. На его долю выпало столько отчаяния, боли и потерь, что другим чувствам просто не было места в его сердце. Он отгородился от них, когда осознал, что их дороги разошлись и никогда больше не сойдутся. Его ждала узкая тернистая тропа, а Лун Байхуа — светлое будущее, о котором он когда-то мечтал и сам. Вместе с путем, от которого Ван Сяоши добровольно отказался, ушла и надежда на то, что они когда-то смогут идти бок о бок, как он хотел.
Однако его душа, которая отказывалась возвращаться в этот мир, все же ответила на зов. Решилась дать им обоим второй шанс — прожить другую жизнь, постараться исправить совершенные ошибки. Пусть и в других телах, пусть лишь частичками близ двух других цельных душ — и этого достаточно.
Они и сами оступались. И сами едва не наделали того, что могло привести к непоправимому. Но это осталось в прошлом.
Они заснули сразу, как только успели лечь. Эти дни окончательно вымотали их обоих, и Ван Цин провалился в сон, стоило голове коснуться подушки. Еще никогда за всю жизнь ему не было настолько спокойно.
* * *
— Господин Фа?..
Фа Шэньхао поворачивает голову. Перед ним стоит один из его воинов, которых он лично обучил за эти годы. Он не поднимает взгляда, протягивая ему на раскрытых ладонях простую бамбуковую флейту сяо с двумя белыми змеями на корпусе. Она блестит, словно отражая кровавые краски заката.
Ван Сяоши мертв. Он получил то, ради чего пришел сюда. От его врага осталось лишь изувеченное тело. Все кончено. И теперь он может забрать трофей, который будет напоминать всем, чем заканчивается попытка нарушать постулаты.
Меч в его руке дрожит, когда Фа Шэньхао до боли сжимает пальцами рукоять. Вогнав его одним движением в ножны, он забирает флейту у воина и отворачивается, не произнося ни слова.
Перед глазами до сих пор стоит обезображенное агонией лицо того, кого он когда-то называл лучшим другом, почти братом. Он умер страшной смертью, которую заслужил, убив самое дорогое, что оставалось в жизни Фа Шэньхао, — его любимую жену.
Фа Шэньхао слышит, как за его спиной рыдает над телом старшего брата юный Лун Чэнь. Он безутешен. Его горе ощущается почти физически, и от него продирает ледяной дрожью по позвоночнику. Каждый отчаянный всхлип, каждый болезненный стон, готовый превратиться в тихий вой, будто загоняет иглы под ногти.
У него тоже был брат. Ван Сяоши, с которым они вместе росли, тренировались в стрельбе из лука, сбегали с занятий и учились у одного Учителя. Он мертв. Он мертв, а Фа Шэньхао стоит, сжимая в пальцах его флейту и чувствуя, как в центре груди образуется дыра. Она растет, пожирая внутренности, расползается, как капля смолы, грозя поглотить его целиком.
Воины ждут его приказов, но Фа Шэньхао не смотрит ни на кого, когда идет прочь от этого места, прочь от убитого горем Лун Чэня, прочь от запаха крови, который пропитал все вокруг. Он останавливается, лишь когда теряет способность ориентироваться в пространстве, не зная, сколько прошло времени.
Рядом лишь безжизненные деревья и земля, давно забывшая человеческую поступь. Темнеет, и последние отблески алого заката догорают на горизонте. Вдруг какой-то странный звук долетает до его слуха, и Фа Шэньхао резко оборачивается.
Плач? Где-то совсем рядом слабо хнычет ребенок. Осознание сковывает по рукам и ногам, ужас, как холодная змея, стискивает горло. Неужели их с несчастной Минлэй сын все еще жив?
Фа Шэньхао кладет ладонь на рукоять меча. Черная дыра в груди становится больше, пульсирует, сдавливая внутренности.
Он пробирается по тропе, усыпанной опавшей листвой, к большому дереву и наклоняется, замечая зияющее чернотой дупло. Оттуда вновь раздается тихий плач, больше похожий на писк.
Этот ребенок наверняка проклят. Его душа пострадала, как и душа Минлэй. Жена обезумела, потеряла человеческий облик из-за вмешательства Ван Сяоши, а что будет с его сыном, чья духовная сила настолько слаба? Его ждет судьба умалишенного отшельника, если не хуже…
Маленький мальчик смотрит на него блестящими темными глазами. Фа Шэньхао трясет, когда он понимает, взяв его, как малыш похож на его жену.
— Молчи, — хрипло требует он, когда ребенок слабо попискивает в его руках.
Вся их семья мертва. Ван Сяоши убил его любимую. Предал их. Предал его — того, кто считал его лучшим другом. Самым близким и родным человеком. И плевать, что они не были одной крови. И что теперь осталось у Фа Шэньхао?
Что у него осталось?
Даже жажды мести больше не было.
Лишь черная дыра в будто пробитой насквозь груди и мальчик в руках, которого оставалось только убить.
Взгляд ребенка вдруг загорается, когда он видит флейту в руке Фа Шэньхао. Он тянется к ней маленькими ручками, словно ища ее владельца.
— Он мертв, — бесцветным голосом сообщает Фа Шэньхао.
Глаза мальчишки округляются. Он вцепляется пальцами в его одежды, словно понимает, что за слова только что услышал.
— Ван Сяоши мертв! — кричит, срывая горло, Фа Шэньхао. Его голос эхом прокатывается по лесу.
Ребенок дрожит. Он всхлипывает один раз, второй, пока не начинает громко плакать. Фа Шэньхао хочет отбросить его и уйти. Он не может убить его, как собирался, но может оставить его здесь, надеясь, что судьба будет милосердна к нему, подарив смерть.
Ван Сяоши был виновен в смерти его жены. Он не смог удержать контроль, хотя обещал, что этого не случится.
Обещал, что будет рядом.
Ван Сяоши мертв. Мертв.
Последний из тех, кого Фа Шэньхао считал своей семьей.
Чем он отличается от этого ребенка, что сейчас цепляется за его рукав, плачет и не может оторвать глаз от флейты в его руке?
Бамбуковый корпус трещит в пальцах.

Все мертвы.

Фа Шэньхао оседает на землю и воет, согнувшись пополам и едва не упираясь лбом в прогнившую землю. Когда заканчивается воздух, он рвано вдыхает и воет снова. Его никто не услышит. Никто не придет. Вокруг только смерть. Флейта падает из его рук в прелую листву.
Алый закат окончательно догорел, оставив лишь седые сумерки. Фа Шэньхао сидит на земле до самой ночи, и единственное тепло, что он чувствует, — это маленький ребенок, которого он прижимает к себе.
В конце концов, он поднимается на ноги и подбирает из листвы флейту Ван Сяоши. Ему нужно уводить отсюда людей. Они ждут его приказов.
Он делает несколько шагов, когда понимает, что так и держит на руках ребенка. Фа Шэньхао ждет, то и дело сглатывая от ужаса.
— Идем, — наконец хрипло произносит он.
Ребенок тихо посапывает, все же уснув.
Он не знает, зачем делает это.
Зачем забирает эту флейту. Зачем уносит отсюда сына, душа которого наверняка изувечена.
Юго-западный лес пустеет.
Пусть мертвое навсегда остается мертвым.
* * *
Ван Цин открыл глаза. Его сердце рвано колотилось, дрожа под ребрами. Он думал, что никогда больше не увидит этого ужасного места, хранившего в себе слишком много боли. Он ошибался? Почему? Как такое возможно? Снова.
Лун Ань зашевелился и приподнялся на диване.
По-прежнему была ночь. Они проспали от силы пару часов.
— Все хорошо, — тихо произнес Лун Ань, поняв все без слов. — Больше этого не будет.
— Откуда ты это знаешь? — прошептал Ван Цин, глядя перед собой на темные очертания мебели в комнате.
Лун Ань какое-то время молчал, пока Ван Цин не посмотрел на него.
— Ты очень хотел спасти этого мальчика.
Это так. Ван Сяоши, умирая, думал, что в мире не осталось ничего, ради чего он мог бы еще жить. Что нет поводов оставаться, нет причин цепляться за существование. Однако он не смог не попытаться узнать, как сложилась судьба ребенка, которого он спрятал в тот далекий день, омытый кровью, в юго-западном лесу.
Его забрал Фа Шэньхао. Фа Шэньхао, который ненавидел Ван Сяоши, ненавидел своего сына, был одержим жаждой мести, ослеплен ею. Он сидел и рыдал перед флейтой Ван Сяоши, и лишь этот малыш оказался в тот момент подле него, чтобы быть свидетелем его горя.
Ван Цин проглотил вставший в горле ком.
— Ты знал об этом? — спросил он.
— Нет, — ответил Лун Ань. — Я связан энергией ци лишь со своим братом и нашим родом.
А Ван Цин — с Фа Шэньхао и его сыном, потому что Ван Сяоши отдал им обоим осколки своей души. Он погиб, но эта его часть навсегда осталась с кланом Фа — защищать его, быть рядом, как он обещал когда-то своему лучшему другу.
Пусть так — он сдержал свое слово.
И теперь сам был частью этой семьи, которая любила и принимала его. А Ван Цин принимал эту искалеченную, но все равно светлую, живую душу, что теперь обрела эту семью через него.

Ты это заслужил. Теперь все хорошо.
Ван Цин приложил ладонь к груди. Лун Ань опустил взгляд на его руку.
Ван Цин улыбнулся и снова закрыл глаза, на этот раз точно зная, что это было последнее их видение. И последняя кость, которую нужно было вправить.
Хорошо, что он узнал и эту часть истории.
* * *
Три недели спустя.

— Стой! Лун Ань, Лун Ань, перемотай назад! Видишь, как я смонтировал эту часть? Я гений, правда?
— Угу.
А-Юн, сидевший на его коленях, весело запрыгал, тоже глядя в экран. Вряд ли он понимал что-то в особенностях монтажа — ему просто нравилось смотреть, как Ван Цин лазит по пещерам и пачкается в грязи. Теперь этому ребенку не объяснишь, что его идея забраться в пруд с лотосами в парке и выйти оттуда перемазанным илом была так себе.
Лун Ань собрал и передал Тао Ю все необходимые документы, так что теперь нужно было выждать положенное законом время до окончательного решения суда. Ему уже разрешали забирать А-Юна на ночь, а то и на две, чем они с Ван Цином и пользовались.
Ван Цин всего пятнадцать минут назад выложил в сеть их совместное видео в пещерах. Лун Аня там было мало, но количество комментариев с вопросами и шутками на эту тему росло в геометрической прогрессии.
— Это ты снимал, видишь? — Ван Цин ткнул пальцем в экран.
— Угу.
А-Юн наклонился, чтобы тоже посмотреть поближе. С мороженого, которое он держал в руке, капнула подтаявшая часть — прямо Ван Цину на новую, но уже очень горячо любимую футболку.
— Ай-й, — протянул Ван Цин, увидев это безобразие. — А-Юн!
Мальчик повернулся к нему, распахнув честные невинные глаза. Лун Ань молча потянулся за салфеткой, но не успел передать ее Ван Цину, когда в дверь настойчиво постучали.
Ван Цин нахмурился. Десять вечера. Он не ждал гостей. Переглянувшись с Лун Анем и все же забрав у него из руки салфетку, он усадил А-Юна на диван и отправился открывать, на ходу пытаясь стереть с себя мороженое.
Распахнув дверь, он изумленно застыл, увидев за порогом Фа Линя. И вовсе не то, что брат пришел к нему в такой поздний час, его так удивило, а скорее ополовиненная бутылка виски, что тот держал в руке.
— Фа Линь?
— Надо же, ты дома! — недовольно пробурчал брат, мотнув бутылкой.
Ван Цин пропустил его в квартиру. Фа Линь, не выпуская виски, стянул с себя ботинки, не с первого раза справившись с левым. На нем была футболка, которую Ван Цин уже сто лет не видел, решив, что он ее давно выкинул. Они купили ее на концерте пару лет тому назад. Фа Линь плевался на его музыкальный вкус, но от крутых шмоток, что там продавали, не отказался. Ему шел черно-зеленый.
А-Юн выбежал в коридор, услышав знакомый голос.
— Линь-гэгэ! — сразу же завопил он, бросившись к Фа Линю.
Ван Цин улыбнулся Лун Аню, который стоял за мальчиком с его подтаявшим мороженым в руке, как с флагом.
— Ой, все, не липни ко мне, — пробормотал Фа Линь, все же расставшись с бутылкой виски, чтобы обнять ребенка.
Ну да, не липни, конечно. Забыл, как прятал слезы, когда первый раз приехал к А-Юну в детский дом? Конечно, Ван Цин не будет ему это припоминать, хотя очень хотелось.
— От тебя невкусно пахнет, — пожаловался мальчик.
— Мн, — согласно кивнул Фа Линь, продолжая обнимать его.
Его стадию опьянения можно было определить как любвеобильность и философские разговоры. Давно Ван Цин такого не видел. Чуть ли не так же давно, как эту самую футболку.
Отпустив А-Юна, Фа Линь снова схватился за виски и выпрямился, слегка пошатнувшись и кивнув Лун Аню. Тот кивнул в ответ и забрал А-Юна обратно в комнату. За это Ван Цин был ему бесконечно благодарен — ему еще предстояло разобраться с тем, что заставило брата напиться в такие дрова.
Он втолкнул Фа Линя в кухню. Тому уже было все равно, куда идти. Когда Ван Цин включил верхний свет, он недовольно поморщился, жмуря глаза. Да, и правда, это он зря — сам не любил эту яркую лампочку. Ван Цин вырубил ее и зажег панель над плитой, чтобы не сидеть совсем в темноте. С частым появлением Лун Аня в его квартире кухня стала более обитаемой, на ней даже появились нормальные продукты и посуда.
Ван Цин достал чашку, чтобы налить себе воды, но Фа Линь оказался быстрее, ухнув в нее прямо на весу добрую четверть всего, что оставалось в бутылке.
— Оу, — протянул Ван Цин, глядя на темную жидкость. — Ладно, как скажешь.
Фа Линь кивнул и плюхнулся на стул, грохнув бутылку на стол перед собой. Ван Цин остался стоять, прислонившись к кухонной стойке. Он сделал глоток виски, и алкоголь обжег горло.
— А где Минако? — спросил он.
— На работе, — ответил Фа Линь, бросив на него взгляд и отпив прямо из горла. — У меня выходной.
— И со скольки ты пьешь?
Фа Линь сделал сложное лицо. Ван Цин вздохнул.
— Ладно, по-другому: какая это по счету бутылка?
— Вторая.
Ясно. Ван Цин снова отпил из своей кружки. Раз уж брат был настолько в дым, стоило проявить солидарность.
— Каково это? — спросил вдруг Фа Линь.
Ван Цин проглотил виски и мотнул головой.
— Что?
— Ну… это. Ты говорил… про эти души и все такое. Каково это?
Это был сложный разговор, который состоялся между ними больше недели назад. Юйлань узнала обо всем первой, но они не могли не рассказать все Фа Линю. Ван Цину нужно было время, чтобы собраться с мыслями, но он не хотел скрывать это от семьи. Разумеется, в результаты эксперимента сестры такие подробности не попали. Да и не могли попасть — ни один ученый не сможет объяснить или доказать подобное. Спустя два дня после этого Фа Линь привез ему флейту, которую забрал у бабушки Бию, но почти сразу ушел. С тех пор им так и не удалось нормально поговорить.
— Я уже… привык, — с трудом подобрал нужное слово Ван Цин. — Как будто так всегда и было. Не знаю… Просто есть и все, понимаешь? Это часть меня.
Фа Линь многозначительно кивнул, снова потянувшись к бутылке.
— И ты все помнишь? Целую… гребаную жизнь?
— Да.
— То есть перед тобой сидит потомок человека, который тебя убил? — выпалил вдруг Фа Линь на одном дыхании, тут же прикладываясь к виски.
Ван Цин чуть не выронил из руки чашку.
— Он не убивал меня!
— Ага, — проглотив набранный в рот алкоголь и даже не поморщившись, сказал Фа Линь. — Просто так собрал войско, просто так пришел, просто так… не убивал. А потом ты умер. В смысле… другой ты… Не ты, но ты.
Вздохнув, Ван Цин придвинул к нему поближе второй стул и сел рядом, положив руку ему на плечо.
— Ты чего себе опять там надумал? — спросил он, отставив от греха подальше чашку на стол. — Ты поэтому пьешь?
— Ну, — подтвердил Фа Линь, глядя куда-то ему в грудь. — Мой брат стал человеком, которого… убил мой пра-пра-пра-пра-пра-пра…
— Фа Линь.
— …пра… И что я должен с этим делать?
Ван Цина этот вопрос поставил в тупик. Брат умел спросить так, что даже у него не находилось слов, чтобы ответить. Он отпил еще виски.
— Ладно, — сказал он, дергая Фа Линя за предплечье, чтобы повернулся к нему. — Ты понимаешь, что не имеешь к этому никакого отношения? Прошло десять веков. Десять, Фа Линь. При чем тут ты?
Фа Линь упрямо помотал головой.
— Это же наша семья. И если вся эта… нереальная штука с осколками души правда… то мы здесь вообще сидим только потому, что Ван Сяоши тогда пошел на это.
Ван Цин нахмурился. С этой стороны он об этом даже не думал. Взгляд Фа Линя вдруг стал более осмысленным, будто он в один момент протрезвел на несколько глотков назад.
— Он же не знал об этом. Фа Шэньхао. Что бы с ним было, если бы он узнал? Что убил лучшего друга, который когда-то спас ему жизнь.
— Он не убивал! — воскликнул Ван Цин. — И не убил бы! Разве ты сам это не понимаешь?
Фа Линь все же посмотрел ему в глаза.
— Возможно.
— Не возможно, а точно! — с нажимом сказал Ван Цин. — Я… просто знаю это. Я сам хотел умереть.
Фа Линь отшатнулся от него, будто от удара. Ван Цин придержал его за плечи.
— Прости. Прости, я не… не подумал. Я иногда это не контролирую.
— Какая жесть, — весело, почти истерически произнес брат без тени улыбки.
Ван Цин снова вздохнул и опять потянулся к своей чашке. Вести такой разговор трезвым — нет, спасибо. Он всегда долго пьянел, но хоть так.
— Послушай, — сказал он, взяв Фа Линя за запястья. — Фа Шэньхао потерял всю свою семью. И он не знал об осколке души. Это был не его выбор. Он бы никогда не принял такую жертву. Умер бы сам — но не принял бы. Поэтому и оставался в неведении. И он не убивал. На его руках нет этой крови.
Фа Линь отвернулся, прикусив нижнюю губу. У него дрожали пальцы, и Ван Цин накрыл их ладонью. Ему было больно на это смотреть. Зачем Фа Линь так себя мучил?
— Это же лучший друг. С самого детства. Почти как ты — для меня, — попытался объяснить тот. — Как… как это можно пережить?
Он снова хотел потянуться к бутылке, но Ван Цин не отпустил его руки.
— Фа Линь, ты не имеешь к этому никакого отношения. Ты…
— Прости, — сказал вдруг Фа Линь.
Ван Цин сглотнул, пытаясь избавиться от кома в горле. Не помогло.
— Фа…
— Прости, — упрямо повторил брат.
В груди опять заныло, чего не случалось уже продолжительное время.
— И вы меня, — тихо произнес Ван Цин, сдавшись.
У Фа Линя дернулся кадык. Он вдруг подался вперед, вырвав запястья из его пальцев, и сгреб его в охапку. Ван Цин обнял его в ответ, погладил ладонями по спине.
— Спасибо, — пробубнил Фа Линь ему в плечо, тяжело уронив на него голову.
Ван Цин усмехнулся.
— Когда ты протрезвеешь, пожалеешь об этом.
— Нет.
— О да, я тебя слишком хорошо знаю.
Фа Линь отстранился, быстро мазнув пальцами под глазами, и стащил со стола бутылку.
— Лун Ань будет? — спросил он, кивнув на нее.
— Нет, — хохотнул Ван Цин, чувствуя, как из тела уходит все напряжение. Он откинулся на спинку стула и взял в руку свою чашку. — Его даже бабушка Бию не смогла заставить выпить.
— Чего? — недоверчиво нахмурился Фа Линь. — Бабушка Бию?
— А я тебе не рассказывал?
— Нет.
— О-о, ну слушай!
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Эпилог

“And where do we go?
And I’m leaning towards
Losing my mind with this feeling no more
Oh, better leave that war with me”


♫ London Grammar – Leave the War With Me
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— Ван Цин, Лун Ань, спасибо, что пришли. Вас сложно застать на месте.

ВЦ: Да, ты права, мы много путешествуем.

— Откуда вы приехали сейчас? Из Бразилии?

ВЦ: (Смеется.) Точно. У меня там были съемки. Видела, как А-Юн обгорел? Такое солнце точно не для него.

— Да, он сказал мне после интервью, что больше с вами в жаркие страны не поедет.

ВЦ: Серьезно? Мне он пока этого не говорил. А тебе, Лун Ань?

ЛА: Нет. Думаю, он пошутил.
— Мне так не показалось. А как чувствует себя твоя команда?

ВЦ: Го Чжэн излазил все. У него в этот раз получился самый крутой материал. А вот Е Янмэй половину поездки пролежала в номере под кондиционером. Но у нее впереди недели монтажа. (Смеется.)

— Сколько вы уже работаете втроем?

ВЦ: Вчетвером. Лун Ань тоже к нам регулярно присоединяется, когда не пропадает в научном центре. Если видите идеальные кадры — это его рук дело. А сколько работаем так… Лун Ань, ты не помнишь?

ЛА: Восемь с половиной лет.

ВЦ: Спасибо, ты всегда спасаешь ситуацию с моей ужасной памятью.

— Тогда перейдем к главной теме нашей встречи. С запуска проекта «Искупление» прошло уже десять лет. Спустя столько времени, скажите: это того стоило?

Отвечают одновременно.

ВЦ: Да.

ЛА: Да.

— До вас я общалась с самими авторами проекта, и их слова заставили задуматься, стоит ли проходить через такую боль, чтобы исправить что-то, о чем ты даже не подозреваешь. Но вы ответили сразу и так однозначно. Почему?

ЛА: Это можно понять, только пройдя через подобное.
ВЦ: Лун Ань, как всегда, прямолинеен и категоричен. (Улыбается.) Но я с ним согласен. Каждый ищет и получает что-то свое. Это опыт, которым невозможно поделиться.

— Вы сейчас имеете какое-то отношение к новому проекту профессора Фа, доктора Куан и Фа Линя?

ВЦ: К «Памяти ци»? Нет. В общих чертах мы, разумеется, в курсе, но не вмешиваемся в их работу.

— Почему?

ЛА: Потому что наш проект завершился больше девяти лет назад.

— Ван Цин, ты как-то упоминал, что сначала считал это всего лишь ролью, как в театре. И вообще воспринимал все как театр. Это изменилось?

ВЦ: Давно. Если это и роль, то пожизненная. И меня она полностью устраивает.

ЛА: Главная.

ВЦ: Что?

ЛА: Главная роль.

— В чем же именно?

ЛА: В моей жизни.

ВЦ: Лун Ань, ни слова больше, у меня сердце не выдерживает, когда ты начинаешь так говорить! Я же просил предупреждать, прежде чем соберешься сказать что-то настолько милое.
ЛА: Извини.

— О вас написана книга «На полях сценария». Вы ее читали?

ВЦ: Нет, зачем ее читать, если, по сути, все, что там написано, мы пережили? И даже больше. Но Хао Синь здорово пишет, обязательно прочти.

— Го Юн сказал, что он сложно пишет.

ВЦ: Он тебе и про меч, который я уронил на чужой постановке, сказал. Фа Линь его убьет.

ЛА: Ван Цин.

ВЦ: Что?

ЛА: Ты сам сейчас опять говоришь об этом.

ВЦ: Ой. А-Су, вырежи это. Иначе Фа Линь убьет меня.

— Я задам вам тот же вопрос, что в самом первом интервью этой серии. У этой истории счастливый финал?

ЛА: У нее нет финала.

— Го Юн сказал то же самое.

ВЦ: Потому что это начало. Когда меняешь что-то до такой степени, не знаешь, что будет дальше. Но так же интереснее, верно?

— Полагаю, что да. А как сложилась судьба парня, предоставившего вам видео из магазина, из-за которого было столько слухов в Сети?

ВЦ: Мо Шэна? Как будто ты сама не знаешь.
— Ван Цин, это официальное интервью.

ВЦ: А, прости. Он сначала и правда жил в «Тысяче эпох», а когда Го Шуньси и Го Пина посадили, стал там работать.

— А где он сейчас?

ВЦ: Все там же.

— Но «Тысячу эпох» закрыли.

ВЦ: Да. Теперь это «Память ци». Для сотрудников мало что поменялось. Там все так же много суеты, как и раньше.

— Какой совет вы дадите тем, кто тоже хочет исправить такие глубинные скрытые ошибки?

ВЦ: Смотрите мои видео.

ЛА: Ван Цин…

ВЦ: Шучу, Лун Ань. А совет… Окружайте себя родными и близкими людьми и принимайте их любовь и заботу, даже когда вам кажется, что им будет лучше без вас. Поверьте — не будет.

— Спасибо. Так… вы счастливы?

ВЦ: (Улыбается.) Да.

ЛА: (Улыбается.) Теперь — да.

Отрывок из серии интервью «Роль в твоей жизни». На вопросы Мань Су отвечают Ван Цин и Лун Ань, участники проекта «Искупление».

Ссылка на источник в weibo.
* * *
Стук в дверь отвлекает Фа Юйлань от изучения анкеты, которую ей несколько минут назад прислала Куан Ли. Она поднимает голову.
— Войдите.
На пороге появляется высокий юноша в черных джинсах и такого же цвета рубашке. Фа Юйлань сразу обращает внимание на его глаза: пронзительные, цепкие, как два едва успевших догореть угля.
Она бросает взгляд на анкету на планшете и улыбается, видя отметку Куан Ли в теме письма: «ИНТЕРЕСНО!!!»
Она никогда не угомонится.
— Присаживайтесь, — говорит Фа Юйлань.
— Профессор Фа, — кивком здоровается юноша, опускаясь напротив нее по другую сторону стола.
— Господин Шао…
— Обращайтесь ко мне Шао Ли.
— Хорошо. Шао Ли. Что привело вас в «Память ци»?
— Я думал, вы мне скажете.
Фа Юйлань улыбается шире. Да, Куан Ли права — она тоже чувствует, что это будет что-то очень интересное.
— Сюда просто так не приходят, — произносит она. — Просто скажите, что чувствуете. Все остальное мы и правда поймем, только позже.
Юноша касается подбородка большим и указательным пальцами и прищуривает глаза.
— В таком случае… я постоянно ощущаю чувство вины.
— Вины?
— Именно.
— За что же?
— Не знаю. Но, думаю, если пойму, буду готов двигаться дальше. Или, может, смогу начать все сначала. Ведь все имеют право на искупление, так?
Фа Юйлань кивает, внимательно глядя на него.
Она слышит много разных причин от тех, кто к ним приходит. Кто-то ищет кого-то. Другие — самих себя. Она же всегда хотела делать людей счастливыми.
Говорят, лучшие истории начинаются с конца. Заглядывая в далекое прошлое, воскрешая память столетий, она однажды поняла: лучшие истории не заканчиваются вовсе.
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Примечания

1 Цунь — наименьшая единица в традиционной китайской системе измерения расстояний ≈ 3,33 см.

2 «Я делаю очень плохие вещи очень хорошо». (Пер. с англ.)

3 Обращение «гэгэ» в китайском языке применимо к старшим братьям.

4 Сяо — традиционная китайская продольная бамбуковая флейта.

5 (~) «Еще ничего не потеряно, Но, пока мы еще мечтаем, Пусть никто не засыпает И никогда не видит снов».
(Пер. с фр.)

6 (~) «Мелкий снег… Даже когда это беспомощное перед лицом времени сердце дрожит, Я снова и снова хочу защищать тебя».
(Пер. с яп.)
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